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= Part. A: ENGLISH 
as MUBAADIYATUL- 
ARABIYYATI 


For the English-knowing 


Index List of contents - 
Lesson-1 Introduction to the Arabic Language 
Lesson-2 Tajweed Rules - Arabic Phonology- the Alphabet 
Lesson-3 Tajweed Rules - Arabic Script - 
Lesson-3 A Tajweed Rules - Identification of Letters - 
Lesson-4 Tajweed Rules - Makhrajun - 
Lesson-5 Tajweed Rules - Phonetics - Alphabet — 
Lesson-6 Tajweed Tashkeel - Cursive Writing - 
Lesson-7 Some Elements of Grammer - 
Lesson-8 Al-ismu - The Noun - Types of Nouns 
Lesson-9 Tajweed Rules - The Cases- అ the Vowel signs / Diacritical Marks- 
Lesson-10 Tajweed Rules - Tanweenun - Nunation 
Lesson-11 Tajweed Rule s- Adaatut-ta’rifi -Al- 
Lesson-12 Alamun - The Proper Noun- 
Lesson-13 Tajweed Rules - Ad-Damma -Al-Fat-hatu - Al-Kesratu - As-Sukoonu 
- Default Vowel Signs 
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Lesson-14 Tajweed Rules - The Sun and The Moon letters / / / Solar and Lunar 
letters 
Lesson-15 Tajweed Rules - Hamzathul - Wasli 
Lesson-15A TajweedRules - Two Consecutive Laamuns - 
Lesson-15B Tajweed Rules - al-ista'ad'ah and al- Basmalah 
Lesson-15C Stretch of Tajweed 
Lesson-16 Al-Masdaru - The Verbal Noun 
Lesson-17 The Verb - al- Fealu 
Lesson-18 The Past tense Verb 
Lesson-19 The Present Tense Verb Q the Future Tense Verb 
L esson-20 Morphology of the Past Tense Verb 
Lesson-21 Morphology of the Present Tense Verb 
Lesson-22 Different Arabic Verb - Patterns - 1. 
Lesson-22A More Patterns of the Arabic Verb .-2 
Lesson-23 The Weak Verbs 
Lesson-24 The Verb of Command - The imperative Verb 
Lesson-25 The Cardinal Numbers 
Lesson-25A The Ordinal Numbers 
Lesson-26 The Genders Q The Masculine Gender 
Lesson-27 The Feminine Gender 
Lesson-28 Tajweed Rules - The Short Vowels 
Lesson-29 Tajweed Rules - Elongation of letters - AL -Madd 
Lesson-30 Tajweed Rules - Tashdeedun - The Gemation 
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Lesson-31 Tajweed Rules - Alif Mak'soorah 
Lesson-32 Tajweed Rules - Al-idg'aamu 
Lesson-32A Tajweed Rules - Al-ik'laabu 
Lesson-33 Tajweed Rules - Alaamaatu-! Wuk'oofi 
Lesson-34 Tajweed Rules - the K'uraanic Script 
Lesson-35 Al-Adadu - the Numbers 
Lesson-36 Jama'a Saalim — The Sound Plural అ The Sound Masculine Plural 
Lesson-37 The Sound Feminine Plural 
Lesson-38 The Broken Plural 


Lesson-39 Al-Mud'aafu wal Mud'aafu ilaihi 7 7 7 Al-id'aafatu - Genitive Clause — 
OF- 

Lesson-40 Al-Mausoofu was-Sifatu - Adjectival Clause 
Lesson-41 Ad-Da'maai'rul Munfasalah - The Detached Pronouns 
Lesson-42 Ad-Da'maai'rul Muttasilah - The Attachable Pronouns -1 
Lesson-43 Ad-Da'maai'rul Muttasilah - The Attachable Pronouns -2 
Lesson-44 Al-Asmaaaul ishaarah — The Pointing Pronouns 
Lesson-45 Al-Asmaaaul-Mausoolah - The Conjective Noun 
Lesson-46 Al-Hurooful-istaf-haamu - The interrogative Pronouns 
Lesson-47 Al-Hurooful-Jarr —( Kesrah- Prepositions)_ 
Lesson-48 Al-Mubtadaa wal khabaru - The Nominal Sentence 
Lesson-49 The Five Special Nouns 
Annexure-1 Names of Months 
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Annexure-2 Days of the Week 
Annexure-3 Seasons ofthe Year 
Annexure- Sides / Directions / and 
4A@4B other Locations 

Lesson-50 Huroofun wa Awaamilun 
Lesson-51 Ismul-Faaili 
Lesson-52 Ismul-Maf-uuli 
Exercises Analyses of Model Sentences 

| Food for Tthought 

" The Excellence of Dhikr 
Examples Exclusive Tract for Examples 


* LEARN MORE GRAMMAR -in Book Part -2-and 3 - 


inshaaa ALLAAHU , The following grammatical aspects will 
be discussed in the forth coming Parts-2 ఏ ౩- of this Book- 


ALJAZEERA.NET 


ఫి 1- Classification of the Verb - into four Types -2-Al-Fealu-l- 
Majhooli - 3- Naayabu-l-Faaili-4-Al-Mafuulu Bihi and four other 
Mafaa'ilu ++++ -5- Al- Mafuulu -I-Mutlak' - e-Zarafu-z- 
Zamaani- 7- Zarafu-l- Makaani-8-Kaana-wa- Akhawaatuhaa- - 
-9-inna wa-Akhawaatuhaa 10-al- Mustasnaa-11- Second part of 
the Genders -12-At- Tameezu-13-at- Ta'ajjubu-14 -ismut- 
Tafd'eeli-15-al-Munaadii-16-al- ismut- Tasg'eeri -17-al-Badalu- 
18-al-Haalu -19-ismu-1-Aalati-19-at- Ta'keedu- 20- Negative 
imperative verb-21-at- Tad'keeru wat- Taneet'u-lil-Faayili wal- 
Mafuuli- 22-moods of the imperfect verb -the subjunctive mood- 
the jussive mood -23- Verb -its relationship with the Faayilun - 23- 
declension of passive voice verbs - 24-Laam with noon khafeefah 
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and tsakeelah , 25-verbal sentences - 26- different types of 
sentences -27-al- iglaab- part two - 28-dual and plural forms of 
the al- Mud'aafu wal- Mud'aafu ilaihi -29- dual and plural forms of 
the Mausoofu was-Sifatu and many more aspects of the Arabic 

Nahu + Sarf + ilmu-|-Balaagati + Elements Arabic Poetry of 


Jahiliyya period. 


The ista'aadha : PE Do lacs plui Os dhe సీరం (A'udhu billahi min ash- shaytaan-ir- 


rajeem)« |seek protection of ALLAHU from the accursed shaytaan 


IET 


Bismillah-ir-Hahmaan-ir-RHaheemi 


-Lesson-l. "&gsel&dul aye a Introduction to tig: 
o Arabie Language: $3 


“The Arabic language”, 


e Al-Mighty-ALLAHU-(SubuhaanaHU wa Ta'aalaa)- addressed the Prophets- 


(alaihimu-ssalamu) in Arabic - The Majestic QURAN is in Arabic . 
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xth xth 


e Between the 8* andthe 15% centuries A-D., Arabic ruled the World- and made 


enormous contributions to the scientific devolpment in all fields of Knowledge- - -now 


usurped by the — atheist-immoral- materialists - 
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e Arabicis now spoken by about 38 +crores 7380 millions — of peoples spread over 


Asia , Africa and Europe- mostly. 


e The break-up is —a) 2 crores-in Saudi Arabia, 


e (c)1crorein Jordan + Lebanon, 
e  (d)2croresin Iran, 


e (e)2-5 crores in Irag, 


e (D1crore-in Senegal, 


e (g)2croresin Syria, 


e (h)2crores in Yemen, 
e (i) 4 crores in Algeria + Chad + Mauritaenia, 
e (j)8 crores in Egypt, Eritrea, Ethiopia, 


e (k)6 crores in- Libya + Mali + Morocco + Niger + Nigeria, 


e (1) 1. crore in Somalia and Kenya, 


e (m)3crores in both Sudaans , 


e (n)1crorein Tanzania, 
e (0)1Crore in Tunisia and elsewhere in Cyprus , Djibouti , Afghanistan, Tajikistan , 
Chechenya , Uzbekistan and Turkey. 


e [henumber of main variant dialects of Arabic exceeds-30- -with thousands of 


colloquial forms-Some of them are as follows : 


e Egyptian - About 5 crores of people in Egypt -speak this dialect- 
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e Algerian-is the spoken tongue of about 2-5 crores in Algeria. 


e Moroccan / Maghrebi - is popular among 3 crores of people in Morocco and West 


Africa .. 


e Sudanese -About 3 crores of people -in Sudaan and South Sudaan- speak 


Sudaanese Arabic. 
e Saidi - is the spoken language of by about 2 crores of people in Egypt. 


e North Levantine - About 1-5 crores of people- of Lebanon and Syria converse in this 


tongue. 
e Mesopotamian - dialect is spoken by about 2 crores -in Iraq, Iran and Syria. 


e Najdi - About 1.5 crore people speak Najdi- in Saudi Arabia, Iraq, Jordan and Syria. 


e Linguists, after due consideration, have classified the languages, spoken by the 


off-spring of "SAM", like Aramaic, Amharic, Arabic, Hebrew, etc.as the'Semitic 


Languages*- 


End of the Topic 


Go Sys = Tae as కోట 


a 

e 
0 
© 

D 
© 


o 


Ga 
iall alall = ARABICA P ho nology 


Al-Huroof -UI- Hijaa -0 The Alphabet — 
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e There are 28 letters in the Arabic Alphabet. All the letters are consonants, but (3) three 


of them viz: Alifun, Waawun and Yaaun act as Vowels also. 


e Vowels are called -Harakaatun- in Arabic. 


Page | 10) 
e Besides these three Vowels,( i ) Alifun , ( 9 ) Waawun and ( (4) Yaaun , (3) - three 


separate Vowel-Signs' are also used, over / below the other letters, in lieu of these 


Vowels A,U,| ZE. 


e the separate Vowel-Signs' signs are: 


‘Damma" Above the letter 'Fat'ha' Above the letter 'Kesrah' Below the letter. 


= fea hl - 
00000000 D The Alphabet :1 Al-Huroof -UI- ౧౭400 


— గ 


++ 


J a à € € € e cu ca 
ely} ls} Gla} cla) cla 2 eL cali 


v 

C; 

v 
1 


ok 


ra' dal dal ha’ ha’ gim ta ta’ ba’ 'alifun 


*** — Alifun- by itself is a letter of augmentation / elongation only (Madd ) - - -But when written with a 


Hamza over it 7 below - together the two are pro-nounced-as per the Vowel-Sign- as -U- /-a- 
/-i- /-e- 


hao * 


ఎ & £g 4 5 g^ pal wl ou 


cL (HE (CHE | cle | cla | sala alia Chui రజో | (sl) 


Spon | clu glg sla 99 ua pi | cols | ala 


Hamza™ | ya’ waw ha’ nan mim lam | kaf qaf 


" CE C MES TER a ds ge ud E ER HE, WANA 
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“End of the Topic ** 


LIU E TIN 


o Arabie sexta yia 


e Arabic Script is written, from the right side, to the left, like other Semitic 
languages. All the letters of the Arabic alphabet,can be linked together 
in the script i-e —cursive writing-However seven letters can be linked to 

the preceeding letters only - The succeeding letters remain 


e These letters are: 


— y 


Waavun Hamzatun Zaavun Raun Dh'alun Daalun Alifun 


e Forthis reason, there are two types of- finals:- 


e 1-linked if the preceeding letter is a linked one or 
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e Arabic letters are of one type only-the distinction of capitals letters and 


e 2-separate if the preceeding letter is a detached letter. 


-small letters does not exist - 


** End of the Topic *** 


-kegn de యా! sles dha aussi 


Tajweed Rules = Identification of letters having dots () 


There are (7) seven letters with a single dot on each one. 


e Khaun é 

e Dhalun 4 

e Zaalun Ai 
e D'aadun + 

ga 

e Zzaaun G 
e Ghainun £ 

e Fa’aun Ġ 


e There is only one letter with a dot below it = Ba- 


Baa'un 


There are only two (2) letters , each with (2) dots above the letters. 


Taaun 


oo 


ci 
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K'aafun el 


e [hereis only one (letter with two dots below the letter. ( ఆ )ya 


yaaun 


G G 


e There are only two (2) letters with three (3) dots each, above the letter 


Tsaaun — ci — c 
Shaaun — ou — Qu 


e UThere are two (2) letters having a dot inside each-( 6 )( e) 


Noonun - © - Ö 


Jeemun - & క్‌ ౦ 


e Some letters which look similar to the eye at first-sight. 


Khaaun— & |Haaun--e Jeemun- e 

- Dh'aalun--- ఏ Daalun- - ఎ 
- Zaaun-- -j Haaun-- ఎ 

- Sheenun- o4 Seenun — yu 
- D'aadun- ya Sa’adun— ge 

- Zzaaun-- & Ttaaun- b 
- G'hainun- ¢ Aiinun-—- -g 

- Kaafun-- à Faa'un-- ఏ 
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1000010, y= Tajweed Rules = 


49^78^ 
[] 


ఇఇ woe) E ziwa plall E Page | 14 


j] 


aali adi i 


» Being proficient in Tajweed is ordained for those who claimto be 


---‘MUSLIMS> 


Each Arabic letter should be pronounced as per its "Makhraj" or the correct and accurate 


articulation, thereby leaving no scope for confusion and uncertainity.Otherwise the meaning 


of the word is most likely be misunderstood. Below are some such similar letters / words. 


The Dentals = the Tongue must touch-the specified teeth as detailed in the following chart — 


e  TheLabials =the lips come closer to each other 


e For Other letters = the other parts of the buccal-cavity- as specified 


e 
i e - 
e Mouth parts of origin Letters 
° Jauwful-fami-(Emptiness of the e Alifun-Waavun-Yaa'un 
Mouth) 
° Aqsa-l-Halk'i (the Lower Throat)* e Haaun-Hamzatun 
e Wasathul-Halak' (Middle of the e Aynun-Haa'un 
Throat)* 
E Adana-al-Halk' (the Upper throat) క్‌ న. 
. Extreme Rear portion of the e K'aafun * 
Tongue - the Uvula 
. Back of the Tongue ° on 
: Centre of the Tongue . Jeemun-Sheenun- Yaaun 


o s తే 2228 క ^n Ge 28 o Sw 47 
Ime ($94 alll Jf ojah Ga alll [929 Log 
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central incisors 


e Thetongue + Roots of The Molars and e D'aadun 
pre -molars 
e Edgeof The Tongue + Gums of The e Laam'un*** 
molars 
e Edge of The tongue + gums of The . Noon'un*** 
canines 
e Edge of The tongue + The e Raa'un 
incisors 
e Tip of tongue + Roots ot central Ta'aun-daalun-Ttaaun 
The incisors 
e Tip of The tongue + edges of The Tsa'un -D'haa'un-Zzaa'un 


. Tip ofthe tongue + both the lower 
and The upper incisors 


Z'aaun-Seen'un-S'aad'un 


e The centre of the lower lip 


touching the upper incisors 


e Faa'un 


e. Both the lips 


Baa'un-Meem'un-Waav'un 


. The Nostrils-(Khaishuom) 


for producing Idgh'aam'un 


E Phonetically related Letters - 


ya 0 sa gu DU Sa å I Tsa =a 
c 0 Ta Å [ Tsa al dha uS 
& 0 Ka 6 U Ka El Kha z Ha 
£ | Gha ela le 0A E 
$ D Ta e D ha zI Ha € I kha 
la^ U 77a $ Ta 0 Ha & ll Ta l D tTa 


* Examples of Phonetically Similar Words - having 


different meanings - 
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das — A'malun - work 


Jai- amalun - hope 


cilia — S'alaba - crucified 


^^ 


lu - salaba- robbed- 


gaye - A'rd'un - width 


gaji - ard'un -üearth 


a — K'albun - heart 


<41- kalbun - dog 


s 000000 గ! ty E: UN ^ = Tajweed Rules -s 


The Phonetics of Arabic Alphabet - ie! giil 


Page | 14 


Name of its shape Special features of the Letter - if any 
MEE It's phonetic expression 
the letter = 
; | I Alif = a Soft 'A' 

1-Alifun / Alif + — నా 'Hamza' written above 'Alif 2'A' (both as a short 
Hamza = a weak C 
and along vowel) (nan Alif (without Hamza) is an 

Hamza guttural ‘a’ 

CA instrument of Elongation' (Madd) only. 

Alif 2a Soft'A ఫి Note: 'Hamza' (e) is written (1) without an 'Alif 'or 
1-Alifun 7 Alif | (2) below the cursive line / above the line. It 
——————— Hamza - a weak 

+Hamza £ = may also occur on 'Yaavun' or Waavun + 
guttural 'a 
Ba - Bi-labial, 
2- Baaun ca EB Bi-labial, (with the 2 Lips) Vocal 
——AÀÁ- Vocal ——_ డడ! 
Ta = Non- 
3) Taaun eu Pronounced with the Teeth (Dental) 
— Vocal,Dental 
n Tsa = Gingival, Pronounced as soft tsa' . The tongue should 
D కా cic 
4) Tsaaun Non - Vocal touch the gingival teeth.. 
s As 'J' in English. 
5) Jeemun Ja -Vocal 
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H'a = Faucal 
6) H'aaun Pronounced with full exhalation of air 
2n Non-Vocal 
Should be pronounced from the soft palate( the 
K'ha = Non-Vocal - a 
7) K'haaun upper part of the mouth) 
EE faucal -guttoral 
Pronounced by pressing the tip of the tongue 
Da = Vocal-Dental | i TE 
8) Daalun against the upper gums A. withdrawing it 
suddenly. 
D'za = Vocal,gingival 
9) D'zaalun By combining D+Z 
Ra / Rra = heavy 
10) Raa'un Pronounced with the 'Tip' of the Tongue. 
= n Vocal 
, Pronounced as Z' in Zoo. 
11) Z'aalun Z'a -Vocal 
Sa - Non-vocal - Pronounced with the Tip of the Tongue. 
12) SeenUn IERI C CC CE 


dental 


13) Sheenun 


Sha = Non-vocal 


The letter originates from the opening of the 


mouth 


S(w)a = NonVocal- 


There is no sound equivalent for this Letter in 


14) Saadun 
Emphatic English..It is pronounced with the tip of the tongue, 
consonant. while the tongue occupies the full palate. 
D(w)a =Vocal- Thereis no sound equivalent, for this letter in 
15) D'aadun Emphatic English..It is pronounced with the tip of the 
consonant. tongue, while the tongue occupies the full palate. 
Tta = Vocal- 
gingival- Pronounced with stress, while the tongue fills the 
16) T'taaun ———À ————— €————— 
—— Emphatic- mouth and touches the frontal teeth (gingival) 
consonant. 
Zza- Vocal- Pronounced with stress, while the tongue fills the 
17) Zzaun ZING "ER 
—— నా gingival- mouth and touches the frontal teeth (gingival) 
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Emphatic consonant 


A'-Vocal,- glottal- 


€ Pronounced from the glottis 
18) A'inun faucal 
P 
& | Gha-Vocal-Glottal- | | 
19) G'hainun Pronounced with the glottis. 
—n—— Faucal 
; Fa- Non- Vocal 
- ——————— just as 'F' in father. 
20) Faaun Labial 
à Pronounced with a Glottal catch as ka 
21) K'aafun K'- Vocal glottal 
p Ka / ke- Vocal, À | | 
a — Just like 'Ka / ke' in English. 
22) Kaafun gingival 
J | Tongue should touch the gums 
23) L aamun La- - Vocal-gingival 
Ma - Vocal Bi- 
ణి — Aar — Pronounced with the Lips(Labial) 
24) Meemun labial 
0 Pronounced with the tip of the tongue- 
25) Noonun Na - Vocal /Nasal a డా తోకా డా 
రి 'a- - |- . 
26) Haavun న Pronounced softly,in contrast to letter No.6 
— A Faucal 
ji Pronounced with the 2 lips as (Wa /Waa) and not as 
9 l ; 
27) Waavun Wa- Vocal, Bi-labial (Va /vaa ). Useful for elongation (Madd) also-.It is 
used as a short vowel అ a long vowel also. 
Useful for elongation (Madd) also-should be 
G pronounced as "ya /yaa "(used as a long @ short 
28) Yaa'un i Ya- Soft Vocal mE 
—  —— e vowel also) 
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* Note on 'ta(c) and 'ta' Marbuta(s). Both , are pronounced as -'ta'-, generally. " 


e. 


ఫి But Ta-Marbuta (3) is pronounced as- "ha /»'-if it is the final letter of the sentence or in case there 


is a Pause (as) on this letter. -Ta - marbuta is written as (8). with, the two dots over it. 


e. 


% Many-feminine nouns have a Ta-Marbuta (9) - as a terminal letter. 


Masculine nouns Feminine nouns with a (ë) 
E culla - * äh = 
A Student (masc) రీ taalibun A Student dem) fe taalibatun 
ver ^ 7 కా 
e ge err = A Tree (fem) 9 * sy 
A Tree maso) ర shajarun shajaratun 
3 "E" 
* hä- A Cat (fem) 2 4 cde 
A Cat ( masc) రే kittun k'ittatun 


> The Guttural Letters:- Haavun- is a strongly guttural-H- produced by a strong 


expulsion of air from the chest. It should not be confused with:- Ghainun-is a very 


strong guttural, produced by compression of the throat and expulsion of breath. — 


Ghainun is the sound of gargling.—Hamzatun- represents the same sound as 


English-H. For other gutturals — Khaaun — Aeinun-see the Alphabetical Chart. 


> The Emphatic letters -S'adun - Da'dun -9- Taaun, and Zaaun'- are more emphatic 


than-Seenun- Daalun -9- Taaun - D'aaun -respectively- To pronounce the 


Emphatic letters the tongue is pressed against the edge of the upper teeth, and then 


withdrawn forcefully. 


> The Arabs had originally no signs for short vowels -The following signs were invented 


during the reign of the Tyrant- Hijaj ibn Yousuf- who had the Audaucity to lead the 
muslims in al-Hajj,and also attack and damage the Masjidul- Haram ,to flush - out 


the Saliheen who had taken refuge inside the Baitul-Ateeg,from his terror. 
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> Hijajs victims include the great gem of a Martyr and khaalifah (683—690-hijri) Abdullah 
ibn Zubyr,the son of Asma bint Abu Bakrin,and the grandson of Abu Bakr 


Siddiqui(R-A),the first khalifah-Abdullah ibn Zubyr's body was mutilated and kept 
hanging from a tree for days, to rot.- --e-i-t-a-b-i-r-o-0- -- 


y-a-a--- 


కారా --s--s-sc-ser--- 
> (a)aD'ammatun - is a sign written above the consonant having the value of "u". 


> (b)aFat-hatun -is a sign written above the consonant having the value of "a", 


> (c)akesratun - is a sign written below the consonant having the value of" i", 


> TheHamzatun represents a glottal Catch, produced by completely closing the 


vocal chords and then by suddenly separating them. 


> Other vowel diacritics and symbols —with letter — Qu Seenun - 


> gsi » Uu SU » Qu sa 

» gusi > guu Suu » Qu oS 
> gs sin > m sun > Lu san 
> N > gussa > Qu ssi 
> äu sah > Lusaa - 


» HAROOF -UL- MUQATTA'AT 


THE FOLLOWING 14 LETTERS ARE FOUND At THE OPENING OF 29 Soorah-s IN THE QURAN. 


Each letter is pronounced individually and separately - Hence the name - HAROOF - 
UL- MUQATTAAT . 
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C o ð o" b oe £.«$ 5» J Ves J 


"* End of the Topic *** 


—— Ee 
EU: pre 


Tajweed Rules 
> [2200 ono 


NS OR 


the cursive-writing - Ü 
oh 


n 


v 


Y Note:The'last'letter of a word,(Terminal letter will be in it's full "original" form. 


Y Arabic writing has three different forms of Letters'- initial," medial, and —final-, different- in 


shape according to their position. 


> Some letters while, occuring in the beginning or in between other letters, are written, in a 


"reduced minimal form" (Initial 7 Medial) 


> Some letters, irrespective of their position , whether Initial 7 Medial 7 Terminal, do not 


change but, retain their "original form". 


> In"cursive" writing, some letters, stand-out distinctly,in their "original form". 
> The-Vowels- whether , initial, medial or final-display a variety in form , according to their 
position. 


Y Some Characteristics of Arabic Letters: 


Y Some Arabic letters have dots . 


Y The structure of Arabic Alphabet is different from that of the other Languages - 


Y Arabic words can be formed by connecting the letters together. 


Be Afraid of your LORD “Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur'Aanu as your Guide in this World “Be a True Muslim **Page 21 


Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANi  nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 22 of 356 


Who ever neglects Rememberance of Allaahu, HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


Y Arabic Alphabet is written and read from right to left. 


e The Letters in isolation and final are mostly similar in shape. 


The Letters in the initial and medial positions are mostly alike in shape. 
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> There are many print forms,types of fonts and writing forms for Arabic 
» 
--- Cursive Writing -- - TASHKEEL - - -upm 
At the end (final) In the middle of the As initial Letter- 
(terminal)- word(Medial)- letter- (1) 
(4) (3) (2 _ 
L L | | Alifun 
(ar 4 4 ca Baaun 
Cu v. d c Ta'aun 
KA > Y e Tsa'un 
e a a € Jeemun 
c = a Z Haa'un 
e A A € Kha'aun 
Aa A 4 Daalun 
4 
a a a 3 Dhalun 
$ $ J J Ra'aun 
+ + j j Zaa'un 
At the end (final) In the middle of the As initial Letter- 
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(terminal)- word(Medial)- letter- (1) 
(4) (3) (2) 
ee త 4u gu Seenun 
Qi di i Qu Sheenun 
ga 4a. 4a ga S'aadun 
ga PY 4a ga D'aadun 
la la la la Ttaaun 
4 L A A Zzaaun 
& వ re ౬ Aynun 
e & £ £ G'hynun 
2 2 ఏ cà Faaun 
At the end (final) In the middle of the As initial Letter- 
(terminal)- word(Medial)- letter- (1) 
(a) (3) (2 
" m ట్స " Kaafun 
యీ S S e Kaafun 
7 1 f J| Laamun 
e A 4 P? Meemun 
Ó- 1 1 Ó 199000 
4 4 D b Haaun 
9 9 9 9 pean 
g ri 4 d Yaaun 
£ £ £ £ Hamzatun 
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3 ^9 


Jeon], = Goat sial Wag) " 


Some Elements of Arabic grammar worth 


noting: Q 


e [he Arabic language consists of three types of-Kalimaatun- or words—as Parts 


of Speech-which, very effectively suffice - all the elements of Speech of any other 
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Languages. 
e 
(1)- Noun - aul (2)- Verb /Action — Js (3)-Letter /Particle - ya 
S ^ GA og "^ 
Q Lucil -(AI-insaanu) - Mar) JSI—(AkalayHe ate oll - (ila) "to" 
% Cua - (baytun)"a 
house'- cima - (d'ahaba) "He went" g% - (fee) "in" 


= Thus,the Arabic word can be:-a noun /a verb Za particle. 


% 1) Harfun - one letter = eg: Ba. qi: dya 


* 2)Harfaani / Harfaini = Two(Q) letters / eg: alif, laam Ji 


e 3)Huroofun-- Plural of Harf - three (3) or more than three letters 


dsm Eg: Ba - «i, Ta- c, Jeem-e - 


“+ 4)Kalimatun = AS = One meaningful word, based on three or more Root-letters — 
eg : Kitabun-a book- cats 


ఫి 5)Al-Ismu: juli! = Name ( Noun) eg:(al-insaanu - Many ġuf : 


" CE C MED E RC ads quud ee ELM s Uf E T. dd dae de 
***al-Hajj^74 | jad Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4134) Gol alll Goya Ga alll lgj Log 
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ఛి యిట! : The Noun Includes the following : 


^ o 3 2^0 £ 
W^ “sun meno 
= Names of all Human beings a 


a et ge Wa £ 
j me || Locul 
= Names of all Animals n: a 


"IM Sod £ 
. m — CisLaalxeLoul 
= Names ofall Solids n pun 


PD 3 ^g £ 
"Nii hawi 
= Names ofall Plants REL d 


"ey ww 
= Nouns of Place (Haf ట్ర) 


YO VAT WA YA (ab 
= Nouns of Time aif) 


£ 
[ 


* Nounof Adjectives T (äia )- Close 


[| e — E £ dx 
= Personal Pronouns ( zaa- ) — pilosa 


^ n 3 vo £ 
| m i Í 
= Demons-trative Pronouns దయతో! 20644 


= Relative = Algol Lawi 
= Pronouns 


e Allthe names of Persons /Animals /the Earth /the 
Sky / Places /Countries /etc.,come under the category "ismun 7 al-ismu'- Al-ismu 


includes all the Nouns 7 Pronouns / Adjectives 7 Verbal-Nouns / Actions. 


% 6) The Verb indicates any action in the past-or-present-or-future-The Arabic Verb is 


called -al-Fealu / Fealun . 
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we pula 

** Eg (1) Jalasa = He sat : ; 
4 (Sf 

% (2) Akala = He ate gs 
ల Page | 24 

E * 
** (3) Fa'ala = He did e d 


> 7)Harfun 7 Huroofun -(Particles) There are certain types of — Particles -which are 


» Most particles can influence the vowel-signs of the Nouns or Verbs on which they 


> Alsothere are certain particles which do not affect the diacritical marks ,in spite of 


necessary for completing any sentence -meaningfully. 


» Some ofthese particles are mentioned in the following chart. 
> Particles in Arabic have either one(1)-or two(2)-or three(3)- letters only. 


» Arabic particles can exist with both the Nouns or the Verbs. 


occur - 


their occurance with the Nouns or the Verbs. 


Prepositions TT 

Words-of-stress / Emphasis aaa Saili hoja 

Vocatives / Interjectives elaull agja 

Particles-of- Negation డయ! ágya 
Particles-of-Condition WT Boya 
Particles-of-interrogation alga Lull cg fes 
Connectors ahal | hoja 

Exceptors ei ul agja 

““End of the Lesson** 
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ese — ol Mes Asif - నొస్ట్రవావ్రకము 
‘The Noun ’ ( 


° HSM All names of Persons /Animals 7the Earth /the 


Sky / Places / Countries /etc.,come under the category "ismun 7 al-ismu'- 


> "ismun / al-ismu'- includes all Nouns /Pronouns /Adjectives /Verbal- 


Nouns /Actions. 
> "ismun / al-ismu'- may also accept either a Tanweenun 7 an "AI" «if it is a Nakirah) 
or a" ta" Marbutatun (if feminine) as suited to its nature / situation . 


e ismun / al-ismu-Some Particles can occur on Nouns.(ex:Vocatives)- 


e Bydefault,Arabic Nouns- ismun / al-ismu- are considered to be in the Nominative 


Case- gaya - Marfoo-un 


ఫి But when preceeded by -any -AAMILUN-(plural- AWAAMILUN) i-e (other effective 


grammatical elements influencing the case- endings )-nouns- change into either the 


Accusative Case (Mansoobun)uaaaia -or the Genitive Case (Majroo-run)jssaa — 


e Examples of NOUNS in the Nominative Case-Marfooun-gaàys — 


e [hedefinite Noun is indicated by one dammatun on the last letter and 


- [his is the default-or-usual- case of Arabic nouns-for example : 


3 070 3 2 2? og 3 a og E o 7 og 
Sull SE uli aaaf 
Al-Baitu- the Ar-Rijaalu- the At-Taalibu- the Al-Masjidu- the 
house- men. student. mosque. 

e The indefinite Noun is indicated by-2-dammas- or dhammataani on 
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the last letter-for example : 


3» o7 a ^ a ^ ఖా 
— Jia Ls ఎ 
| Hijaalun- Taalibun- a Masjidun- a 
Baitun- — ahouse: 
some men student. 


mosque- 
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> Some more 


Examples of Nouns in the Nominative Case - Marfooun- 


vo tor 


Hereafter" (f) 


£939  : 
s á a $e ++ 
CLA a 2 
+, ఈ * Ua ప్రసవ cal 
(Ba'eedun)- "far (Qareebun)- 'near'— | (Kamarun-) a 
(Baabun)- "a door'- 
away" moon 
7 023 Ye 3 » Yr 3 » ^ d ^ 
రా guj (Mudarrisun) | lla (Taalibaat- adlh 
(Mudarrisoona) - — "a (male) teacher" - un)- "( girl) students" (Taalibah-tun)- "a 
(male) teachers" (girbstudent" 
PEE ^ T era $ 
: Y | ooo cual = | 
(antunna)— "You" (aayah-tun) - "a (aayaat-un) - (anti)— "You" (female 
(female plural) verse /sign" (f) "verses /signs" singular) 
3 e ^ 4 per ^ ZA » GA 
pl (umm-un) | 34221 (al- Laa (qalam- 
— "mother" aakhirah-tu) - "the (dunya) — "world" (f) 


un) - 'a pen' (m) 


Khaliku) The 


creator 


tun) - "a city /town' (f) 


un) - "cities "towns" 


3 ^ 6 s ^20 ^ s 2523 s 70 
GL- — (ai- 441434 (madeenah- | gas (mudun- | ALLa — (aglaam-um - 


"pens" 


= All Nouns can exist at any given time, in any ONE of these three states viz... 


= 1-Raf-un or Marfooun (the nominative) 


2- Nasabun or Mansoobun (the accusative) and 


3-Jarrun or Majroorun(the genitive)- Cases- 


= Rafa-unis the default state- 


= Examples of NOUNs in the -Accusative and Genitive - Cases- 
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Nasabun- or - Mansoobun (accusative) Jarrun -or -Majroorun(genitive)- 
Normally indicated by a fat-ha or 2- Generally indicated by a Kesrah or 2- 
Fathastfat-hataani on the last letter. Kesrahs (kesrataani) on the last letter 

voto ^ 
s 025 o^ [| 
జ డ్రం YA J9)-23-9 
Definite noun indefinite noun Definite noun indefinite noun 
Ceci — Ling — Corel — Cony — 
al-baita baitan al-baiti baitin 


= All Nouns are Gender-sensitive and Number -sensitive also —viz. All Nouns need a 


suitable matching equilibrium and cohesion with the other interacting grammatical 


elements . 
e |n Arabic, a noun may be a Singular,a Dual, or a Plural- 
e Plural refers to more than two in number.. 


e |n Classical Arabic,the Nouns and the Adjectives are declined according to case, 


state, gender and number . 


The types of nouns 
1- Definite Noun - 49524 2- Indefinite Noun - 85 
When the noun is specific itis - definite. When the noun is not specific it is -an Indefinite: 
ex: 1- GLA -The creator -2-GiLiSdl -The ex1- Gila - creator-2-GiLiS - book 
book 


Examples of the common types of Definite nouns: 
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1-All the Proper nouns- ale 


E 5 
ఎమ 


1— Muhammadun — 


PEA 
2— Kuraanune (yly-9 


3» ^ 


3- Haamidun- asla 


2-All nouns starting with Al- JI 


1- cis I — The book — 
2- ahell- — The great- 


3-«lazll— -The torment 


3- The noun added to a definite noun to give 


meaning of possession (The book of the 


student) the word ELS here is definite because it is 


ó E! 


selia cac 
followed by a definite possessor Gulla . 
E o 3 2 ^£ 3 3 
4- All the Pronouns cam యం : casali 


5-All the Demonstrative Pronouns 


^ 30 ^ 32 
3 yu టు! (am: m+ 


6-All the Relative Pronoun 


Jgiagall awl — Gall gall - 


7- THEVOCATIVE- 


32 " ^ 
Ael aL. ia 
A 


END OF THE 


TOPIC gi 


ee SEE 
= Tajweed Rules ~alZeraaly 2 VowelSigns- 


of Nouns in different cases. — 


Page | 3( 


The Definite Noun and it's 


Case endings 


The singular indicates one masculine or one feminine noun. 


° 4 4 
x PR 4 శీ $4 9 
Js: > - Majroorun kr -Mansoobun «Jd Marfu-un 
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csi — Al-Kitaabi- 


csl — Al-Kitaaba— 


lis — Al-Kitaabu— 


Singular 


Vowel-Sign- of 


2)- Mudaafun -ilaihi- all lius 


Pur 


The Cases- Examples of different cases — 
PER uu — ——————— À the last 
(alain) 
Letter- 
1)- Mubtadaun- faino- | 
” 422 EA doa 
౬9-39 - marfuun 2)khabarun- -4A : 
ji dammatun 
3) Doer -faailun- Jcls 
aM 1-Object: a Janae m" 
2-A noun that shows the time( zarfun zamaanin) or 
mansoobun "a fatahatun- 
E 3-the place( zarfun makaanin): cà Jà 
vs 30 ^ » 0 $ uus 
T 1)- Noun with a preposition: 39320 pawl 
39424 majroorun kesratun- 


The Dual-Muthannaa: iit : 


The dual noun is formed, by adding- to the Singular at its end - 1- an-Alifun--noonun-in the 


Nominative case - £995 and- 2- yaaun + noonun-in, the Accusative- case caia or 3- in the 


Genitive-case- jaja — 


Vowel-Sign- of 


» 307 


£935 - marfuun 


2) Khabarun- EVEN 


3) Doer -faailun- cls 


The Cases Examples of different cases- 
DUET the last 
(జమ!) 
Letter- 
moy క +calt 
1)-Mubtadaun - aa లీ 4 


(Ol ala) 


mansoobun 


1-Object: 4 Jazba 


2-A noun that shows the time( zarfun zamaanin) or the 


Öteki 


Be Afraid of your LORD “Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur'Aanu as your Guide in this World “Be a True Muslim **Page 31 


Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANI 


nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 32 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu, HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


(910౧10 auljnosew punos au | 


place( zarfun makaanin): cà ya 


(CH ada ) 


Mm 1)- Noun with a preposition : 39324 pul Otsls 
3952 Majroorun —9 -— 
2)-Mudaafun -ilaihi- acf alias CH alg 


The Plural: gait 


In Arabic , there are three types of plurals: 1- The Sound Masculine Plural, 2- The Sound 


Feminine Plural , and 3- The Broken Plural. 
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j Vowel-Sign-of 
The Cases The Sound masculine plural -Examples in CIS 
(anaji)— different cases- pem 
— 1)- Mubtadaun- lata E 
£235 —— qo 77 9la 
2)Khabarun- - 4 bt xw 
marfuun DTI yO (ఈ ) 
న్‌ 3) Doer -faailun- (Jc Ls d 
1- -Object: 44 Jazba , 
iguana 2-A noun that shows the time( zarfun zamaanin) sly 
mansoobun or the place( zarfun makaanin): TY (Cola) 
1)- Noun with a preposition : 
392-5 jajaa aul slu 
majroorun 2)-Mudaafun -ilaihi- all Lias (ralia) 


2- The Sound Feminine Plural - alu bell జసు! 


The sound feminine plural is termed sound, because the Singular forms remain intact or sound, 


i-e. the Singular form is same and only different endings are added to it. 
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The sound feminine plural indefinite| noun is formed from the singular 


by addition of («if = aathun) in the Nominative Case gs44 


£ " " . b oe Eu s 30 
and (il = aathin ) in the Accusative Case «eai. or the Genitive Case 39524 — 


o 3 


Ex.in- Definite noun*™* : Z&elure > lolu > Cibaluna > lal 


The sound feminine plural definite noun is made by adding (cai = aathu) to the singular in the 


Nominative Case £9330 and (à i = aathi ) inthe Accusative Case aguas or the Genitive Case 


s tor 


3933 — 


"66 "66 


L ' e ya ^e pis ++ f + f 
Ex.Definite noun™* : SiLwudi > udi > aku > Cl cauli 


*"Observethat- dlaguye «iis dropped from the Feminine singular before adding the (e —eu ) 


to the Singular. 


The Sound Feminine Plural -Examples of different Vowel-Sign- 
The Cases 
E UNES cases- ofthe last 
(జ! )- 5 RJ dd os m 
——— plas Call eai Letter- 
f. Hes $ » ^ 
AE atts! aaa 
a £959. — 
E P 1)-Mubtadaun 2) Khabarun- -á : 3) Doer - 
® marfuun p sce లే 
£ Faailun- gela (labs) 
=: . . E 5 ^ E 
E YI 1-Object: 44 (Jeba $ us 
2 SAGALA 2-A noun that shows the time( zarfun zamaanin) or : 2. 5 
B "NC (Siloluo) 
mansoobun yl 
the place( zarfun makaanin) 
స ^0 - 
39524 1)- Noun with a preposition : 39328 pawl (SiLoluo) 
majroorun 2)- Mudaafun -ilaihi- adi MA 


3- The Broken Plural - aus zaa 


This type of Plural is named the Broken Plural because it is formed by breaking up the singular pattern, and 
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by adding or removing some vowels and letters : 


Examples of Nakirah and Maarifa 


Nakirah indefinite noun- Indefinite noun- Plural- Indefinite noun- Plural- Indefinite noun- Plural-genitive page | 34 
Nominative» Accusative> 
Singular- Nominative> 
32 » 
Jay o Jia) Aa Ju 
Rijaalun -men Rijaalan -men Rijaalin -men 


Rajulun - a man 


Ma'arifa Definite noun- 


Definite noun- Plural- 


Definite noun- Plural- 


Definite noun- Plural-genitive 


Nominative Accusative> 
Singular- Nominative 
^ o 3 3250 ^ peed o pod o 
++ ++ 
GL > cau Sl ccu Sa ca Sl 


Al-Kitaabu — the Book 


Al-Kutubu -the Books Al-Kutuba -the Books 


Al-Kutubi -the Books 


Vowel-Sign- 
The Cases "ENN E OE 
“Gia Examples of The Broken Plural in different cases of the last 
letter 
.. yA 
vote 1- Mubtadaa : fatso 2- Khabarun- YA: 
౬9-34 - marfuun 7 
= 3- Doer: cls a 
రై ప (sig) 
& 
E $ 307 "p 
E 1-Object : Jasho ay 4212 
o J 3 ag 
E C948 2-Anoun that shows the time( zarfun zamaanin) or : 
i mansoobun TY "y 
MEM | (Ida) 
3-the place( zarfun makaanin) 
$ 30 7 vo 3 iv 
s 302 | 1)-Noun with a preposition :j93y2s jaw 
39424 majroorun rR nr TN Y DO ee 
2)-Mudaafun —ilaihi- aif oli (al 9) 


“End of the Lesson*** 
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Sa 


10000010. ad = Mb = = Tajweed Rules » _ 


‘Tanweenut’ — Nunation పాఠం - 10" 


అంత్యనకారం- ఇంగ్లిష్‌ ఆర్టికల్‌ [—2-A - 7-Sc-An- | 


e All indefinite Nouns and Adjectives are expressed with Nunation - Tanween"" - at their 


respective ends ,in order to differentiate the indefinite Nouns, from the definite 


Nouns-This is a special feature, peculiar to the Arabic language only. 


e TheVowel- marks of the short vowels when doubled are pro-nounced with the addition 


ofthe sound 'n".. 


e  Tanwin'" or Nunation is named so, because of the letter-noon. 


Tanween"" is written as - Un ja An e In - and it is synonymous with the English articles 


—A- and - An- 
e 


Tanween"" is indicated by doubling the short vowel at the end of the noun..i-e-.two 


d'ammaas / two fat-has / two kesrahs. 


If a noun ends with a" Tanweenul-Kesrati. / kesrataani",then the Tanween'"" is indicated by 


writing two "kasrah's below the last letter- 


e Two d'ammas are written above the last letter to denote the " Tanweenud-D'ammati 


/ d'ammataani" 


e However,the" Tanweenul-Fat-hati / fat-Hataani"is written as two"fat -Has'on the last 


letter-on an additional "alifun" as a prop /support. 


If the Tanweenun is on the last letter in the sentence, it's not pronounced. 


e Inthecase of afatHa- Tanween", the alifun is pronounced as a long vowel.(.aa--) 


"Tanweenud-D'ammati " Tanweenul-Fat-hati / " Tanweenul-Kesrati / 
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/ dammataani" fat-hataani" kesrataani " 
E z 
Nm Lia lla 


Taalibun ( as doer) 


Taaliban (as objecb- 
pronounced as Taalibaa 


Taalibin (in genitive case) 


e Tanween" is placed only at the end of Nouns and Adjectives. 


e Tanween" occurs on most ofthe consonants excepting Alif- mak'suratun — 


e Inthe Accusative case-(Mansoobun)—an extra -Alifun-is suffixed to the -Word-as 


augmentation and -the —Fat-ha- Tanween"" is written on this extra —Alifun- ex: 


Taaliban WT (pronounced as Taaliban 7 if paused as Taalibaa) 


op 


Jl 


000) more 


Examples of TanweeD 


Tanweenud-D'ammati - As 


"Doer (Nominative case) 


[3 oo o0 


o^ 
.. + | + +. 
dual Gagi 


ZA 


[ 


Tanweenul-Fat-hati 
As'Object'(Accusative 


[ 


ZA 


Tanweenul-Kesrati — 


(Possessive case orgenitive 
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Jay 


Rajulun : (A man 


as'Subject) 


Rajulan : 


(A man as 'object) 


Rajulin : (a man's or 


belonging to a man) 
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sn [ala E 
alg Waladun : ag Waladin : (a 
(Any Boy as Subject) Waladan : (a boy as boy's or belonging toa boy) 


"D'amma Tanween""" and "FatHa Tanween""" are written above the concerned 


e 
letter. 
e "Kesrah Tanween"" is found below the letter only. 
» Forexample 
A Student cadLlaTalibun Lilla — Taliban cula Talibin 
T TO z 
A Boy E Waladun క్‌ ag Waladin 
Waladan 
Jay 235327 32 
+ Was à) 
^ Man Rajulun J 
Rajulan Rajulin 
e Reading Exercise of Tanweenud-D'ammati:- readas...un,bun,tun, etc... 


+ A జీ శం శ m ఖా శీ శీ క vv శీ gu lo 
* * నీ e oe Í 


D vv » 


"ELEOPES 9686 Bb aiana 


e Reading Exercise of Tanweenul-Fat-hati :- read as... an, ban, tan, etc 


a z ¥ 
oo oe | 


SGA. ba yadi uana 


^ oe 


IJI EA ఓ టం ya టప టాం azala! 


END OF THE TOPIC 
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[21:10 © Say! = Tajweed Rules ©. njaa 


- ‘HOLL aila 4, న "anis f" | 


ఈ When"y!"-AL- is added to any indefinite noun,one of the vowels(eg-one 
of the two D'ammas or Fat-has or Kesrahs)is elided / dropped .. 
v Itis grammatically incorrect for any Arabic noun to have an Alifun- 
Laamun and end with a tanweenun. 


V "Jt" 'AL'is used to change an ' indefinite' noun into a 'definite' noun. 


e W 1" "Al should not be used on 'definite' nouns. Hence "Adatut- Tharifi" is also 


called " Ma'aniu-tTanween' (meaning = the prohibitor of tanweenun on 


definite nouns) 


e "yr Examples of 'y ౯4 
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p a+ S 
0 Indefinite noun UM ` M" 
o TIAS ii > Definite Noun (Nominative) 
(Nominative) శక క కష క్క 
"ED | 453656 
Jas aT Jas 
> 
Rajulun = (any man)» - 7 Ar-Rajulu = (the man) 


" A ESO 4 cg ge e ee ees See A Ido s gud BO lande ae 
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am "CHEN aa 
B > cLa >At- 
Taalibun = (a I S 
deta d tealibu = (the student) 
S 9 

vere 3 ve og 

Ma Waladun = (a boy ) E 5 de dall 
> 5 >Al-waladu = (the boy) 
Cus Gho Cui >Al-Baytu = (the 

అగా పౌ 
Baytun = (a house) > d. house) 


= END OF THE TOPIC P 


‘Lesson-12' o [eost = [] PS 


The Proper Noun in Arabic. 


e Proper names in Arabic are definite even though they generally DO NOT have di at 
their beginning. 


e Many male proper names which are derived from nouns or adjectives have — 


tanween""-- as their final vowel-sign , even though they are DEFINITE nouns. 


Y Ex "Hamidun", should not be written as- Hamid 


> Feminine nouns DO NOT carry a 'Tanween"" as their final vowel - Thus - Female 


names don't accept "Tanween""" and hence only have the (-u) sound at the end. 


3 207 


Y Ex (Zainab-u) cc (Faatima-tu) dolls , 


+ + 


Sy 


v  (Aaisha-tu) díle 


e So, Faatimah-“" is Incorrect , Zainab-un is Incorrect if written with a tanween"". 
e But some ofthe masculine names do possess a - tanween"" - 


Note: Male names have tanweenun and hence have (-un) sound in the end. 
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» TheArabic ali 'Alamun'isthe Proper Noun indicating a particular person 7 animal 


/ allliving / lifeless things in the universe. 


> The proper Names of persons also, are included in this category. 


> Eg:1- äs - Maccatu (a City)- - - 


>a- aall — |braaheemu (a Prophet ) - - - 


= END OF THE TOPIC a 


8880913. = GalysUl- gh Cals s alls- Vowel 
Signs - Case-Endings-(1)-- 
` al-Eeraabu-al-Asaliyyatu శి 


> These are four (4) "Vowel Signs" in the Arabic script, which help us in reading the text 


correctly. But Arabs use the "Vowel Signs" only in the Holy scriptures -- "al-Qur-an" and "al- 


Hadith" - So, we should also become proficient in recognizing the 'parts of speech like the 


'Subject, the 'Object, the 'Predicate’, the 'Particles' and other constructions, in any 


sentence, and read the Arabic text correctly. Most of the Arabic writings do not show "Vowel 


signs" generally. 


> Other Signs like Tanween"" and Tashdeed"" are explained in separate lessons. 


e (2) Thesecond type of vowel- marks-called -Al- Eeraabu-1- Taqdeeriyyi - are 


not written in script, but are assumed to be present notionally, for reading 


purposes». 


e The most common Vowel Signs are (4) Four - 
e 1)Ad-dammatu (2) Al-fat-hatu 3) Al- Kesratu 4) As- Sukoonu or 


Jazmun.- 


" CL MES E OE ds quU P xor I UU dd dae die 
***al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154» (91 alll Gf oa Ga alll laaa Log 
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e Examples of Vowel signs: CS yall Cile Mell (JUL oll 


. 1- hal - ‘Ad-Dammatu ’ = (-u-) Above the letter 


Sahula = Jeau 


Became easy 


A Became clean 
Naz'ufa = calla 


Kuthiba = Gets 


Was written 
^ 3 
Jumi'a = &3 Was gathered 
^ 3 
Futiha = ec Was Opened 


À 8, 
bac 
e 1- WA) = ఇబ a = (-u-) Above the letter 


e Reading Exercise / Tamreenul K'iraati : read as - bu tu, ju , etc 


E 3 E 


é9^»ó0pJcdàde 


3 E 3 


E44 gadi yup 3a 


e 2- zai * al-Fat'Hatu - 


Kataba = sis He wrote KT 
Sadaka - Gau He spoke truth (jou 
Daraba = cda He struck oe 
Glarasa = Qu He planted Duy 
Dakhala = yayi He Entered pas 
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À pe 
e 2- iss E 151111౧1. a =(-a-) Above the letter 


e Reading Exercise / Tamreenul Kiraati :read as - ba,ta,ja,etc... 


4 


15,8 *al-KesratU ^ Below the Letter (-i- /-e-) 
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i 


K’abila= Jó He accepted Jó 
Ajiba - ize He wondered ma 
Nasiya - "m He forgot qa 
Alima = plc He learned alc 
Sami'a = pawn He listened gau 


e 3- $54 tlh oral " Below the Letter (-i- /-e-) 


> Reading Exercise / Tamreenul Kiiraati :read as - bi, ti, ji;etc... 


KA 
ca I 


$3» 0p Jd 3 Ee bby gaps jy 3 3 E e g Gaul 


4 ఈ 


(o "As-Sukoonu" or "Jazmun"- exl 


> 4- Q 


> (o)- Above the letter- 


e as-Sukoonu / Jazmun «ois a small circle over the letter that indicates the absence of 


a vowel. It cannot follow the long vowels, except, rarely, in certain forms of the 


doubled verb. 


e og 3 eu og . 
e / as-Sukoonu / Jazmun pil = GoSuull is an empty letter- 


వప ^26 o 322 24 o + 8 2228 6 ye Ge 446 o 322 Fa 
Dja Ga alll [343 Log **al-Anaam* Wie ga! alll [23 Ga alll 19325 Lag 
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e Thediacritical mark on the letter should be a small (0) 


e [he Letter with (oš Sukoon ja Sudi is devoid of the above three signs. 


3 023v» og 3 oie og i : 
e (0 gg" as-Sukoonu / Jazmun "asl is, always preceded by, a dynamic 


letter- i-e.- a letter with a Dammatun 7 Fat-hatun 7 Kesratun. 


A hand- kerchief mindeelun 


NETS y^ [Suen 40090 (మమ WA Ya 


Observation @ Grasping Exercise / Tamreenul Tadabburi: 


o 


$9» 0p Jd OS EE bby Yous ou333 3 eee i డో! 


So Fw o£ 3 HE og . 
e Incase'as-Sukoonu / Jazmun -jeSaull —— yali occurs consecutively on two 


letters,a Kesrah' is added to the first letter- to ensure continuity of flow of speech. 


o 8/0 o ^ 
Sooratul k'af - 30 Hal - imtala'at = halimtala't యయిన Ja 
Sooratud'- d'aariyat - Fa-akbalat — imra'atuhu = oSlyal p" AAF 

29 fak'balatimra'atuhu 


More Examples of = As-Sukoonu - 7 / guai 


శ o7 


Cu Baitun = a House (a Noun) (9 ki = (you) Fear (imp- Verb) 


ġa NaHnu = We (a- pronoun-) àc Ud = (You)Return(ümp- - Verb) 


o 25 3 30-7 
WA 


aa Khuj- (You) hold / take ca S4 He writes / will write Verb- Pr. T) 
(imp- Verb) 


= END OF THE TOPIC -" 


> “DEFAULT VOWEL SIGNS: / CASE ENDINGS / DIACRITICAL MARKS--- 
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> DEFAULT- CASE 
> ITEM > SSH 
ENDING- 
E 
> DEFINITENOUN » .AD-DAMMATU » 
» TANWEENUL »- 7 diss 
» INDEFINITENOUN 
D'AMMATI 
»  PASTTENSEVERB >  AL-FATAHATU » 
3 
> PRESENT TENSE VERB > AD-D'AMMATU > 
> COMMAND-IMPERATIVE > | 
guns » AS-SUKOONU 


END OF THE TOPIC 


‘essoaelde “Tajweed Rules > zt sya and Gi unar Letters 
= Away 32 ill 3 yall th ci pall జుట్‌ = _ p99 = 0 


Classification-of the Alphabet into Sun Letters and Moon Letters 


VEETA yal as sl PET i 
"RE al glas el | క The Arabic Alphabet are classified into two 


equal groups, each having 14 letters- called, the'Moon' letters and the'Sun' letters. 


e 1-TheSunLetters కయ! gjall (Al-huroof Ash-shamsiyya) and 


2- The Moon Letters EMT Lag yall (Al-huroof Al-k'amariyya) 


స్తే! తపప! rs ETE wy వ్‌! ya 


Al-huroof Ash-shamsiyya The Al-huroof Al-Kamariy Al-kamariyya The 


" A EU E aee E NU ARN VIA T CER AB BME GE 
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Sun letters-or The Solar Moon'letters-or- The Lunar 
letters: 12 letters: C (All are Non- 
Dentals) 14-letterss DEE He 


(Al are Dentals) 14-letters« ) y 3 3 à c oa 
l gsp Aló 


OJ B b gà ga oi yu 


v [heMoonC -or- The GLunar 
letters : gop di gsegeecue 


14 letters are called lunar letters, because 


the word- Kamarun-(the moon), begins 


with a-K'aafun. 
v Theinitial lunar letters of a noun do not assimilate the article-AL -that precedes 


them - Hence-al-qamaru, is written and read —as al- qamaru only. Refer to the 


lesson no.11 on —-Adaatu-tTa'rifi-/AL.- 


Y Al-Huroof Al-K'amariyya- The Lunar C Lettersare: ¢gégeeue 
ggoad i à 


V When dis prefixed to the noun-beginning with a Lunar Letter the laamun of 'al' is- 


pronounced and also written in the script.Examples: 


v 


vere o 7 32 2 07 
v (al-qamaru) 63+ fl — pill 
3 oro 


Y (al-baytu) čuti —> Cong 
Y Al-Huroof Ash-Shamsiyya- The Sun? letters- or The Solar 42 letters 


*This group also consists of 14 letters which are as follows : 
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" ġJ B b gà ga 9i gus) aa 


Y TheSunor the Solar letters: The first letter -Sheenun - of the word as-Shamsu 


meaning (the sun) -is included in this group - Hence this group is named Al-huroof 
Ash-shamsiyya. 


Y Theinitial solar letters of a noun assimilate the article that precedes. Hence -Al-is 


written in the script, but phonetically - Laamun-is merged with the succeeding 


letter. 


L2 


Y The Solar Letters are: ġ J & b ya ga 9i guj 333 GG 


v When gis prefixed to a noun beginning with a Solar Letter the laam of 'al' is not 


pronounced but is written, and the first letter of the noun takes a shaddah — 


v Examples: (ash-shamsu) gaze + fl —> guadiall 


3 3 


v (ar-rajulu) Jay+di —> yan 


++ Note: If - Ji AT (Alifun + Laamun)precede a Sun letter, it being a dental, LL aam" is 


assimilated with the Sun letter and hence, is not pronounced. Instead, the 'Sun' letter is 


pronounced with 'stress' as if, the letter has been doubled- up: 'Al' is equal to 'the' in English. 
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PUE HEN 
c Text Direction € Text Direction c 
Ad-Darsu wA d e 
EC NÉ ప పడ JI అవ 
(the lesson) €- Quy al 
*AL «€ Darsun 
Ash-Shamsu T NC 
b osy op Jt అసల 
(the Sun) = guaill 
+AL «Shamsun 


" A OA. RI m fep s quue:d xor E d A KA e dae di 
***al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) gol alll Goya Ga alll laaa Log 


|] 
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An-Nooru 7 d 
(theLight) ఈ mri €Noorun 
————- +AL — 
Ar-Rajulu f+ Jey 
(theMan) <— dai *AL « Rajulun 
= | I+ 95023 
Ar-Rasoolu — 9 Ja44y«-Rasoolun 
(the Prophet) + dau yl +AL న ౨౨ 


$ PT 0235 o 
+. 


^ yA 2235 $ E - 
Y Inthe case of 44 | 499,241 "Moon letters, the prefixing of 'AL'JI does not lead to any 


phonetical change. ‘AL ‘Ji is written , as well, pronounced distinctly, contrary, to the 'Sun' 


letters. 


0233 og 


Examples of'Moon letters >< aupoalT igyal 


2 ow 


c Text Direction c Text Direction c 
ce 
* visam I+ * In 
The Book = cas sii 9 cats 
mE +AL > ae 
Al Kitabu «€ «€ Kitabun 
m Mal 
a ji Jie 
The Moon - FAL <K'amarun 
-Al K'amaru ఈ 
r oF og Jit 
The house = +AL CLA «Baytun 
Al-baytu € 
జీ 03 og J+ Be os 
Í 
The Chair = pes +AL qe 
Al Kursiyyu € «€Kursiyyun 
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oints Satan as a Close Associate to him. 
S ve og Jt 43 24^ 
Mall Al- al 
The Boy = 9! AL 3 
Waladu + «€Waladun 
| DO O 


$6 0 Q 
Leggo dal పత ౮ 3 92d on ajae Rules 


e Hamzatul wasii, is merged (Wasi) with the first letter of the succeeding word, 


although it is written in script. Hence there is no distinctive phonetic 
expression for the 'Hamztul wasli'. 


e The Vowel-sign is absent on the Hamzatu-l- wasli. 


అ "Hamzatul-Wasli - 
e Rule -1- (C]ron The Moon C Letters' 


If the 'Alifun' 
having 'Hamzat"" on it, as in 'AL', occurs before the 'Moon G letters at the 


beginning of a word;it is written as well as, pronounced , Normally — There is 


no Wasil / Merger. 


e Examples :al-Wazeeru , al- Waladu , al- Muslimu sho 


c Text Direction c Text Direction c 
The Minister is in the vill u sjal 
Meerting! @l- Majlisil Rule-2 d Rule-1l al- wazeeru 
The Boy is in the fia u aisi 
School @l-Madrasatil Rule-2 ల Rule-1ll al-waladu 


""*al-Hajj*74 


aja da ‘all 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


oe తే 22253 క ee Ge 4G o bee 4-7 
Ime ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 
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The Muslim is in the ius pLu 


- 
Masjidul p 


Rule-al_fal-muslimu 


a)|-Magjidill Rule-2 


Rule -2- |G ror The Moon 6 Letters'- IF the 'Alifun' 


having 'Hamzat"" on it ,as in 'AL'occurs in the middle of the word /or in other 


positions / constructions 7 or with particles 7 Awaamilun , the 'Hamzat"" ' is 


written only -andis not pronounced, 


e Instead, this 'Hamzat"" is merged (WASLUN) with the first letter of the next 


word phonetically-.'Such a 'Hamzat""' is called the(phonetically Merged 


'Hamzat")-the |[Hamzatul-Wasli-0 
e Examples ‘Abu(a)l-Wazeer ; Akhu(a)l-Waladi, Fial- Majlisi , Fi'(a)! - 
Masjidi 
< Text Direction చా Text Direction c— 
The Father of joli Abu cll 
the Minister is in oe " 
gulali fii i 
the Meeting ~ v 
The Brother of ell Akhu' gal 
the Boy isin క్‌ ణా fi m 
the School n" 
e 
e 
e Rule -3 - సాంగం THE Solar /Sun Letters - IF the 


'Alifun' having 'Hamzat"" on it as in 'AL'occurs before Ire Solar /Sun Letters 


either in the beginning of the word or middle of the word /or in other positions 


/ constructions or with particles 7 Aawaamilun , 'the 'Hamzat"" is only 


written- and is not pronounced, 
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Wa Mayya'ashu an d'hikrir-zRAHMAANi nuqa 
oints Satan as a Close Associate to him. 


Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


e Instead, this Hamzatun' is merged (WASL) with the first letter of the next 


word phonetically .. Such a 'Hamzatun' is called the (phonetically Merged 


'Hamzatun')- or the Hamzatul-Wasli- 


e Examples for rule-3 : As- sham-suj Page | 50 


| A s-Salaatu|| As-siyaamu 


FOR MORE CLARITY PLEASE REFER TO LESSON -14- [for xt the) Solar 7Sun 


Letters XX 0 


e. ‘Hamzatul-Wasti- 


asli 5a will carry a Kesrah పక - in seven particular nouns each starting 


with an Alifun:: 
mec mes HUE rd Nds eT TOR 
Quee అయా! 5132! gol asi HI puul 
‘ithnataani ‘ithnaani 'imra'atun 'imru'u 'ibonah onu 'ismu 
Two 
Two A woman Aman A 
females. A son A name 
males. daughter 


% In all other cases: the Vowel-Sign of the 3 letter of the word is adopted for the 


Hamzatil-Wasli- 


4 - Ifithas a Dammatun do : Hamzatil-Wasli- Jagi Sam too will have a Dammatun 


As: - Only-. Ex. ( isi uktub) because the letter Taa'(3raletter) has a Dammatun aoa 


4 -|Ifithas aFat-hah axis or a Kesratun s3ws : Hamzatil -Wasli- 


* 


4 jam 5 agii will also have-a- Kesratun. sus 


EX. eii ('iftah) because the letter Ta’ (3raletter) has Fat-hatun జయ 


|" END OF THE TOPIC Du 


1-Kullu naf-sim - bimaa kasabat RAHEENATUN (38-suuratu-|-Muddattiri) 
-2- Kullu (imriyyim — bimaa kasaba RAHEENUN -( suuratut- Tuuri-21- ) 


46 + 26 o 3^2 2-2 o^ తే 2223 క ee Ge 264 o 322 2-4 
ajad Ga alll [34 Log “al-Anaam™ We ($91 alll Gl 233 Ga alll 13) Lag 


"**al-Hajj*74 


s» 2 జే 2228 6 or Br 25 ^2 vr fosos 4 2030 2^2 o5 8 or $ #2230306 2 2 7 
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[[-Kullu naf-sin = Every Soul 7 Kullu (i)mriyyin = Every Man > is in Pledge for the 


Earnings of its 7 His Own Actions-]] 


40 04 


> "Lesgon-158- Ø Tajweed Rules = "M^ mo 


, 


Rule of Two Consecutive - Laamun? 


e Where (JI )AL' is preceded by a ( J (Laamun) letter, it is pronounced as "Lil" 


1- MURAK'KAK'UN = lighter sound - rather pronounced with an empty mouth - 


35g 
ఖ్‌ alll 
Allah all Ji 
(Allah's / belongs to వి t Li 
Lillahi Allahhu 
Allah) 
LL Dali 
nge ÀL-LLAAHŲ ం Ü'Lafzul-Jalaalah") 
warning — Alllah's name is the most respectful al-ismu'- 


referred to as "Lafzul- Jalaalah'. 
Assuming 'Lafzul- Jalaalah", as equal to any other word is a sacrilege and an 


unpardonable sin. 


e ALLLAHU-(-MUFAKKHAMUN = full-mouthed pronounciation-) 
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Allaha _ (with fat-hatun-) and AlllahU . (with d'ammatun) — are 


pronounced with an emphatic sound - MUFAKKHAMUN- by strongly 


pressing the upper fore-palate with thetongue-andreleasingitsuddeny- P] 


But in contrast to the foregoing, Allah (with kesrah )-is recited 


lightly (Murak'kak'un) 


"568901: 199* 
అం ఆం LU iia భఖ: 


( 


and more rules . 


D ర 0, 
క్‌ e [[id'aa karAata al-Kur-Aana fasta-id' biLLAAHI minash- 


Shaitaanir- Rajeemi |] 


Every muslim must seek protection from ALLLAHU-SubuhaanaHU wa tAlaa , before 


reading - al- Ku'rAanu- by invoking the supplication :-aud'u biLLAAHI minash- 


Shaitanir-Rajeemi — followed by 


i ప్‌ 5 సు 2 7 2 RI NC "RAT Aa 8 rq 
***al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) gol alll Goya Ga alll lgj Log 
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« 2 WAASI =: means saying sincerely -Bismillahir- Rahmanir-Raheemi - 


before reading individual surahs / chapters of - al-Ku'rAanu- except Suratut - 


Taubati — this an exception . 


Lessofet 80 Exclusive Stretch for Ø Tajweed Rules « 


Js, 9 Tajweed Rules = Har-fun - Ra /rRa} 


(1)- if the letter - Ra 7rRa|-hasa Fat-Hatun or D'ammatun on it , is pronounced 
with an emphatic sound . 


rRabbaka eL) rRabbahu A4) 
rRuhun co rRubbamaa v 


(2)- ifthe letter - Ra /rRa has a Kesratun - Rais pronounced normally - 


Rijaalun లు Rimaah'un cio 


~~ ie. Tajweed Rules 45) uruufu-|-KialKalah] : 


| A , ka, Ba,Ja, Da! -- these five letters are named &Al-H'uruufu-1-K'alK'alah|- 


ifany one of these letters , occurs with a - Sukuunun 7 Jajmun|-it is to be read 


with the sound of an echo, కలకలంతో--చదవాలి- హిలాకర్‌ Du చాహియే * 


yo g 


A'dnin pac Aj-run sal kasab cus Khalaknaa| Lala 


Yad'uu- Jaj-ratun Wakab Matla-un [Takweemin 
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os 07 


$202 


$ 20 ^4 oO - 


3c a4 352 Y ziha PV 
Js, Ø Tajweed Rules- Harun Aleefun 
(1) | Aleefun | occurs either in the middle or at the end of the word .if Aleefun 


is preceeded by a strong letter, Aleefun | should be pronounced firmly . 


khaalidun — 


vos 


NEN 


Gaasi 


Ataa-an - WaladDaalleena- Zaahirun - 


Kin — uli 


E 


(2) if is preceeded by a normal letter — Aleefun| should be pronounced 


normally without stress. 
maalikun - jaalisun - iyyaaKa - Jazaa-an Sawaa-un 
TW ulla ela - ja — Hau 
Feo. Tajweed Rules = hi-H'uruufu-l-tafkheemu / musta-Alia | the 


following seven letters should be read with - the fullmouth and with the 


lips Kept apart --- 


Khaun- | Saadun - Da'adun Ghainun- | tTaaun- K'aafun- | zZaaun- 
ga -ga -£ b - ö- -6 
Fo- @ Tajweed Rules = Huruufu-1-Hams| - : air should be expelled 
from the mouth while reading these 10- ten letters --- 
Kaafun- &- Sa'adun- ya - Tsaaun'- å - Kha'un- e - Ha'aun- e - 
sheenun- gà- Sseenun- yu - Taa-un- & - Faa'un- cà - haaun- > — 
Fo- Tajweed Rules - Huruufus-Safeeryyll [- the 3 - three letters 
which produce a whistling---sound are -- | 
Ecke HE Am oc. YA "RAN I uda ** * rasa 4 VR EIC Cu uc RS oot Se ee 
al-Hajj'74 | ajai Ga alll 19523 Log al-Anaam* We ($91 alll [233 Ga alll [923 Lag 
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Sa'adun- ya - Seenun - ga - zaaun- j - 


Js, Ø Tajweed Rules = Huruufu-1-shib-hu-1- musta-Alia: depending 


onthenature of the preceeding letter , these letters are pronounced 


either normally or with stress as the situation demands .. 


3 - raaun J- laamun | - aleefun' 


al-K'urAanu 


wa yuSabbihur-R'Adu bi-Hamdi-HEE wa Malaa'ikatu min kheefati- HEE wa Yursilus- 
Sawaaiik'a fa-yuSeebu bi-haa may-yaShaaa'u , wa-hum yuJaadiluuna fiLLAAHI, 
wa HUWA Shadeedil Mihaali- (13- Suuratur-rA'di) 


|l" END OF THE TOPIC T 


అ 10550 -16-- The Verbal Noun’ araail 


* Al-Mas'daru - (Source / maali Origin 7 0 


e 
Examples of Verbal- Patterns of —Al- 
Nouns- (Al-masdaru) మ Masdaru 
Fat-hun eis Fataha eis Falun- యావే 
Shuk-run 3S Shakara ఏమ Fulun yas 
Ku'uudun 292% kaada 123 Fu'uulun das 
Sid-k'un ösa Sadaka Baa Fiilun gs 
Amalun yae Amila gas Failun Jas 


e Al-Masdaru- The Verbal Noun is an infinite Verb devoid of any tense- Also It 


is not a derived noun- 
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e Most of the Arabic words have been coined- out from three basic letters 


called the'Original letters (Al- Huroof-Ul-Asaliyyu - 34241) 


e Al-Masdaru- The Verbal Noun, although, excluded from Verbs, is in fact an 


Page | 56 
Infinite verb only, not confined to any specific time or tense. 


e Each verb has a related - Al- Masdaru-the Verbal Noun. 


e Many Nouns are derived from -Al- Masdaru-the Verbal- Nouns. 


e Please peruse the preceeding chart containing patterns of Al- Masdar- 


e Examples with 3 - letters ` Wasin + Leamm + Daal - | + (Jia 


^" o3 ^ "EP 
Q324l Maalidoona! - parents Ala Ulida}he was born 
24 27 3 vw 3 
Salgo MuWallidatun| midwife 7 alga MuWallidun| midwife / obstetrician 
Obstetrician (f) (m) 
Yo to ^ "^" 4 
39494  Mauloodun infant /baby alg Walada |procreated 
$^ 07 ov " 
844a Waldatun|- birth ative Meelaadurl birthday 
Ada Mallada| -acted as a midwife మద్ర [TaWalladal -to originate 
d d ^ 3 20 3 
Salg Wilaadatun - birth Alg yuuladu| heis being born / will be born 
Í [Alfa Waalidaani| mother + father ere 
ven alg Waladun|- a boy 
Balle Waalidatun] - a mother "d 
-9 aig Waalidun|- a father 
“End of the lesson*** 


" CE ONES A RE eu da UE EU LA C Nur. We a dE T 
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Bog o 


Sho, o, 
dh or B in = 


General attributes to the Verb - 


t. తీ 4 
e Arabic verbs” 1 or oil "(al-Fe'alu / Fe'alun» like the verbs of other Semitic languages, 


are extremely complex. Verbs in Arabic are based on a root made up of three or four 
consonants (called a triliteral or quadriliteral roots). 


e al-Fe’alu / Fealun = Verb = denotes a certain action in certain time. 


e  [hefollowing are the salient-features of the Arabic Verb- al-Fe'alu / Fe'alun. 


% Averb should never bear on itself - Tanweenun /- Al-ma'rifah 7-Ta'marbuta . 


% Verbal Nouns(infinite) can be derived from Verbs « Each Verb- has a related- Verbal- Noun. 


* Many Arabic Nouns are derived from -the Verbal- Nouns-(al-Masdaru) 


ఫి A Verb can be conjugated to suit the persons / their genders / numbers / and tenses. 


* Particles can occur along-with the Verbs. 


* TheArabic Verbs mostly consisting of Tri-literal (3 lettered) or Quadri-literal (4 lettered) are 


sur 2 


called 434 Mujarradun literally (a bachelor) i-e. having a separate identity..Also 


* There are(4) /(5) /(6) lettered verbs derived from tri-literal and quadri-literal Mujarradun 


o vo ^ 


verbs called-Mazeedun feehi 442 2150 — 


o vo ^ 


4 In Arabic, Mazeedun feehi 9 Axa Verbs are conjugated with the addition of extra 


^ OOF +e 


letters to the root-radicals of the (3)three lettered root verbs and (4)lettered verbs 


(Mujarradun -having separate identity) only . 
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€ You will find more information about the VERBs in other related Lessons. 


Type of Verb 


Number of Component 


Arabic name of 
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Letters the Verb Type 
a) "Fael ul Thulaasi" - The verb has 3 three Root ME 
Mujarradun radicals (letters). వస్తాం 
b) "Fael ur Rubaayi" - The verb has 4four Root సకం 
Mujarradun Radicals (letters) Dea 
C) "Fael-ul- rubaayi" - The verb has 5 five / 6 six 
Mazeedun feehi letters including the Root 4 " j EV 
Radicals 
d) "Fael ul Knumasi" - The verb has 5 five letters 
Mazeedun feehi inclusive of the Root ‘ " V 
Hadicals.. 
e) "Fael ul Sudaasi"- The verb has 6 six letters , rer 
Mazeedun feehi including the Root Radicals. ల € ‘dja 


త ఇకక కక END OF THE TOPIC a 


> "Lesson 1d The Past tense Verb’ (The Perfect) : 


pad Gil - = 


Examples : 


వచే Gs ‘all 19523 Log 
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The Past-tense verb denotes an action done in the past. 


Examples—(1) of The Past tense vero- composed of 3 letters : 


Jalasa (He Sat) oda 
K'ara'a (He read). cya 
Shariba (He drank) Cil 
Akala (He ate ) ys 
Kataba (He worte). స్ట 


> ThePast-tense verbis Static and inflexible- («Mabniyyun) Its Diacritical-mark does 


not change in the different positions even if different Particles occur with it — 


» But MPA YA! -Jsàii when attached to different- Pronouns the vowel- mark changes:- 
"e "e e 

Sharib-oo- they drank (-third Sharib-aa- two of them sharib-ta -you- drank- (third 

person-masculine plural-) drank-(third person- Dual- 


person- masc- singular) 
both -M+F) 


» MENT -gaiil -h always starts with a letter having a Fat-hatun. 


> Prefixes cant be attached to the past-tense -verb . 


> Lal - Jaall — The past-tense -verb may have a pronoun suffix- which acts as the 


Doer - IE 


Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANI 
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> The middle letter of the past-tense verb- can have any one of the 3 different vowel- 


age | 60 


signs: 
» 
(1) Examples -with third 
Mark on / below the 
person-masculine — ఆ Pattern 
singular(sa ) middle Letter 
MS kia — (pu — " » 
2 "EY doa d'ammatuni Faula 
= Cur 
z re 
acts — తనా (flues — coma — me 
Js- JJ T des Fasla 
M fat-hatun E 
gua 
Ca — — —cuac e x "Lo | 
2 plc c su 8jy44$  kesratun des Fa'ila 
— Ps 
(2) -hkl — foal Past-tense verb-having-4-letters: 
Tar-jama - translated “ana 
ja 
Zal-zala = shook di 
K'aabala = encountered Jar 
Naz'zama = composed / arranged pbi 
Rat-taba = arranged cj 


(3) యాయ! zislali Past-tense verb- consisting of-s-letters: 


Taba'ada = mutually distanced 


cL 
Iktaraba = neared TT 
Tak'addama = advance /go forth A ARS 
Istalama - enquire 
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(4) ౮౫! Ztail Past-tense verb- composed of-6-letters: 
Istaf'sara = enquire Ce ae | 
£ 
Istagfara = seek pardon HET 
Istaamala = use S ME e 
£ 
Isatak'bala = receive / meet i , వ I 


"* END OF THE TOPIC 


- destin tg, * dll del alol lad 


- The Present Tense Verb and the Future Tense Verb -e5 


The Present Tense Verbs start with any one of the four additional letters [—aa —ta- 


-na- -ya--]j|But caution should be exercised in dealing with other verbs starting 


with an original letter from these-4-letters.. 


20-7 


e The default vowel-mark of Present Tense Verb is -Rafah -ex.- Jz . 


e However ,under the impact of other grammatical factors or the Moods -vowel-sign 


may change to -Fat-hatun — or -Sukoonun. 


e But, the use of -Kesratun is forbidden for the Arabic Verb. 


Patterns- Example- Patterns In Arabic 
Fa'ala- Yef-alu Fataha-Yef-tahu de PERSA 
Qa - fod (to open) à eis 
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Faala-Yaf-ulu Akala-ya'kulu dc AU 

3592 ^42 ds or dei -gdes 

dei - gei (to eat) JSG ఆంత! 

Fa'ala-Yaf-ilu Da'raba-Yad'ribu PO e 
(to stike) ca cia dais — (foo 


EI o "7 
Wr శక 


Fatlla-yaf-alu Sam'ia-Yasm'au eee a 
AE 3 (to listen) gau ou jaa — da 
Jag -Jei 
Fa-ila- Yaf-ilu Hasiba- Yehsibu "2" ` 


HF -— 
Ao ty (to Perceive) uua 4— uua UA — des 
Jais — Jai 


Karuma-yakrumu 


Fa-ula-Yaf-ulu an or fa 3 
i eee oe (tobe respected) aySy—pyS Jas -ges 
deiu -Jes 


Y Note: In Arabic,there is no seperate verb, to denote the future tense. 
Y However,the 'Present" imperfect verb is prefixed with "yu — Sa" 7" ఉత — Saufa" to 
indicate the future tense. 


Y -Sa-isusedforthe immediate future , where-as -Saufa— indicates the distant 


future. 


4 Sa= immediate future / / / Saufa = distant future 
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c Text c Direction c 

a 43 PD 

ci Su = Sa-yak-tubu = He will write 5 Bae 
sargu ^ iS 

immediately €^ 

ura Saufa + Ae 

ca S4 gu = Saufa yak-tubu = — 
Au ౯ 

He will write after sometime) €^ 


"*" END OF THE TOPIC 2 


" CL MES E OE ds quue:d xor d MAG Ee dd le dae ae 
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i 
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ü Fess LL 


ka ple -Morphology ~_ 


of the Past-Tense-verb - © 


e The Past-tense Verb: in Arabic has (14) Fourteen forms as suited to the 1 7 II^? 7 


| 


/ persons including ‘feminine’ and masculine' genders and theirnumbers 


(i-e-Singular / Dual 7 Plural) 


€ Declension of Past Perfect Verb -Patterns 7 Examples -| Past Perfect 


Verb - Ill'"-person - Masculine gender qal hil 


Meaning Examples 

He wrote kataba య్‌ 
They two wrote katabaa Lis 
They all wrote kataboo gis 


e Past Perfect Verb - III person-Feminine gender 


Meaning Examples 
She wrote katabat Cuts 
They two(f) wrote katabataa VINE 
They all (f) wrote katabna Quis 


e [Past Perfect Verb - II"? Person-Masculine gender 


Meaning Examples 
You wrote katabta cuis 
You (2) wrote. katabtumaa Loivis 
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katabtum isis 
€ Past Perfect Verb - | Person feminine gender 
Meaning Examples 
You(fem-singular)wrote katabti cuis 
You two(Dual-fem)wrote katabtumaa ÁS 
You all wrote(f) katabtunaa ois 
e Past Perfect Verb - Both genders of First-person 
Meaning Examples 
Katabtu 
|, wrote- (both-M--F) (both M+F) cuis 
(Dual 7 Plural )- We , wrote-(both Katabnaa 
M+F) (both M+F) : 


NEUE aiii njoni 
| Morphology : The Present + The Future TenseVer 


= END OF THE TOPIC b 


(Verb with 3 letters) 


The present tense verb has to start with one of the four following letters 


oo 


ci 


* 


"*al-Hajj74 


aja ga ‘alll 19523 Log 


లీ 


G 


+ 


**al-Anaam* 4135 


Vc Gai al load Ga alll [3543 Log 
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Aa Ta 


Na Ya 


They are called -H'urooful -Mud'aariyati- (letters for the present Tense) 


£ 
e a.* The prefix | represents ( )- (singular -1' Person -2-forms of both the genders). 


b.* The prefix 9 represents (We)-(Dual + Plural -both the genders -4 forms). 


e c.* The prefix & represents the 2na person and the 3ra person partly. 


d.* The prefix ¢ represents the 3ra person partly. 


e-H'urooful -Mud'aariyati- prefixes are not pronouns , but they are only signs of the 


present tense. 


f. The Ad- Damaa'iru- pronouns can be attached only at the end of the present tense 


verbs. 


e Examples-( “observe the following verb declension chart carefully) 


l 3-Persons / 
1- Meaning / 2-Examples / 
Genders- 
» ; pone III Person /Masculine 
Heis writing / will write Cau S yektubu 
v= i gender 
They ( two persons ) are 
writing / will (masc-) write- jis yektubaani IIl Person /Masculine 
um gender 
They (maso) all are writing 7 will ETOR yektubuuna Ill Person /Masculine 
write gor gender 
Sheis writing(f) 7 will write ca S taktubu lll Person 7 
feminine gender 
They ( two persons) are writin "Ao c | Ill Person /feminine 
AE : త taktubaani 
/ Will write gender 
They all are writing / will write -— 
Onis yaktubna Ill Person /feminine gender 
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You are writing / will write. cai Si taktubu ll- person /Masculine 
gender 
you-(two persons ) are leis taktubaani ll-person /Masculine 
writing /will write gender 
you all are writing 7 will 2 9l Il- person /Masculine 
9-1 S taktuboona 
write uidi gender 
"m “8 Joe ll-person /feminine 
you (f) are writing 7 will write Ones taktubeena P gender 
You (two persons) (f) are సప | " 
P | i Qui taktubaani ll-person /feminine gender 
writing 7 will write 
" ; a i KIA ll-person /feminine 
you all (f) are writing 7 will write Q2 S taktubna P 
d gender 
| am writing 7 will write d ues 
7 | Aktubu |- Person (both genders) 
(M+F) 
We (two / more 
* ee |- Person(both genders) 
cus Naktubu : 


personsXM--F)are writing / 
will write 


“ END OF THE TOPIC waji 


Loo Different — Arabic Verb Patterns © 


conjugations ofthe perfect and the imperfect (gjLasla ialll), the Active and the Passive 


participles (.Ja-s-a-e4I jaula Jclall aul), and the verbal nouns (masl). 


""al-Hajj*74 | sja$ Ga alll laja Log 


- ill hall (1531 © 


Chart showing the different -A-R-A-B-1-C- Verbal forms , and the relative 


**al-Anaam* 4\ 
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jall Jgyeioll asul delal aul asasi gall 
Al-Masdaru Ismul-mafooli Ismul-faailli Al-Mud'aari'u Al-Maad'ee 
gs Janke TE dai Joa} 1 
Fa'elun Maf'oolun Faailun Yafalu Fa'ala 
Tafeelun mufaalu mufayyilu yufayyilu Faala 
AAFF orJls-9 TOE clin clas Jels 3 
Fi'aalun or Mufa'alun Mufaa'lun Yufaa'ilu Faa'ala 
Mufaa'alatun EE 
JM | daw | dais | రయ Ja a 
Ifaalun Mufalun Mufilun Yufilu Afala 
Tafaulun Mutafalu Mutafailu Yataf alu Tafála 
Tafaa'ulu Mutafa'alun Mutafaailun Yataf a'alu Tafala 
Inf'aa'lun Munfa'alun Munfa'ilun Yan'fa'ilu Infa'ala 
ift'aalun Muata'alun Muata'ilun Yafta'ilu ifta'ala 
Ifilaalun Mufillun Mufallun Yafallu falla 
EU న ఫో , SEZ m Wa i ja ఫి (| 10 
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Istafaalun Mustafalun Mustafilun Yestaf'lu 


Istafala 


[tcI ODD 2 oo 


More Patterns of The Arabic Verb. © 


Chart -1- Verb Families 1to 10 - fealul thulaathee Mujarradu and related Mazeedun 
Feehi Verbs 


Ismu-l-Mafuuli 
Passive Participle 


Q9-2--aMl awl 


Ismu-|-Faaiili AI-Mud'aari'u 


Present Tense Verb 


Verbal- Noun 


Active Participle 


TET awl 


Past Tense Verb 


gesla 


mod LAT ud y » e 3 d de 
: Jas Jazba gets dai, Jos | a 
FiAlun Mafuulun Faaiilun Yaf'Alu Fa^Ala 
1 3 RC [m i ; 1 
eg nasrun Man'suurun naasirun Yan'suru nasara eg 
mod 5 eee d aa e Tun mm TY S AP SIA 2 
d gre ww Jis deio dei psd 
= = - = model 
TafEelun Mufa*lun Mufa'ilun Yufa'ilu Fa'aa 
» o z s $^ 5 vee 5 32 5 ^ Ge 
eg Ta'Aleemun muAllamun muAllimun Yu'Allimu Allama eg 
mod wi + శ 
el alclas or LE 5 m. 5 .? ce model 
PD gelas gelas geliu gels 
gis | m 3 
fi'Aalun /muFaailatun muFaa'ilun muFaa'ilun yuFaa'ilu Faa'Ala 
3 gu ilia ilia Ji dev. 3 
eg Kitaalun mukK'aatalun muK'aatilun yuK'aatilu k'aatala eg 
3 p fe do > er 3 as t d 
— Jes! Js grey J gesl 4 
ifAalun MufAlun Mufilun Yufilu afAla model 
» ^20 vor oF ¥ o5 5 os 7 Og 
4 gua Qu yo యాం ui Jl " 
eg irsaalun Mursalun Mursilun Yursilu Arsala eg 


"**al-Haj74 | aya Ga alll పటం | "*al-Anaam* a 


2 222$ క we Ge 485 0353424 ua 
Ime goal alll Jf ajai Ga alll [929 Log 


s 2 $ 2226 6 or Be +B 3^4 we 205022 2930 22 o 3 b 
*— ye Goal alll Gl “oja Ga ablllyr Log " gags ()le All lam Ga ga 


on, $ 82230356 
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mo ^an WEN UI మో Nets ^ aes 

pr deii ur we geiis deii deii 5 
tafa'U"lu mutafa'a?lu mutafa'lu yatafa'a*lu tafa'a?la model 
DUE PULS DUE DIN PIN 

5 (9 322-1 (3 (9 2342-14 (9 rri gaia 

eg tasaddakun mutasaddakun mutasaddikun yatasaddaku tasaddaka 5 


ja j Lai J Lai jelai j Láti j Lai 
: : 6 
taFaa'ulun mutaFaa'Alun mutaFaa'lun yatafaa'Alu tafaa'Ala 
6 p pu gui gia ea | eos 
eg TanaazaUn Mutanaaza'un Mutanaazi'un YatanaazaU Tanaaza'A 
mo PFFEC at "ny PETS EO 
HE QLs-aAt uni dunia Juni deal 7 
In'f'Aalun mun'Fa'Alun mun'Faiilun Yan'Fa'ilu Infa'Ala model 
7 usi i E Siy i 7 
eg In'kisaarun Mun'kasarun Mun'kasirun Yan'kasiru In'kasara eg 
rur Mtv od Ea AA anaes 
-— Quies ur ve v deias deiis deil A 
el IftiaAlun Mufta'Alun Mufta'ilun Yaftatilu Ifta'Ala model 
8 m e TUE ల్‌ గ్‌ా ; US 1 7 isi s 
eg: ljtanaabun Mujtanabun Muj'tanibun Yaj'tanibu ljtanaba 
eg 
3 6 6 à o 5 à ^03 à ^02 ó +o 
guis st TEX Jaba Jais Jasi 9 
If-ilaalun Muf-illun Muf-Allun Yaf-illu If- Alla model 
9 Mua E n RU AA 
J pasi A aal " eg 
eg Ikh-d'iiraarun mE mukh-d'arrun yakh-d'arru Ikh-darra 


3 20 o 2 ^ 020 2 EI ovo 2 3 070 7 "7 0270 
mod QL2-a cul geiaio Juni deiis Q-2-À-Luul 10 
el z ; | 
Is-taf-Aalun Mus-taf-Alun Mus-taf-ilun Yas-taf-ilu Is-taf-Ala Hose 
Jo 20 37 0 20 5 » o 20 5 5 o 20 ^ wu dE arae 
10 yl * 2 + | * € i ++ F * € " * eo l 
- - €Q10 
eg Istag'-faarun Mustag'-farun Mustag'-firun Yastag -firu Istag -fara 


Chart -2 -Patterns of Fealur Rubaaie and relative Mazeedun feehi 
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model yn 220 o ^. 2 o "a 
mode! Falalatun e mufalilun Yufa'-lilu Fa'-lala 1 
X ore e e ఖో 3 od mw Oe. 
eg 443 4 కా RAHA pay ASH 
eg: tar-jamatun -- mutar-jimun Yutar-jimu Tar-jama- 
9 iia | 1.121111 న ము. న 
Rubaaie| 
model Uis 4% Uis ^ e ats qm ^ h 
model Tafa'lulun - Muta-falilun Yata-falilu Tafa'lala 
e J d Ag aa VEZ 3 ^40 d AUREUS 
9 gasas ganas ganashi gasas 
eg tamad'mudun i mutamad'midun yatamad'madun tamad'- 
mada' 
model అ a NE. se a 
TTE] Jisto Has! 
model if-in-laalun muf- Alillun m IfÉ-Alalla 
శ and 20o 3 pre $ gre 
eg jl || వ ol Global 
it-mina-anun mut-ma-innun yat-ma-i'nnu it-ma-anna 
Rubaaie 
model JÉ E] ERES 2 297 0 
model if-in-laalun muf-an-lilun lel if-an-lala 
s ^40 » oro 3 gue స "7020 
e + + + 
i playa! డ్రై ea es emal 
eg. ih-rin-jaamun muh-ran-jimun yah-ran-jamu ih-ran-jama 
g J 


| he Moods of the Arabic Verb): 


There are two moods / tenses in Arabic. 


The perfect / past verb ( 4: al- Maad'i) - used to indicate actions that have been 


completed. This conjugation involves adding suffixes to the "base" form of the verb 


The imperfect / present verb (బయ! al- Mud'aariu) 


- used to indicate actions that have 
not been completed yet. This conjugation requires the addition of prefixes and, in some 


cases, suffixes as well. 


""*al-Hajj*74 


oyna Gs ‘all PY Log 


END OF THE TOPIC isi 


**al-Anaam* 413 


m PET alll Gf oy 


$a alll 1933 Log 
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lei 
-gizaungzal The Weak Verbs = (aMieakulmua tallu) = 


e There are two main classes of verbs in Arabic: 


e 1- al-Fealus- Saheehu -The sound verb (gall (Js AIÍ) = is made-up of 


strong root radicals only « The sound verb is devoid of any weak letters- i-e. - ¢ - a-f- 


e [heradicals-Alifun or Waavun or Yaa'un - have no place in a strong verb 


e 2- al- Fealul- Mu'atallu -The weak verb «(Jisa TETTI ) consists of at least 


one weak letter i-e. - ¢ - 9 - Í-|Alifun or a Waavun or a Yaa'un -in it's root radicals along 


with some strong letters. 


e AVerbis considered as "weak',if at least, one of the verb's three root letters is|- - 9 - fj 


Alifun or a Waavun or a Yaaun - 


తా 


* Depending upon the position of the weak letter in the verb, weak verbs are classified 


into three-3-types . 


all -3- Al - Fealul-Mitha'alu( the Assimilated verb) : it starts with a 


Weak letter 


= ig wadaa- gina yada'u (to put) 


" Jag wasaa- (has yasilu (to arrive) 
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A. "o£ 3 o0 x £ : 
= gal (Ee all -2—A|-Fealul-Ajwafu (the Hollow verbs) - it has a | Weak 


letter las the second radical - 


P A " Page | 71 
= £L baaa- gau yabii'u (to sell) ge | 


" Alc aada- 3824 ya'uudu (to return) 


5 ++ : ? ji * £ s 
*  gasll Jell -3-A|- Fealul un- Naagis (the Defective verbs) - it has a] Weak 


letter jas the last radical. 


. gá nasiya - ouia yan-sa (to forget) 


n fa bada' - gas yab-du (to appear / to begin) 


= Plese note, how the Weak letters of the Past Tense Verbs , get changed to ,in the 


verb's Present Tense forms , as shown , in the examples cited above . 


=  waaun  yaaun 
= Waaun-» yaaun 
= alifun- yaaun 
= alifun waavun 
"= yaaun > alifun Maksooratun 
= alifun > waaun 


es END OF THE TOPIC iil 


ARO Alean NO THe 


VERB OF COMMAND -THE IMPERATIVE 


" CE ONES A RE eu da quoe P oue EL P Nr. We a de T 
*"**al-Hajj^74 | dai Ga alll 1933 Log **al-Anaam* 4154» Gol alll Goya Ga alll 19923 Log 
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*— ye qal alll | — “aya Ga alilya Log * [3 రయ! fam 1 gagi Of 4 Jupi JÓ 9 * Page 73 of 356 


| | MADE out of Verbs with 3 lettters only e» | | 


e Salient features of the command verb are: 


e al-Feal-ul-Amri- is an inflexible verb -Hence its diacritical- Mark remains static and 


constant always. 


e al-Feal-ul-Amri - can be conjugated (- please peruse the next two charts -)-and is limited 
to the Second Person -only. 


e For 1% and 3° Persons - a different structure is used —by prefixing the present tense verb 


with the letter — Laamun- -to stress on compliance of any task. — 


O 2 oO ve 


e eg- seat La-yaf-al = He should do-- 


e al-Feal-ul- Amri -The Command Verb is used for any Command or Request or 


e Supplication (Dua) only - And 


e ltisusedforthe 2nd Person only. 


The Making ofthe VERB OF COMMAND. (he IMPERATIVE VERB): 


The Imperative Verb The Verb - Ill- Person-Past 
(command)- The Verb -Present rense-ll perfect (singular)- 
person -singular- 
lm lm um 
Uktub = isi Yaktubu - you write cats. Rude ee as 
1S 
( you ) write : 
llis =o! Yejlisu - he sits gulas Jalasa-hesat gula 
( you) sit down 
gest £z 
C -rau- ya ral - 133 
IKraA(you) read taf Yek-rau-hereads 1-84 Ka'ra'A - he read ఏఏ 


Be Afraid of your LORD “Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur'Aanu as your Guide in this World *Be a True Muslim **Page 73 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi  nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


. &l-Feal-ul- Amr: Methodology of making the VERB OF COMMAND- the imperative ) . 


'Ta' is dropped from the Il person singular Present Tense verb. 


'Hamzatun (f)is 
prefixed to the Il person-singular Imperfect Verb, replacing (&) 'Ta'. 
e 


The second letter of the newly formed imperative verb, has 'sukoonun' as vowel-sign. Same 


is the case with the last letter-(i-e. 'sukoonun') 
e. 


In the "imperative form of verb, the "vowel-sign" of the III letter, is adopted for the 'Hamzatun' 


(1st letter) also. 


If the third letter, has 'Dammatun' 0 on it,'Hamzatun' (the new first letter) also should have 


'Dammatun' on it. 


If the third letter, has 'Fathatun'( jor 'Kesratun' ()-- in both these cases, the first letter 


'Hamzatun' will have a 'Kesratun' only (Fatha is not allowed). 


The last letter, in all (3) cases, should have 'sukoonun' 0 on it. 


c "te^ ఈ 
Example for Damma : cist * zw. 
Example for Fatha : e 4 i 
Example for Kesra : gual A 
wp — «—  J- ad £ + +e 
" 
© * Six forms of the "Imperative" Verb. (Verb of Command) 
I| Person ili E 
| You (M) Sit down = UIS MI 
Masculine- 
Il Person Masculine. You two (M) Sit down = 592 Lukal 


""*al-Hajj*74 


> ja Gs ‘all 19523 Log 
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I| Person lili em e 
| You(M) all Sit down = ciis Igual 
Masculine- 
" ; lili ° 
I| Person Feminine You (f) Sit down = in gehal 
II Person , lili dem s 
You two (f) Sit down = Hes Lukal 
Feminine 
ljlisna ane 
II Person Feminine You all (f) Sit down = Gulal 


END OF THE TOPIC T 


N 


AE P 
E Il. 
(Bee at pull staal * The Cardinal Numerals - 


- al-A‘edad ul - Asaliyyaty . ఆ 


a 


> Thewords "cipher" and "zero" are derived -from the Arabic - sifr, 


> Horizontal representation of Arabic Numbers 


iE 4 A v 1 0 t Y Y 1 . 

10 9 8 7 6 4 3 2 1 0 

౧౦ ౯ ౮ e & e v 3 ౨ ౧ (©) 
^ . nsi ae a pe A m ^N oui ala un 
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ten nine | eight | seven | six Five aita four | three two] one] zero 
feminine -al- feminine gender? d -masculine-al- 
mu'Annathu'? numbers | masculine 9౧౧666 mu'akkaruá 
Page | 76 
"lE Gaal Ihda Asharata 11-00 Ahada Ashara ‘ie af 
77» " < ES R 1 ఆ 1 " ^ " 78 
PSE Wak ithinataa ౧౨-12 ith'inaa Ashara "PNE 
దయయ Livi! SANA juice Lol 
Asharata 
She Cult Thallaatha’ 13-03 Thalaathata Ac amis 
Asharata Ashara 
‘Sic జు! ArbaA  Asharata ow-14 Arba'Ata püc dea 
Ashara 
S uias uas Khamsa 15-౧౫ Khamsata ue du 
Asharata Ashara 
uh c Sitta Asharta ౧౬-16 Sittata Ashara ul e St 
* ule 2 Sab'A Asharata 17-02 Sab'Ata Ao EC 
Ashara 
s.d ci Tha'maaniya ౧౮-18 Tha'maaniyata uic malas 
di Asharata Ashara i 
2 ule 2 ET. Tis-Aa 19-౧౯ Tis-Ata NC RE 
f Asharata Ashara f 
On pus — ish-ruuna / Cor ish-ruuna ౮ EDEN ZEE 
EH duc ish-reena ish-reena Qu రక] 
Al-Eedaadul-Asaliyyatu --- Units of Tens - 
In Arabic - In English - Units 
Nominative case / other cases Nominative case / other cases 
^ o ^. ^ 0 Te. గ్‌ క 
Ont pin — (yg pte ish-rUuna 7 ish-rEena 20-౨౦ 
ali - soil ThalaaThUuna / Tha'laasEena 30-30 
ర! = పత! Ar-baUuna / Ar-baEena 40-౪౦ 
pry geen Kha'm-sUuna / Kha'm-sEena 50-30 
Satus దట SittUuna / SittEena 60-౬౦ 
is — Jos Sab-Uuna / Sab-Eena 70-20 
ailai ఏతే Tha'maanUuna / Tha'maanEena 80-౮౦ 


*a|-Hajj*74 


oyna da ‘alll 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


o 2 తే 22285 క రక. 46 o 322 2-4 
xc goal alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 


|] 
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(Hi ijg Tis-Uun / Tis-Een 90-౯౦ 
Bela Mi'Atun 100-000 
Calf Al-fun 1000-0000 
Bele al Al-fu Mi'Atun 100,000-౧౦౦౦౦౦ 


. ౦ [261018 ; 


e fractions of "Half" and lower are expressed by the Pattern : Singular = fil (Jes); 


Plural-afàl (Jtef). 


e aHalf - Nis-fun (cha) 


e  One-Third - Thuluthun (Zu) 


e Two-Thirds - Thuluthaani (Litt) 


e One-Fourth - Rub-un (జు) 


e three-fourths - Thalaathatu Arbaa'n (glu! కుడు 


"* END OF THE TOPIC am 


:Les808:288- The Ordinal Nunes’ EE M 


- al-A‘edaad ut-Tarteebiyyy . e» 


e 
Masculine Form Numerals Feminine Form 
£ ' £ ; 
Jol awwalun First (lol uulaa 
gu thanin / 
Second | äs% thāniya™" 
gil al-thanr 
UT Wi thalithun Third Evi thalitha'^ 
gb rabi'un Fourth daily rabia 
SUELEN khamisun Fifth wala khamisa"^ 
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Page | 78 


dual 540194 
gulu sādisun Sixth 
ehu sabi'un Seventh | elu 34012 
(pal thaminun Eighth — జుంటి thàmina"^ 
gati tasiun Ninth árult tasa" 
Hile 'ashirun Tenth $ uLc 'àshira 


E" END OF THE TOPIC = 


8 


Q 
Lesson 8. ALIS - The Genders 9 ph 


e [he Arabic Language has two genders only: 


° 1) The Feminine gender and (2)The Masculine gender». 


e These two genders ,specify the gender of, Al-Ins ) the mankind, 
( Al-Hayawaanaath ) the animals, ( An- Nabaataath ) the trees /herbs, and 
(Al-Jamaadaath ) the inanimate things. 


e The Common and The Neuter genders are absent in Arabic. 


e B) Generally a'Masculine' noun or adjective is changed into the 'Feminine' form by 


the addition of a feminine (Ta-  )at the end of the 'masculine' form. 


e The 'feminine' "Ta" (3 )is written in the script , and should be pronounced as- Ta- 
in continuous reading - 


e - but should be pronounced as Ha-when paused on it. 


e O)Thereare (3) three signs to recognize the 'Feminine' gender. 


e The'Noun' may have;asits last letter, any one of the following three letters. 


" CE MER 8 EEE quus P ox nop W uL ue No, Veo e deg de 
***al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4134) (91 alll Goya Ga alll laaa Log 


s 2 తే 2228 & er Ge 215 n2 we osos - 20590 22 o5 ప on, $ 92252025458. # pu 
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e a)(3)ta(Feminine- 1౬) 


e b)(G) Alif maK'suraa (Shortened 'Alif') 


e OC)(sl ) Alif mam-Duuda (Extended 'Hamza") 


e Forexample 


9 *D) Feminine proper names in Arabic never ever have a Tanweenun as their Vowel- 


Sign. 
PER. 
- ట్రీ Masculine form XS 
Feminine form 
K'aa'idactun) Sacha $4 tà K'a'aidun ic 
(A Seated Lady) (A Seated man) 
Saajidactun) Saaka s+ta Saajidun salia 
(A Prostrating (A Prostrating 
Lady) person) 
Aabidattun) Saute s+ta Aabidun adc 
(A Lady Worshipper) (A male 
worshipper) 
Waalida(tun) SATA s+ta Waalidun NIA 
(a Mothen (a Father) 
Taaliba(tun) FW $ ta Taalibun culta 
(a Girl Student) (a Student) 


* END OF THE TOPIC = 


n. "id 0 9 8 
» "Lesson-27- - లోట! QUSS — -Fenti Gender 


e» 
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Some Names are ‘feminine’ in nature, although, the feminine "(3 yta" is 


conspicuously absent : Eg 


3 s 
Mother Ummun pl 
ers 
Daughter Bintun ^ 
Ukht NI 
un GPP 
Sister | 


Page | 80) 


€ As per Arab' 'Traditions and Conventions —some names are classified as 


feminine' nouns 7 Examples: -UGeographical names 


3 È og 

India Al-Hind $ | 
Jo og 
Egypt Misr Ha | 


Parts of human body, which are in pairs , with certain exceptions. Example: 


An Eye Ainun - 0 Occ 
A Hand- Yeduniü a 
ALeg Rijlun - 0 Ja) 


> Mu'annas Simaa'ee: These are considered as feminine', because, the Arabs 


heard them by 'heresy’, from their elders and adopted them as 'Feminine' :eg: 


Fire Naarun jl 
A house M. 
Daarun J la 


""al-Haj74 | బప Ba aiit aya Log 


o + తే 22288 "2652 264 o 322 22 
**al-Anaam* 4 34e gat! alll Goya Ga alll 19925 Log 


s» 27$ 2228 6 o2 Be 26 3^4 we 205022 29530 22 o5 b oc $ Pere Sos BG ^ z^ 
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» శ ^g 
Earth Ard'un gal 
Sun Shamsun Quat 


> Some exceptions to the above rules: Certain 'masculine' nouns are written with a 
Teminire' (8) Tha’ at their respective ends. But they are not at all 'feminine' in 


nature» Example: 


Hamza(tu)-0 
Name of a male Persona 


3207 
** 


Name of a male Person. Talha(-tu) 


== END OF THE TOPIC T 


EIDEM HERTSED EE 


o The short vowels « ఆ 


e .Amuslim should Learn Tajweed thoroughly « 
> 
> The Arabs did not, initiallyuse signs for the short vowels. At a later period,the Ajamis- 


(non Arabs-) accepted -al-islaam-in large numbers-Being ignorant of the niceties 
of -Arabic- the Ajamis began corrupting the Arabic phonetics — Out of sheer 


necessity -the vowel-signs(diacritical-marks) were introduced- 
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» o -D'ammatun- laren written on Consonants ad-Da'mmatu / Da'mmatun is 


equal to| & -U - in English. 


Page | 82 


v 


» ca > à » € 


» bu > tu > ju 


Reading Exercise / Tamreenul Kiraati : Ø -Damman - 


End of The Topic 


» 


» 2 [ Fat-hatun -] - A fat-hatun / al-Fat-hatu - written on Consonants 


represents an| — e» — a -lin English. 


d ** | 


> 4 > d » c 


» ba » ta » ja 


e 
Heading Exercise / Tamreenul Kiraati B of ift: 


d 2 z 
^ 


Ja ga gu లా 3 3 Ge eg Gaal 


4 4 4 " "^-^" ^4 


End of The Topic 


" CE CAE E RE ds quueid xor e KUU dd e due di 
***al-Hajj^74 | ajai Ga alll 1933 Log **al-Anaam* 4154) gol alll Goya Ga alll lawa Lag 
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» జ [[ - Kes-ratun - JI : when written below the consonants, Al-Kesratu / Kesratun 


is equal to ' fà -i "in English 


Reading Exercise / Tamreenul K'raati : B) = eset z 


+ 


sou) 3 3 £g g దడదడా! 


SI AJIRI ERA 


End of The Topic 


= As-Sukoonu / Jazmun- -indicates an absence of any ofthe above three 


vowel-signs on the letter. 


Observation అ Grasping Exercise 7 Tamreenul Tadabburi: 


End of The Topic| 


PL. ల 5 


. 0 Lesson. 29.- Tajweed Rules = ` Nall chay^ ” 
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W 


a Mayya'ashu an d'hikrir-cRAHMAANi nuqa 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


oints Satan as a Close Associate to him. 


ML I| << Eongaton o 


Vowel Letters 


id lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 84 of 356 


e The sounds ofthe 'short vowels' ( A, U,I / E) are prolonged', when followed, by the 


corresponding 'vowel sign'. i-e. 1- Wavun + dammatun = uu -2- Alifun + fat-hatun = aa- 


e 3- Yaaun + kesratun = ee 


Page | 84 


Measure of elongation-1' ^ Vowel Sign 4 Vowel " yes 
1 "^ times- uu -33 f 9 
Wav + Damma T 
1'? times-aa - 1 “+f 
Alif + Fat-ha 
1 ^ times-ee /ii- qa 
* Ya + Kesra T$ 


> Now, the long vowels are shown-here- 


»- Fat-hatun + Aleefun onaletter = tobereadas-- aaa, baa, 


> Blew hh hbboebout 


Li fg Lm É Lo Li LS LS Ó LE Le LÀ Lh 


PER eading Exercise / Tamreenul Kiraati 


ithe long vowels 


» 2- Dammatun + Waavun onaletter = should beread as UUU J 
, DUU >, tuu ose etc. 


"*al-Haj*74 | »j4$ Ga alll igj3$ tag | **al-Anaam* s 


౨ 2 తే 22285 క ee Ge 464 o 322 Fa 
me goal alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 


| 


s 2 తే 2228 & er $ 2 28 Bee we Zo0502^ 2030 22 093 Í or $ 92252025458 ^ £z 
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» 3) 3) 93 92 94 ga 92 9 93 94 gl 


gl 45 98 99 ge gc LA gh gg gú gu 


91 99 9 94 94 


ithe long vowels 


cmReading Exercise / Tamreenul Kiraati 


» 3- Kesratun +Yaaun = onaletter should be read as eee, bee, 
ee «etc 6 6 6 o2 c2 ci od ot ఆ! 


Gt 69 GD Ui G^ 


End of the Lesson 


e Whenever, an 'Alifun' occurs after a 'Fat-hatun', the second 'Alifun' is written 


horizontally (1 ) in a twisted form, on the first letter that bears the 'Fat-hatun'. 


The maximum stretch of sound, for it is 3 three times only.: Example: 


7 7 m ^ ^£ £ a 
Aaamana = రశ | ల్‌ | +1 ZAmana +Alif O fr 


|" END OF THE TOPIC i 
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$86 67 
= gS 2. Tajweed Rules = » Tashshdeed: e5 


w w 


its sign — f = The Gemination. 


Page | 86 


e.g. madda ( to extend) Ma «da +da చం = + ఏన 


e Remember the golden rule- that-an Arabic word never starts with a -Shaddatun — 


le. — doubling of the same letter. 


e Aconsonant that is to be doubled is written once, but marked with the sign (^ which is 


called Shaddatun or Tashdeedun (stress) 
e Any letter with the sign of Tashdeedun “on it,is considered as, two consecutive letters 


of the same, and accordingly, it is read , with stress i-e. the letter is doubled up, 


phonetically. 


€ Example: 

Shadda ఈ Sha«da-da ఈ ades sd ado oh 
Jadda € Ja+da+da € aa —a- a +e 

Madda ఈ Ma+da+da < త షస A 


read as « bbu,ttu, jjuuhhu, etc... 


$a 4 3, 4 dà, a జీ 3 $, 3 — 3833 88 4 2 d à a 
£ + +b 
Jdó-$ggb5hbogaogaos0450)55C€ cec onu 


" CL MES E OE ds quue:d xor e MAG v. dd dae die 
***al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) gol alll Goya Ga alll lgj Log 


s» 2 జే 2228 6 or Be 25 Bee vr fosos 4 2030 2^2 03 8 or $ #2230306 2 2 7 
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p-Reading Exercise / Tamreenui-Kiraati Shaddatun with Fat-hatun: read as 


„bba, tta; jja ,hha, etc... 


á á á á 


JAg £4 hg liu INZI e C c 


END OF THE TOPIC 


T 18 " 

so 0% he i 

> LESS mf] » Lyd od) poe e 
o Tajweed Rules -Alf-Maksoora © es 


> (indicated as((4 ) above the letter )) 


All Nouns ending with a compulsory - 'Alifun' - are called 'Mak'soorun'’. All 


'Mak'soorun' nouns, are pronounced , with an ‘Alifun' Â at the end , even though the 


'Alifun'is written as («» 


Bair WIN WA WI KA Musas ene) Eevee an) 


^ 


Also, some verbs have - Alif Maqsura, like -banaa- yi -: tawaa -౧౮9 : - wagaa- is”. 
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e  'Alif mak'suura ("the shortened 'Alifun ") is an "Alifun' - in the form of a yaa'un| but without 


the two dots under it. It comes only at the end of a word. 


e 'Alif mak'suurais pronounced like an ‘Alifun'. 


e  'Alif mak'suura (4) cannot be used at the beginning or middle of a word. In these cases, 


'Alifun' (f) is used to make the corresponding sounds. 


e  'Alif mak'suura being a -Terminal letter- cannot be linked to another letter after it. 


'Alif mak'suura is used for proper nouns,such as names and also used in some rare verbs: 


Page | 84 


Alif-Mak'suura -Nouns- -- Alif- Mak'suura -Verbs - - - 
P l e 
Eesaa- quce Hudaa — gam Tawaa ggh 
"T A'alaa — ‘hel "D 
Mustafaa- ("aaa ENS Waqaa (739 
"Wr E NEP 
Moosaa- ugs Fatwaa- g gis Saqaa watt 


l" END OF THE TOPIC xii 


ఆ lessos 2:49) Tawa Rekes 


b si > మ్‌ (19 Nasal 10019 e 


e Amuslim should Learn Tajweed thoroughly . 


e Theletters of -al-idgaamu- are six: 


"*al-Haj*74 | »j4$ à» alll igj3$ tag | **al-Anaam* 41 


o 2 తే 2.22464 క 22 Ge 465 o 322 ve 
me goal alll Jf ojah ġa alll 19528 Log 


*- $e eek al ప్ర - "oya Ba షయ lag * jazaa Diyil Éin gh poo ప్ర Loa ell 9 3 * Page 89 of 356 


Na Wa La 


Ma Ra 


Ya 


al-Idg'aam' ( the Merger) is of two types: 


so 0% 
. Ø Tajweed Rules: 3 ed 


-(1) the first type - Nasal dgaam CA & ae Syl 


If Ya «d, wa («9 +) ; Ma (+++) »Q-«(Na) occur after ..9-«(Na) with Sukoonun' the 


prounciation, is a Nasal Noon. 
e Hiding of the sound of the letter 'Noonun' in conjunction with,the above letters is very 


important in order to produce a Nasal sound. 


e Examples: 
Pronounciation as | Written as | 
MayYakuulu— — Man + Yak'uulu daa 4 cya 
AnNafsihii — —An + Nafsihii i A: os 
MiwWalin— Min + Waalin Jla + os 
MimMaa'in— — Min + Maaa'in E n jä 
Raad'iyatamMard'iyytan— Raadiiyatan+ Mard'iyyatan ^u za ya WA j 
ilaahuwWahidun<— ilaahun 4 Wahidun aal “all 
ShaahiwWa Mash'oodin — Shaahidin 4 wa Mash'huudin ya 3 pa r anii 


4929 0% 
. P Tajweed Rules» _ aye (2)-the Second type is -An Ordinary Merger 


alaga witout anasa sound TUR aM 
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e When Raun (-.,..) and Laamun (-.J-.) letters occur, after a (+++) Noonun with 


sukoonun , the letter Noonun is not pronounced. But the next letter, will be 


pronounced , with stress by Merger. 


Pronounciation as 


Written in script as 


Page | 9( 


4 


L 


MirRabbihim <——— Rabbihim + Min PSU 
Yakullahu—-—— Yakun +Lahu ie VS 
Khairullaka ౯౯ Khairun +Laka ^lÍ à = 


Akalallamma ——— 


Akalan + Lamma 


Mata'larrajulaini ——— 


Mata'lan+ Rajulaini 


ort ఆ 


శ Ea 
+ Í +l ji 
LIE J 


|" END OF THE TOPIC a 


fe of & At 
E lesson? Tg Tajweed-Ruls=-7 a Cy] గా 


FETU 


ral-ik'laabu- ఆ 


means 'phonetical' Change of the sound of aletter into another letter. 


e Ifanyword ending with 'Noonun (© ) or Tanweenun( - Un - 


x» 


z 


An - _In-)is 


followed by (c), then Ba (c) is pronouned as (Ma) (4) c4 is written in the script 


"**al-Hajj*74 | aya’ Ga alll aja Las 


as usual - Only the pronounciation changes. 


o + తే 22253 క "2652 264 o 3922 2-4 
**al-Anaam* 4 3c ga! alll Goya Ga alll 19) Log 


) 


s 27$ 22285 6 o2 Be 26 3^4 we 205022 29530 22 o5 b oc $ Pere Sos BG ^ 2 2 
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However,in the al- K'ur' aan, a Meemunt a ) is written above the letter (c9 , as 
an'indicative warning'to the reader.. 


Example: 


Pronounciation as— 2 


o Written in script as 


e yin--Da'du 
Mil) -ba'du (after-wards) 2 వ 


mam- bakhilawnoever is 


e van+Dakhila — à ^ 0^ 
miserly) 72 = 2 
Yauma idhim- ~ eyauma- 

. — — , i eos 
bijahannamatis dayin the idhin+bljahanna TG" PE 
m HELL) ma 

LateefuMDI-ibaadihi- ~LateefUN + — ols" halal 
YA Allah is subtle to HIS slaves] Di-ibaadihi 


Note : For the reader( 4 )sign above is warning, indicative of the chage, in 


pronounciation «There are more such changes in Arabic. We shall learn about them 
latter on. 


|" END OF THE TOPIC YA 


> en-A Tajweeced-Rulese 


e by Aiai 46 0% 
» Gg Clade = స్తే 


je న Punctuation Marks- 
(Symbols of Pause / Stop / Continuation). © 
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e Punctuation Marks are written to achieve the correct reading of The Qur'aan. 


> Awrong pause can change and distort the meaning of the verse. So, Dear 


Reader! Learn Tajweed with the utmost perfection -! 


e The scholars agree that reading al- Qur'aan with Tajweed (by applying the Tajweed rules 


of al- Qur'aan) is an individual obligation (Fard' -ul- ayn) incumbent upon each and every 


Muslim. 


e AIIAAHU - Subhanahu Wa Ta'Alaa- says in the Qur'aan: 


> "And recite the Qur'an (aloud) in a (slow and melodious) style (tarteelaa)" 


e While, reading 'al-K'uraan , itis obligatory , to follow the guidelines stipulated by our 


learned predecessors. 
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Sign- It'sName It's significance / explanation. 
E 3 The meaning of the sentence, is completed. Hence, one should 
als Kaamilun STOP here without fail- 
It is compulsory, to STOP at this sign. 
P Meemun 
la | 
T'aaun Itis BETTER to stop here. 
(a Jeemun Itis PREFERABLE to stop here. 
J Zaalun Itis DESIRABLE to continue the reading. 
ga S'aadun It is more PREFERABLE to continue reading, than to stop. 
ou Seenun The breathless pause -lt is permitted to stop here, but SHOULD NOT 
break the breath. 
y One Should NEVER stop reading at this point, but should 


Laamun 


continue with out interruption. 


" Be Pre dr ara quu Eee eae Ege dd ce dac de 
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Rt A One SHOULD STOP, "ONCE" only, at either of these two signs- 
UU Should not pause, twice at both the signs. 
Ez Seli Itis DESIRABLE to continue the reading. 
చి Kul Itis preferable, to STOP at this sign. 
oo d u | 


|" END OF THE TOPIC i 


Ma as 
on 


‘Lessoa-34- Pra aed Rules 9" అ 


The Gur'aanic Script -its Symbols- and the Diacritical Marks -or- Vowel- 


Signs 


1- Vowel-Signs : 


» Dammah » Fat-hah > Kesrah, 


» Sukoon 


€ Shaddah: 


^ Shaddah with Dammah శ Shaddah with Fat- € Shaddah with 
D ల్‌ bbu hah Kesrah 
4 cQ bba 4 c bbi 


> AShaddah with Kesrah is scripted below the Shaddah on the letter-( ) 


2- The Tanween: 
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Tanweenul Dammati Tanweenul Fat - hati Tanweenul Kesrati 


3» a 


3- Interpolated MINI letters written smaller than usual : Page | 94 


> Shortened Alifun (Alif Maqsoorah)- 334a calf (4) | G94 (taqwaa) 


vro ^ 


> SmallYaaun Shiwa ely: asin = రజా! (an- Nabiyyeen), 


గా 


= ‘ails (Kalbihee ):(ifreading is continuous ) 7 / 7 (if paused read as ) Kalbih: 


^ » z 3 j> 


> Smallwaawun ösa ala, as in = ఎంం!1ఎ (Dawood), 


4112 aila (Kalbuhoo: if we continue reading 7 / 7 (if paused read as.) Kalbuh 


$20 ^ 


$02 os 
> Smallnoonun- bya 99 9':asin- ga (nunjee) 


> An-—-1 -Alifun --on the top ofletter- -3 - Waawun--- : asin = 3la-Liadl 
(as-salaah) (- pronounce --! -Alifun--- only- and leave --9 - Waawun which is 
silent-) 


* 


> a--g4- Seenun-- - onthe top of letter -- (ya -Saadun- - -- buas (yabsutu) 


-ga -Saadun--- isto bereadas asoft- - yu - Seenun---) 


> a SmallZero(')atsome places on --1- Alifun , -- 9 -waawun and -- ణా 


Yaa'un- - - indicates that these letters should not be pronounced at all. 


As in (113 -K'aa-loo) 


" న E AS SD Ge A AA UE S 
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» The pronoun adii is read as (ana) if continued - with a short vowel----Fat- 


hah--- 


> andif paused, as:(anaa) with a long vowel 


> 


> TheMaddah (b Sometimes is found over the long vowels: Alifun , waawun and Yaa'un 


- It means that the long vowel has to be pronounced longer than the usual. 


o 
oo & 


ఆలో కే p Bai 
- ——-eLaaul (asmaaa'), - - - uw (seee'at),- --౨ (saaa). 


PEST WI 


In standard Arabic this mark comes only on Alif (f) equals to (e+!) -- -in the Qur'aan(te) = (1 


t. Ex: = (ol aamana. 


» Those letters that are free of any Vowel-Sign or Mark, and are not long vowels, - 


their vowel-Sign is assumed to be a Sukoon. 
Elias ధ్యా! (idrib biAsaaka) 
ku (al-insaan) 


» 


Alifun = In modern Arabic —Alifun- is written as (1) with no mark above / belowit. Ex. Jt 


» 


Yaa'un 45 - In the Quraanic script Letter Yaa' un- as a Terminal (at the end of the word) 


letter- is written-« without dots below it in its full form. 


But in modern Arabic -Yaa'un-is written as ఆ with two dots below it- 


A small Meem in full form coming over letter — noon - 
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is a Sukoon as per -Tajweed-( rules of reading the al-Qur'aan-) 


pa 


Ex.= ae4^ (ya (minm ba'du) 
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|" END OF THE TOPIC » 


The Numbers (No-of- items 7 persons etc) 


In Arabic, anoun may be singular, dual or plural. Plural refers to more 


than two in numbers-.i-e-.3 or more - 


Two in Two in 
One in number- Number | 
— L Number Number Three or more in 7 Number 
(singular) అ. 
MEE (Dual) (Dual) (Plural) 
d tdi» "7 Og "^^ og "7" og TP "^ og 
ajili -aali -aall —sasll aon ఎఎ 
ca ea 
SHA (thd 
No-of- items / persons etc... 
oe m i S Cae ei Ge Te $^. ^ qid. M^ uum d న 
daalg మ! GHA Ait | Ge ai ర డర 
Wahida(tun)- Wahidun —Th'asnia- Thasnia- | Jama'un— | Jama'un 
Singular-Fem Singular- (Muth'anna)- (Muimanna;> —Plural- 
Masc Dual- Fem Duel- MaSC | Piural- Fern Masc 
ఖా P4 PAPA pa » "4 
aula ™ — Q Lua — యీడు — 
NA c 
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» ^ "^ 4 » as 
— ca S — Oil ^ — Gills 
oN 
Taalibataa-ni . Tula 
Taalib-un- (Two girl Taalibaani టం |) Wa buri 
Taalibatun IA = (3-or more- (3-0! 
వా. (one male students) (Two male | 
(one girl stuent) girl students)- more-male 
student) students) 
- students)- 
D O OP 


166640 


Bos? 


Mul in 0? <Q Sa ana l^ 


al-Jam'Us Saalimu (the Sound plural)and the Sound 


Masouline Plual 


e» 


e |n Arabic, a noun may be singular, dual or plural. 


Plural refers to more than two in numbers. i-e-.3 or more 


e There are two (2) kinds of plurals in Arabic-- - 


(1) the Sound Plural- and — 


e (2) the Broken Plural- (is detailed separately) 


(1) The Sound Plural - is gender sensitive as follows 


Gender) 


= Jam'ul-Mudhakkari-as-Saalimi 


(the Sound plural - Masculine 


e Jam' ul- Muannathi-as-Saalimi (the 


Sound plural - Feminine Gender) 
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% 1) Jam'a ul-Mudhakkari-as-Saalimi 7 (the Sound Masculine plural- 
) 


e The Process of making: 


e The letters in the singular from of Arabic Nouns are retained in the plural form Page | 94 
also. 
e Next - the Tanweenun of the singular form of the Noun is dropped - 


e Then two additional letters - waavun (3 ) and Noonun( © ) are added to the 


singular form of the Noun at its end. 


e  [hisisthe Masculine "ism-ul-faayili" 7 the Active Participle (the Doer) in the 


Nominative case- gst 
e Inthe Accusative (Gai. ) and the Genitive cases Gaa ) the Sound Masculine 


Plural , plural should have Yaaun (౪) and Noonunt © ) as its terminal-letters. : 


e 2.Jam'ul-Muannathi-as-Saalimi (the Sound plural - Feminine 


Gender) is discussed in a separate lesson. 


e Examples of-[Nakirah- | Jam'U Mudhakkar Saalim in - the 
Nominative case - 


Muslimuuna 


(muslim-men) 


Muslimun + 


waaun + noonun 


Muslimun 


(a muslim male) 


= Sabirun + waaun + 


Q9 + pluo 


Sabiroona= (enduring persons) Sabirun (patient) 
noonun 
Öga 09+ 4La Hla 


e Examples of Nakirah Jam'U Mudhakkar Saalim- in - the Accusative 


and the Genitive cases — 


" వ E Uu ds WA MM MZAWA A Ge Ke E e. AT 
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” 307 


e Genitive case — 39524 అ Accusative case <— <| Nominative case 
Nakirah Y gaia Nakirah N £930 Z Nakirah 
Muk'eemeena Muk'eemeena| — ^. a : 1á : 

^ o o 3 ^ 06 o 3 లీ Mid T 
KA HAA Muk'eemuuna 
2 o KG E “ 0 WA 3 ^" 6 RG 3 
Muuteena «— Ogs Muuteena ౯ (gs 099-99 — Muutuuna 
Muukineena Muukineena ? jid y 
3 o o 35 E 9 d 34 s 
— రహ Q--1-99-4 Muuk'inoonal 


e Examples of :Maarifa Jam'U Mudhakkar Saalim in - the Accusative 


and the Genitive cases — 


e Genitive case 39920 


€ Accusative case — gais 


Ma'arifa 
e N 


AI- Mukeemeena— 


o o 2 og 


* + si 
**^ 97 


«Nominative case 


9$ తాకా 


- £s*»v|Maarifa 


Al - Mukeemeena «— 
^ o o 3 og 


* +. si 
eer 7 


Al- -| Muuteena = 


2 0 020g 


Al-| Mukeemuuna 


^" 020 30 
+ ++ £ 


090] 


Al-| Muuteena «— 


o F o 


Al- Muutuuna 


Oxo Oigo gigol 
Al-| Muukineena l- Al- Muukineena e Al-|Muuk'inoonal 
^ టి * ౧6 ^ Boa ^ E P 257 E 
igali igali 09991 
e 


e The grammatical rules relating to the Arabic plural are complex. Hence it is desirable 


to get familiar with every singular noun together - with its plural form-whether, it is 


kk% 


END OF THE 


sound or broken- 


TOPIC 


Una uum 
Se Alu cuigoll po? -Jam'U Muannathu 


Saalimin (the Sound Feminine - Plura) &9 


Be Afraid of your LORD “Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur'Aanu as your Guide in this World *Be a True Muslim **Page 99 


Wa Mayya'ashu an d'hikricRAHMAANI 


nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikri-cRAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 100 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu, HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


e |n Arabic, a noun may be a singular , a dual or a plural. 


e |Pluralrefers to more than two in numbers i-e-.3 or more 


e Itis called sound-plural,because the singular forms- usually remain intact-the 
singular is unchanged + with the extra letters as additions . 
e The Process of making: 


e Jam'U mu-annathu saalim — can be made only from those nouns having a feminine- 


terminal -ta-by replacing the —ta- with an —alifun- + a regular- ta = ( aa Ta) 


e Indefinite Feminine Nouns: 


e The vowel sign of the sound Indefinite feminine plural should be -( aatun )- in the 


Nominative case / 7 7 and-((aatin-))— in both the accusative / / / genitive cases. 


e Examples: of Nakirah - JamU Mu-annathu Saalim in the Nominative 


Page | 1( 


Case 
Saalihaat(un) Saalihatun (agood Saalihatun (a 
( Good ladies) lady) + alifun + taaun good lady) 
» p T^ £ ve "4 Boe oa 
laLa al + dalla áalLa 
Muslimaat(un) Muslimatun + alifun + Muslimatun 
(muslim-ladies) taaun (a muslim lady) 
cl 1 cil + ++ 1 ++ 1 
e .Examplesof Nakirah| Jam'U Mu-annathu Saalim in the Accusative 
and Genitive cases- 
e 


" CL MES E OE ds quue:d xor d MAG Ee dd le dae ae 
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. Nakirah — e Nakirah — e Nakirah — 
e Genitive case jaja% Accusative case గాం e Nominative Case aye 

© aika © aia e City sli 
. Saabiraatin . Saabiraatin . Saabiraatun 
. Saa''maatin ° Saa'i'maatin e Saa''maatun 

© Cade © cade అ Cac 
e Aa'bidaatin ° Aa'bidaatin e Aa'bidaatun 

" 


Examples of marifah |Jam'U Mu-annathu Saalim in the Accusative and Genitive 
Cases 


e Definite Feminine Nouns : 


e The vowel sign of the sound definite feminine plural should be-(( aatu )-in the Nominative 


case / / / and-«(aati-))-in both the accusative / / / genitive cases. 


e 
e Examples of marifah - j కక a manah e3 e Examples of marifah — 
Genitive case Accusative Case (శయ) Nominative Case 
> (9532) > » (౬334 i 
++ 1 ^ 5 £ ++ ý e 1 £ p ^ i 7 £ 
ala Lel | ala Lel | ala lel | 
e al-Aa'bidaati e al-Aa'bidaati e al-Aa'bidaatu 
^ w og ^ w og 3 ^ w og 
C LoS Lali ci Led Lali C Las Lali 
e as-Saa''maati e as-Saa''maati e as-Saa'l'maatu 
^ w og ^ w og 3 ^ w og 
Cl y Lali Cl ya Lali Cil ya Lali 
e al-Saabiraati e al-Saabiraati e al-Saabiraatu 


|l" END OF THE TOPIC b 
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NICE 


Jam'U Takseerin / Jam'U Mukassirin = The Broken Plural &9 


e Some letters ofthe singular form are broken down in the process of making the Broken 


Plural- Jam'u Takseerin 7 Jam'u Mukassirin. 


e Invariably, new letters are added-either at the beginning / in-between- / or at the end of 


the singular to form the Plural Form - as per certain -Patterns as models . 


e Thus the original word undergoes a transformation both in composition and 
pronounciation. Hence this type of plural is aptly named as Jam'u Takseerin / 
Jam'u Mukassirin -the Broken Plural. 


e Jam'uTakseerin / Jam'u Mukassirin is used for - both the AAQUILUN-(humans) 


and the GHAIRU-AAQUILUN -( non-humans )- 


Types of broken plural: 


I- Tosome Plurals -an extra letter is added to their singular forms like --- 


V Jy Y hy 


Hijaalun- Men Rajulun -Man 


2- |n Some Plurals -a letter is removed from the singular - Thus these may possess less 
number of letters than the original, for example - 


uu az 
Kutubun- Books Kitabun- book 


" CE OUS E Rr eu da టిట్‌ RUE LA C Nur. Ke m eS EE 
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3- Some Plurals have only three letters- but the vowel sign of the singular changes - 


Such as 


V xad 


Y xad 


Usudun-Lions 


Asadun-lion 


4 - In rare cases , both the Singular and the Plural may be the same - as in the case of 


V cis V ah 
Falakun-skies Falakun-sky 


e Jam'U Takseerin 7 Jam'U Mukassirin- The Broken Plural 


Model Patterns : 


e You will find, in the following chart, 14 — frequently , occurring 


Patterns of Jam'u Takseerin / Jam'u Mukassirin — the Broken Plural 


Pattern tate s cog 
Examples ali ll 
Kitabun (a book) = P "EP $25 
mre Fu-Ulun cS — Lis des 
Kutubun (books) — ళ్‌ 
Baitun (a house) = Fu-Uul "EE vee sos s 
u-Uuiun ci — Coos 92-9 
Buyuutun (houses) —— రహో ses J 
Jabalun (a hill) = FEE Sone: Poe: 
a Fi-Aalun - Ju Les 
Jibaalun (hills) S Jui du J 7 
Saakinun(dweller) = 
Sukkaanun (residents ) fu-Aalun ObSau — Gs Jles 
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Mareed' (patient) = "A "E 
YR fa'Alaa Ay, — yai | lsd 
Mardaa (patients) gem ti 
Shaariun (road /street) = di ae 4 “2 
ERU faWaa-ilu lait — cL lat age | 104 
Shawaariu (roads /streets) నల o9" 5 dela 
Dukkaanun (a shop) = o 22 d a3 తం be 
rr en fa-Aaleelu (ptSLSa — (ylSa Les 
Dakaakeenun (shops) -— ud 4 Ja! 
Sook'un (market) = Coe Cee bo Be 
PERPE af-Aalu gul — (. Lesl 
Aswaak (markets) D n ల J 
Wazeerun (a minister) = s-D° M - P 22 
boo cas = Wa fu-A-laa-U eljjg — H9 elles 
Wuzaraa-u (ministers) LÁ 
Sadeekun (a friend) "EE se 2 DEEP 
p | af-i-laa-U Haal — 424a clic Sí 
Asdikaau (friends) EM d 7 2 
Ta'-aamun (food)= At-i- - -— ee Al f£ 
| — af-i-la(tu) asia lela lesi 
ma(tu) (victuals) oe d z 
Ai-nun (an-eye /a spring) ee Fo diced iD ey 
af-U-lun i -( వ! 
U'yunun (ainun /springs) SE VAM COE Jas 
Maj-lisun (meeting)= i Ga F ee be. xd 
Pa | , mafaa-i-lun Las — gulas Lag 
Majaalisu (congregations) Z == oua eh Js 


* Changes in the case-endings -of - The Broken Plurals —in the-three 


- Cases. 
Nominative- Accusative- Genitive / possessive- 
MUT. A m 
టవ! LoLLsI pital 


aKlaamun-(pens) 


ak'laaman-(pens) 


ak'laamin-(pens) 


""*al-Hajj*74 


**al-Anaam* 41 


> ja Gs ‘alll 19523 Log 


o s తే 2223 క ^52 46 o0 322 Aa 
Ime goal alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 
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TY] 


z 


మట! 


Atfaalun- (children) 


Atfaalan-(children) 


Atfaalin- -(children) 


More examples of Jam'au Takseerin 7 Jama'u Mukassirin -The Broken Plural from the 


al-K'ur'aan- 
meaning singular plural meaning singular plural 
Lord—lords* | ట్ల cut God -gods* all agi 
Nation- Sal asi Land-lands* NT ఎ 
nations* 
Righteous ju $34 Wing-wings* gus PED 
person /(S)- 
Animal — Ala ulga Stone-stones- yaa NEE 
creatures* 
Door-doors cil lgi Constellation- /(s) zH z9౫ 
meaning singular plural meaning singular plural 
D a "^£ o 3 * S 24 3 3 
Blind- person Tcl gas Messenger” /(s)+ Js) Juj 
(S)- 
Magician- jalu Sa News-news A FPE 
/(S)— 
Man-men- Jay Jta) Woman -women e Luc PY 
Brother - :f RY gl / Neck -necks av Ld) 
/(S)- wa 
5941 
E "à i ight - penu eat 
Husband c» rac! Eye Sight - / (S) hai jasi 
(S) 
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Wife- (wives) 
^ 323 o 3 ^£ 
Way-ways | uuu duu Leg-legs- Jay daji 
Other - of af Fault -errors A uda f 
Goyal pal ais laa Page | 106 
others*- 
(feminine )* 
Wind -winds | ay elo Sin -sins icis cag ^ 
Maternal | Já Jigai | ^ Stomach-/-&) | gla) | yaba 
uncle - 7-(s) 
Deafanimal- | auf aa Mountain- /-(s daa Jia 
person - /- 
(S)- 
Captive- í er Witness - 7-(s anlé 3841 
prisoners 
Son -sons ul MARI Name -names pau slasi 
Dress- WA NK Dumb -person- a exi 
dresses- animal- /-(s)- 
Father — of Lal House- houses caua Cio aa 
fathers- 
* may have other meanings also * Maid Servant / (s 22 slal 
£ 


The grammatical rules relating to the Arabic plural are complex. Hence it is desirable to get familiar with every 


singular noun together with its plural form-whether it is sound or broken 


= END OF THE TOPIC jiji 


|). = incomplete Sentences = IIl 
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me ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 
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(Phrases and Glauses-) WI అం! 80] or dou) 


> Possesive Phrase / Construct State "of" 
> 


e In'Arabic' language, the possession or ownership of a thing or being or quality 
etc-.is indicated by using this phrase called al-Mudaafu and al-Mudaafu Ilaihi. 
e However, to complete the meaning of the sentence, other grammatical parts 


are required. 


e |tconnects two Nouns by an ['Of'thereby indicating the actual owner or 


possessor of a thing or being or an attribute or a quality- etc... 


4 eg 


4€ Two nouns can be joined together by the process,called- Idaafatun as shown 


below. 
€ Eg: (both are-nakirah < indefinite nouns) € 
waladun (a k'alamun (a 
kalamu waladin (boy's —— —Á € 
boy) pen) 
pen) 
pis ale alg p 
€ Eg : (both are -m'arifah € definite nouns) € 
Maalik-ul- Mulki లా a Al-Maaliku 
(Sovereign of the kingdom) (ihe kingdany (the Sovereign) 
&LLal ELLs యం! యం! 


e Method of making Mudaaf and Mudaaf llaihi- 
1. (First Type)-Nakirah 
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e [omake,a'construct' state (of) with two indefinite nouns (Nakirah in 


Arabic),substitute the 'Tanweenun' of the first noun, with a 'Dammatun' This Noun is 


called 'Al Mudaafu': 


Page | 1( 
e A'kesrah-tanween'is marked below the last letter of the second noun,now called 'Al 
Mudaafu ilaihi' 
€ Nowthis new structure shows the genitive /possessive- relationship between the 
two nouns viz-'Al Mudaafu' and 'Al Mudaafu-ilaihi 
e When- two- Nakirah-nouns are joined together as shown in the following chart, it 
becomes = an- Idafatun- Nakiratun-- eg: 
K'alamul Waladi € (Boy's pen) = Waladun ఈ (a k'alamun «€ (a pen) 
boy) 

AM als "s als 

Abul Binti ఈ (a Girl's Bintun ఈ (a 
Abun € (a Father) 
Father) = Daughter) 
eiu ci a z 


e Method of making Mudaafun and Mudaafu llaihi - 


2- Second Type - Mai’arifah 
In the Ma'arifah type of "construct" state (‘of’), the first noun,'Al Mudaafu' is made 


indefinite by dropping off the-Al  (i-e-the prefix Al'is prohibited for the' Al Mudaafu'), 


where as the second noun' - Al Mudaafu ilaihi' must compulsorily have the 'Al'. 


Now a 'Kesratun' is put below the last letter of the second noun, to show the genetive 


effect and the possessive relationship. The 'Kesratun' is the sign of their mutual bond. 


Nooru-sSh'amsi ఈ + as-Shamsu- ఈ + Noorun ఈ 
(Light of the Sun) (the Sun) (light) 
"*al-Hajj^74 | sya Ga alll పటం | *"al-Anaam* Mija gol alil Gf oa Ga alll laja Lag 
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o ^. £ o vi 3 o ^. £ vo ya 
Errem Tw శం! Jg 
Ismul-waladi ఈ al-waladu ఈ Ismun ఈ 
(name of the boy) (the boy) (name) 
WA puul m awl 

Fess 


* Ø Incomplete Sentences (Phrases and Clauses)-2 ఇ 
dang goon AI -Mawsoofu - was-Sifalthu) = 


3జి 28 కా దీ 
(౨ AnNa awak De GU o 7 తయన ప్త The 


Adjectival-Clause. © 


e TheAdjective-As-Sifah-that describes the qualified Noun- Al- 
Mausoofu- should occur in the sentence only after the qualified Noun. 
e [he Adjective- As-Sifah must agree wih the Qualified noun- Al- 


Mausoofu in (4) four aspects- 


e (1) gender (2) case (3) numbers (4) definite (-ma'ifah-) or indefinite (-nakirah-) 


e Numbers-"The Adjective- As-Sifah should compulsorily agree with the 


Qualified Noun-Al-Mausoofu- in'Numbers*' i-e. Singular 7 Dual 7 plural). Thus 
The adjective-As-Sifah is flexible enough to adopt to the moods of the 
Qualified Noun -Al- Mausoofu. 


e Case Ending: The "vowel-sign' on the last letter of both the Qualified Noun- Al- 


Mausoofu and the'Adjective'- As-Sifah should be the Same: 
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e forex. aDammatun for both the Ma'rifaa Nouns 


e ora Tanweenud-Dammah for both the Nakirah Nouns 


e etc... 


% Eg-of Nakirah?-both the Nouns are Indefin 


ite Nouns- 


Khassatun + ఈ u 
Jalsatun ఈ (Sitting 
_ (Special) 
Jalsatun - Khassatun SORS kasia YA 
«€ (Special Sitting) 
** Eg.of definite Nouns- both are Ma'rifah® 


Page | 11 


Al-Kitab-ul -Jadidu ఈ 


Jadidun (New) + «€ 
(The New Book) — RR Al-Kitabu (The Book) € 
3o ^ o2 e. og $0 ^ E e. 6, 
oe, * | * Lisl oe, * Co ^ | 
% Some more Marifah 
feminine examples - in different cases 
Genitive «€ Accusative «€ Nominative- ఈ 
oo” i - WEIT ? P oo” " j^ een fog ae ° A Awe $06 
AAA | By SU మప! By షప! 


A big camel -indefinite 


Bye Sl ya jul 


A big camel-tindefinite) 


7 OD z ogoc 


Shi) (ya jui 


A big camel-ndefinite) 


^ "022 ogoe 


Ssh (yn jui 


The big earth -aetnite) 


The big earth - (cefinite) 


l" END OF THE TOPIC uy 


The big earth - aetnito) 


భం Jessel. Personal-(-Detached or seperate-) Pronouns-- 
0 00 0 Ẹ : 
dal Jad "ad-Damaayir-ul-Munfasala “ఆ 


""*al-Hajj*74 


aja ga ‘all 19523 Log 
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* In Arabic the "Term" which indicates any Noun from the - | 7 II ౧|| - P-e-r-s-o-n-s 


is called 'Ad'- dameeru' (plural = Ad-D'amaai'ru)- 


«te 


*  [hefirst-type'of Ad-D'amaarru is equivalent to the "DOER" . 


ఫి Ad-D'amaai'rul Mun-faslah -(- Detached or seperate Pronouns -) are not connected 
to any other noun, or verb or particle-Hence the name Ad- D'amaai'rul Mun-faslah. 
ఫి Ad-D'amaai'rul Mun-faslah are of two forms: 


> TheFirst form of Ad-D'amaai'rul Mun-faslah: consists of Separate pronouns which 


are very common + 


> Ad-D'amaai'rul Mun-faslah -The detached (separate) pronouns usually occur 


as(Starters)-Mubtada- fais —in the nominal sentences- 


Ana yusufu (lam Po త , 

> awe > d 
Yousufu- )** 
Hum Wukuudu - Nnaari > s 3 ~ 5 
E S S 39-39 Lil 
(They are fuel of the Hell-fire)** $9) EA 
HiyaBaidaa-u (tis / do we à 

They < fem »-- are white)” id 
Nahnu fitnatun (We » cxi > "EM 
* * 
are a test for Others) í లా 


e **Please refer to the al- K'ur'anu for more clarity . 


Ad-D'amaai'rul Mun-faslah- Pronouns are-Static and hence Inflexible-and are 


built on one form gs - i-e, the noun will have the same diacritical mark on its last 


letter, even when its position changes - for Example. 


The pronoun gm (he), has a Fat-hah axis it's end in all cases. 
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ఫి Ad-D'amaai'rul Mun-faslah has 14 (Fourteen forms) as detailed' in the next chart. It is 


assumed,that all are in the condition of 'Rafah'(the Nominative Case)irrespective of 


whether they actually bear a "Dammatun or not. 


Page | 11 


* Note:The dual -(2) Pronoun is the same for masculine + Feminine 


genders - in each Person. 


+? Chart showing * ad-Damaairu-I-Munfasala ^ or the Detached-Pronouns, 


WA 3 og 36 E og 
[ "EA oll 
- Persons 
Feminine gender ———— Masculine gender -G 
"^4 
Hiya -She- gA Singular-Third- Huwa = He -9-A 
di person 
E A 2 
cH gA- (Hiya Examples- auf 9m - 


Bintun) She is a girl. 


Singular- Third - 
( Huwa Allahu) — HE is Allah 


person 
PED P» 
Huma = Lam Dual-Third- Huma = Lem 
=They two(M+F) person 
=They twoM+F)l 


- Oo 3 - 3 
lial Lan (Humaa 


Muslimataani) They two are Muslimahs (F) 


^ o 3 PED 
Examples- Dual- loluss Loa (Humaa Muslimaani) They 


Third-person f 
two are Muslims (M+F) 


ó 5 
Hunna-Q | ps 
Qn Plural- Third- Hum = AM -They AM) 
— They all (F) person — 
ld (ym (Hunna Taalibaat- Gila an (Hum Tullab-un) - They 
Plural- Third- 
un) - They are (female) students. al are (male) students 
person 
Lad “A 
thi- Coal EET 
Anthi- 6 You (P) Singular-second- An'tha - ul =You(M) 
person 5 
AR m RE Examples- d MR ES. 
amu Col—(Anthi cda Cl — (Anta Tabeebun) 
Tabeebatun) You are a lady Singular-second- You are a Doctor«maso) 


" CE C EQ Rounds quuend xu E M e gu el md a dac e 
*"**al-Hajj^74 | ajai Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154» gol alll Goya Ga alll lgj Log 
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you are all Doctors —(Fem)- 


Plural-second- 


Doctor (Fem)- person 
PED ^g ^3 ^g 
armies AI Dual-second- An'thuma- "vi 
person 
=You two (M+F) common) -YouTwo (common- M+F) 
770 ^ ^" 230 £ 
* wenn | ... 
y: kuh Lott (Antumaa Examples- Dual- గ్రని Lent (Antumaa 
Tabeebataani) second-person Tabeebaani) 
YOU two are Doctors (Fem)- YOU two are Doctors (masc) 
eM An'thum- 
Anthunna- 9 Plural second- yr 
=You (all) (Fem)- rson 
perso = YOU (ALL) (masc) 
3» ^0 p w p a ^ o 30 2 y 
ileb OAM Sue Osis ac 
(Anthum Tabeeboona) 
[l'anthunna Tabeebaatun) 


you are all Doctors — (masc) 


(Ana Mareed'atun ) 
-| am apatient-( feminine ) 


Singular-First- 


person 
"£ m 
Ana-Lal Ana - Lil 
=| (F) (Common) Singular-First- = | (M) (Common) - 
person 
ac GE Examples- * e alti 
daas Lil 8 -yay Lil 


(Ana Mareed'un ) 
-| am apatient-(masc ) 


person 
4 oO లో JA e A 
Nah'nu- (3-2 Nah'nu- ga 


= We -Dual- (Common -to both genders) 


Dual-1First- person 


= We Two-Dual-(Common to both 
genders) 


^^ ^ 3 ov 
* hod * * 
Quale (ya 


(Nahnu Aamilataani ) We are two female 


Examples- Dual- 
First- person 


REA 


uals mew 


(Nahnu Aamilaani ) We are two male workers 


workers 
Nah'nu- Nah'nu - 
3 BA 3 o z 
ond Oa 
Plural-First- person 
- We -Plural-(Common to both = We All- Plural (Common to both genders) 
genders) 
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Chaila Qai Examples- Plural- O3 La Gas - 


First- person 


(Nahnu Saayimaatun)We are fasting (Nahnu Saayimoona)We are fasting men 


women 


> The Arabic pronouns have got only one fixed form -- (ga ,and their -vowel-marks 


Page | 11 
remain the same irrespective of the Cases / their positions in the sentences. 


» 


"* END OF THE TOPIC di 


» 
> ai ^,^ Second type 
of 'Ad-dameer ( A sign of the Doer / 'Subject )ü 
` E . be -] s 
Ad-damayirul Muttasila , 
Attachable Pronoun suffixes) The Attached Pronouns: e» 
> ilaia yún 
> fatal yún Ad-Da'maai'rul-Muttasilah -are-"Pronoun-Suffixes" as they come 
at the end of the word only(as trailers). 
e aL. zali టు! The Arabic Attached Pronouns are of two categories: 
e 1- aL. zaji ము! Ad-Da'maai'rul- Muttasilah -Pronouns that are attachable to 


nouns, verbs and particles- 


Ad-Da'maai'ul- Muttasilah - Pronouns attachable to verbs only. 


S^ i. 6, 


e Both types of ilat ilaia ము! Ad-Da'maai'ul- Muttasilah - pronouns must be 


placed at the end of the word only — be it- a Verb- a Noun- or-a Particle. 


$5023 


aL + f! I vv ji 


First form of The Arabic Attached Pronouns : 


Attachable to nouns , verbs and particles 


© సం! మము 


" CL MES E OE ds quue:d xor e MAG v. dd dae die 
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Ad-Da'maai'rul- Muttasilah - The Attached Pronouns in the Arabic language simplify 


expressions-and can be Attached to some Nouns, Verbs and even to some particles. 


^" $5005, ^6 o E E " pi Ws $5 o5 ^ og 
e యు! యు! Note: All pronouns in Arabic including the attached pronouns &Liaal! yilo 


have only one form gis «Hence their-Vowel-marks-remain the same (with some 


exceptions),regardlessof their varying positions in the sentence. 


o Theindfinite noun that has a pronoun attached ilaisii మిము! to it-becomes a definite 


Noun-Hence y of Marifah (definite) is prohibited for it. 


o Correct e— ——incorrect- - corrupt 
o aas -(kitaabuhu)-His Book e— — aisi -(ALKitaabuhu)-Al- is 
(definite noun) redundant- m 
O 
4 ilaia మడు! Note:The Pronoun is the same for masculine + Feminine 


genders in the case of dual-(2) in each person. 


> Thereare-14-forms of Ad-Da'maai'rul- Muttasilah-the attachable pronouns 


$6 5025 a 
+ 


"4 4 2 


Alia ఏతి! as suited to the -Persons-their numbers and - their genders. 


> As Ad-Damaairul-Muttasilah - abatell ఏడమ! are considerd to be — 


INFLEXIBLE- normally they are in the state of Rafah-the Nominative Case 


> When Ad-Da'maairul-Muttasilah - pronouns జయ! మము! are affected by 


other (Awaamilun) grammatical Factors,their case status changes notionally 


» 


> Chart showing the ad-damaairul-muttasilah ilaia yka —or the 
Attached Pronouns. (Suffixed )- 


ilaia aaf Feminine gender 


Person 


akata డి! Masculine gender- 8 
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Haa Ln Hu 
Pronouns. 5 
(She-Her /Hers) (Fem) ; 
11/0 person (He-His) | ə 
-Singular (Masc) 
Page | 11 
YA > 
Examples 
Lan f eiealamahasier Pen) aals = K'alamuhu(His Pen) 
gio = Sauthuhaa (Her Voice) Illrd person 45342 = Sauthuhu(His Voice ) 
307 -Singular 5507 
Leo gia = Saumuhaa (Her Fasting) aaga = Saumuhu (His Fasting) 
Humaa & Humaa Jd 
(They two-their) Common to both the (They Two- their Common to both 
Pronouns d 
genders iied the genders =O 
— person EET 
Lom (Dual) Lom 
Laga = Kalamuhumaa — Lagali -Kalamuhumaa TA 
(the pen of the Two of Lam (the pen of the Two of 
them) them) 
Examplesll Laga ga = Saumuhumaa 
VYA = Saumuhumaa Ird person (the fasting of the two of them’ 
TR) (Dual) op 
(the fasting of the two of them’ = Lagga = Sauthuhumaa 
( the Voice of the two of them) 
Le.gigsa = Sauthuhumaa 
( the Voice of the two of them) 
Hunna (Their --Plural- Hum 
Fem) Pronouns (Their- -Plural- Maso) రే 
Ilira 
oum Person — 
(Plural) pa 


""*al-Hajj*74 
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om o S 
Wa ae, Boc p 
Ca = peel = 
KalamuHunna(Their Pen) - K'alamuHum(Their Pen) - 
Plural- Fem Plural- Masc 
Examples 
రశ! —AswaathuH Se aiya SA Hum(Thei 
Hl gal =AswaathuHunna SAA Algal = AswaatuHum(Their 
(Their Voices) -Plural- Fem (Plural) Voices) -Plural- Masc 
43342 = SaumuHunna (Their Pry = SaumuHum(Their 
Fasting) -Plural- Fem Fasting) -Plural- Masc 
Ki Ka 
buy Pronouns m 
- Your(one Female) TUMBAM = Your(one Male) రీ 
P -Singular " 
Las = E ద్‌ -Kalamuka(Your a 
Kalamuki(YourPen) Fem | Pen) Masc 
డ్రం = Saumuka(Your Fasting) 
élo ga = Saumuki(Your Fasting) Examples Masc 
Fem Ind person A HE l 
B -Singular Ligua = Sauthuka (Your Voice- 
n Masc) 
Liga = Sauthuka (Your Voice- 
Fem) 
Kumaa 3 Kumaa las 4 
— Pronouns You- Your (2) persons (both the 
You- Your(2)persons(both | MS lind person genders) 
(Dual) 


the genders) 
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= 
"Em 


Le. SL = K'alamuKumaa(the రా ae = 
LoS LoS 
Pen of two of - You) K’'alamuKumaacthe Pen of 
LoSogia = Saumakumaa( the Fasting of two of You ) 
two of You) Examples= | మంద్ర = SaumakKumaa( the Fasting of 
ప dd Ind person cest IUNII ud ie eter oe | 
(Dual) two of You) 
Liga = Saumakumaa( the Fasting of LaS i442 = SauthuKumaatthe Voice of 
two of You) two of You) 
Kunna Kum 
(You / Your — Plural- Eres (You /Your -Plural- male) ĝ 
Ind person 
female) TL (Plural) T 
NE Cx - -Plural- masc- aSela — 
gals -K'alamukunna os = K'alamukum (Your m 
(Your pen- fem) pen-maso)) = 
OS = Deenukunna (your religion- Examples - 143 — Deenukum (your religion- 
fem) IInd person masc) 
లయం -Saumukunna (your apaura As ga = Saumukum (your fasting- 
fasting-fem) masc) 
Ya Ya 
(DMine 7 Me Munus (D Mine 7 Me 
Ist person 
(Common to both M+F) — 3 iingtilan (Common to both M+F) — 3 
G $ 
(ola -K'alamee (My pen) 7 (ola =K'alamee (My pen) 7 
(M+F) (M+F) 
o z Ist person o || 
G =Yadee (My hand(M+F) (Singular) (4344 =Yadee (My hand(M+F) 
oiim =Baitee (My house« M--F) oit =Baitee (My house« M--F) 


"**al-Hajj*74 | aya’ Ga alll aja Las 
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Naa Naa 
(We-Us /our-Dual ౮ Plural-M+F)- Pronouns (We-Us /our- Dual Plural-M+F)- 
(Common to both the genders) ఠీ Ist person (Common to both the genders) రీ 
(Dual) 
ú Á 
t 5 7° క్‌ os 
Lals ur pen Leal - Loti = our pen 
PTT Seems TI - our hands 
Lies = our house (both genders) 2A 
15.9505 Lites = i our house 
(Dual) ——P— 
T (both genders) 


z 


ఫి Note: The dual -(2) Pronoun is the same for masculine + Feminine 
genders - in each Person. 
e Ad-Da'maairrul-Muttasilah -pronouns can be attached to -Nouns, Verbs- and 


certain particles 


e Ad-Da'maairul-Muttasilah- pronouns occur only at the end of the word. 


e The possessive /genitive-Idaafat construction can be made using Ad- 


Da'maai'rul- Muttasilah attachable pronouns-Their Kesrah-state is notional 


only- 
e When attached to Verbs- Ad-Da'maai'rul- Muttasilah are considered to be the 
direct objects for the verb-Hence their Case Status is a notional-Nasab-the 


Accusative Case-eg. 


e a = (Á HE created + you as ) 


“= END OF THE TOPIC ii 


—— tl Pas 2 


Be Afraid of your LORD *Learn Arabic *Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur’Aanu as your Guide in this World *Be a True Muslim **Page 119 


Wa Mayya’ashu an d’hikrir-RAHMAANi nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu gareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikrir-cRAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 120 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 
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state. . 
Page | 120 
e The Second type of Ad-Da'maai'rul-Muttasilah -pronouns can be attached, only 
at the end of the word. 
e There are 14 forms of Ad-Da'maai'rul-Muttasilah to suit the requirements of the -I 
/| 7 Ill- P-e-r-s-o-n-sin Arabic. 
Y 
Y Note: The Pronoun is the same for both the Masculine + the Feminine 
genders in the case of dual-(2- persons) in each -P-e-r-s-o-n. 
| -PERSON Il- PERSON Ill -PERSON 
Masculine- 6 Feminine Masculine- Feminine Masculine- Feminine 
lyyaya(Me- lyyaya(Me- lyyaka(you lyyakityou lyyahu lyyahaa (Her 
only) only) only) only- F) (Him only) only) 
^ జ ^ á ^ á á 5 6 ^ á 
eal chi eta eta olf Lal! 
lyyanaa lyyanaa lyyaakumaa lyyakumaa lyyahumaa lyyahumaa 
(Us only) for two (Us only) for (M+F) (you (you two (two of (two of them 
or more persons two or more two only) only) (M+F) them only)(M+F) 
persons only)(M-+F) 
^ @ ^ @ ^ á ^ á "E á ^35 á 
LiL! Lii Lestat LeSlil Lomlil Leal 
lyyaanaa lyyaanaa (Us lyyaakum lyyaakunna lyyaahum lyyaahunna 
(Us only Two onlay Two / (You -all- -You all only (All of them (Fem) 
/ or more or more only)-Masc (Fem) only) - (All of them 
persons) persons) Masc only) 
^ 6 ^ 6 o 3 b G 5 b o 3 జ 3 జ 
Ál Ál esk OS | am | golf 
"*al-Hajj^74 | sya Ga alll పటం | *"al-Anaam* Asc gol alil Gf oa Ga alll laja Lag 
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lessons. Al-Asmaa-ul- Ishaarau’ ^ toy sas 7 The 


Demonstrative Pronouns / The Pointing Nouns © 


e SLi kuái- The demonstrative pronouns are words that are used to point at 
something. 


e 2- The Arabic Pointing Nouns — పటే! బిలో have three forms: 


v To point at something in the near distance. c pall - The near 


Y To point at something in the far distance. 24sexll - The far 


oor + 


zo 7 3 OF 


Y To point at a certain place / location. visa ca à 


e SLi sadi The dual forms indicating the -Distant- are rarely used in modern 


Arabic. 


e స / cias e ai / eli 


e Sa యిట! — The Demonstrative Pronouns- indicate the near or distant or at a 


certain location of nouns. 
e Sia యిల -The Singular and the Plural forms -are definite and inflexible- i.e. 
their vowel-marks- are constant in all the three cases-and do not change. 


e Sigh sauti -All the demonstrative pronouns- are built on one-form.. 


Mabniyyun-(«) except the- dual form . 
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e The DUAL-form of jgh టప! -The Demonstrative Pronouns- is flexible 


(Mu'arabun) -Hence its diacritical mark has two forms -Refer to the following 


chart- 


e The Singular and the Plural -forms of - $i నీ! The Demonstrative 


Pronouns - may occur in - Rafah 7 Nasab / Jarr - states also , but display the 


same vowel-sign in all the -3-cases. 


> They coms dong Nouns on 


e Examples 


Haaza-Al-kitabu 


+ kitabun (book) 


+ Haaza (this) <— 


«— 
(this book) €< 
sl tm = ns + Éa 


Page | 11 


Tilka-Al-Rusulu- 


(those prophets) € 


+ Rusulun <— (prophets) 


+ Tilka (that) <— 


3 3 oaz 


Jupi edi = 


$02 3 


| (i 


^ 


> bip sauki The Demonstrative Pronouns With Examples 


Indicating the - 


Indicating the Distant - 


al-Kareebu ) 


( al-Ba'eedu ) 


3 ^0 
aceall 


t- + 


Singular- All cases-(gise) 


Feminine gender 


Masculine- ĝ 


Feminine gender 


Masculine- ĝ 


*Haazihi - >. 


This / these 


(Woman /thing / these things) 


Hazaa - lam 


This 


(Man /thing) 


*Tilka -éL 
That 7 those 


(Woman /thing / those 
things) * 


Zaalika- éL 
That 


(Man /thing) 


""*al-Hajj*74 


> ja Gs ‘all 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22253 క "252 46 o0 322 oe 
Ime ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 
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s og 


gaj eam 
(this is an Earth) 


al onm (-thisisa 
Mother) 
సీసీ om (- this is 


a Tree) 


is a Boy) 
Ja) lam 
(this IS a man) 


(this is an infant) 


» ^40, 


jlauil om * 
(these are Trees)Broken 
Plural) 


alg [షమి (This 


cu EL (that 
is a sister) 


(that is a female 
Doctor) 
Sah cL ( 


that is a tree) 


జప 
క్‌ 
jLa2ul (those are 


trees XBroken plural) 


da) etis 
(that is a man) 
(that is a pen ) 
Siu య (that isa 


teachen 


*- the feminine singular tis used for - the 1- Broken plurals and the 2-feminine singulars as well-3- non-Feminine plurals (-which are — 
Ghairu Aak'lun-) -**“for more details read the lesson -on- at- Tadhkeeru wa-at- Taaneesu - lil-Faaiii wal-Mafooli- slated for the Second Part 


ofthis forthcoming Book- 


Dual (Mu'arabun) -(Nominative case)- 


Haathani (nom)- 
GJELD These 2 
Women /Things(F) 


Haazaani dá (nom)- 


(ls These 2 
Men /things(M) 


Taanika nom- LA 
Those2 
women things 


Zaanika రో Ella 
(nom) 
Those2 
Men /Things(M) 


MVEVIV. VES (these 


^L ae (3L 
yaa () 


lia aya ద 


Ola cla 


are two fans) (nom) (These are two male ( those are two fans) (those are two male 
friends Nom) (nom) friends Nom) 
o ya ita (these lillie (ఏయి ci yal ea ( Lula eL 
are twoWomen) (nom) (These are two male those are twoWomen) (those are two male 
Students Nom) Students (Nom) 
QUE, jÉ laua (ym Qus eru glaa Lila 


(theseare two girls) 
(Nom) 


(These are two male 


enemies ) (Nom) 


( those are two girls) 


those are two male 
enemies ) (Nom) 


Dual (Mu'arabun) (Accusative+Genitive cases) 
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Haataini. Haazaini 4 am Tainika Lic Zainika 4 ELLs 
(AccGGen) (im (Acc@Gen) (Acc@Gen) (Acc@Gen) 
Page | 
Gigs (yin (these iia (yn CLA (yriagye Dukan lis 
are two fans) (Acc + Gen) (These are two male (those are two fans) (those are two male 
friends (Acc Gen) (Acc 4 Gen) friends) (Acc + Gen) 
are LPS Rae ire areas -F WAT: 
రాజారాం Gila (these Olla (in Oily Lec olla Ze 
are twoWomen) (Acc 4 (These are two male (those are twoWomen) (those are two male 
Gen) Students(Acc 4 Gen) (Acc + Gen) Students ) (Acc + Gen) 
(these are two girls) (These are two male (those are two girls) (those are two male— 
enemies ) (Acc + Gen) : 
(Acc + Gen) (cS Gen) enemies (Acc + Gen) 


Plural - 


all caSes- (qi) 


$9 2 ' 2o $ 2o 3 
1 Hawulaa'isese ya | ya 
Hawulaa'i«««eLlagLa ——À——— Ulaaika«««« Li (sal Ulaa'ika:« «cL gig! 
These sUgLa Those Those Persons 
Persons(Plural) These Persons(plural- (Plural M+F)) 3 
(M+F) 8 persons(PluralX M--F) M+F) 3 «««for humans 
sefor humans only d sesefor humans only 
sefor humans only 
only 
4 2 43 2 X» o 23 ౮ ya 7o 3 " 023 o 3 ya -0 3 
Cie sUgla atoboa sUgla Cibeluca Elgol Q9-9 Luce Elgg 
(these are female (these are believing (they are female (they are male muslims) 
muslims) men) muslims) A E cup ea 
p "T a gens 94354 Eli glo! 
+. + £ 
liege slam (hese | salu slam | ilias Esl! |^ iney are believing men 
are believing women) (these are muslims) (they are believing tee a E o1 
"uS "od MOOD Q3-9aLia Lal 
ps 9d (Thess Gaala #UgLa మున NES: (they are Truthful men) 
are Truthful women) (These are Truthful Cilsalia CL sisi 
men) (they are Truthful 
women) 


"**al-Haj*74 | aya Ga 


alll 19423 Lag 


ov తే 22288 22L 2 24 o 3922 22 
**al-Anaam* Wie $a alll Goya Ga alll 19925 Lag 
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Examples of Demonstrative Pronouns with —AL -(al - ma'arifah) 


3 o 302, o v o 23 Pa o 
NDOO ugyi ELL Q49)4 య 
Tilkad-duruusu duruusun Tilka 
Those Lessons Lessons Those 

3 o 3300 š ^ v 33 : a 
Cue! xm TE ssa 

e Haadihil buyuutu Buyuutun Had'hi 

These houses Houses These 


Some Quranic Examples of Demonstrative Pronouns 


Kazaalika - like this 


Haakazaa - in this way 


Hunaa - here 


Haahunaa - here only 


Tsamma = there only 


Tilkaaya = Those 


Ulaa'i = Those 


"* END OF THE TOPIC id 


Relative Pronouns) - The conjunctive Noun - M 


> ws = ALASAMA-UL MAUSOOLAH = DP 


(The 


Ws: gall 2 7! 
The conjunctive Noun - 3 ~~ 
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Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 
e " AL-ASAMA -UL- MAUSOOLAH = i Arabic, the relative pronoun, is also called the 


Conjunctive Noun - 


+ The relative pronoun can occur in different positions in the sentence. 


Page | 126 
e Al-Asma-ul-Mausoolah : The relative pronoun is followed by a sentence called — 
Jumlatuus -Silah- - ikaita, 


e Al-Asma-ul-Mausoolah: Relative pronouns- describe a Noun-and also connect 


it to the sentence after it. In such sentences an additional noun —called —Aa'idun- 


is used to refer the relative pronoun meaningfully - back to the main Noun. 


e Al-Asma-ul-Mausoolah: All relative pronouns are Mabniyyun (ha) —i-e-built on 
one form except the dualform . 


కే o2 
e gio: Mabniyyun = means that the Noun will have the same vowel-mark on it's last letter, in all 


Cases. 


Al-Asma-ul-Mausoolah: The conjunctive Noun- - 


a MMEMEMEMEMEEEN EN 


Feminine gender- 
క్ష Masculine gender - Feminine gender-ó 
ALLAD'EE ALLATEE 

= [he Man, Who / the Thing, Which = The Woman, Who / The thing, Which 
co ik uu ach omiiia dado idus pret AU IN 
zy (masc) (fem) 
© ———— pleas 
c 
Š 7 sf we 

gall Gill 

§ | ASSIS gall alll Lnaligi yupi Gill lif 
= p G — IT IS ALLAAHU , WHO 9! ol} t, (AH! - ITIS THE MOTHER WHO 
E HAS CREATED YOU > CIVILIZES HER OFF-SPRING 


" CE OUS E Rr eu da టిట్‌ RUE LA C Nur. Kom a e. EE 
***al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) gail alll Goya Ga alll 19923 Log 
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ejduuexq 


remember ALLAAHA 


ALLAZAANI 
ALLATAANI 
= (NOM) Those 2 Men, who 7 72 (NOM) = Those 2 women, Who 7 / 2 101005 
things, Which Which. 
౮ gud మ సప. 1 
S ALLATAINI-(acc+gen) 
v Allazaini (acc+gen) 
chai lal Oneill — Gli 
fre 
» a $ ya "^^ o 3 og ప 
ES E d SAI AA Ome D ya y i Li 
«o లు! Eyi Ly | ech (falla A í Qliclucoll yila 
> ++ A r^ 
© on 
3 - oour Rab ! show us Rie “ILI! «e. THESE ARE 
g Those 2 Men who, , — Those2 persons, Qul ++ THESE ARE (అ) 
isled TORT ER THE TWO MUSLIMAHS WHO 
(misled us ) who Inaulged In (ZINA THE TWO MUSLIMAHS NOMINATIVE CASE) 
ANHO (ACCUSATIVE 
CASE) 
ALLAYEE /ALLAATEE /ALLAWAATE 
ALLAZEENA mmc 
= Those men, Who — 
~ = Those Women, who 
S 
e we o we -gul — ul "^ we we we 
od OI um లా! — ill — gu 
Gilg ++ ++ +. 
X ^ © d [o o ga we 7 
Jasroll GA pital sul 9 +++ Those women who 
EE ORE ERS have attained menopause... / / / 
alll GI రమ! ***Those MEN who o 32^ og 8 7 BB dà 
3 pal Gill pruilgolg *** and those of your 


mothers who suckled you eee 


* Note: The Plural forms : Allazeena 7 Allayee / Allatee / Allawaaty| are used for 


Human Beings ONLY (who are considered to be-Aaquilun or intelligent). 


«te 


For other beings / things( Ghairu Aaquilin = lacking intellect )- - the 


feminine singular 


* 
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ల 
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Similar is the case with the Broken plurals also -- - For Masculine Broken Plurals also 


the Feminine Singular gil - Allatee- is used. 


«te 


* Eg:al-kutubu allatee....,zit isi (the books which...) 


= IS HE A LECTURER ? 


Alif--Hamza ? = IS it not so. ? 


Page | 11 
ఫి Some more relative pronouns 
Maa - What / which Lo 
Man - who BY 
lessen 4 INTEROGATIVE PRONOUNS 
ఉం qj se 44 
$ ” 
ఇ Ae Ca Al | 
| ARABIC EXAMPLE WITH THE l 
Particle Meaning of the Particle 
MEANING 
- re 7 MASMUK - WHAT IS YOUR 
La 9 &LaiulLa 1) Maa: What ? 
NAME ? మున V. 
n "—-— MATA-L-IMTIHAANU ?- 
Gin $ La Lal gis WHEN IS THE 2)Mataa 7 Ayyaana: When ? 
EXAMINATION ? So 
D 2 de ay ర d 3) Anna: From Whom /From 
lic ‘liam EU Lic WHERE FROM YOU GOT — Á€——— —— 
THIS? Where ? 
"n Xa lo MAAD'AA TAMUREENA ? = l 
f e; t e 9 ? 
falo Dyno lalo WHATDOYOU ADVISE? 4) Maaza-What ? which * 
* 20 4 MAN HIYA ? = WHO IS SHE 
రం f ga రాం à 5) Man - Who? 
a E ia LIMAADAA GIBTA ? = WHY 6) Limaazaa: What for / 
Malad 8 Cue Lal 
7 - 2 WERE YOU ABSENT ? Why-? 
PESE y o34 4 87 ? HOW | 
. m గ్‌ KEIFA HAALUK " z 
As Ula cass ARE VOUS 7) Kaifa?: How” 
i aat A AINA TADHABOONA ? = 8) Aina «where to ? 
oz 09-324 Ot WHERE WILL YOU GO ? 
1 9 
5 MEE AA WAWA 9) Kam :How much? 7 How 
as C Grills aS HOW MUCHIS THE PRICE many? 
OF MILK ? ES 
sur £ 
J or! ULL AHUWA MUHAADIRUN ? 10) Hal? / 
$ palas gal EE 


"**al-Hajj*74 
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Syl EL యె "m (interrogatives used at the 
SAYYAARATUN ? = DO beginning of the questions) 
S YOU HAVE A CAR? HH 

END OF THE TOPIC 


> 0590] FA) - HUROOFUL JARR ( Kesra” — Prepositions ) 


44 95 


sali 


e 
e [here are 17 (Seventeen) -s ఎక్సు! - Prepositions under this category in the 
Arabic language. 


e Their function is to occur before NOUNs ONLY, and thereby cause a change 


in the diacritical mark or Vowel Sign of the relative noun to KESRATUN 


e andthe meaning of the sentence is also completed. 


e Please note that these particles are not used before- 


VERBS. 


> AL -HUROOFUL JARR - 7/7 - jadi SAI. - are as follows : 


fe Its ' ; 
a — its Meaning- 
eae = Name క oe Examples- 
Q pp 
a 
a o7 asli, ou 
ఇ Beau By /in /with Per is 
(kataba-|-mudarrisu | bi kalamin) 
ల For taking Oath aub 
ణు Thau / / Swearing (tALLAAHin) 
(eg: by Allah) 
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ho ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


oints Satan as a Close Associate to him. 


W 
^ o o0 ovo-r 
9 For taking S999 illa 
Oath / /Swearin | , ; 
w Wavu (watteenl wazzaitooni) 
9 
(eg:by Allah) 
7 6r vw స 2 Ft 
e n ఎవ (119-9 92 (huwa 
S Ln +6 ——— 
వ Kaafu "EU" awiyyun |kalasadin) 
/like /similar to M ka 
| o ^ ae v ^ ^ A 
el To /upto /towa 22442 (l| sola cuna 
u ilaa — | - "n 
LI rds ( d'ahaba H'aamidun fila- I-masjidi ) 
oe "d ae o ^ 3 ee 3 go - 
Oc dolea (yc gull Lwa 
ఠా An From /about (yasalun-nnaasu an jl — kiyaamati 
) 
| ri = Jali gd hkl 
~ ౮ఏ = in / into - 
(tayyaaraatun fil-mat'aari ) 
From 7 of 
Generally is 
translated as "from" but E 
md o e E <2 
among its other Audi (y. el 
A , meanings are: of . : . 
” o^ Min క a ka (an-nnikaah'u |minias—ssunnati) 
some, some of, 
belonging to, 
pertaining to, away 
from, out of, from 
the direction of. 
2 i ++ fe : + "d T rf rag 
"s Mundu / as /  Aclu 315 
అ - gr Since 7 g 
H udh 
EY.) fbit 
mund'u saa-atind (mud'h fataratin) 
m Sylow oic 
జే aic Inda With 
d =- ('ndahu| sayyaaratun) 


""*al-Hajj*74 
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to /for (so @ TP 
; dalja cl 
2 J Laamu SO) / / his 7 i 
her / their / it (laka darraajatun) 
? A ట్ర ప శ rd 
: Above / on / Hlb 32d te 
S Gils Aalaa d did 
upon (aalash-shajarati ta'a-irun) 
or ^ oe 225323 3 2 ue 
T laalg UA Las Cael ys 
a Lia Khalaa except ° న 
(karatu kutuban kha'laa| waah'idaa ) 
0 3 ^ o7 Bud ee [3^ d^» ^65 
IgalS gt 13 yà5 gall aga Loy 
^" 0300 3 
z ay Rubba may be 9 
(rubbamaa| yawaddul-llazeena — 
kafaroo lau kaanoo muslimoon) 
a o ^ ^ ^ ^ ^" 40 3 oF 
laau Lula ఎప్పటి! yy 
" Lula piedad except (zurtu-I-masaajida hashaa 
masjidaa) 
ov o ^ ^ ^ ^" 40 3 oF 
Quaauua lac ఎస్తం! iy) 
a lac Adaa except (zurtu-I-masaajida la'daal 
masjidaini) 
° e శ A ji 4 * 
$^ Hiatt áll gia alla als 
3 Gia =—= till 7 untill Tm 
(naama khaalidun hatta-l fajri) 


€ AL -HUROOFULJARR (Prepositions) : Allthe — 14 — ad- Damaairul -Muttasilati - — can 


be attached to some of the AL -HUROOFUL JARR -In such a situation ad- Damaairul 


-Muttasilati act as the -- Indirect objects —: 


€ yali haya — Some Examples with Attached Pronouns Ú 


ci = youll gm -ne- 


e AL -HUROOFUL 


€ First Persond 


JARR - with 


ici -i [00౬50] 


€ Second Person 


€ Third Person ll 


meaning 


iv] YOU |{masc] 


Be Afraid of your LORD *Learn Arabic *Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur’Aanu as your Guide in this World *Be a True Muslim **Page 131 


Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANI 


nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikrirrRAHMAANi nuqa 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 
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á om he {imasc] 


+ 


inda) win > indii| with me indaKa with you indaHu - with him 
^0 o o - 40 $320 
sic Gaic calc RYE 
AN} about / from > Annii| about me / from A'nKal about you / from IA'NHU} about him 7 from him 
me you 
o ^ 2- ^ a ^ 3 $e 
Ó-c gte élic auc 
Mini from > Minnii| from me MinKal from you MinHu from him 
o a ^ o 30 
Ma'a' pim — Mai ' Ya' pin me 122 124 ith you 122114 with him 
P WE. ^ ". ^ p; ఇ "m 
g^ EA Elan ASL 
Alaa|on 7 above > AlaiyYa on / above AlailKa| on / above AAlaiHi|on 7 abovell him 
me you 
| | li | 
lla 10 /towardsl— l'laiyYa to / l'la iHi to 7 towards him 
towards me 
g! g! os PET | 
| Fii in 7 inside > FiyYa in / inside me B FiiKa jin 7 inside you al FiiHi jin 7 inside him | 
| Bi with 7 by —> ith / by me BiKa with 7 by you BiHi with 7 by him 
Conf 


LiBelonging to / for 


|l" END OF THE TOPIC TM 


ja. nl 
> lessen Ad panem & అమి: rr a] 
` The Subject and The Predicate- గం Nominal Sentence) 


- Jumlathu- Murakabatu- Minal- Mubtada'i- wal -Khabari - ^ 


"*al-Hajj74 


aja da ‘all 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22253 క ^n Ge 28 o Sw 4-7 
Ime ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 


Page | 13 


»2 
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e InArabic language there are two kinds of sentences. 


శ 3 n 5 : Aa 3 og 
e The sentence which begins with a noun-is called a nominal sentence Leal 


dew! (al-Jumlatul ismiyyah) 


^ 007 


e Andthe sentence which begins with a verb-is called a verbal sentence akaf 


á 


drew! (al-Jumlatul Fea'liyya) 


7 € 


e Letus examine the nominal sentence now - 


e The verbal sentence will be explained in detail separately . 


e Just like in English, a nominal sentence in Arabic has two parts: fa£zait (AI-mubtada'- 


The Subject), and Hali (Al-khabaru- The Predicate). 


e Thenominal sentence begins with the Al-mubtada' (యు) the subject- 


e  Al-Khabaru- The predicateGaáit gives the information about the noun Al-mubtada'. 


(1) (2) 
సప! షష్ట! 


3 20 3 og 


dca uM aloaji 


PET [= 


The Nominal Sentence 


a- Starts with a noun. 


The Verbal Sentence 


a- Starts with a verb. 


b- Ithas two main parts: 
b- Ithas two main parts: 


¥ o N » ^ 3 o og | : : 
dea ala యో! the noun comes first -in the sentence as (subject) 
the verb comes first -in the sentence + followed by the followed by the 
doer e 


+ - (predicate) information 


Feminine giga MasculineySsalf Feminine ouis aif Masculineyssalf 
AG a £go ^-^ 35 š PE ప్ర 2° ^ A PI 6, 439 22435 3 A o 
dillall isla madi cla 4419-50 SP] యేషాం cubis 
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id lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 134 of 356 


Who ever neglects Rememberance of Allaahu, HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


Jaa'ath- (came) 


At- Jaaya=( came) 


As-Salaahz(The Salaah 


Al-Kitaabu- (The book) 


Taalibatu=(The female An-nsru-(The help 7 )Maktoobatun Mubaarakun=(is blessed) 
student) victory) (is ordained) 
32 o 3 og we am EI o 20 ^ 3 PEE ogog 


aszwlg (ya jul 


asaj all 


Page | 13 


Tusallyz (prays)- 
Al-Muslimatu=(The 


Yus'ally=(prays) 


Al-Muslimu «(The muslim 


AL-Ard'u=(The Earth) - 
Waasiyatun=(is vast) 


Allahu=(Allaahu) 
Raheemun=(is merciful) 


Muslim-lady) -man) 
పళణి 
కృత!!! — అనిర్దిష్టం 
| + A’alimun - 
21, 4 Mahmoodun Avalimun- do d EIA 
కలై | ces tle Mahmoodun -29-439 
కక్‌ ఫా Allcrg020 el 
“4 + Jadeedun - Al-Bytu - 
g d Al-Bytu Jadeedun- SEM "m 
ర్‌ = - vo ^ T or og oe Í 
Sla" ssa Cool CENE Coe 
> $9 oer * +.. 
[0] 
అ 
ie 
4d)! - 280 
AN-NAZZAFATU 
ఖై " +ZAROORIYYATUN- AL-NAZZAFATU 
Ela x1 ZAROORIYYATUN- ge 552 32 6 TI 
arin REDEUNT ay asus 
ల్‌ క్‌ 44)9j4a asliii wima 
o o9 
Ww 
FAATIMATU TAALIBATUN- 
da ge TA 34 is +TALIBATUN - FATIMATUN- 
ti ad dala $ Ra vi శః % 
" $2 * aua dalals 


eg. Feminine 
gender- 


tz 


గా 


AL-MUBTADAU WAL-KHABARU =THE SUBJECT AND THE PREDICATE (THE 


NOMINAL SENTENCE): 


It contains a Mubtad'a (a Subject) and a Khabar(a Predicate) only 


e A sentence can be formed in Arabic by using (2) nouns. One should note that the 


Arabic equivalants of the English words (is are) are absent in writing. But the 


""*al-Hajj*74 


> ja da aul 19523 Log 


o + È 2228 6 ee 2 26 o0 3922 2-4 
**al-Anaam* 4 3c gt! alll Goya Ga alll 19) Log 


YA 
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Arabic text is read as-though (is Zare) are present notionally -with an implied 


sense —by default . 


e The Arabic -Tanweenun- is similar to the English articles -A- /-AN - 


e [he sentence begins with the -Subject- Mubtad'a asarule- ^ The predicate - 


Khabar follows the Subject - 


e Generally the predicate Khabar is -an Indefinite noun only. 


e Both - the Subject -Mubtad'a and the Predicate -Khabar — may be a single 
Word or a Phrase or a any other construction- like Mudaaf -Mudaf ilahi or 
Mousoofu- Sifathu or a pointing structure. 


e Hence, Both of Mubtad'a and Khabar may contain more than one Noun-Some 


times such a sentence may also show additional information - in addition to the 


Subject and the predicate. 


e Common Nouns like-Kitaabun = a Book- are prefixed with 'Al' in order to make 
them proper nouns - 
e Since a Marifah noun should not have a 'Tanweenun,it is dropped before 


converting the noun into a Definite noun-the 'Tanweenunis replaced by a 


‘Diammatun': 


e Thevowel-signs of the Mubtada’a' and 'Khabar- must be suited to them as per 


their definite 7indefinite nature--it is either a 'D'ammatun' or a 'Tanweenun'-- 


because both are in the state of 'Haalathul-Rafah« the Nominative case) 
e 'Khabar must agree with 'Mubtad'a' in (4)-four- aspects.(a) 
number=singular /dual /plural.«(b) gender-masculine /feminine«c) the Case 


and (d) Definiteness / indefiniteness.- 


e [he' Khabar must always be subservient to its Mubtada’a' in all respects. 
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Wa Mayya'ashu an d'hikrir-cRAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 136 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu, HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


e Wewil learn about the second type of nominal sentences later on. 


If Mubtada'a- e Page | 13 
CRITIRION- — Khabar-(predicate) (should also be similar)- 
LM (subject) is a- 
Singular 
Numbers- Singular- 
(same as its Mubtadaa'a) - 
Dual 
Numbers - Dual- €, 
( same as its Mubtadaa'a) 
Plural 
Numbers- Plural- 
mu (same as its Mubtadaa'a)- 
Masculine 
Gender- Masculine- 
(same as its Mubtadaa'a) 
Feminine 
Gender- Feminine- 
(same as its Mubtadaa'a) 
Definiteness- Definite- Indefinite 


|" END OF THE TOPIC iu 


క LESSON Aa — THE -FIVE-SPECIAL NOUNS — 


> —(ZAATA—ZUU—FAMUN—AKHUN—ABUN-) - (MU'ARAB- (DYNAMIC) — 


NOUNS-- - THEIR VOWEL- SIGNS -MAY CHANGE-) -4s- (= 
RAFAH —NASAB — JARR- -) 


e ZAATA—ZUU —FAMUN —AKHUN —ABUN — THESE ARE- THE -- -5 — SPECIAL NOUNS IN ARABIC — 


THAT OCCUR FREEQUENTLY- 
e — ASINDIVIDUAL ENTITIES - BEING ( DYNAMIC-MU'ARABUN- )-THEIR VOWEL-SIGNS- CAN CHANGE- (RAFAH / 


NASAB 7 JARR) 


€ WHEN EVER, THEY ARE ASSOCIATED WITH OTHER STRUCTURES - -- A CAHANGE IN THEIR FORM- 


IS NECESSARY. 


e CONJUGATION- CHART OF FIVE SPECIAL NOUNS- 


" CL MES E CE ds qur: mox Ul KUU dd le dae die 
***al-Hajj^74 | dai Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) gol alll Goya Ga alll [992° Log 


96 
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a 24023 8 Bog J) NOMINATIVE- | ACCUSATIVE- | GENITIVE- 
Auto! Jes | -| eof eter 2 foo s 22 22.025322 
- gl! dla quail) dla yall dla 
FIVE—NOUNS? RAFAH- NASAB- JARR- 
4g 2 & £ 
ABUN - FATHER ABU - 94l ABAN- Lil ABII -l 
if E గ 
AKHUN - BROTHER AKHU - 9M AKHAN - Lal AKHII - gêl 
2 T * 
FAMUN = MOUTH- FUU - 9-9 Faa - Là Fl- ఆతి 
E : గ్‌ 
ZUU =POSSESOR / OWNER(MASC)- ZUU- 94 zaa- la zi- G9 
4 he EN : 
ZAATUN = POSSESOR / -OWNER(FEM)- zatu- «ila ZAATA - CAMS ZAATIN- la 
Jo 5 ^ os 3 
PLURAL -1-MASCULINE- (-ZUU) = UULUU- UULUU - gol UULIYA -ggl uuu- gal 
a ú i UULAATHI - UULAATHI - 
PLURAL 2-FEMININE-(ZAATUN) = UULAATHUN. UULAATHU -H9 wi? NC 
cial యం! 


|l" END OF THE TOPIC Est 


rs WONTHs 


ANNEXURE-1-NAMES OF ARABIC - -AL-ASMAA- 
US -SHUHOORI 
NAME OF ARABIC MONTH IN ENGLISH ఏయు! 
1- MUHARRAM mv 
2-SAFAR ve 
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3-RABI-UL-AWWALU Ja అలు 
4-RABI-UL-AAKHARI as 
5-JAMAAD-UL-OOLAA | (lali aba 
€-JAMAAD-UTHAANI ETE Page | 1: 
7-RAJJAB o 
8-SHA'ABAAN adi 
9-RAMADAAN nag 
10-SHAWWAAL ne 
11-DHUL-QUA'ADA Sani 
12- DHUL-HIJJA ail 


|" END OF THE TOPIC ks 


AYS 
PA NNEXURE-2- © S o The Week L-- 


NAME OF THE DAY. దఅటునే! aLiil 
1-YOUM-UL-AHADI-SUNDAY. FACT 294 
2-YOUM-UL -ITHNAINI- MONDAY. ATP 
QU ao 
3- YOUM-UL -THULATHAAYI- TUESDAY. aid aod 
4-YOUM-UL -ARBIAAYI- WEDNESDAY. kanali 294 
5- YOUM-UL -KHAMEESI- THURSDAY. usal 294 
6-YOUM-UL-JUMU'A(THI) కము! 294 
7-YOUM-US-SABTI-SATURDAY. (SABBAATH) Cdi 294 


= END OF THE TOPIC sis 


"^ NNEXURE-3- SEASONS OF THE YEAR - 
pAMU 
SANA(TUN) OR * =(ONE) YEAR = 


" CL MES E OE ds quue:d xor e MAG v. dd dae die 
***al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) gol alll Goya Ga alll lgj Log 
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v  EQUATING OUR - 4 - SEASONS WITH THE-6- OF THE ARABS IS NOTHING BUT 


SHEER LITERARY APPROXIMATION ONLY - READERS SHOULD BEAR WITH US - 


NAME OF THE SEASON - chali 


3 Q a © 


302 30 3 o ^ 0 
quaali / atl 
J = SEASONS =SEASON 


1-AR-RAB'EE (SPRING) 


2-AL-KHAREEF (RAINY SEASON ) 


3-AS-SHITAAI (WINTER) 


4-AS-SAIF (SUMMER) 


. NOTE: IN - HIJRI-CALENDER- A MONTH- IS BASED ON -THE ACCURATE -LUNAR SYSTEM OF RECKONING TIME-STIPULATED IN 


THE QURAN - -HENCE IT HAS -29- OR- 30 - DAYS ONLY. CONSEQUENTLY THE ISLAMIC -YEAR -APPEARS TO BE SHORTER BY 10 7/11 


DAYS THAN THE FAULTY MANMADE GREGORIAN CALENDER -THE HIJRI DAY IS NOCTURNAL -IN THE SENSE IT STARTS WITH THE - 


SUN-SET -AS OPPOSED TO THE OTHER DIURNAL CALENDERS- 


kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkxkk 


|l" END OF THE TOPIC = 


rs 


ANNEXURE - 4A- VIDE? wirections- 


IN ENGLISH 


IN ARABIC 


1- AL-MASHRIKU( THE EAST) 


E 20.7 06 


త్రి ^ || 


2- AL-MAGHRIBU( THE WEST) ngali 
3- AS-SHIMAALU (THE NORTH) Jú P 


4- AJ-JUNOOBU (THE SOUTH) 


rs 


ANNEXURE - 4B - OTHER LOCATIONS / DIRECTIONS 


Meaning Model sentence in Arabic LOCATION 
Tahtun 
. ^6 og - నే T 
The Earth is under the Sky Aali యమ (ga Lit = Under "e 
.. శభ 
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Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANI 


nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikrirrRAHMAANi nuqa 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


id lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 140 of 356 
oints Satan as a Close Associate to him. 


Fouka ^ 1 
The Skyis above the "uf uw L ji = Upon / m 
Earth Jay Os * Above 
On the right side ia a scree Yemeenun Page | 14 
School dye (all Gls -Right / side 
Shimaalun / 
tr vee ^9. Ro Yesaarun 
On the left side ia a School dujas (J Lowi! be ae 
yaa ట్ర - Left(side) MW 
J Loi 
K'ablu 
Wash your hand before á goe- og 2 27 0 © =Before (time 
Mall! a cla (యిన్‌! 
Food P + మ ee ^ position ) "m 
—— W 
Khalfun 
Behind the mosque is a o -ogs =Behind / oe 
కు aaua) Cala cals 
Shop ర Backside 
Amaama 
The Hospital is in front of LN Laf ‘hin 79 í -Infront of 7 - úf 
AALA 
Mosque 2 గి Before గి 
Waraaa 
cog 7 77 =Backside of a 
Behind the Door is a cat ihi Ldi el | 
xL /Behind "8 
Between the people is a ue 
peer Jaa (gull CHA =in Between CHA 
camel zc ఖ్‌ 
Byna yedai- 
In front of me is a Book GS (qaa Dua Eod NE 
n front of me is a Boo M 
X G front of fro 
bet 3 ogos 
clgglly PITE. gall Muheetatun 
The Earth Is surrounded a a E so 8 8 
=Surrounded Ala.ca.o 
by the atmosphere Md 
by 
Howla Jaa 
Around the Ship is Water slo daw (Joo =Around 
| will be an Engineer 7 9 fe ges 4 3 Min Ba'adu 3 2 o 
afterwards * U8 d oes =Affter wards * 9? 


"**al-Hajj*74 


> ja ga ‘all 19523 Log 


**al-Anaam* Ma 


S 222% క ^52 25 శ 322 pa 
me ($94 alll Jf ajai Ga alll 19428 Log 


tO 
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(time / 
position) 
Min K'ablu = NM 
PN Before / Jed (x. 
| was a driver earlier Hå (va La Lu Cas earlier (time / 
position ) 
olei 
Allaahu, HE is the RAND. Ssa Il 
oie / Highes 
Lofty xh j 
Asfala 
The place of the | "m do 
H : ‘ ag 1. o PR ++ + " si గ్‌ = du 
ypocrite is at the pasi aul — (3 Lol alan m diul 
bottom of Jahannamu 
‘LESSON-50- 
A BASKET OF DIFFERENT OTHER PARTICLES - 
1% fe y rr 
7 3 My -EUROFON AND AWAAMILIN- P^ 
oe ^£ 
pi Jeu 
LAM = NO NOT LI-AJALI = BECAUSE OF 
రో ఎన్నా GA 
LAN = NEVER HAPPENS MIM (N) BA'DU = AFTERWARDS 
LOU- IF e 2 RUBBAMAA = PERHAPS /MAY Lousy 
" BE 
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LAMMA z NOT YET 


^07 


Page | 14 


A MEHMAA = NO MATTER Logo 
/\NHATEVER 
u KALLA = SURELY NO /NOT Lis 
KAANA ***«(MASO) = WAS రత 
NAM - YES AA 
kkk*k + me EXC 
KAANATH ****(FEM) = WAS = SOLS 
MIN KABLU = BEFORE / , 
లన u 
TEORIO PG LAA - (NEGATION) NO / NOT 
j KAD'AA = LIKEWISE fas 
KILAA = BOTH (MASC) Lis 
ILLAA = EXCEPT | AN* - THAT si 
| 
G 
YAA AYYUTAHAA (FEMININE) = OH YAA AYYUHAA (-MASCULINE) = NE 
1 ^ 2g 1 Leu 
NYOU) XY» OH! (YOU) 
LAISA = NOT /NO ^ ol 
gud INNA = CERTAINLY /IN FACT క్ట 
Ji ANNA * = THAT of 
TSUMMA - THEN /AND pi 
KEI = SO THAT | GIS 
Gs KA-ANNA - AS IF “AS THOUGH 
- Jal 
LA-KEl- SO THAT /INORDERTO | gs LA'ALLA - (HOPE) PERHAPS 
- Jy 
ANNA = FROM WHERE Gil BAL =NAY 
WA = AND j cud 
9 LAITHA —..WISH / WOULD THAT 


"**al-Hajj*74 ai Ga alll aja Las 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22253 క రక 46 o0 322 ve 
Ime goal alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 


+2 
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oM 
FA- AND /SO cà LAAKIN /LAAKINNA = BUT " 
oM 
, OS 9 
LA = SHOULD /IMPERATIVE J WA-LAAKINNA = AND BUT 
e £ £ 
gel gl 
, AYYU / AYYI / AYYA = 
ID'AA = THEN Al —————————— ; 
———— డ్‌ WHICH.OF... * | 
Il G 
1 2 
BALAA = YES /WHY NOT gli FAKAT- ONLY 
*""WA = INSTRUMENT OF OATH 9 KAD'AALIKA = LIKE THAT 
2 z (Que 
AS'AA( VERB ) = DISOBEYED (as ASAA = MAY BE / PERHAPS 
- úis 
KILTHA /KILTHAI = TWO (FEM) LA-KAD = INDEED. ** 
iis ET 
***THA = INSTRUMENT OF e ye 
SES c WA-LA-KAD ** = AND INDEED 
m KAD™ = CERTAIN(STRESS) Wa 
KULLAMAA - EVERY TIME LoLs 


|" END OF THE TOPIC i 
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sos ది ism Fad'ili Mur | 
The Active Participle Lesson : 51: 


The the Doer 


Arabic Definition : al-ismul faayili , ismun masoog'u lid-dalaalati- aalaa maa fa'al-al ‘feala, wa 
huwa minat-tulaati aalaa soorati [[FAA'ILUN ]] wa min g'airi tulaat'i aalaa soorati [MUD'AARIATI 
]] bi- ibdaali harfil-mud'aariati -MEEMAN , mad-mooatan , wa kasri maa k'ablal aakhari.. 


amu Faayil — రండు! యీ isa Noun» 


e |n Arabic the active participle is called-Faa'lun or al-Faa'ilu— 


e Faailun or al-Faa'ilu is always preceeded by the VERB in the Arabic sentence. i.e. the verb 


comes first, followed by the Faa'ilun or al-Faa'ilu- Such a word construction is called - the 


verbal sentence — (al-jumlatul fealiyyatu) 


e  Nakirah or the indefinite noun-is referred to as- - Faa'ilun. 


e  Maarifah or the definite noun is termed as- -al-Faalilu. 


e Faailun or al-Faa'lu is declined from the relative VERB as per certain well defined Patterns. 


e There are six different basic forms of gsti aul - jsmu-L-Fad'r]] - indicating the Genders / 
Cases / Numbers. Please refer to the following chart for details. 


e gcúil au! 7 ismu--Faa'ili - + are MU'ARABUN-in nature- Hence their vowel-signs can change 


in different cases. 


(made from tri-literal verb )) 


- jsmu-I-Faa'lli - _ me Active Participle} 


Jezi aul [Patterns 


" ROVER RN Un ds EUN EU fu uro mM a e at 
***al-Hajj^74 | ajai Ga alll 19523 Log **al-Anaam* We ggi alll Gf oad Ga alll [3523 Lag 


vy 2-85 22264 6 oe 6 2 26 rw oe 408077 2030 2^2 03 ప ha 6 REI r 3 # 
* kc Goll alll | — "533 Ga allja Lag " gags Glepaill lam 19351 gaga (JE థు Jews! JG g * Page 145 of 356 


fem- fem - 


Qpluralt | Qdualt | 


masc- ర 
plural 1) 


౧౧౭5౦ రే 
singular 7| 


Cases 


etait aul Nominative case 


- - - Faaila™ Faa'iloona Faa'laani Faa'ilun 
uu Faa'laatun Faa'lataani 
nominati క్ష 
ve case URDU n "n 255 - n 7 
INE 0. + * + + + + + + D 
CLLeLs gliela alels Oc lela dels 


Faa'laatin Faa'ila'^" Faaiilaini 


Faa'lan 


accusati 


-99y 


ve case 


Calles 


tin 


Faa'la 


Faa'laatin Faaiilataini 


Faaiilaini Faaiilin 


Genitive 
case 


-u29 


^ ^ ^ ^ 
“LU Li al Li 
z ^ 2 4 


Jela 


Examples -Singular cil aul (made from 


fem - singular |: i ౧౧౭5౦ 3 singular 71: 


Paa'ilatu? Fa iuf 


TERI 


Taaiba™ Taa'ibun 


a (repenting woman) (repenting man) 
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a Mayya'ashu an d'hikrirrRAHMAANi nuqa 


E Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 
Haamida™” Haamidun 
(praising female) a (praising male) 
Tiene n Taahirun 
(clean woman) (clean man) 
Raaki'a'^ a Raaki'un 
(bowing female) a (bowing male) 
Sa'ima"^ Sa'imun 


a (fasting male) 


a (fasting female) 


(made from tri-literal verbs )) 


16 


fem|- ? dual]: Faa'lataani | ౧౧౭5౦ dual 1: Faaiilaani ఆ 
ని ' TA 5 ఇ i NONU 
Faa'ilataani రండు à Faa'iaani Shela 
+ + £ yA + £ 4 
Taa'i'oataani ogbin © 3 Taa''baani glu d 
వ మమ. 3 OE 
Raakia'taani Quee sl; © $ Raaki'aani (ylseSly రే 
Ha'amidataani gialla © 5 Ha'amidaani Qlacla లో 
ము చ 8 TUE 
Ta'ahirataani Lala © 2 Ta'ahiraani Ql yalla లో 
: : * Ag £ i . : + £ ^ 
Saa'imataani Laa © 5 Saa'imaani LoLa లో 
Sees 3 Ee 


o^ జే 2228 6 ee 2 26 o 3922 22 
**al-Anaam* 4 3c ga! alll Goya Ga alll 19925 Log 


"**al-Hajj*74 ai Ga alll aja Las 
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6111 ౬లో! 11: 


యడ! aw! -కర్త 


(made from tri-literal verb ) 


fem - plural: maso 3 plural 11: 


t 3 Faa'ilaatun 
మ. Faailoona 


OaLcis Faa'iloona 


Ta'ahiraat”” 


End of the - Lesson- 


aaa aa 


HEEET TETTE ona 


The Passive Participle —«made from tri-literal verbs) 


Arabic Definition : ismu-l- Mafuuli : ismun masoogu lid-dalaalati- aalaa maa waqa'a alaiHi 
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fealu-|- Faaili. wahuwa minat-tulaati aalaa soorati [[ MAF"UULIN ]] wa min g'airi t'ulaati aalaa 


soorati [[ismu-l-Faa'ili ]] - ma'a Fat-hi maa qablal-aakhari. 
NES | 114104; — à 
Maf-uulun or-al- Maf- | 148 


e In Arabic the Passive Particle 7 the Object is referred to as 


uulu . 


e Nakirah is the indefinite noun (Maf-uulun)- 


e Ma'arifah (definite noun) is termed as(al-Maf- uulu)- 


e (Maf-uulun)- or-(al-Maf-uulu) is declined from the relative VERB as per certain well defined 


Patterns. 


2.06028 5^6 
* 


There are six different basic forms of ఎమ! aw - sm H- Miu] - indicating the Genders / 


cases / Numbers . Please refer to the following chart for details. 


TY awl -jsmi--Ma*ulli- : are MU'ARABUN-in nature - Hence their vowel-signs can change 
in different cases. 


You will know more about — al- mafuulu -in the second part of this book... 


LI Li 
1114111111 
oF mele ila. | 
Joa paul 


Examples : Singular- 


(made from tri-literal verb) : 


MasculineyJa-&-&-e4l awl "Applicable for human 


Feminine (J9-9-à-ell asul "Applicable for human beings 


/ animals / plants / things] 


beings / animals / plants / things 


e  Pattern-Maf 'uulatun Aga (feminine) 777 Maf'uulun Jazas (masculine) 


Man-suura"^ WAZI Man-suurun "TP 
DJ JALA man who was helped 4 J 


woman who was helped 9 


190p 


oe శే జతి 3 ee Ge 46 o 322 Fs 
me ($94 alll Jf ojas Ga alll 19528 Log 


**al-Anaam* 41 


""al-Haj74 | బప Ba ait ioa Log 
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Mah-buuba"^ mea Mah-buubun "TEM 
loved female , 419-439 $ loved male + 19-100 
Mah -muuda""^ pm Mah-muudun E 
iked female 839530 8 iked male , 39424 
Mak'buuha™” — Mak'buuhun న. 
disliked female, dagisa 8 disliked male + Cotte 
Mah-fuuza™" Mah-fuuzun 
$27 02307 s oF oO ౮ 
f oo qt + Q fi * * 
safe woman Ag Aaa g | safeman "BC 
QlFeminine Jasait aul os à all aul 
Jaza ul “iSMU-[+Maf-WUli-. (made from tri-literal verb) : Examples | Dual 


Joa pl - Masculine"Applicable for human beings / 


(Joa paul Feminine"Applicable for human beings / 


animals / plants / things animals / plants / things 


Pattern - Maf 'uulataani glilszas (feminine) / / / Maf'uulaani gugs-a (masculine) 


Man -suurataani NITET Man-suuraani | pde os 


Itwo| women who were OL) gata Olga 


_ | two men who were helped 
helped 9 8 
Mah-buubataani Nm Mah -buubaani M EE 
two|loved women 9 GL- $ twolloved males é es 
Mah -muudaraani , Mah-muudaani P UY 
zA A o o 7 m. 49 Q A Q 
two) liked women 9 QLi393- $ twolliked men రో x: 


Mak'buuhataani TERE Mak'buuhaani roster 
two |disliked fe males QUE 912.8 


doer 


two | disliked males d 9g 
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Mah -fuuzataani MEME 
9220 


Mah-fuuzaani et ee 
MY Y W 


e ptet D 
two] protected women- | రజా 8 two] protected men రో 9 
9 
Jaza ul -[smu-I-Maf-Ull|*(ade from tri-literal verb) : Examples t -Plural 
Feminine - Jasàit aul "Applicable for Jasàsil awl -Masculine "Applicable for 
human beings OnlyALL human beings Only 


Pattern - Maf 'uulaatun casas (feminine) 777 Maf'uuloona 491922 (masculine) 


Page | 140 


Man-suuraatun spa oe 


Man-suuruuna Z 48. 3 92 


il) Wa wa. g-ia19 
women who were helped 3 men who were helped 4 93) 
9 
Mah -buubaatun YA Y ub Mah-buubuuna| roe decem 
Sa 09429425 
loved women loved men 4 
Mah-muudaatun oae dues Mah-muuduuna ose 
Cil 9.2.2.9 939424 
liked females liked males 
న్‌ా. — 8 
Mak'buuhaatun za Ys dw Mak'buuhuuna Ud de 
— La 920 చ Q9 94-2-2 
disliked iemeles disliked men 4 


Mah-fuuzaatun 


Q Feminine Jasàait య్య 


Mah -fuuzuuna 


protected women Cl gaas protected men Q94A9-&a-. 


9 5 000 30 


Masculine Jeil awl 


Os 


*** Those desirous of learning ARABIC through - URDU 7 ENGLISH - may write to - 


ARABIC BY RADIO , 


Post Box .325 ,P.C: 11511 


CAIRO , Arab Republic of Egypt —*** or E-mail to arabic by radio_1966@ertu-org 
/ / or / /Sawsan Zaki2012@yahoo-com 
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ANALYSES oe mons, semanas NNI] 


1- THE PURPOSE OF CREATION: 


గో 


LÈ 


3 30 2 ó 2 ovr 6 0 3 o0 2^ ^^ 
+ + + oe tye 
Ogres Ul Qaia QI CERA Log 


And | (Allaahu-subunnapu wa Taalaa) 


created not , the jinn and mankind , except that 
they should worship IME-subuhnaHu Wa Taalaa| (Alone). (Ad -d'ariyat -56-) 


Harfun atfun-connector 9 
Particle of negation for past-tense Lo 
Verb- past tense-first person —masculine —singular —vowel- HIE 
mark- d'ammatun 
Definite Noun - as Direct object- (Mafoolun- bihi ) -in nasab all 
condition (mansoobun ) -case ending- -Fathatun 
Harfun -Atfun-connector 9 
Definite Noun as Direct object- (Mafoolu- bi ) -in nasab gv 
3 
condition (mansoobun ) -case ending- -Fathatun 
Harful - istasnaa-excepting particle- il 
YA 
e La-particle of stress. Ó ya 1. 
e Present tense verb+ 
e Pronoun suffix -1 person singular 


PE: 


& alll of: 


[d 5 o s 32 


3 voee) due MUG మ మ Be ci iE 
3 I3y442l3 © aSa comas Igliars (gcylu Ug alginyg alll [lala 


RETE PA 


And obey Allaahufsubunnahu wa reas] and His Messenger -(s-A«s), and do not dispute 


(with one another) lest you lose courage and your strength departs , And be 


patient. Surely, Allaahufsubuhahuwa Taalad iS with those who are As-Sabireena (the 


patient)«al-Anfaal-46 ) 
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1- Wa -Harfun- Atfun-connector 


Mansoobun- -case-end=ya'un+ noonun 


[ ప్రచారం! 
2 - Command-Verb -masculine- plural 
Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- (Mafoolun- bihi ) -in AT 
Nasab condition (mansoobun ) -case ending- -Fathatun 
5- Wa-Harfun atfun-connector dew 
2- Rasooluhu -genitive constrction as object - 
(wa) Harfun atfun-connector 9 
Particle of negation T 
Imperative verb -masculine-plural-- vowel sign-sukoonun { gc jl 
1-(fa )Prefixed- particle 2--imperative verb —-masculine-plural- vowel | | A 1 KAA 
sign-sukoonun 
(wa) Harfun -atfun-connector 9 
Verb-feminine- singular -present tense - nD 
Genitive constrction as the -Object - Fi aS " 
Subjunctive -Particle -forces the following noun to accept -nasabi.e. ol 
fathatun as vowel-sign+++ d 
+++ Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- (Mafoolun- bihi )— AT 
in nasab condition (mansoobun ) -case ending- -Fathatun 
(Particle )-Aamilun- g^ 
Ma'rifa— Ma'rifa -Definite -masculine -plural -NOUN-case ending= - Chali 


rs 


౧ 


"**al-Hajj*74 


aja ga ‘alll 19523 Log 


o^ È 2228 6 ee Ge 264 o 322 22 
“al-Anaam* 4 3c ga! alll Goya Ga alll 19) Lag 
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b2 
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Allaahu-subhaanu wa ta'alaa- and HIS messenger -salla-Allaahu alaihi 


wa sallim- 


o 3 


FS క శ Í EPIS 
. aL glial ads Youll elas (ya 9 


e «- (AL-KURANU-NISA - 4:80 WA MAN UTEIE |AR-RASOOLA| FA-QAD ATAAA 


ALLAAHA-subuhnaHu Wa Taalaal 


(wa) Harfun atfun-connector 


1-INTEROGATIVE . 7 7 Z 22 CONDITIONAL PRONOUN 


Verb- singular -masculine 


Masculine- singular - Noun -as the Direct object- (Mafuulun- 
bihi )—in nasab condition (mansuubun) -case ending- -Fathatun 


Particles = Fa (Particle -connector) + 29 
K'ad (Particle of certainity) 
ya a“ £ 
ell 
Verb-Past-tense- Masculine - plural 
^6 £ 
ali 


Proper Noun - (Alamun )as the Direct object- (Mafuulun- bihi ) 
-in nasab condition (mansuubun ) -case ending- -Fathatun 
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2 352224 బడీ 


— 419443 alll Igeh [a Lol (y cdi 


^ d * 
Ig duc 


£^ 
Í Li 
++ +e 


o ఈం z 


[132 Ug 


3 2^0 2^0 24 
+. 


Ui 


O you who believe! Obey ALLAAHU-subuhnaHu Wa Taalaa 


and His Messenger, 


and turn not away from him 


(i.e. Messenger Muhammad atas aste ఉం) While you are hearing. (al- Anfaal-20-) 


Vocative -+++ Li 
Vocative -+++ Leal 
Relative Pronoun-masculine plural- RET 
Verb- Past-tense- Masculine -plural laial 
Verb of Command -plural-masculine las. ctaf 
Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- (Mafoolun- ali 
bihi ) -in nasab condition (mansoobun ) -case ending-- 

Fathatun 

(wa) Harfun atfun- connector 9 
Definite Noun - as Direct object- (Mafoolun- bihi )—in als) 
nasab condition (mansoobun ) -case ending--Fathatun 

(wa) Harfun atfun- connector 9 
Particle of negation u 
Verb-plural- masculine alas 
(an)Particle + (hu) Pronoun suffix-3 person singular — P P 
masculine 

(wa) Harfun atfun-connector+ ai 9 
Verb-Present tense-2™ Person -Masculine -Plural 5 ja m 


""*al-Hajj*74 


46 + 26 o 322 2-2 o + 38 2228 6 ee 2 264 o 3922 22 
ajad Ga alll [343 Log **al-Anaam* We ($91 alll j 233 Ga alll 19925 Lag 


Page | 19 


ya 
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3- The -Deen selected by Allaahu- SubuhanaHU wa ta'Alaa 


| 2o o $ 


plu alll aie Gail Of 
Truly, the religion with AllahufsubunnaHu wa raaiag IS Islam. (Al-imran-19). 
Subjunctive -Particle -forces the following noun to Ol 
accept -nasab i.e. fathatun as vowel-sign+++ 
+++Definite Noun -in nasab condition (mansoobun ) -case Chali 
ending- -Fathatun 
(PARTICLE -HARFUL-JARR) IT FORCES THE FOLLOWING NOUN TO ADOPT A KESRAH AS "s 
VOWEL SIGN+++ MEE 
+++ (Alamun)-Proper-NOUN-case ending -(«majroorun)- all 
vowel-mark-kesrah- | 
Matrifa -Definite -masculine -singular-NOUN-case ending- దట! 
RAFAH state -D'ammatun 


302727 


& ^" 40 PERE nie. సహ wr UE C ee pde 7070 
15 Lea abba! asl Corse yg (hos fie Cosas Sci asl Clos! agal 


This day, | (ALLAAH U )FSubuhnaHu Wa Taalaal 


for you, completed Myfsubahnaru wa Taalad 


have perfected your religion 
Favours upon you, and have 


chosen for you Islam as your religion (al- Maidah-3-) 


ending- -Fathatun 


Definite Noun -in nasab condition (mansoobun) case 


-070 


ps 


Verb- past tense-first person -mascu 
vowel-mark- d'ammatun 


line —singular- 


a o^ o 
culasi 


. (LA)-HARFUN- 


PLURAL- 


e — (KUM)-ATTACHED PRONOUN- 2“? PERSON -MASCULINE - 


Definite Noun — as Direct object- (Mafoolun- bihi ) -in nasab 
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condition (mansoobun ) -case ending- -Fathatun 


Harfun atfun- connector 


vowel-mark- d'ammatun 


9 
Verb- past tense-first person -masculine -singular- Cua 
vowel-mark- d'ammatun 
1- PARTICLE - del 
2—(KUM)-ATTACHED PRONOUN- 2౨ PERSON -MASCULINE -PLURAL- 
Definite Noun — as Direct object- (Mafoolun- bihi ) ^in gis 2i 
nasab condition (mansoobun ) -case ending- - 
Fathatun 
(wa) Harfun atfun- connector 9 
Verb- past tense-first person -masculine —singular- c. j 


l- (L)PARTICLE- 


2—(KUM)-ATTACHED PRONOUN- 2“? PERSON -MASCULINE -PLURAL- 


Nasab condition (mansoobun ) -case ending — Fatha- 


tanweenun- 


Marrifa -Definite Noun — as Direct object- (Mafoolun- ETT 
bihi ) -in nasab condition (mansoobun ) -case ending- - 

Fathatun 

In-definite Noun - as Direct object- (Mafoolun- bihi ) -in 5 laa 


ANALYSES Of Model Sentences -2 


5- THE SIGNS OF MUNAAFIKEEN-(THE HYPOCRITES ) 


e| 11 


The hypocrites, men and women, are one from another, they enjoin (on the people) AI - Munkar (i.e. disbelief and 


polytheism of all kinds and all that Islam has forbidden), and forbid (people) from AI -Ma'ruf (i-e. Islamic Monotheism and 


all that Islam orders one to do), and they close their hands [from giving (spending in Allah's Cause) alms]. They have 


forgotten [Allahu -SubuhnaHu Wa Taalaa , so IHE -SubunnaHu Wa Taalea| has forgotten them. Verily, the hypocrites are the 


Fasiqun (rebellious, disobedient to Allahu — SubuhnaHu Wa Taalaa| 


=) 


" CE MED E A ads quue:d xor E SP Ar v. dd e dae di 
*"**al-Hajj^74 | jad Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4134) gol alll Goya Ga alll laaa Log 


96 
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" 0 4 Ove L? G vx walla. we 
hg seal ర 054149 yall O99 O gaita poe shall Gots 


Ë o 52 ^^ a 237^ d e" PA LA 
S + 4 


Pes alll gut c : Pll 942.1219 


"E 


^o 3 -30 6 


viunzi am PESE Ol (at-Tauba-67- ) 


356 


TAT 


rai — | | —| | —| — — ie e + క ` 
Matrifa -Definite -masculine -plural -NOUN -case Oga alli 
ending= RAFAH state -waavun +noonun 
1- Wa-harfun -connector cu he o TT lla 
2- Marifa -Definite-feminine-plural-NOUN- third 
person-- case ending- Rafah- alifun + tha-un 
Common plural adjective + pro-noun-third person - po 
in Rafah — state — vowel-sign -D'ammatun 
Harul-jarr (causes genitive effect on the following noun 7 "n 
adjective ) లి 
Common plural indefinite adjective-third person in 2 
genitive state- Vowel mark is =Kesrah tanween 
Verb-masculine -plural -third person -vowel- CPU 
న j 093k C 
Rafah — state sign=waavun = noonun 
. ' ^ 30 
?- Harul-jarr (bi) Si YR 
3. Marifa- Definite Noun -in -jarr-state 
(majroorun ) vowel-mark=Kesrah 
1- (wa)- connector (harful Atfi A a^ iL; 
(wa) | ( | ) 09-9149 
2- Vero-masculine -plural -third person - 
vowel- Rafah —state -sign=waavun = noonun 
Harul-jarr 4. 
J uS 
Definite - Ma'rifa Noun in genitive state- Vowel Mark ch 3j p ja IT 
is =Kesrah 
1- (wa)- connector (harful Atfi “ee WY 
bd di | Garig 
2-Verb- masculine -plural -third person -vowel- 
sign=waavun = noonun- Rafah — state 
Jama'un Takseerun -Broken plural + connected ^ P 4 4 aul 
to - third person -masculine -pronoun — 
Past-tense verb -plural- third person -masculine au 
p p |g 
Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- ALII 


(Mafoolun- bihi ) -in nasab condition (mansoobun ) - 
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case ending- -Fathatun 
1-Fa-particle-+ TOVIN 
6- +-nasiya- Past-tense verb -singular- third B Dd 
person —masculine + 
7- + a- third person -masculine -pronoun - as 
object attached to the Verb - 

Subjenctive -Particle -forces the following noun to ET 
accept -nasab i.e. fathatun as vowel-sign క్ట 
Marrifa -Definite -masculine - third preson -plural — RUE PANT 

NOUN -- (mansoobun ) case ending= nasab -ya-un 
+noonun 
a - third person -masculine -plural--pronoun - in p 
Nominative case- e^ 
( marfooun )-rafah sign - d'ammatun 
Matrifa -Definite -masculine- third preson -plural — (yg Saul 
NOUN -- (Rafah —state -) case ending = waavun + 
noonun 


6— The Qualities Of Believing Men and Women 


z RY: dod తం క Be భర 4 m ue 
Sion, O99 C | gas; Lal mis Cio alla KIWA WAA 


no MSS doi C alguna alll Jala ఏదు! Tiz Sal (324319 yStall ye 09449 


$ 332027 


ausa yc ali ole alll Angee sa 


The believers, men and women, are Auliya' (helpers, supporters, friends, protectors) of one another; 


they enjoin (on the people) Al-Ma'ruf (i-e. Islamic Monotheism and all that Islam orders one to do), 


and forbid (people) from Al-Munkar (i.e. polytheism and disbelief of all kinds, and all that Islam has 


forbidden), they perform As-Salat (Iqamat-as-—Salat), and give the Zakat, and obey Allaah and His 


Messenger. Allaahu|-SubuhnaHu Wa Taalaa| Will have His Mercy on them. Surely Allaahu|-SubuhnaHu Wa Taalaal iS 
All- Mighty, All- Wise. 


Matrifa -Definite -masculine- third preson -plural — 
NOUN -- (Rafah —state -) case ending = waavun + 


noonun 
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1-Was=harfun -connector Cii os alla 
2 Marifa -Definite-feminine-plural- NOUN-third 
person - case ending- Rafah- alifun + tha-un 
Noun+3™ person masculine -plural- pronoun Prev 
( suffixed ) 
masculine- third person -Broken plural -NOUN eLilof 
Dammatun- (Rafah-state -) +++ 
+++Indefinite noun -genitive case- vowel-mark - & gas 
Majroorun- Kesrah 
Verb -3'* person- masculine —plural-(Rafah — state -) Sasali 
case ending = waavun + noonun 
Harfun jarrin + Ma'rifa -definite noun-(majroorun ) hayani 
case ending - Kesrah 
1- (wa) -connector +2- Verb -3“ person-masculine 38149 
—plural-(Rafah — state -) case ending = waavun + 
noonun 
Harfun jarrin- particle +++ oc 
+++ Marrifa -definite Noun -(majroorun ) case ending Sill 
- Kesrah 
1-(wa) -connector +2- Verb -3 person- masculine 95419 
—plural-(Rafah — state -) case ending = waavun + 
noonun 
Marifa-Definite Noun as - Mafoolu-bihi —the direct Sia 
Object -(mansoobun)-case end-Fathatun 
Wa) -connector +2- Verb -3 person-masculine — 9549 
plural-(Rafah — state -) case ending = waavun + 
noonun 
Marrifa - definite Noun -Feminine in- Rafah —state -) SS 
case ending Fathatun. 
Wa) -connector +2- Verb -3 person-masculine - 9241219 
plural-(Rafah — state -) case ending = waavun + 
noonun 
Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- “aut 
(Mafoolun- bihi ) -in nasab condition (mansoobun ) - 
case ending- -Fathatun 
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1-Indefinite Noun(-Nakira ) masculine -singular - m 
=Rafah state 2vowel-mark- Tanweenul- 
Dammati+++ 
Ismun Ishaaratun- Static -Masculine Plural-3 asiri doi 


person-Pointing pronoun- Rafah state - 


1- future tense verb +2- third person -masculine — Ager jtt 
plural--pronoun - in Nominative case- 
(marfooun )- static rafah sign - 


Proper Noun - (Alamun)- in Nominative case- ^5 "ALII 
( marfooun )- vowel mark- D'ammatun- 
Subjunctive -Particle -forces the following noun to ol 
accept -nasab i.e. fathatun as vowel-sign 
Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- “aut 


(Mafoolun- bihi ) -in nasab condition (mansoobun ) - 
case ending- -Fathatun 


2-+++Indefinite Noun(- Nakira ) masculine -singular 
-=Rafah state 2vowel-mark- Tanweenul- Dammati- 


. PS RO || Meu "Al -K'URANU: (9-60) 


e >>> AS-SADAK'AAT (CONTEXTUALLY-ZAKAAT) :ARE ONLY FOR 1-THE FUQARAA-(THE- 


POOR), 2-AL-MASAAKEEN-~(THE-DEPRIVED),3- THOSE AUTHORISED TO GATHER ZAKAAT,- 


4-AND TO ATTARCT THE HEARTS OF THOSE-INCLINED TOWARDS ISLAAM,-5-TO FREE THE 


CAPTIVES OF WAR,-6- THE DEBT-RIDDEN MUSLIMS,-7 - THOSE FIGHTING WARS IN THE 


CAUSE OF Allaahul-SubuhnaHu Wa Taalaa;-8 -A WAY FARER-IN NEED - 


e —-ADUTY IMPOSED BY Allaahul-SubuhnaHu Wa Taalaal - - - Allaahu|-SubuhnaHu Wa Taalaal IS ALL- 


KNOWING AND ALL -WISE <<<. 


" CE OUS E Rr eu da టిట్‌ RUE LA C Nur. Ke m eS EE 
***al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) gol alll Goya Ga alll lgj Log 


"A 9225203 


- i5 PT alll ol - శప a ‘alla Log * 132 EET fam ign aga ol cay oua yl dia. * Page 161 of 356 


xls Gale 5 all e calis Jr xd is afe 
tas i antl ity Wl e ల bes sls lif ig at 2a 


P w 


"T 
- 48 j- - 
OAS ade ally 


ఊఉ. 
IP 


VERILY THAT ya 
Lol 
O | AS-SADAKAAT ( CONTEXTUALLY -ZAKAAT ) COL aual 
ARE ONLY FOR- Ws 
slyaall 
O THEFUQARAA (THE SEEKING POOR) 
( MANY OPPORTUNITIES FOR US ) 
O | -AL-MASAAKEEN- A 
(THE POOR WHO DONT BEG ) (FAIRLY GOOD CHANCES) రజతం! 
O -THOSE AUTHORISED TO GATHER ZAKAAT BY ISLAMIC alo alia 
GOVERNMENTS RULED BY THE SHARIA-LAW-(N-A- TO MANY ) M 
rnr- 
O -ANDTO ATTARCT THE HEARTS OF THOSE -INCLINED TOWARDS ISLAAM— SETTE 
EFIE 
(BEST OPPORTUNITY NEGLECTED AND UN DER UTILIZED BY MANY ) 45 Là 
O --TOFREE THE CAPTIVES OF WAR (N-A. TO MANY ) ld gl రీ 
O  —FORTHEDEBT-RIDDEN--- $ 
(OODLES AND OPPORTUNITIES GALORE -BUT NO TAKERS ) Ora Jesi 
€ -WA FEE SABEELI LLAAHI—[-SubuhnaHu Wa Taalaa ( THIS IS THE MOST grum (73$ 
MISUNDERSTOOD, THE MOST MIS INTERPRETED AND THE UTMOST = ” 
MISQUOTED SEGMENT OF THIS VERSE -BY ALL AND SUNDRY FOR THEIR all 
ULTERIOR MOTIVES AND MATERIAL USURPATION -THUS DEPRIVING THE 
REALLY ELIGIBLE CATEGORIES TO A LARGER EXTENT ) ONE MUST REFER TO 
AUTHENETIC TAFAASEER AND AAHAADEES TO GAIN THE CORRECT -FIRST 
HAND KNOWLEDGE 
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O  —THEWAY FARER 


"Wr 


Page | 1€ 


( GOOD SCOPE FOR EXTENDING HELP ) 
o THE ACOMMANDING ORDINANCE a x A 
AA y-3 
0 FROM + 
రం 
o ALLAHUl-subuhnaHu Wa Taalaal al T 
@ 
e ALLAAHU-subuhnaHu Wa Taalaal is THEALL-KNOWING , - alll YA 


THE -WISEST - 


e 5- KURAN: (9-111) 


e >>> VERILY ALLAHU- 


HAS PURCHASED OF THE BELIEVERS THEIR 


SubuhnaHu Wa T'aalaa 


LIVES AND THEIR PROPERTIES FOR A PRICE THAT THEY WILL GET PARADISE ««« 


- 
- 


alis dia adds apc salo at e ngo 
rl al Qe pls aired n all re d im lle] 


" 


a 


ayil uà io ale e ply gles all Loo uà asl 
a 5 2 mt "A T" ^f. Lu, si wa 
(Sati బయత టం a coa 3) 5-45 ule pally nl 


AWA KA AUS ital 


1- INNA- HARFUN NAASIBATUN — alit ol 
2-ALLAAHALsubunnaHu Wa Taalaal CISMUN-ALAMUN- MANSOOBUN 
3-ISHTARAA gril 
- FAEL-UL-MAADII 
4 -MIIN- HARFUN JARRUN CH 


"**al-Hajj*74 


2 $2 246 o0 322 ry o + È 2228 6 re Ge 446 o 322 #3 
Dja Ga alll [343 Log **al-Anaam* Wie ($9 alll Goya Ga alll 19925 Log 


b2 
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CONNECTOR( HARFUN ATFUN ) 


5-MUMINEENA- Oca S dl 
ISMUN MAJROORUM 
6-AN'FUSA + JAMAUNTAKSEERUN —MANSOOEUN --HUM- EN 
D'AMEERUN-(PRONOUN)— THIRD PERSON -MASCULINE- ATAACHED TO THE 
BROKEN PLURAL. 
7-WA- $ 


8-AMAVAALA + JAMAUN TAKSEERUNT MANSOOBUN + 


H U M — PRONOUN-THIRD PERSON -MASCULINE -ATAACHED TO THE 
BROKEN PLURAL. 


టట! ప్ర! 


9— B| —HARFUN JARRUN 


10- AN NA- HARFUN NAASIBATUN 


11-LAAMUN - nartun 


12- H U M — P RONOUN— THIRD PERSON -MASCULINE -ATAACHED TO THE 
PARTICLE -LAAMUN 


13 -AL- JAN NATA- MAFOOLUN BIHI 


-«4OBJECT )- MANSOOBUN 


t. T 
+ 


e 
° OL | | NA du 


SUBUHAANAHU WA TA'ALAA- 


e — ALAA BI-DHIKR-ILLAHIESubunnahu Wa T'aalaal 
KULOOBU. 


TATMA-INN-UL- 
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Qaa ME (ull rera Gjall gh గయుడు Jul ( Lc yliarada (Uals 


-alc ài. — )-- asl alil asusa alil aku —— 


-( 


1- (KALIMATUN+AANI) = KALIMATAANI*** ZTWO WORDS ( INDEFINITE DUAL NOUN—IN 


Page | 14 


ol ** { S 
NOMINATIVE CASE) HENCE THE CASE ENDING IS ALIF+NOON-- 
***THE WORDS -1- + 2- TOGETHER FORM AN ADJECTIVAL CLAUSE 
2—(KHAFEEFATUN- ANI) =KHAFEEFATAANI*** -( TWO WORDS THAT ARE) LIGHTER (INDEFINITE oli ల 4 ల 


DUAL ADJECTIVE NOMINATIVE CASE - -) THE CASE ENDING IS ALIF-+NOON ***THE WORDS - 


1- + 2- TOGETHER FORM AN ADJECTIVAL CLAUSE 


AALAA==ON 


(PARTICLE -HARFUL-JARR) IT FORCES THE FOLLOWING NOUN TO ADOPT A KESRAH AS VOWEL SIGN 


AL-LISAANI==THE TONGUE 


Qu SU 
( DEFINITE NOUN GEN ITIVE CASE )AFFECTED BY THE PARTICLE HENCE THE VOWEL SIGN ISA 
KESRAH 
(TSAKEELATUN+AANI)= TGAKEELATAANI= ==AND (THE TWO THAT ARE) - HEAVIER guile 
(INDEFINITE DUAL NOUN —IN NOMINATIVE CASE -- HENCE THE CASE ENDING IS = 
ALIF+NOON 
Fil = [IN-) " 
Lese ణో 
(PARTICLE -HARFUL-JARR) IT FORCES THE FOLLOWING NOUN TO ADOPT A KESRAH AS VOWEL SIGN 
AL-MEEZAANI==ON THE SCALES OF WEIGHT (ON THE DAY OF JUDGEMENT ) * 
Ae VIEL CAN Ohh oll 
(DEFINITE NOUN GENITIVE CASE )AFFECTED BY THE PARTICLE HENCE THE VOWEL SIGN ISA 
KESRAH 
(HABEEBATUN+AANI) = HABEEBATAANI (==(THEY ARE) THE MOST LIKED OR LOVED "e" 
La 


WORDS 


( INDEFINITE DUAL NOUN —IN NOMINATIVE CASE - - DUAL) HENCE THE CASE ENDING IS - 


""*al-Hajj*74 


> ja Gs ‘all 19523 Log 


o + తే 22288 ee Ge 2464 o 322 2-4 
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ALIF+NOON-- 


ILAA=TO - (PARTICLE -HARFUL - JARR) IT FORCES THE FOLLOWING NOUN TO ADOPT A KESRAH AS 


VOWEL SIGN 


ఠా! 


నో 


AR-RAHMAANI--(ALLAAHU -SubuhnaHu Wa Taalaa ) THE UT-MOST 


GRACEFUL- 


(DEFINITE NOUN GEN ITIVE CASE )AFFECTED BY THE PARTICLE HENCE THE VOWEL SIGN IS A 


KESRAH 


(Lea sl 


== (T 


SUB'HANALLAHI|-SubuhnaHu Wa T'aalaal 


HE Two WoRbs ARE) GLORIFIED IS ALLAAHUF sSubuhnahu Wa Taalaal — 


(GENIVE PHRASE- MUDAAFU WAL MUDAFU ILAHI ) 


WA-BI-HAMDI-HI[-SubuhnaHu Wa T'ealaa 


--anD PRAISED IS HE (ALLAHU)|—SubuhnaHu Wa Taala 


= (CONNECTOR )- WA=AND 


= (PARTICLE HARFUL-JARR ) Bl= WITH OR BY 


» HAMD =(PRAISE) (NOUN PRECEEDED BY HARFUL-JARR ) 


=  HI(HIS)|-SubunnaHu Wa Taalaal -PRONOUN -ATTACHED TO NOUN 


= (BI) HAMD HU = 
(BI-HAMDIHI ) =GENITIVE CONSTUCTION- MUDAAFU-WAL-MUDAAFU-ILAIHI— 


BOTH -4- «-5- ARE PRECEEDED BY HARFUL JARR -HENCE THE CASE ENDING IS - 


KESRAH- 


THEREIS MORE THAN WHAT MEET THE EYES -ALLAHU -SubuhnaHu Wa T'aalaa 


KNOWS THE BEST. 


ree 


SUB'HANALLAHI-SubuhnaHu Wa Taalaal 


-GLORIFIED is ALLAAH UFsubunnaHu wa Taalaal —(GENIVE PHRASE- 
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MUDAAFU WAL MUDAFU ILAIHI ) AFFECTED BY THE PARTICLE HENCE THE VOWEL SIGN IS A 


KESRAH 


= (HE 


AL-AZEEM|-SubuhnaHu Wa T'aalaa 


-SubuhnaHu Wa Taalaa| IS )THE GREATEST -(SECOND ADJECTIVAL NOUN) 


GENIVE PHRASE- MUDAAFU WAL MUDAFU ILAIHI ) AFFECTED BY THE PARTICLE 


HENCE THE VOWEL SIGN ISA KESRAH 


+++ MUTTAFIKUN-- 
(BOTH BKHARII AND MUSLIM ) (HAVE ) ==AGREED +++ 
+++ ALAIHI 


= +++UPON - THE HADEES (THAT THIS HADEES IS AUTHNETIC-SAHEEHUN ) 


Sooratut-tTaubati-18 


సూరతుత్‌-త్తౌాబతి-18 


నిజంగా అల్లాహు- SubuhaanaHU WaTaalaa 


-వారిపై, మరియు అఖిరతు దినం పై నమ్మకం 


కలిగి యుండి , సలాతులు da, జకాతులను 


ఇచ్చే + మరియూ , అల్లాహు- Jalla 


JalaalaHUmd తప్ప, వేరెవరికీ భయపడనివారే 


నిశ్చయంగా , అల్లాహు- SubuhaanaHU 


WarTaalaa - వారి మస్టిదుల నిర్వహణ చెయ్యాలి 


The mosques of ALLAAHU - SubuhaanaHU 


WatTaalaa - 


SHALL be maintained ONLY by those who believe i 


ALLAAHU-SubuhaanaHu WaTaalaa -and the las 


day , perform as-Salaat , and give az-Zakaat , anq 


fear none but ALLAAHU Jalla JalaalaHU - 


A Exclusive Tract for Examples.: 


= Àl-Jumlatu-l-ismiyyatu : 


Nominal Sentences with third person-Personal Pronouns 


al-Hajj 


74 aja Gs ‘alll aja Loa 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22253 క "252 46 o0 322 oe 
Ime ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 


b6 
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Hiya Faa'izaTUN 


Qlieluce Lom 


Humaa MuslimaTAANI 
(They are two Female Muslims ) 


ls SÍ) Lam 


Humaa Raaki'aTAANI 
(They aretwo Bowing Women) 


> Masculine Nominal Sentences - (= 
Feminine Nominal Sentences -| (-with a Personal s with a Personal Pronounjas a DOER- in RAFAH 
Pronounlas a DOER -in RAFAH state) g SAE) 
ag ^ E "74 
asasi, rm &3l om 
Hiya Raaki'aTUN Huwa Raaki' UN 
(She is a Bowing Woman) (He is a Bowing Man) 
Q 
= 
Hiya MuslimaTUN e Huwa MuslimUN 
య ——E—— —— 
(She is a Muslimah) B (Heis a Muslim) 
ver ^ za ya A PED 
Ha g-a 


Huwa Faa'izUN 
(He is a Successful Man) 


Humaa FaaizaTAANI 
(They are two Successful Females) 


Hunna MuslimAATUN 
(They are Muslim ladies) 


(She is a Successful Female) 
Talun Le Globus Lom 


Humaa MuslimAANI 
(They are two Male Muslims ) 


Obs Sl Lam 


Humaa Raaki'AANI 
(They are two Bowing Men) 


enq 


hits Lom 


Humaa FaaizAANI 
(They are two Successful Males) 


Hum MuslimUUNA 
(They are Muslim Men) 


191016 
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» ^ ^6 5 
Cis Sl; (ym 


Hunna Raaki'AATUN 
(They are Muslim ladies 
(They are Bowing ladies) 


» - z $ 5 
£ 
Chale (ym 


Hunna FaaizAATUN 
(They are Successful ladies) 


^" 0౮ 


09551) am 


Hum Raaki'UUNA 
(They are Bowing Men) 


Page | 1€ 


Hum FaaizUUNA 
(They are Successful Men) 


P^ 2 - Exclusive Tract for Examples : 


al-Mubtada'u and al-Khabaru - ( Nominal 


Sentences) ^ Al-Jumlatu-l-ismiyyatu - 


[7] : న్‌ : 
Feminine Nominal Sentences -|(-with a Noun as a g Masculine Nominal Semences = wiih a 
: Noun as a DOER - in RAFAH state) 
DOER -in RAFAH state) S 
Z 
2 32 oF og p La” Rall 
ia Lia ahali ప్ర aLa Gago 
al-Mu'minunatu Saadika TUN al-Mu'minu Saadik UN 
(the Muminahisa truthful lady) (the Mu'min is a truthful person) 
డు Là 345 LSI జ 
1 సీ & 
al-Kaafiratu K'aanitaTUN à al-Kaafiru K'aanit'UN 
g Be NAS NOS EAN 
(the Kaafirah is a despairing woman) (the Kaafiris a despairing man) 
ag awe ii hula aaka- 
ప్రయ LA aad iol al- munaafik'atu z 
Knaasira TUN al-munaafiku KhaasirUN 
(the Munaafik'ah is a female Loser) (the Munaafiku is a male Loser) 


T అంప SEE 
Q Lia La Olin VN í 
al-Mu'minaTAANI Saadik'aTAANI 


(the two Mu'minahs are two truthful females) 


o 20 


స) 03 fo ee ose 
0 Labia గ్ర డున స్తం! (ios al 


Dual 


al- Mu'minAANI SaadikAANI 


"**al-Hajj*74 | aya Ga alll aja Las 
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AR oC qd 
0 Lila Li uis LST 
al-KaafiraTAANI K'aanit'aTAANI 


(the two Kaafirahs are two despairing women) 


oe fe pes ee at eee: 
G Eiju LA (LA Leo! [— 
al-Munaafik'aTAANI KhasiraTAANI 
(the two female hypocrites are Losers) 


ఖో Pe wt 3 33748 
Cua La Colin al | 


al-Mu'minAATU SaadikAATUN 


(the Mu'minahs are truthful women) 


ము s cuya LST 


al-KaafirAATU Kaanit' AATUN 
(the Kaafirahs are despairing Women) 


ijau ia ais డం!!! 


al-MunaafikAATU KhasirAATUN 
(the female hypocrites are Losers) 


Plural 


(the two Mu'mins are two truthful persons) 


NTC 
Dti lalh- 
al-KaafirAANI Kaanit'AANI 


(the two Kaafirs are two despairing men) 


Hjá ÉÉ- 


al-Munaafik'AANI KhasirAANI 


(the two Male hypocrites are Losers) 


-0o F 030g 


Gaisa Gaiaa 


al-Mu'minUUNA SaadikUUNA 


(the Mu'mins are truthful Men) 


al-KaafirUUNA K'aanit UUNA 


(the Kaafirs are despairingMmen) 


oF -30 
CRES f 


Q9334uLÀ. gia 


al-Munaafik'UUNA . KhasirUUNA 
(the Male hypocrites are Losers) 


A" — Exclusive Tract for Examples : 


- Al-Jumlatu-|-Fealiyyatu - 


Verbal Sentences - Singular - using Past -Tense Verbs 


Note : (1) In all the Verbal Sentences [The Singular form] of the Arabic Verb is used for all- Numbers-i.e., the singular /dual /plural , 


because the Verb comes first! ; but the VERB is subject to Gender and Person compatibility. (2) whereas if the sentence 


begins with a Noun (Nominal sentence) - the Verb-form should agree with the Noun - in Number , Gender and Person ... 


Feminine (-with a DOER - in 


Model sentence 


RAFAH state) singular Singula 


Masculine (-with a DOER - Model sentence 


in RAFAH state) singula Singular 
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With Feminine - 


Past-Tense Verb 


a 


h Masculine |-Past-Tense Verb 


Kasarat ZAHRAA BEE al-Koba 


"02024 2 


ఆ వమ ci 


Kasara HAAMIDUN-al- 


gusna గం 3 0 - 


asked the lady Teacher) 


Mu'Allima (The male Student 


mn | Quali sala ఏమన 
(Zahraa Bee broke the cup) ET (Haamid cut the tree- í 
branch) Page | 1] 
Arafatit)- TABEEBATU--(3) ai ALL Arafa (a0 - TABEEBU-(a)- 29 wa || ia 
rafat(it)- -(8)- Cua ccu al 
+ Je ddaaa' [the Doctor — o oes sap 
ddaaa' [(the Lady Doctor - knew quern > 
———— | identified (diagnosed) the ang 
(diagnosed) the Disease)] el adi el al 
Disease)] 
Saalat-(it)-TILMEEZATU-L- Salt cl Sa’ala-t-TILMEEZU -L- PATUIT T" 
Mu'Allimata (The female Student we u 


PN a Excuse Traot for amples 
- Al-Jumlatu-|-Fealiyyatu - 


asked the maleTeachern)- pisi 
Wathabat- im-NNAMIRATU (the A^ Be 9 $^ Wathaba-(a)NNAMIRU (the T T స 
T Spall Curia Hl cg 
female Cheetah jumped) i స్‌ male Cheetah jumped ) 7 M 


Verbal Sentences - Singular డ్యుయల్‌ - with Past - Tense Weak 


erbs 


Feminine (-with a DOER - in 


RAFAH state) Singular 


Model sentence 


Masculine (-with a DOER - in 


Model sentence 


Singular 


RAFAH state) Singula Singulai 


ith Past-Tense Verb ith Past-Tense Verb With Past- Tense Verb With Past-Tense Verb 
Maalat ()L- LLAUHATU (The LEN d Maala-(a)L- JIDAARU (The TEE E feum 
Board inclined ) áagll యం Wallinclined ) slasi Jls 
Naamat(is)- S'ABIYYATU ( A6 6 o o 4 Naama-(as)-SABIYYU ( à á ocg 
aul! Cal guall Lu 
the GIRLSlepty zd the BOY Slept) gra e 
Aawat(id) -DIBBATU ( 5 ll Pd Aawa-ad)-DIBBU ( $ “ul gr 
the she- WOLF howled ) al ల ర్త the he- WOLF howled ) el 69S 
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Wafa't-(is) dy gs 
S'ADDEEKATU (స్నేహితుడు 


the female FRIEND kept her 
Word) 


Wafa'-(as)byG'S SADDEEKU 


(స్నేహితుడు the male FRIEND 
kept his Word) 


Khashiyat AHMADI BEGUM 
RABBA-haa (Ahmadi Begum 
feared her RABB) - (LORD) 


Khashiya AHMADU RABBA-hu 


(Ahmad feared his RABB) - 
(LORD) 


5—Exclusive Tract for Examples : 


= Al-Jumlatu-l-ismiyyatu 1 


Nominal Sentences - Past Tense- 


if the sentence begins with a Noun — 


with Dual Verbs and Nouns * 


the Verb- form should agree 


» og - as 
asal GA 
be 
44) 


with the Noun - in 


Numbers , Gender and Person. 


Feminine (-with a DOER - in 


Model sentence 


Masculine (-with a DOER - 


Model sentence 


RAFAH state) Dual Dual in RAFAH state) Dual Dual 
AI-BinTAANI La'ibaTAA E Al-WaladAANI La'ibAA FEED 
the two GIRLS played Liesl ప్రా! the two BOYS played Lest (ylatgl 
At-TaalibaTAANI D'ahabaTAA EP er a At-TaalibAANI D'ahabAA| v p. ar 
the Two female Students Lema lilha the Two male Students Lem: ldai 
Went Went 
- - AIl-Mu'AllimAANI DaKhalAA 
Al-Mu'AllimaTAANi DaKhala TAA n" ETE " mem 
Litas ai Thetwo male teachers Usa (bole 
The two lady teachers entered 
entered 
Al-FakeerAANI  Sa'al AA 
Al-Fak'eeraTAANI SaalaTAA "P PT 27 2o og 
Lil QU xci adi The two male beggers Llu Gly iall 
The two female beggers asked asked 
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Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANI 


nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikri-cRAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 172 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 
As- SaarikAANI g'aabAA 
ra og 
[ 


Lie lis Luff the two male thieves 
disappeared 


rs | 
6 — Exclusive Tractfor Examples : 
- Al-Jumlatu-l-ismiyyatu - 
Nominal Sentences-with Past Tense-Plural nouns- 


with a Noun - the Verb- form will differ from Person to Person «i.e. the 


As-Saarik'aTAANI g'aabaTAA 


thetwo female thieves 
disappeared 


Page | 172 


if the sentence begins 
Verb should agree with the Noun - in Numbers , Gender and Person 


Feminine (-with a DOER - in Model sentence Masculine (-with a DOER - Model sentence 
RAFAH state) Plural Plural in RAFAH state) Plural Plural 
AI-BanAATU 1210012 UMEN e AI-AULAAdu la'ibUU the dE MMC ty 
- eed దట! - YE algi 
the female children played 2 f male children played తళ 
At-TalibAATU D'ahabNa eer 2 $e At- TULLAAbu D'ahabUU s^ 25 ad 
Gama మటు! Igam Lali 
the female Students went . Lu the male Students went ii 
3 ^92 3 og 
Al-Mu'AllimAATU dakhal-NA = | AI-Mu'AllimUUNA dakhalUU , pi^ న్‌ qe re ji 
the lady teachers entered ^ L^ 5 the male teachers entered లీ 
= : As-SaajidUUNA sajadUU 
As-SaajidAATU sajadNa “eee Fe 6 og PR AR ouo s Be 
Q 3224 Cil xa ludi the male prostrators [grou (95 xA Lui 
the female prostrators prostrated ^7 
prostrated 
As-SaarikAATU g'ibNal a a YA As- Saarik'UUNA g'aabUU DT ME. 
* +e | Í * | fl 
the female thieves disappeared * curs the malethieves disappeared lgl USS) 


"^ 7 -Exclusive Tract for more Examples : al- 


Mubtada and al-Khabaru( Nominal Sentences)- Dual 


- Al-Jumlatu-l-ismiyyatu - 


oe తే 22253 క ee 5 2 4265 o Sw 47 
Ime ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 
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Feminine (-with a DOER -in RAFAH state) DU | Masculine (-with a DOER - in RAFAH state, [DUAL 
AL |Model sentence Model sentence 
al-BinTAANI JameelaTAANI 
Poa EM al- WaladAANI TayyibAANI " A 
(the two girls are a Lila ట్రా! ou (aal 
beautifulgosarc duo) (the two Boys are a Good duo) 
al-KelimaTAANI tsakeelaTAANI sri tea 
OLioLsul al-AinAANI GaaliyAANI see 
(the two words are two Heavy - ar? ok అయి lell 
B words) lilies (the two Eyes are a priceless duo) 
Al-imra'A- TAANI MuslimaTAANI al -KadiyAANIOS గ AadilAANI 
EIS a o. aed t E " MEET 
(the two ladies are Muslimah gliolu (bil zali piae lali 
duo) (thetwo Judges are a just duo) 
al- -Bin- TAANI Shuja'ATAANI eats A ar -RajulAANI Shuja A'ANI 
oL cal à PIS n -3 6 og 
(the two Daughters are a brave mo d (thetwo Men are a Caurageous oiebaus oua yl 
duo) Qliclote duo) 
As-ShajaraTAANI 
“kaseeraTAANl eee setae al -FarasAANI SareeAANI beg m 
UEM Jira Siad Olea Lu yall 
(the two Horses area Fast duo) 
(the two trees are a short duo) E: 


à 8- Exclusive Tract for more Examples : 
- Al-Jumlatu-l-ismiyyatu - 


al- Mubtada wal-Khabaru (Nominal Sentences - Plural 


Feminine (-with a DOER - in RAFAH state) Model sentence Masculine (-with a DOER - in RAFAH state) Model sentence} 
Plural Plural Plural Plural 
4 d il ^£ ^" 0౮ ó og 
++ 
as-S'aabirAATU Muslim AATUN cl juhai as-S'aabirUUNA MuslimUUNA Q3342Liall 
: . E ^ o 3 . . ^" 023 o 3 
(the Enduring Women are Muslimahs) ea 0 క 4 (the Enduring Men are Muslims) Q9-9 Luca 
2 ik! lanl! 5 4. x . Ata 5 59 
as-Saadik AATU FaaizAATUN Cit aal as-Saadik'UUNA (yg dalali 
Be Afraid of your LORD “Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur'Aanu as your Guide in this World “Be a True Muslim **Page 173 


Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANI 


nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi_ nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 174 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


(the Truthful Women are Successful) cu is FaaizUUNA RY VE 
(the Speakers of Truth are Successful) 
Al-K'aanitAATU MuminaaATUN e ee fi Al-K'aanitUUNA MuminUUNA “8 3, aif 
(those women who surrender 7 (those men who surrender obediently a 
obediently to ALLAAHU-SubuhaanaHU i^ A E to ALLAAHU-SubuhaanaHU waTa'Alaa 4*2 A Page | 
ENTE Clio Q9--4 9-9 
waTa'Alaa - are 'Mu'munahs) 4 5-9 - are Mu'muns) > 
al-Munfik'‘AATU Mud'ai'yyifAATUN al-Munfik'UUNA Mud^ai'yyif UUNA 
CU AS if Ò wes if 
(those women who spendin the right- ME శ P (those men who spendin the right-path KM : E 
path they are - the receivers of alas they are - thereceivers of multiplied iia 
multiplied Rewards) Rewards)) 
al -Mustag'firAATU - MutmalinnAATUN ర సంప AA Cet 
Eug ad Cilyposetusall | a -MustagfirUUNA MutmainnUUNA | (99 -&-$-Lucall 
(the repenting women - are Satisfied M NEUE ; is DUM NC నో 
a E- YAEY (the repenting Men — are Satisfied Men) WE Y. ha 
females) 2 OS 


rs 


9- Exclusive Tract for more Examples : 


- Al-Jumlatu-]-Fealiyyatu - 


Verbal Sentences - Present Tense Verb*Singular form- 


“Note: (1) In all the Verbal Sentences The Singular form| of the Arabic Verb 


is used for all- 


Numbers- i-e-the singular 7 dual 


/ plural , because the Verb comes first|—. but the VERB is 


subject to| 


Gender and Person compatibility . 


(2) whereas however, if the sentence begins with a Noun (Nominal sentence) - the Verb- form 


should agree with the Noun - in Number , Gender and Person ... 


Feminine (-with a DOER — in RAFAH Model sentence| Masculine (-with a DOER - in RAFAH Model sentence 
state) Singular| Singular state} Singular] Singulai 
Tal'A'bu' (a) L-Bintu bh PE YalA'bu' (a) L -Waladu Bb, Gop, ae 
+*+ +. Aa 
Sudi ces Li oti isl 
(the Girl is Playing) (the Boy is Playing) 
Tasjudu (a) L -Muslimatu oS oko Yasjudu (a) L -Muslimu e 
(the Muslimah is prostrating) (the Muslim is prostrating) 
242 o à ^ LI o బీ 3 ^ 
a H ++ * +e H . 

Tafirru (a) L -Himaaratu sjaal yai Yafirru (a) L -Himaaru Jl yi 
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(the She ASS is running away) 


(the Donkey is running away) 


Tanaamu (a)-sSabiyyatu 


(the female child is sleeping) 


Yanaamu (a)-sSabiyyu 


(the male child is sleeping) 


Ta'kulu (a) L -kittatu 


(the she-Cat is eating ) 


Ya'kulu (aL -Kittu 


(the male Cat is eating ) 


rs 


10 — Exclusive Tract for more Examples : 


- Al-Jumlatu-l-Fealiyyatu - 


Verbal Sentences-Present Tense Verb : Dual form- 


Note: The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular 7 dual 7 plural, because 


the Verb comes first, but the VERB is subject to Gender and L Person compatibility . 


Feminine (-with a DOER - in RAFAH 


Model sentence| 


Masculine (-with a DOER - in RAFAH state ) 


Model sentence 


state) dual dual dual dual 
Tal'A’bu' (a) L -BinTAANI vo 5 3 ol ob Yal'A'bu' (a) L -WaladAANI PEU a ee 
biel ces Li glalgll sel 
(the 2 Girls are Playing) (the 2 Boys are Playing) 
Tasjudu (a) L - —— RSS 
: PATET as'ju u (a) L -Muslim -—— Cr 
MuslimaTAANI అయం! ప రయి! 4 
(the 2 Muslims are prostrating) 
(the 2 Muslimahs are prostrating) 7 - 
Tafirru (a) L -Himaaratu 
ui i 1 Bo Aa Yafirru (a) L-Himaar AANI "P P 
(the 2 she Asses are running ou sad Je . [రమ | 22 
(the 2 Donkeys are running away) 
away) > x 
Tanaamu (a)-sSabiyyatu "EE Yanaamu (a)-sSabiyy AANI EM 
అనడు! atii అడు! ling 


(the 2 female children are sleeping) 


(the 2 male children are sleeping) 


Takulu (a)L -kittatu 
(the 2 she-Cats are eating) 


Yakulu «eL -Kitt AANI 
(the 2 male Cats are eating ) 


టే neet Er 
* 
gaal (fly 


11- Exclusive Tract for more Examples : 
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Wa Mayya'ashu an d'hikricRAHMAANI 


nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayyea'ashu an d'hikrir-RAHMAANi nuqa 


Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


Verbal Sentence- Present Tense Verb : Plural form- 


Note: : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular 7 dual / 


id lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 176 of 356 
oints Satan as a Close Associate to him. 


- Al-Jumlatu-|-Fealiyyatu - 


Page | 11 


plural, , because the 


ero comes first|,-but the VERB is subject to Gender and Person 


compatibility . 


Feminine (-with a DOER - in 
RAFAH state) Plural 


Model sentence 


Plural 


Masculine (-with a DOER - in 
RAFAH state ) Plural 


Model sentence| 


Plural 


Tal'A'bu' (a) L -BANAATU 


E 2^ 3 ^ pr^ 
Chet coe i 


Yal'Abu' (a) L -AUladu 


3 ogo 3 ^ oF 


igUl weli 
(the Girls are Playing) (the Boys are Playing) 

Tasjudu (a) L - Yas'judu (a) L - 

MuslimAATU | Canal AES MuslimUUNA i A 


(the Muslimahs are prostrating) 


the Muslims are prostrating) 


^ 5 
Oga Bali sass 


Tafirru- @sSaarik'AATU 


Yafirru- (a)sSaarik'UUNA 


3 ^ ó o డీ ^ 3 á o ó ^ 
CS Lui 534 అతయ్య! yai 
(the female thieves are fleeing) (the male thieves are fleeing) 
Tanaamu(a) L - Yanaamu(a) L - 
MusaafirAATU Nn MusaafirUUNA TN 
Ci yabucodl abii Q333Lucall alin 
(the women travelers are (the male travelers are 
Sleeping) Sleeping) 
l Ya'kulu(a) L - 
Ta'kulu(a)s-Saa'imAATU AkkaalUUNA 


(the Fasting Females are eating 
) 


(the Gluttons are 
eating ) 


a 


12- Exclusive Tract for more Examples : 


Singular Sentences of - al- Mudaafu-Wa-l-Mudaafu ilaihi- 


Feminine (-with a DOER - in RAFAH 


Model sentence 


state) |Singular| 


Singular 


Masculine (-with a DOER - in RAFAH 


state ) 


Singular 


Model sentence 


Singularl 


వి ga ‘alll 19523 Log 
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Jannatu-(a) L -Fallaahi — 
Ba'eedatun ON "RN Baabu-(a) L -Baiti- Kabeerun P ce 
Bases gUll 4 HAS Cosel cala 
(garden of the Farmer is (Door of the House is big) 
distant ) 
Naafid'atu-(a) L - G'urfati — K'amee'su -(a)L MuAllimi PES 
Sag'eeratun $5412 Hajali Sali Rak'eesun bh 
(Window of the Room is small ) (teacher's Shirt is -cheap) 
Sayyaaratu -Haamidin ZEE " Shaari'u'-(a) L - Madeenati — అ 2 
ola 5 ylLiw & aad e juu 
K'adeematun 3 Waasi'un com 
UE Pe Be 2 ie NE ERN E: E 2 
| , oai e , Í 
(Haamid's Car is old) t (Street of the Town is wide) eu 
Darraajatu (at) - Taalibi — Kalamu-(a) L - MuAllimi — 
Jadeedatun స్ట్‌ ad aa TTP G'aaliyyun a TEC Ais 
(Bicycle of the Student is new) (Teacher's pen is costly) 
Birk'atu-(-(a) reno 3 Ta'Amu-(a) L -Funduki - $6520 3 ^ 
au ++ | as ++ + + f | Í 
an Shahiyyun 9 ణి 
L- Karyati -;jameelatun స = = Bo te 
(Pond of the Village is beautiful) Modo (food of the Hotelis tasty- ) g $ 


a 


13-Exclusive Tract for more Examples: 


Dual-Sentences of-al- Mudaafu- wa-al-Mudaafu ilaihi - 


QU'o'dx లేక edo Jd 


లేక -- అల్‌-మురక్క బు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు --- 


Feminine (-with a DOER - in RAFAH Masculine (-with a DOER - in Model sentence 
Model sentence DUAL 
state) DUAL RAFAH state ) DUAL DUAL 
*Jannataa(a) L -Fallaahi — 

waasi'Atani EN P 
call Lita *Babaa-(a)L- Baiti kabeerani Cul Lala 

(the two gardens of the Farmer are "T 5 soe 

distant) QUesaula 3 (the two doors ofthe House are big) క 

^03 o ve a Yr 30 ^ o 

"Naafid'ataa-(a) L - G'urfati— 49,511 Casi *Kamee'aa -(a)L MuAllimi plsoll Lassi 
Be Afraid of your LORD "Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt a 


Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANI 


-Qur'Aanu as your Guide in this World *Be a True Muslim **Page 177 


nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikrir-cRAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 178 of 356 


Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


» 


Sag'eerataani హూ గా Rak'eesaani VP EY 
(the two windows of the Room are (the two shirts of the teacher are 
small) cheap) 
Sayyaarataa -Haamidin ji Shaari'aa'-(a) L - Madeenati — 
K'adeemataani asla Liye Waasi'aani చేమం! Le s | 1 
(the two Cars of Haamid are Loi AS (the two streets ofthe Town are (ybsesulg 
old) wide) 
Darraajataa (at) - Taalibi — "- 
dacesdetdshi 6» á Kalamaa-(a)L - MuAllimi — PETE 
adeedataani * A 
lll Lah G'aaliyyaani pleal Lots 
(the two bicycles ofthe Lissa LILE 
(Teachers two pens are costly) 
Student are new) 
Ta'Amaa-(a) L - Funduki - 
Birkataa-(-(a)L -K'aryati — PETIT 2 er Ee NEREA maia 
॥ iyyun A LA Lalea 
Jameelataani (the ci adl eS ys ALIY Lo 
two; Ponds:ofthe Vilage are Otitis (the two foods of the Hotel are bee 
beautiful) ° - 
tasty- ) 
in the genitive phrase — idaafah- - with Dual Nouns - the letter -Noonun - is elided from the al-Mud'aafu - for eg: 


Masculine nouns: 


* 


1 -Baabaani = Baabaa; 


Kalamaani =Kalamaa etc- 


* 


Feminine nouns 


2- Jannataani-Jannataa ; 


Naafidataani =Nafidataa etc 


"c Exclusive Tract for more Examples: 


Plural Sentences of al- Mudaafu- wa-al-Mudaafu ilaihi- 


థదా'ఫ'తు లేక COMM d)  .. 5 i509 బు-ల్‌-ఇదాఫియు 


Feminine (-with a DOER — in RAFAH Model sentence Masculine (-with a DOER - in Model sentence 
state) PLURAL PLURAL RAFAH state ) [PLURAL PLURAL| 
Jannatu- (a)L- Fallaahi : "P Abwaabu (a)L-Baiti- : nr a 
Waasi'Atun á sula chali Clin Kabeeratun 8 42S Corll cala 
(Farmers Gardens are (Doors of the House are 
Lek HS A NT CUu n E. EE ** * న WUEMA (X NC ANAE T 
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Large) 


big) 


Nawaafidatu-(a)L -Gurfati 


Sag'eeratun 


(Windows of the Room are 
small) 


Kutubu-(a)L - MuDarrisi — 


katheeratun 


(Books of the Teacher are 


many ) 


Sayyaaraatu-Haamidin — 
Kadeematu 


(Cars of Haamid are old ) 


Shawaari'u -(a)L - 


Madeenati -D'ayyik'atun 


(the City's Roads are Narrow) 


Darrajaatu(a)t- Taalibi 
Jadeedatun 


(Bicycles of the Student — are 
new) 


Aklaamu-(a)L-MuAIlimi- 


5 
$3444. cull C 


G'aaliyatun 


(Pens ofthe Teacher are 


costly) 


aNhaaru-(a)d-Dowlati- 


aTimatu-(a)L-Funduki- 


ex. (*muslimoo| 


++ i $ y నో AA g : £ 
Alo all slg " 
(Foods ofthe Restaurant are agi 
(Rivers ofthe Countryare Useful-) ái 
= Tasty) 
ka i = pe 
Muslimaatu (a)L-Aalami - m" Muslimuu @L-Aalami DUE 
Katheeraatun pills Cibo Lung Kath'eeroona plis Q 9-9 Luca 
n 2 030,7 
(female Muslimahs of the world are (male Muslims of the world are 99x 
Numerous-) E: Numerous-) 
& 
o 
Fallaahaatu (a)L- Baladi- g| "Fallaahuu (a)L- Baladi- : 
: టె - 770 c o 3 oe 
Mujtahadaatun Mujtahadoona alll (gallo 
^" e = B 3 
(female Farmers of the Country are (male Farmers of the Country are క్ర w 
hard-working ) hard- working ) 
KK, f . À l m" 
in the genitive phrase—idaafah- - with Masculine Sound Plurals -the letter -Noonun - is elided from the al-Mud'aafu 


)=**muslimoo 7 / /(**falaahooNa -*"falaahoo ) 


re 
. ‘ts — Exclusive Tract for more Examples : 


Sentences of- al-Mausoofu wa- as-Sifatu — 
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Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANI 


nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikrir-cRAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 180 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


SA MA జ యా 


Feminine (-with a DOER - in RAFAH Masculine (-with a DOER - in 
Model sentence| Model sentence 
state) RAFAH state) 
22496 o o 2 72 ' H 3+ 36 
| . : శట ya Ja'a ar-Rajulu - (a)l CN. 
Jaat -(i)-sayyidatul- aakilatu Saudi Jela | dapi sla Page | 140 
i M muhadda'bu శ్‌ M 
a ^ o > 76 ==  #=* 3 6252350 
(came -the intelligent Lady) alaleji aagal 
S - s: Z (came -the civilized Man) * 
E! 
E Aakila Khanum - muuminatun Bog? OP WA alae Ahmadun muuminun శ ee í 
Sadikatun es HEX AES saadikun GAGS 245 
@3aLia @alia 
(Aakiila Khanum is a truthful muslimah) 7 (Ahmadun is a truthful muslim) i 


Jalat ()-జాఅతా' (అ)ల్‌- పటు అంటు 
dc: d Ja'a ar-Rajulaani - (a)l quud COE 
Muhaadirataani(a)l- aak'ilataani 25 30 , s gapi sla 
Asa l muhadda'baani 
alipaa. DiD — on 
(came -the two intelligent female suaga 
- న్‌ eate th d (came - the two civilized Men) ON 
lecturers) Qus eli à 
T 
a 
" HI o ^ Bow 40 £ 
Ahmadi Begum wa Aakila Khanum 9 Asis gaal Ahmadun wa Mahmuudun "Tt 
mu'minataani sadik'ataani ME 2 muslimaani aakilaani 9024 9 3421 
aul alale See to 
(Ahmadi Begum and Aakila Khanum "EE స NE (Ahmadun and Mahmuudun are Olele Gloluse 
are two truthful muslimahs ). Glisalia G19 go two intelligent muslims ). 
^ 3 n "30 YA 
ughali sla 
Ja'at (i) — muhaadiraatu - PEN Jaa (a)l-muhaadi'ruuna - MD ga 
(8)l- aakilaatu alla Sela (a)l- aakiluuna Laigle 
3 AE ^ e E ^ Bo 
(came -the intelligent female Lali (came - the intelligent male Ju | 
lecturers) lecturers)) Jig ded Sr 
రై 
= 
a 


: + పన Tuujadu aksar-annaasa 
Tuujadu aksar-annisaa g'aafilaatin 


^ w S 32 us - ja *&? 32 92 
e Lacu yisi ia gl g'aafileena unn yest sa gi 
( Majority of the Women are careless POPE "N^ 
cole (Majority ofthe Men are careless lale 
females) d 7 
persons ) 


in -Ureedu illa-al -islaaha masta'taatu - wa maa Taufeek'i illaa-bi-LLAAHi —alaiH| tawakkaltu 
wa ilaiHl uneebu 


"**al-Hajj*74 ai Ga alll [gy Las 


o s తే 2228 6 ee 2 26 o 322 2-4 
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> JA-Kur-aanu: 
>  thecondition of the Majority is like this : 
> 
> (1)min-humu- l- Mu'minuuna, wa Aksaru humu-|-Faasik'uuna 


(aali--imraani —110 ) 


> (2..wa Aksaru hum |laa yakiluuna| (al-maa'idah-103) 


> (3)»..wa laakinna Aksaru hum yaj-haluuna (al- Anaamu-111) 


> (4-.wa laatajidu Aksaru hum |Shaakireena(al-Araafu-17) 


> (5..Wa maa yattabi'u Aksaru hum |illaa Zannaa (yunus-36 ) 


> Al-Ku'r-aanu : 

> 
» THE MOST HENIOUS ANIMALS IN THE EYES OF -{ ALLLAAHU } (alla jalaalaHU ) - ARE THE DEAF 
AND THE DUMB - WHO CAN'T USE THEIR BRAINS - 22 SURATU-L-ANFAALI 


*"ni'Amal MOULAA , n''Aman-Naseeru*** Fauka kulli zee-ilmin Aleemun *** 
TabaarakA-SMU - RABBi-ka zil- Jalaali wal-ikraami"* Subuh'aana RABBi- 
al-ALIYYIL- WAHHAAB *'*ARH'AMAr-Rraahimeen - *** AI-HANNAANU-***- 
AL-MANNAANU ****yaa HAYYU yaa KAYYUUMU **** bi- RAHMATIKA 


astageesu *** 


E * 4? 30 "EE 
cala cured ౨ all 


#* ఖో e శ PT “ge 2 7 "o So ^ శ —- 9 3 9» 3 శతి నా 3 262 + X^ g 2 $5626 
ek + 2 Eye + + +e * e గ 
alos Li Gil Lal Li ajali jla Ly say ly Gloayly alliLi Ulul Qa! aglll 
20 3 P^ Bee ^ 


2 2230 of 4 22 ఢీ o 232 202 á 2 2 $ 2 4244 త 3222 $ 2 
Laswai 
Li hini jas La s [hyo Lal pa Ll (ya poly al aim U (yo aulu ad alec U గ్రం 
Ge e ^ to E ^ LET " 3 2 PES ^ 2423 2 3 o 3 " o^ 0 [2 ^ o^ 0 oF 
i CT Ly yalala glia le dado ls Jarok (uua la 1 Spall Gade Ly I Sigil A Ria 
G: d RAT Pis c | MM H dg gata € NG జ 
á 


E £ 3 


allí Lu sloll ($93 9 paul! GLA g jl 93 g అయే! eleis g yLeill equa g ell algu EU sou 


2o à 


^ og 


^ ^4 o z " A Gg 
Sa ud c & "ETT 
EU ipi U alll Col 


hg [లలు Ly g Kasai yea lig al G5) U Ge OH al alec U (ya alec Ly 
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9 puai glai 9 yall egag Wall Joly 9 ull alg us al cru gall a cal sla yll ade 


Gis glial 9 am abi ciii élite రలు! Qaa ii] alii === jal ais 
gie cust | tal g పవ రన! aall giia n "TT ETAN Lif g తయన CL టమ. anilan 


22 or 


Clgslia’ds (yc Lmjalaa 9 claw WOO iol ele. cha పుట్ల! Gil cial aged 


EIE 


kkk 


> A-Ku'r-aanur 
> yad'uu min duuni-LLAAHI ma laa yadurruhuu wa maalaa yan-fa'uhuu (.) d'aalika 


huwa-l-d'alaalu-l-ba'eedu (12) yad'uu laman d'arruhuu akrabu min nafa'ihi (-) la- 


bi'sa-I-maulaa wa la-bi'sa-I-naseeru . (13) - (suurat-l|-hajji) 


-+ »Al-Hamdu-LILLAHi - ilillaahi lladee bi n'amati-HI tatimmus-S'aalihaatu < 


Subuh'aana rRabbika rRabbi-l- izzati ammaa yasifuun , Wa Salaamun 


aala-| - mursaleena ,wal- hamdu LiLLAAHI rRabbi-l-aalameen «> 


Y JAj|-Hamdu-LILLAHiililaahi , wabir-Rahmati-hHii , wabi-Fad'i-Hii, this 


book has been compiled and presented to you by -al- 
fakeeru Fakeeru - wal-Muhtaaju- ila- ALLAAHI - (subuhaana-hHu 
wa ta'alaa) ^wal-ahqaru-wal-afqaru- abdullahi Zzulfequar ali - - -who 


needs your supplications ...- 


:*. 


*- All the-E-R-R-O-R-S are exclusively, from the Humble Compiler of this 


Document --- You are most welcome to notify the shortcomings in this 
presentation - - - :':critically « 
« Wa Aakharu Da'waanaa an-il- Hamdu li-LLAAHI-RABBI -L- 
_AALAMEENA ---::: 
e SUBJECT: 


-1- TAJWEED -2- NAHU -3- SARF' + KAWAAIDU-L-LUG'ATUL 
ARABIYYATI- ( ARABIC GRAMMATICAL RULES ) 


e COMPILATION + DTP BY: 


" CE EOD TE A ds AA mom ELI e ome e. dh d dues HE 
***al-Hajj^74 | ajai Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) (91 alll Goya Ga alll lawa Log 
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AN 
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SRA 
AR 
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WA -239' 322-030. లిలాహి వహిదహూ , WEEE ఆ'లా మలా నబియ 


బఅ ిదహంోో 


. Part. B : in TELUGU 
as తెలుగులో esa) 


గ్రామర్‌ 


> For the Telugus ages 183-to end 


> మీ గురించి మా ఆకాంక్షలు: ముసిముల భాష -అిరబీయే . నేర్ముకోవటానికి ఓపికతోబాటు, 


దృఢ నిశ్నయం , పటుదల కూడా అత్యవసరం. ఆరంభ శూరత్వం ఎందుకూ కొజగాదు. 


> యెంతోమంది 9mislim Reverts సెల్స్‌ -సడీ -చేసి అిరబీ నేరుకొని , ఇతరులకూ 


నేర్పిస్తున్నారు . మనసుంటే మార్గం లేదా ? 
% 1 - తెలుగు వ్యాకరణాన్ని మరోసారి తాజా” చేసుకోవడడం అత్వసరం . 
2 - ఇంగ్రీషు-గ్రామర్‌ తెలిసినవాళ్ళకు విషయ అవగాహన మరీ సులభతరం . 
% 3౩-అిరబీ గ్రామర్‌ - అంశాల definitions-నిర్వచనాలను , ముక్తసరిగా మాత్తమే వివరించాము . 
% 4- అిరబీ వ్యాకరణ పరిభాషాంశాలు , అిరబీ భాషలో రాసినట్లే తెలుగులో transliteration - 


Page | 14 


చెయ్యబడ్డాయి , 
ఢి 5-od! o ఉచ్చారణలు — రాతకు అనుగుణంగా ఉండకపోవచ్చు : కొన్ని ఉదాహరణలు : 
యి స్త్రీలింగ వ్యాకరణ % script - రాత లో * reading - ^ reading - 
ఆగితే ఆపకుండా చదివితే 
పరిభాషాంశాలు —— TT 
యి మలిరిఫితు $ WA AD oc s wa s. మలిరిఫితు 


" CL EQ E COE ds qued ms ELE ROR Wd c dee e 
***al-Hajj^74 | ajai Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154» Gol alll Gf ya Ga alll lgj Log 


z 
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$ SGAN $ నకిరతు( యి నకిరః యి నకిరతు( 
యి ఫాిఇలతు( “ ఫా'ఇలతు. యి Pavi $ ఫాిఇలతు( 
b VIA > VIA b సి'ఫిహ్‌ b VIA 
* BIWA $ BIWA * కెలిమహ్‌ * BIWA 
“ జుమ్‌-లతు( “ జుమ్‌-లతు' “ జుమ్‌-లహ్‌ “ జుమ్‌-లతు( 
ఫి... ముత్తశిలతుం ఫి. ముత్తశిలతు ఫి... ముత్తశిలహ్‌ ఫి... ముత్తశిలతు 
యి మున్‌-ఫసిలతు( యి మున్‌-ఫసిలతు( యి మున్‌-ఫసిలహ్‌ యి మున్‌-ఫసిలతు( 
$ QPO $ ఇషారతు( యి ఇషారహ్‌ * ఇషార తు 


“నిఅ'మల్‌ మౌలా , నిఅిమంన్నసీరు *** ఫౌ'కి dB దీ'ఇల్‌-మిం --- అ'లీము 


** తబారక-స్ము రబ్బిక ది'ల్‌ werd వల్‌-ఇక్రామి *** 


a BCE w 


(పాఠం 
- అల్‌-ఫహ్‌-రిసు -విషయసూచిక | 
228-2908 ll) 

నంబరు 

నను Inaccuracy +/-1 

Index - Contents --- ఇందులో 
1 పరిచయం పరిచయం 
2 పాఠం-1 వరమాల > >> అల్‌-హు'రూఫుల్‌-హి'జః «The Alphabet 
3 పాఠం -2 > 46-26 + అక్షరమాల + చుక్కలున్నఅక్షరాలు- Letters with dots 
4 పాఠం -3 > 85-26 > ZSo$'oex < Makhraj 
p eed > GEO +వర్ణశాస్త్రం అక్షరాల గుర్తింపు + భాషణాధ్వనులు- 

Phonetics 
6 పాఠం -5 > 68-D6 - తష్‌-కీలు. <- గొలుసురాత — లిపి - Script-1- 
7 పాఠం - 6 > తజ్‌-వీద్‌ - ğu - గొలుసురాత -లిపి - Script- 2- 
8 పాఠం -7 కొన్ని అరబీ వ్యాకరణాంశాలు - Elements of Grammer- 
9 పాఠం -8 > అల్‌ఇస్‌-ము- నామవాచకం - The Noun- 
10 పాఠం-9 | మూడు విభక్తులలో నామవాచక స్థితులు - వాటి గుర్తులు-02565 : vowel-signs 
> 85-98, తన్‌-వీను. రెండు దమ్మలు / రెండు ఫత్‌-హలు / రెండు 

11 పాఠం -1089 
= Saw -Double Signs-(Nunation) 
12 పాఠం -102 > తజ్‌-నీద్‌- అదాతు-తఅ'రిఫి < Instrument of the Definity > అల్‌ < 
= a | | 
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1-definite = sow’6m &-2- indefinite = S86 
13 పాఠం -103 > oğ < The Proper Noun - సంజ్ఞా నామవాచకం 
id పారం > తజ్‌-వీద్‌ -అల్‌ఈ'రాబు - ఉచ్చారణగుర్లులు - Vowel signs / 
Diacritical Marks- 
" SC 12 > 6-26 -అక్షర వర్గీకరణం - సూర్యాక్షరాలు & C చంద్రాక్షరాలు- Page | 18 
7 Solar @ Lunar Letters 
2o -13e > తజ్‌-వీద్‌ —( అ )-హంజ'తుల్‌-వస్‌'లి (బ) రెండు లాము-లు * (à) 
16 — 
= Iu lols ఇస్తిఆదః + బస్మమలః + Stretch of Tajweed -మరి కొన్ని అంశాలు 
17 పాఠం -14 >  అల్‌-మస్‌'దరు — క్రియానామవాచకం — The Verbal Noun 
i 3*to -15 ౫ అల్‌-ఫి'అలు- క్రియ- WA స్వాభావిక లక్షణాలు - The Verb - it's 
General Attributes 
360-16 > అల్‌-ఫి'అలు- క్రియ-భూత కాలం —Past Tense Verb 
19 
ii +16a 
20 3-80-17 > అల్‌-ఫిఅలు — కియ- వరమానమ్‌ & భవిష్యం — Present @ Future 
Tense Verbs 
> 5:09 48 > అల్‌-అదదు - మౌలిక అంకెలు & క్రమబోధక సంఖ్యలు - Cardinal @ 
Ordinal Numbers 
22 పాఠం -19 > BRD} O-Wy'5y — స్వరూపశాస్తం - భూతకాల-క్రియ - Declension of 
Past Tense Verb 
23 పాఠం -20 > me» న్‌-స్ఫు'ర్స్‌ — స్వరూపశాస్తం - వర్తమానక్రియ - Declension of 
Present Tense Verb 
> > అల్‌-ఫి'అలు — అ'రబీ-క్రియ — నమూనాలు — Patterns of Arabic 
24 Bo -21 
Verb 
25 పాఠం -22 > అల్‌-ఫి'అలుల్‌ — way — అభ్యర్థనా క్రియ Command Verb 
26 పాఠం -23 > అల్‌-జిన్ఫు- లింగములు +పుం లింగం - Masculine Gender -J 
+-27 పాఠం -24 > అల్‌-జిన్సు — Horio - Feminine Gender 
28 పాఠం -25 > 52-26 - Short vowels — పొట్టి అచ్చులు 
29 పాఠం -26 » 05-96 + అల్‌-హు'రూపుల్‌-మద్‌ —Ago- Elongation 
పాఠం -27అ- > 56-56 - (అ)- 68-46 -Stress -( బ) అలీఫ్‌-మక్‌-సూరహ్‌ - 
= 276 Shortened Alif- 
> (6-56 - అల్‌-ఇద్దాము మలి అల్‌-గు'న్న- Nasal Merger & అల్‌- 
31 పాఠం -28 
ఇద్దా'ము బిగై'రిల్‌- గున్న- Simple Merger 
32 పాఠం -29 » 56-56 - అల్‌-ఇక్‌'లాబు - Change 
33 పాఠం -30 > తజ్‌-వీద్‌ - విరామ చిహ్నాలు - Punctuation Marks 
34 పాఠం -31 > 88-56 - అ'రబీ రాత - మరియు గుర్తులు - Script - Signs 
35 36032 > వచననాలు - సంఖ్యలు - Persons 8 Numbers 
36 ado -33 > ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇలి - sg -Active Participle 
a పాఠం -34 > ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊొలి — కర్మ- Passive Participle 
m eb 24 265 ఈ bee 22 o s తే 2223 క ra Ge 4265 ఈ Jir Hue 
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> wave POD. — దృఢ బహువచనం - అ) Boe ముదిక్కరు 
38 పాలం ౨54 సాలిమిన్‌ - Sound Masculine Plural. & 
35a 1350 > > బ) జమఉ dowdy do’ సాలిమిం.....£06406 Feminine Plural 
" పాఠం -36 > wwa dá. Oc- / జమజ -ముకస్సరి- అస్థిర బహువచనం —Broken 
plural 
40 పాఠం -37 > అల్‌-ఇదా'పతు - Construct State -OF 
41 పాఠం -38 > అల్‌-మౌసూ'ఫు' Sy o*-Adjectival-Clause 
పాఠం -39 / > 1-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ మున్‌-ఫ'సి'లహ-1-Detached Pronouns 
= 39A > 2-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌-2- Detached Pronouns 
" ado -40 > 1-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'లహ్‌--పురుషపద వైకల్సిక సర్వనామాలు 
—1-Attached Pronoun Suffixes 
" uoo 41 ౫ 2-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'లహ్‌--పురుషపద 958-5 సర్వనామాలు 
—2-Attached Pronoun Suffixes 
" ro -42 > అల్‌-అస్మాఉల్‌ ఇషారతు -నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు — 
Demonstrative Pronouns 
46 పాఠం -43 > అల్‌-అస్మాఉల్‌ మౌసూ'లహ్‌ - Relative Pronouns 
47 పాఠం -44 > ప్రశ్నార్తకములు - interrogatives 
48 పాఠం -45 > అల్‌-హు'రూఫు'ల్‌ a6 - విభక్తి-ప్రత్యయములు — Particles 
49 పాఠం -46 > అల్‌-జిహాతు — దిశలు - Directions . 
T పాఠం -47 >  అల్‌-ముబ్‌-తదజఉ- v5- ఖిబరు —(-Nominal Sentence-) the 
Subject + the Predicate 
51 పాఠం -48 > అల్‌-అఫ్‌'ఆలుల్‌ — ఖం'సు -5- Nouns —5- సర్వనామాలు 
52 పాఠం -49 > avarai + wardowx - వ్యాకరణాంశాలు - More Particles 
53 పాఠం -50 ** The Weak Verbs 
54 Annexure-1 e నెలలు - Months 
55 Ana? * _వారం-రోజులు -Days of the Week 
56 Annexure-3 e బుతువులు - Seasons 
57 Annexure-4 e ven - Times 
58 Annexure-5 e పక్కలు - Sides 
59 Examples e Exclusive tract for Different Examples 
e 
e 
e 
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Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANi nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikri-cRAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 188 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 
inshaaa ALLAAHU , ఇంకా నేర్చుకోవలసిన అత్యవసర అ'రబీ వ్యాకరణాంశాలను Book 
Part -2 - లో వివరిసాము '** తప్పక study చెయ్యండి. 1-క్రియా వరీకరణం - నాలుగు రకాలుగా 


-2-అల్‌-ఫి'అలుల్‌ SoS -హూలు 3-నాఇబుల్‌-ఫాఇలి 4-అల్‌-మఫ్‌ ఊలు Der ++++ 5-అల్‌-మఫ్‌- 


ఊలుల్‌-ముత్‌-లకు 6-జరఫుజ్‌-జ్ఞమాని /-జరఫుల్‌-మకాని 8-కాన-వ-అఖవాతుహా -9-ఇన్న వ- 


Page | 188 
అఖవాతుహా 10-అల్‌-ముస్‌-తస్‌-నా 11- లింగములు -రెండో భాగం 12-అత్‌-త్తమీజు 13-అత్‌- 


త్తఅజ్జుబ్‌ 14-ఇస్ముత్‌-త్తప్టీలు 15-అల్‌-మునాదీ 16-ఇస్ముత్తస్‌-గీరు 17-అల్‌-బదలు 18-అల్‌-హాలు 
19-ఇస్ముల్‌-ఆలహ్‌ 19-అత్‌-త్తఅకీదు 20-నకార-విద్యర్ణక క్రియ 21-అత్‌-త్తజ్కీరు వత్‌-త్తఅనీతు DS 
ఫాఇలి వల్‌ మప్‌ఊలి , 22-moods of the imperfect verb -the subjunctive - the jussive, 


23-కర్తకు-క్రియా విధేయత, 23- declension of passive verbs , 24-Laam with noon 


khafeefah and tsakeelah , 25-verbal sentences , 26-different types of sentences 
, 27- iglaab-2 , 28-ముదాఫున్‌ - ముదాఫున్‌ «US» , ద్వివచన + బహువచన రూపాలు 


తయారయ్యే పద్దతి . 29-అల్‌-మౌసూఫు వస్సిఫతు_ద్వివచన + బహువచన రూపాలు 


తయారయ్య పదతి+++ . 


ges in-shaaa ALLAAHU ఇంకా మరిన్ని Book Part -3 లో 


= కయూంంంాంర్‌ S ë O 


ఇస్తి-ఆద'హ్‌ : అఊదు'బిల్లాహి-మిం - అష్టెతాని - ర్రజీమ్‌ 
pry dey) al pa -౮న్మో Dg Sio * 


పరిచయం — Introduction to Arabic— ముందుమాట 


"DR PEPO 


సుబుహాినహు-వ-తఆిలా , 


ఆదం [ అలెహి సలాం ] తో మాటాడిన — ఈ 
నన. 


© « ఆఅ'ర్రబిక్‌ ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివైపు నుండి యెడమ వైపునకు రాయ బడుతుంది. 


సెమిటిక్‌-భాషలు - అంటే సామ్‌ -అనే పూర్వీకుడి సంతతి వారు మాట్లాడే భాషలు .| ఆ'రమాఇక్‌ , అ'మ్‌- 


హైరిక్‌ , హెబ్రూ, త్తే అ'రబిక్‌ , వగైరా సెమిటిక్‌ - భాషలుగా వర్గీకరింపబడ్డాయి. 


+ dosd భాష -సరంశాస్త Dard సమ్రుదికి దోహదకారియై - క్రీస్తుశకం 8—15 శతాబ్దాల్లో ప్రపంచాన్నే లిన 


ఈ రాజ - భాష: ఆసియా, ఆఫ్రికా, దేశాలైన : అస్టానిస్టాం , శేషేన్యా, బహ్‌-రైని, కతర్‌, యు.ఏ.ఇ , యెమఈం, 


అ'రేబియా , ఉరు, DO, MPSS , సూరియా , HO kr, ఈరాక్‌, ఈరా' , ఉట్బెకిసా., ఖిరీజిస్తా. , 


" CR OVES AR Unda perd nece PI fu ur ee ae. a 
*"**al-Hajj^74 | dai Ga alll 19523 Log *al-Anaam* We ($934 alll ploy Ga alll [352 Lag 
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ara, DO , లిబ్యా , షాద్‌ , మాలి, అల్‌-జీరియా , మారుతేనియా , మోరోకో , తునీసియా , సెనెగల్‌, 
నైజీరియా, మాల్తా , సోమాలియా , dard, యూరపీయ grr Soi» మరియూ ఎరిత్రియా మొదలైన 


దేశాలలోని 30-86 ప్రజలు, ముచ్చట e»á— «| లు గితు 5 e'ó బి య్యి 
4 అరబ్బీ మాండలికాలు 30 - కిపైగా వివిధ భూభాగాలపై వ్యాప్తిచెంది విలసిల్లి ఉన్నాయి--ఇక వాడుక భాషలు 


- dialects - వేలసంఖ్యలో ఉన్నాయి . 500 సంవత్సరాలుగా యెన్నో DVD కుట్రలకూ , $a వైపరీత్యాలకూ 


గురై తన ప్రాముఖ్యతను కోల్పోయిన , ఈ - విశ్వ-విజ్ఞానభాష ,- అల్‌-ల్లాహ్‌ తఆలా , దయవలన-తేరుకొని — 
ఇస్తాంతోబాటు - కొత్త తీరాలకు చేరి వ్యాప్తిచెందుతోంది . 


** Arabic is the most sought after language now.. 


* KDS ఐదు కోట్ల Wana e'óD5| మాట్లాడుతారు. 


. అల్టీరి - మాట్లాడే 2.5 కోట్ల ప్రజలు అల్టీరియాలో ఉన్నారు . 
* పశ్చిమ ఆఫ్రికా + మొరాకోలలో మగ్రిబీ -మరియూ మొరాకీ అ'రబీని మూడు కోట్లమంది వాడుతున్నారు. 


* రెండు సూదా'లలో మరోమూడు కోట్లమంది వాడే భాషను - సూదాని - అంటారు. 


e సఅిది -భాషను ఉపయోగించే రెండుకోట్ల నివాసులు VA- ఈజిస్ట్‌- లోఉ న్నారు, 


* DD, Gon + సిరియా లలోని 1.5 కోట్లమంది మాత్రుభాషను నార్త్‌-లెవథతైం., అని పిలుస్తారు 


© DIT DAt మాట్లాడే 2 కోట్ల ప్రజలు -do , ఈరాక్‌' , సిరియా - లలో ఉన్నారు. 


© DÂ అరేబియా, ఉర్‌-దు6, సిరియా , HOPE’ దేశాలలో- నజ్‌-దీ | - భాషను మాట్లాడే వారి సంఖ్య 2.5 - కోట్లుగా 


అంచనా . 


fac -ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇస్తాహ మస్తతఅతు- వమా తౌఫీకీ ఇల్లా బిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌-తు వ ఇలైహి ఉనీబు 


***End of The Above Topic*** 


PN + EIOS] *ఎదవటం + 


= వర్ణమాల = ఆలాహృుర్రూఫుల్‌పిజః = faal] Uy yall = 


© ao oó భాషలో 28 అక్షరాలు మాత్రమే ఉన్నాయి --- ఇక అన్నీ హల్లులే (consonants) 


e ఐతే అందులో- మూడు అక్షరాలు- శ eO» - |«| ava - శయావు. అచులుగా కూడా - Vowels 


Lesson : 1: The Alphabet 


ఉపయోగపడతాయి. 


e dW oð భాషలో అచ్చులు మూడు మాత్రమే . అవి = ఇ(1అ) - 4(535) 4(c;9o») - 


DBD - |హి రకాతు లని కూడా పిలుస్తారు. 


* ఇవికాకుండా, మరి (3) మూడు గుర్తులను కూడా, పై అచ్చులకు «| [అ-వ-య ] బదులుగా 


వాడుతారు , ఆ గుర్తులు -U 


m 1 1|" 
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Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu gareenun . 


Wa Mayyea'ashu an d’hikrir-RAHMAANi_ nuqa 


id lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 190 of 356 


Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


3 


"el అలీఫుం — అన్నిఅక్షరాలనూ &do [[- madd -మద్‌ ]]-తీయటానికి పనికొస్తుంది-Alifun is a letter of 
augmentation only . త్త అలీఫుః పైన / లేక / కింద -త్తేహంజ 
ప్రకారం d 


EI. ves ym 
, వర్ణమాల ఓ ab dAl - చార్జ్‌ 
> 3 SE EA. c అ | 
ó ధ 6 | » | > | a | aly é బ e" 


వస్తే రెండింటినీ కలిపి - ఉధ్బారణగుర్తు 


-ఉ-/-అ-/-ఇ- గా పలకాలి. 


à tt b bl ei el el లో 5 
ఫి గి జి తి ది సి ES స జి 
s $ | 3 o Ó గి J J J 
అ య వ హ న మ ల క కి 


“End of the Lesson” 


Page | 14 


h o 65 
; Odo, 4 చుక్కలున్న అక్షరాలను గుర్తించటం -Li 445 


ఉష తప, Ma Wi 


6 
55999 Lesson:2: The Dotted 


e |€2 అక్షరం p ఒకే బిందువు - dot - ఉన్నఅక్షరాలు ఏడు మాత్రమే 


e ఖావు.* 


e దాలుం* 


""*al-Hajj*74 


aja da ‘all 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22253 క ^n Ge 28 o 3227 4-7 
Ime ($94 alll Jf ajai Ga alll 19428 Log 


po 
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€  e»'eocX| 


$ D 
e CUNT * e o? 
€ WE e kk 
© (Y &oc K " a 
e ఫోవుం* e b 
* K> అక్షరం కింద ఒకే బిందువు — dot - ఉన్న అక్షరం ఒక్కటి మాత్రమే 
e K బావు "m 
e 
© [>So పై రెండు చుక్కలు - dots - ఉన్న అక్షరాలు - రెండు మాత్రమే 
x 
. తావు ECT 
€ *కాఫు( " sj 
* JÉJ అక్షరం కింద రెండు బిందువులు - dots - ఉన్న అక్షరం - ఒక్కటే U 
© * యావు e c 


£} అక్షరం p మూడు బిందువులు - dots - ఉన్న అక్షరాలు - రెండు మాత్రమే | 


స /త్స్‌* సావు 


e *షీను, 


శ్ర అక్షరం కడుపులో ఒకే బిందువు 


- dot - 


ఉన్న అక్షరాలు రెండే! 
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Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANI 


nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


id lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 192 of 356 
oints Satan as a Close Associate to him. 


Wa Mayya'ashu an d'hikrirrRAHMAANi nuqa 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


e X నూను "EE 


e  |X ox Mid 
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© €) 2260 drip’ - similar - Se» కనబడే కొన్ని అక్షరాలు : 


Ww 
. - x C e ie xc e Éx xc 
e దాలు, BE € DPW) 


BR e సీనుం* 


8700 


అంటే - శబ్దో త్పత్తి Lesson:3 : Makhraj 


© Q9 4 అ'రబీ అక్షరాన్నీ దాని 4 'మఖ్‌-రజ్‌ | అంటే దాని సరియైన ఉద్భవ నోటి భాగం నుండి ఉత్తమ 


ఉచ్చారణా రీతిలో పలకాలి. క్రింద ఉదాహరింపబడిన చార్జ్‌ ను గమనించండి. ఉచ్చారణలో చిన్న తప్పైనా 
అర్థాలు పెద్దగా మారిపోయే ప్రమాదం ఎక్కువ. అందుకని భాషణాధ్వనులను తగు జాగ్రత్తతో పలకాల్సిన 


అవసరం చాలా ఉంది W 


" CL MES E OE ds quur: xor Rg Oe dd le due die 
***al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) Gol alll Goya Ga alll laaa Log 
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E Some Phonetically Similar Words , Having Different Meanin s W 


e ejl e అలీముం e [IY e 4 అిలీము( = జ్ఞాని / 
అతిబాధాకరం సర్వవిద్యావేత్త 
అ go. e. ఖమ్‌-రు(త్త అ G-% . « కిమరు( = 
J 
సారాయి చంద్రుడు 
e Gals e దాల్లీ( «4 దారిచూపే e se e 4 o'&c 
వాడు దారితప్పిన వాళ్ళు 
s e e EADIE! పేరు e C . 4 aS -AdE 
పాపం 
ó 412-2 . జఅ'ల్‌-న < ja z^ . «| జలిల్‌-నా = 
వారందరు స్త్రీలూ మేము చేశాము (నా = 
చేశారు(స్తీల- $9 [s దిమీరున్‌) 
నూనున్‌ నిస్వహ) 
^ NE. ఠి ఖ'లక్‌'తి త్త a H A 4 e 4 ఖ'లకితు = నేను 
VDL. YA సృష్టించావు (రేమగ) సృష్టించాను 


= కింది వివరణ ప్రకారం నిర్లీత పళ్ళను నాలుకతో తాకాలి. 


= కింది వివరణ ప్రకారం రెండు పెదవులూ దగ్గర కావాలి. 


ఇతర అక్షరాలకు 


(అక్షరాలు 


LJ 
నోటి లోని ఇతర భాగాలు - [కింది వివరణ ప్రకారం ...] 


. - Í ed: - - వావుం- 7 e 4 జౌఫుల్‌-ఫమి (ఖాలీ Qvo ) 
PÁX 
. «| అక్‌-సల్‌-హల్‌-కి ( లోపటి- గొంతు ) 
e = Q7 Dy e T హమ్‌-జో mU LE EE 


. «4 వసతుల్‌-హల్‌-కి (గొంతు -మధ్వ నుండి) 
e. _ ps DÄ - 7 = DQ > 
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ü ` : 3 ; e. « అదనల్‌-హల్‌-కి (గొంతు- పె భాగం) 
d గను aimo వుం 
* e ఇ నాలుక-వెనక-భాగం +86 నాలుక 
[-] LI త = కాఫు 
* . «| నాలుక-వెనక-భాగం 
. he S33) 
e x c జీమురాసీ = Dar ° < నాలుక-మథ్య భాగం 


e - o? = దా్రదుం 


e ఇ IS + ÖĞ పళ్ళు 


అ = d" లాము' 


e ఈ నాలుకకొన + దవడ చిగుళ్ళు 


° శ నాలుక చివరి భాగం + కోర పండ చిగుళు 
e = 07 నూను eee eee 
e 4 నాలుక చివరి భాగం +కొరికే పళ్ళు 
e. a a రావు (అ / 6) = 
e = oT rko’ rwan hb- . శ నాలుక కొన + కొరికే పళ్ల కింది భాగం 
guy 
e - å, — -A = a -t 
SER ne e — 4 wens SH + కొరికే పళ్లపై భాగం 
= జ్ఞా'వుం 
^ -b = జావుం- ye = సీనుం- ° ఇ నాలుక కొన + అన్ని కొరికే పళ్ళు - (పైవి? 
కిందివి) 
c? =: సాదు 
e «| క్రిరినాలుక ( uvula ) దగ్గరినుండి 


© = O = ఫొవుం 


e T 7omàx-e = మీము 


ఆ — ex 


o 4 రెండుపెదవులతో 


e < Ho} ART Ha. — గున్న- 
చెయ్యటానికి 


° 4 ముక్కు ( ఖైషోమ్‌) 


ఇన్‌ -ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇస్లాహ మస్తతఅతు- వమా తౌఫీకీఇల్లా బిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌-తు వ ఇలైహి ఉనీబు 


maj ౧74. ai Ga alll [gy Las 


o + తే 2228 6 జట కల së o0 322 22 
**al-Anaam* 4154» Gol alll Goya Ga alll [9)33 Lag 
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n 


*— jaye goil alil | — “oja Ga alilia Lag * jaa Ole Hili kaza Iga (5995 OL cua Jaws JÉ 9 * Page 195 of 356 


శబ్ద్లపర స 
© Ky 8 Moo uy $00 3 అక్షరాలు 
> yond’ > yer > &-8) mee 
> అ-త > ఉాస/త్స్‌ > 3-6 > - 
> 4-8 > 3-2 > e-c > c 
= cimi t > ౯-౪ » Í-e am 
> 3-8 > ,-హ > c» > Ve 
> L-§ > -త-హ > అ-త > b-Ş 


So. ఆ o 
+ KY BOS సంబంధి. కలిగిన మరికొన్ని పదాలు W వీటి అర్థాలు 


వేరు-వేరు 

$$. $e 

Qe P అమలు, X223. ES | posvenc| X ఆశ 

* KLD- సిలబ ౫ శిలువ వేశాడు- 4 CAL pon X దోచుకున్నాడు- 
$ or $ of 
yO అర్‌-దుం X వెడల్పు * o? 21 -అర్‌-దుం ౫ Se - 

$ «c 3 

4 ఆలీతేకిల్‌-బు| శ గుండె- + CS -కల్‌-బు X కుక్క- 


End of The Lesson 


X3e5e5 -t56e5 55 


స్షమయ్‌-యుస్తిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల అల్లాహీ వ హువ Sox ex - ఫ'క'ది-స్తమ్‌-సక బిల్‌-ఉర్వతిల్‌ - 


ఉస్కా' --వ ఇల అల్లాహీ ఆకి'బతుల్‌ -ఉమూరి -( సూరతుల్‌-లుక్మాని — 22) 


పాకం Drag s = తజ్‌వీదు[న్‌] = ( చదవటం 2 కౌొసాత్వనులు , 


Be Afraid of your LORD “Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur'Aanu as your Guide in this World “Be a True Muslim **Page 195 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi  nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 196 of 356 


Who ever neglects Rememberance of Allaahu, HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


Ro! ^. z "nra H "n: [^] 9g 
రబీ sgogow$^ -gigel ప్ర! - పీత son 


:4: Phonology + Orthograph 


* [P అరబీ |] భాషలో - ౨౮-28 - హల్లుల ఫోనీమ్స్‌( units of sound), ఉన్నాయి -అందులో-౩- Page | 196 


vowel phonemes - అచ్చులు గా కూడా ఉపయోగపడతాయి — 


రీ 


శ అరబీ అక్షరాల పై ఉఛ్చారణ గుర్తులను రాయవచ్చు- 


చ ^ అరబీ భాషణాథ్వనులు =. Arabic Orthography W 


(1) (2) (3) (4) 
అక్షరంపేరు ll 2 దాని ఉచ్చారణ Ù అక్షరం ప్రత్యేకత lU 
పం 
« [ అలీఫ్‌ T అ= 
వ అలీఫు(- 
<= (కంఠ్యము) . j 
( e55) | 4 [హంజ]-(నోటి- 4[e95]* మరియు 4[హంజ]- 
సాధారణంగా కలిసేవస్తాయి అందుకని ఒకే 
లే అంగటిలో నుండి 
kai అక్షరం-అ-కు సమానం' 41995 | (హంజ 
e పలికే) ——————À 
లేకుండా)పొడిగించటానికి మాత్రమే ఉపయోగిస్తారు 
Soft [ e] = 
(890) 
శ [e085] అ e నోట్‌: 1 [2»o2]- (+) ఒంటరిగా అంటే- < 
ఈ అలీఫు- (కంఠ్యము) అలీఫ్‌ లేకుండా కూడా రాయబడుతుంది. లేక [ 
(అలీఫ్‌) 4 <4 [హంజ]-(నోటి- య -5 ] పెన లేక [వ -9 ] పెన మరియూ 
a అంగటిలో నుండి —cursive గీతపై / కింద కూడా 
+ హంజ*4 $ పలికే) రాయబడుతుంది 
మెల్లని [అ] 
(1) (yr (3) (4) 
అక్షరంపేరు!! రూపం దాని ఉచ్చారణ]! అక్షరం ప్రత్యేకత! 


2 త్త బావుం ca బ- ఓష్టము రెండు పెదవులతో పలకాలి 
(పెదవులతో) 
3 క తావు య త - దంత్యము దంతములతో పలకాలి 
(పళ్ళతో) 


" CE n DE E au UP mo M EG E v dde dae ie 
*"**al-Hajj^74 | ajai Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154» goal alll Gf ya Ga alll lgj Log 


9224520 


4 «4 d /స- దంత్యము మృదువైన - [త్స/స]-గాఉఛ్చరించాలి 
సావు/తా'వు( A | 
(పళ్ళతో) 
క్‌ కజీము € aj- దంత్యము శబ్దంతో పలకాలి 
(శబ్దంతో ) 
6 హా'వుం C హ' = (కంఠము)- పూర్తి నిశ్వాసతో[హ] అని గొంతుతో- బలంగా 
izi — | 
శ్వాసతో పలకాలి 
7 S ఖావు € ఖ'-(కంఠ్యము)-నోటిపై కేకరింత చేసి -పలకాలి 
భాగంతో 
8 <i దాలు ఎ ద- దంత్యము పంటి పైచిగుళ్లను నాలుక కొనతో ఒత్తిపలికి 
(శబ్దంతో) వెంటనే నాలుకను వెనక్కి తీసుకోవాలి 
9 ద్దా'లు! à SE [ Sta ] లను కలిపి పలకాలి 
దంత్వము (శబ్దంతో) 
10 కరావుః J ర - eo నాలుక చివరితో (- ర- అ ) గాపలకాలి 
మార్షన్యము , శబ్దంతో 
11 క్షీ e aX j p’ z -శబ్దంతో ఇంగ్లీష్‌ - zoo -| జూ'లో-జిడ్‌ - లాగా పలకాలి 
12 శ సీనుః లో స - దంత్యము నాలుక చివరితో- ఉచ్చరించాలి 
(శ్వాసతో) 
(1) (2) (3) (4) 
ECEN రూపం దాని ఉచ్చారణ?! అక్షరం ప్రత్యేకత! 
13 ఈ షీను( E" -మారన్నము , నోటిద్వారంనుండి, పలకాలి 
శ్వాసతో 
14 1 y) దు ya స్వ శ్వాసతో తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
220 నోటిని నాలుకతో Dod నాలుక చివరితో నొక్కి ధృడంగా 
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ధృడంగా పలకాలి 
15 *« o») x QA ద్వ ధృడధ్వ నితో తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
= | నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో నొక్కి ధృడంగా 
ck Page | 14 
16 died l తత్త' | శబ్దంతో - ధృడం- తెలుగులో ఇలాంటి శబ్ధం. లేదు. 
z త్తే'| శబ్ద A 
m నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు తాకించి -ఒత్తి- 
i ద xor పలకాలి 
17 జ్ఞావుః & 3 శబ్దంతో -ధృడం-గా తెలుగులో ఇలాంటి శబ్ధం: లేదు. 
నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు తాకించి -ఒత్తి- 
ఎడంగా పలకాలి 
18 ఐిను( d * (కంఠము) నోటి అంగటితో కిరినాలుకతో ఉచ్చరించాలి 
శబంతో 
టమ 
19 గను È గి శబ్దంతో నోటి అంగటితో పలకాలి 
I—6— — 
(కంఠ్యతాళవ్యము) 
20 «4 i Sx cá MET SS ఆంగ్లభాష ó'2-|F-abb | errr ఉచ్చరించాలి 
(పెదవులతో) శ్వాసతో 
21 « క్రోఫ్సుం d ge’ -Q గొంతుతో-కంఠ బిలం నుండి Glottal catch 
(కంఠ్యము)శబ్దంతో తో పలకాలి 
22 కాఫు( లీ క — కె-(కంఠ్వము) = K-erd పలకాలి 
శబంతో 
—Q— — 
23 4 లాము? J ల - ళ dde» నాలుకతో చిగుళ్లను స్పర్శిస్తూ పలకాలి 
దంత్యము 
(1) (2) (3) (4) 
అక్షరంపేరు:!! రూపం దాని ఉచ్చారణ?! అక్షరం ప్రత్యేకత! 
Jt 
24 | ఈమీముం e "P" రెండు పెదవులతో ash Board 
(పెదవులతో) 


""*al-Hajj*74 


> ja Gs ‘all 19523 Log 


ov తే 22288 "2652 264 o 3922 22 
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25 S నూను, ల = నాలుకచివరితో-పలకాలి 
నాసిక్యము - 
26 PITT రి హ| (కంఠ్యము) మృదువైన'హ'-దీనికి విపరీతం -నంబర్‌ -6 
శ్వాసతో 
27 | 4o 3 వ -(ఓష్యము ) | వు | వూ (పొట్టి! పొడుగు అచ్చులు) - రెండు 
పెదవులతో - పెదవులతో ధృడముగా పలకాలి - Ago తీయటానికి 
శబంతో కూడా! 'పనికొస్తుంది 
28 ఈ యావు. y య తాళవ్యము- Ago తీయటానికి కూడా. పనికొస్తుంది - పొటి | పొడుగు 
శబంతో అచ్చులు “య/యా/యి/యె” గా పలకవచ్చు. 
——_ 


> నోట్‌: (| త (5) మర్చూత- (4) త- కు మరోరూపం మాత్రమే. 


> È a(l- మర్చూత వాక్యం చివరిలో ఉంటే లేక ఇతరత్రా దానిపై pause [(P 55) )] చేయవలసివస్తే 


మాత్రం È [[ s/o ]] m పలకాలి. ఆగకుండా చదివితేమాత్రం -హ [[ త ]] - m చదవాలి. È [్రోత” 5] 
మర్చూతను కొన్ని ¥ లింగ నామవాచకాల చివర కూడా రాస్తారు. eg :: P [[ ఫాతిమ ]] (ఒక స్త్రీ పేరు) 
= È [| eda J] (విద్యార్థిని- ) - È [[కిత్తొ] ]( పెంటి పిల్లి) .U 

> a Dax $ విద్యార్ది ^ తా'లిబో? య విద్యార్ధిని- 


Gal (masc) 3 o పుడు (5 .లింగం) 9 


es ALA dá Dd చెటు s షజరో' % చెటు- 
యి JA (masc) £ es $ 080 (సీ .లింగం) 9 
% ($56$5)-258) $ 8$ % (22065) -258) - 


(masc) £ ES ali ($ .Dotio) Q 


> కంఠ్యములు : ఇ1హంజ 4 |20 - శ ఖావు( - ఇ dd - శ Td వీటిని అరబీ భాషలో 


కంఠ్యములుగా పరిగణిస్తారు. 


» GEA ఊపిరిని పూర్తిగా నిశ్వాసచేసి దృఢంగా పలకాలి. «| హంజ--ను కూడా - ఇ హా'వుం - 


లాగే నిశ్వాసచేసి కాస్త తక్కువ స్తాయిలో పలకాలి 


> droa - ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి -Sudden- గా తెరచి పలకాలి - 
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> <a గొంతుతో — గబిగబి -చేసినట్లు నిశ్వాసతో పలకాలి . శ ఖావు , మరియు శ ఐినుం 


OS - వర్ణమాల - చార్జ్‌ ను చూడండి. 
» 
> ధృడములు :-<4 సాదు, ] dia 1d త్తా'వు( - den iod - ఈ -౪- అక్షరాలు - ఇ aoc 


« c»e»c ఇ తావు x జావు( 


- అనే సరళ అక్షరాలకు — అనుబంధములే. ఐతే వీటిని Page | 200 


పలికేటప్పుడు నాలుకను p పళ్లకు తాకించి , వెంటనే వెనక్కి తీసుకోవాలి. 


> తొలుత, 4 అిరబీ-రాత| లో Gc. రణ గుర్తులు ఉండేవి కావు. కానీ అరబే-తరులకు సహాయకారిగా, ఈ 


గుర్తులు - | హిజాజ్‌ బిన్‌ యూసుఫ్‌” ] - hegemony లో అమలులోకి వచ్చాయి. 
> (1) అక్షరంపైన - 4 దిమ్మ - గుర్తు, - తెలుగు - [( é )] - తో సమానం - 
> (2) అక్షరంపైన — bez» - గుర్తు, - తెలుగు - [(అ )]- తో సమానం — 


> (3) -అక్షరం కింద — కెస్రో గుర్తు, - తెలుగు [( ఇ )]-$ సమతుల్యం --- అని తెలుసుకోండి- 


>  ""S5edgJ!dgoab»&25"": 4 WAWA -హరాము - 4| కఅబ షరీఫు -పై దాడిచేసి , తన 
అహంకారానికి తలవంచని శ ఖలీఫః(683-690 A.D.) అబ్దుల్లాహి(ఇ)బ్ను జు'బైరిన్‌-(Rh.Alaini) తోబాటు, 
పెక్కు శ సాలిహీను-లను -(Rh.Alaihim) చిత్రహింసలకు గురిచేసి అతి కిరాతకంగా హతమార్చినట్లు చరిత్ర 
నిరంతరం శోషపడుతోంది .( ఇ వల్లాహు ఆ'లము) e-i-t-a-b-i-r-o-o--- y-a-a---!!! 


u-u-L-i-L-a-b-s-a-a-r ---!!! 
> 4 హంజో- ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి-51dd౭౧-గా తెరచి పలకాలి- 


> [(Other vowel diacritics and symbols)] W 


> Ex «| సీను, లో అక్షరంతో - ఇతర అక్షర ఊనిక గురులు. 


> AL సః > L 


" «> హురూఫ్‌-జల్‌-ముక'త్త'ఆ'త్రు( A 


< [[ అల్‌-కుర్‌ఆం J] - లోని-29- [ఇ సూరతుల J] — మొదటలో — ఈ -14 - అక్షరాలు కనబడతాయి - వీటిని 


"*al-Haj*74 | »j4$ à» alll iga tag | **al-Anaam* si 


o 2 తే 22285 క ^52 46 o0 322 oe 
me goal alll Jf ajai Ga alll [929 Log 


*— kie gall alll j| — aya Ga alilya Log * jagga Ole ll fam 93A 99h Of Cols Jouy JÓ 3 * Page 201 of 356 


ఒక్కొక్కటినీ వేరు వేరుగా! పలకాలి.అందుకనే ఈ అక్షరాలు [[ «E హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకత్తఆతు( ]] - 


అనిపిలవబడుతున్నాయి ' అవి : 4 


COGO bosE p40 


RM frs m 


పీల్‌ : అ'రబ్‌ి _ స 
తే b బీ గొలుసురాతే fii: del. Lesson : 5: Script-1 


. ఈల” ర బీ రాత - కుడివైపు నుండి ఎడమవైపుకు రాయబడుతుంది. 
. ఏడు అక్షరాలను తప్ప మిగిలిన అన్ని అక్షరాలనూ కలిపి రాయవచ్చు. 
. ఈ ఏడు అక్షరాలనూ వాటిముందున్న అక్షరంతో కలిపి రాయవచ్చు కానీ తర్వాత వచ్చే 


అక్షరాలతో వాటి కలయిక అసాధ్యం అని గమనించాలి... ఆ ఏడు - ఇవే. 


@ @ @ @ @ Q Q 
9 £ B) 2 3 3 \ 
DPA | PPA ex"! yc రావు gax దాలు అలీఫుం 


© పైన సూచించిన రీతి - ప్రకారం పదాంతంలో కొన్ని అక్షరాలు విడిగా ఉంటాయి . ఇతర అక్షరాలు కలిసే 


ఉంటాయి. 
© dW ð| రాత ఒకే రకంలో ఉంటుంది - దీనిలో -small- చిన్న / capital - పెద్ద — 
అక్షరాలనే తారతమ్యం లేదు - 
© చఅిరబీ | పదంలోని ఆఖరు అక్షరం దాని పూర్తి అసలు రూపంలో రాయబడుతుంది . మొదటి అక్షరం 


మరియు మధ్యలోని కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం , ప్రత్యేక హ్రస్వ -Short Hand - ఆకారాలలో ఉంటాయి. 
ఫార్సీ , ఉర్దూ , సింధీ , ఉజ్‌-బెక్‌ , దరీ , DI’, వగైరా లిపులు కూడా అరబీకి అనుకరణలు మాత్రమే . 
* ఐతే మరికొన్ని ఇతర వర్ణాలు ఎక్కడ ఉన్నా [(— పదారంభంలో / మధ్యలో / చివరిలో - )] ఏమార్పులకూ 


గురికాకుండా అలాగే ఉంటాయి. 


* కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం -cursive writing — గొలుసురాతలో కూడా ఇతర వర్ణాలతో కలవక విడిగానే 


అగుపడతాయి . 
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* de’ sd | అక్షరాల ప్రత్యేకత: ఇతర భాషలకు అతీతమైన కొన్ని కొత్త అంశాలు ఇందులో ఉన్నాయి 


.8 న్ని అక్షరాలకు —dots - చుక్కలు ఉంటాయి . 
e అక్షరాలను కలుపుతూ పదాలను తయారుచేయవచ్చు . 
e విడి అక్షరాలూ - మరియు ఆఖరు అక్షరాలూ — దాదాపుగా ఒకేలాగా అనిపిస్తాయి. 


Page | 202 
© మొదటిలో ఉండే మరియు మధ్యలో వచ్చే అక్షరాలూ - షుమారుగా ఒకేలాగా కనిపిస్తాయి. 


* అచ్చు - ముద్రణలకు , అనుకూలంగాళే jo’ రబీ కి కూడా అందమైన Graren_ fonts - DS) 


ఉన్నాయి , 


End of The Lesson. 


9% 


Cae Ao 
> bas aM bes]. C 


- e$? - అ'రబి - గొలుసురాత . 
తప్కలున్‌ : అ «0922 - Lesson:6: script -2 


Je బి క్‌| ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివెపు నుండి యెడమ 232555 రాయ బడుతుంది. 


పదాంతంలో 360- పదారంభంలో e అక్షరం 
మధ్యలో 
(4) U Q) U (1) WU 
(3) W 
L | | | ede * 
బా e 
ల * 2 = 
ON : 3 c Eme (2 
C షి 3 య ES | 
c షు c =జీము( e 
C 2x > శ్‌ “ae 8 
5 ° 5 న az’ GSC e 
ఆ > > C 
5 X > > aian T 
E ` > 5 ధాలు. © 
-రా(టా) e e 
E Da 2 2 


" CL EQ E OE ds quueid xor e eA dd tig dim 
*"**al-Hajj^74 | ajai Ga alll 19533 Log **al-Anaam* 4154» Gol alll Goya Ga alll lgj Lag 


*— jaye gail alil | — “oa Ga alya Lag * పంచుట Ole Hili kaza gadi (r3 Of culi Jausi JÉ 9 * Page 203 of 356 


E E 5 5 =e * 
o“ అ “ లో -సీను * 
1పదాంతంలో 1పదం-మధ్యలో 1పదారంభంలో t అక్షరం 
(A) AF (3) Jt (2) {Jt EHE 
gh A. E ut షీనుం e 
ya za " ve a’ x e 
Y POS PT T DT Ox o 
h h b b geco * 
à JA b b ge 


C ౧౧ 
»: 
" 
౧౧౧౧౧ 
a 
Ü 


b: 
lot 


JE? 
A^ 
UA 
i. | (o: 
; 


Ce 
+ 
Aa" C 
G 
E 


, e మీము, 
nn ae 
D + . . ను 
oO es ఎ టో 
re i fe రి e Dec 
e వావు 
3 3 9 9 m 
e యావు 
? . : $ యావుం 
m తుం 
£ £ £ £ ° లాంబ 
1పదాంతంలో 1పదం-మధ్యలో 1పదారంభంలో [అక్షరం 
(4) (3) (2) ae 
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End of the Lesson 
uf 


. 3j. gals zag 


D4 


> చక్కగా గుర్తుపెట్టుకోవలసిన కొన్ని = అరబీ వ్యాకరణాణొలు 


Lesson:7: Elements of Grammar 


. “es బాషలో- ముచ్చటగా మూడే -3- బాషావిభాగాలు GAP) o» — 


* Be 6d నిర్వచనం : అల్‌ కలిమతు తలాతతు అన్‌-వాణ. 


e (1) D- అల్‌ఇస్ము!: DW లఫ్‌-జిం, యుసమ్మ DE ఇంసానుం , అవ్‌ హయవాను. , అవ్‌ నబాతు. , అవ్‌ జమాదు అవ్‌ 


అయ్యు 32020 IP అల్‌ఇస్ము కుల్లు లఫ్‌-జి. యదుల్లు ఆలా షఖ్‌-సి. అవ్‌ హ'యవాని అవ్‌ aM అవ్‌ సిఫితిం]. 


. (2)| సో అల్‌-ఫిఅ*లు : కుల్లులఫ్‌'జి యెదుల్లు wer హు'సూ'లి అ'మలింఫీ జిమనిం ఖాస్సిం 


e (3) D- అల్‌-హిర్చు : కుల్లు లఫ్‌'జి. er abe’ src మలినాహు కామిలా6 ఇల్లా మలి PO. 


* soar ex = అనబడే ఈ - బాషావిభాగాలు — కార్య-నిర్వహణలో — హావ -భావాలను - 
తెలియజేయటంలో - ఇతర బాషలలోని - అన్ని బాషావిభాగాల కంటే మిన్న. 


(1) el - U (2 Bäi- u (3-a - y 


అల్‌ఇస్ము/ ఇస్‌-ము ౫ | అల్‌-ఫిఅిలు/ ఫి'అలు ౫ అల్‌-హూర్చు / Aa 6-2» ౫ 


నామవాచకం క్రియ వ్యాకరణాంశాలు 


- gdl- 'ఇలగవైపుకు 


Ora అల్‌-ఇంసాను ఇమనిషి Kl- అకల౫ఆయన తిన్నాడు 


5 > 
ee ఢో ఖ౫లోపల / లో 
— బైతు, Kas ఇల్లు "C 7 

c2 3 యద్‌'హబు౫జఅతను 


పోతున్నాడు 


JE ZU తప్పనిసరిగా — నామవాచకం | క్రియ | HSS — ఈ మూడింటిలో ఏదో ఒకటై ఉండాలి. 


ర 
~~ 


" A AA. E m ep s quue:d xor d MAG Ee dd le dae ae 
*"**al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) gail alll Goya Ga alll 19923 Log 


% 1< $6 So diys ఒకఅక్షరం : eg: ఇ బావు, 


Fo A! & By A> 


+ 
«* 24 


err so 


=) 


o$ gw) Dé JA రెండుఅక్షరాలు 


eg: ₹అలీఫుం + eod ( | +d) 


+ 3 «4 WV GP $» S o 4554 ( హర్ప్‌-కు+ూబహువచనము) మూడు అంతకంటే 


ఎక్కువఅక్షరాలు . eg: 4 బావు(( =); < 


ex -( =); శ4జీముః (౯) 


$4 «488b - AA అర్ధవంతమైన , ఒక పదము. eg ₹ఇకితాబుం CUS 


+ 


E TM 
+ ఇఆశఖీలీశ్లిస్‌*మ్రు = సీ) = పేరు - నామవాచకం- eg QUY! శ అల్‌-ఇంసాను 


(మతిమటుపు వాడు-మనిషి ): 


" A U కిందివన్నీ నామవాచకాలే : ll 


$5 ^0 


% అన్ని-మనుషుల పేర్లూ 
అస్‌-మాజల్‌ EE 


rd » o £ 
4 oua Lol 


ఫి అన్ని-జీవాల పేర్లూ 
^ అస్‌-మాజల్‌-హ'యవానాతి శ 


rere PH Fo £ 
* 
^ Lg] slow 


% అన్ని ఘనపదార్దాల పేర్లూ 


అస్‌-మాఉల్‌-జమాదాతి త్త 


రీ 
ksd 


2 22 DF Fo £ 
v alaaa] shoul 
* 
c 


% అన్ని చెట్ల పేర్లూ 
* అన్‌-మాఉంన్నబాతాతి క 


^ 


$E 
Dd eui Lal 
> 


ఫి అన్ని ఊర్ల + స్థలాల పేర్లూ 


Dd RENE | haul 


ఢి అస్‌-మాఉల్‌-అమాకినిత్త or జిరఫు’'ల్‌-మకానిక్ష ae rae 
(HLI yl) 
+. = ^ og 3 20 £ 
% అన్ని వేళలూ-సమయాలూ 4 Ail — ehon 
ఢి అస్‌-మాజల్‌-అజ్‌'మిని dor | జిరఫుజ్‌'-జ'మాని ఈ "fuu 
2 (దట! యట ) 


$ అన్ని గుణవిశేషణములూ 
ఫి అన్‌-మాజల్‌-సిఫాతి ఈ 


3 20 


PE" ya 
E Casall eLaul 
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DO v. ¥ జ 3 ^ ^ 3270 g 
అన్ని సర్వనామాలూ | " j= ya 2 í 
ణి అన్‌-మాజద్‌-ద్ద'మాయిరి 4 


* అన్ని నిర్దేశిత- సర్వనామాలూ e Syd zu 
యి అన్‌-మాఉిల్‌-ఇషారః'|4 


౪ 


* అన్నిసంబంథసూచక- సర్వనామాలూ > Sasali oul 


e. 
ksd 


అస్‌-మాఉల్‌-మౌసూ"*'ల; ఇ 


* నోట్‌: మనుషుల పేర్లూ, జంతువుల పేర్లూ భూమీ , ఆకాశం, ఊరూ , దేశం,మొదలగు పేర్లన్నీ 
ప్రీఅల్‌-ఇస్ములే 


. అన్నిరకాల నామవాచకాలూ , గుణనామవాచకాలూ , పనులూ, క్రియానామవాచకాలూ - 


BP అల్‌-ఇస్‌-ము' లుగా పరిగణించబడతాయి. 


*ob DOK = క్రియ [(రేజీ)] ఏదైనా సంగతిని / ఘటనను / పనిని మూడు కాలాలలో ఏదో 
ఒక కాలంతోబాటు సూచించే పదాన్నిక్రొ dows 


ఆయన కూర్చున్నాడు 


క్రియ -అంటారు . W 


e అకల ఆయన తిన్నాడు 


హర్ఫున్‌ =(Particle)}=(హురూపైనీ-Partieles) 


DO b> 


“ఫీ పార్టికల్స్‌ - వాక్యం పూర్తి కావటానికి అవసరయ్యే వ్యాకరణాంశాలు . వీటిలో చాలా రకాలున్నాయి. 


“So కొన్ని పార్టికల్స్‌ - చార్జ్‌ -రూపంలో వేరే lessons లోఇవ్వ బడ్డాయి. 


** వీటికి ఒకటి / రెండు / లేక మూడు అక్షరాలు మాత్రమే ఉంటాయి. 


“ఫి కొన్ని పార్టికల్స్‌ నామవాచకాలతో | క్రియలతోబాటు రావచ్చు. 


$ పెక్కు POSS) తాము దాఖలైన కారణంగా ప్రభావిత నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు 


గుర్తులను మార్చివేయగలవు. 


“ఫీ నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చలేని మరి కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా < అరబీ 


భాషలో ఉన్నాయి. 


* SSP హురూఫుజ్జర్రి - ఈ బుక్కులోనే ప్రత్యేక పాఠంగా ఇవ్వబడ్డాయి . ఇక ఇ హురూఫున్నాసిబః , 


> హురూఫుజ్జాజిమః వగైరాలను - book-part - లో చూడగలరు - 
* ఈచార్జ్‌లో కొన్ని పార్టికల్స్‌-ను మాత్రమే mention చేశాం. 


" CL EQ E CE ds qucd mop d o RG AQ. dd dae dim 
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em హర్ఫున్‌ -(Parttele)-(sodrzpS-Parttelos) 


> విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు P హురూఫుం = వాటి పేర్లు ll iscla g cga Ù 
> నొక్కి/వత్తి-పలికే - ధృడధ్వనులుక్రి హురూఫుత్‌-త్తౌకీది Au 4౫ 
> సంభోదన - పిలుపు PirodrQx9S)o"e sail qn 
౫ లేదు / కాదు -తెలిపే- నకారాలు పీ హురూఫుంన్నాహియి ALSUI 64 
> షరతు / నిబంధనా నిర్దేశాలు Pirodri షర్తియ్యి Abjill తత్సమ 
> ప్రశ్నార్తకములు P హురూఫుల్‌ ఇస్తి-ఫ్‌-హామి plasiwll అరమ 
> కలిపేవి / సంధానకములు D హురూఫుల్‌ “అిత్‌-ఫి aha] | అర్షమ 
> మినహాయించే హురూఫు P హురూఫుల్‌ ఇస్తిత్‌న్‌-నాఇ elitiwll 4 


End of the Topic 
«| అల్‌-హదీతు” 


వాజిబాతున్‌-స్స'లాతి| :1- wade’ d$ ova అదా తక్చీరతుల్‌ ఇహ్రో'మి . 2-కౌ'లుళ సుబుహా'న ర్రబ్బియల్‌ అజీ'మిం * ఫి'ర్‌-ర్రుకూ 
.9 -కౌ'లు* సమిఅ'ల్లాహు లిమ( హ'మిదహు > OS ఇమామి వల్‌- SVD GA దూనల్‌ మల'మూ+. 4- కౌ'లు < ర్రబ్బనా వలకల్‌ 
హి'మ్‌-దు > OSH .5- కౌ'లు ఈ సుబుహాన ర్రబ్బియల్‌ ఆలా ఫి'స్‌-స్సుజూది »6-S8'e5« ర్రబ్బిగ్‌'ఫి'ర్‌-లీ > బైనస్‌-సజదతైని .7-అత్‌- 


తషహ్హు'దుల్‌ అవ్వలు .8-అల్‌-జులూసు లిత్‌-తషహ్హు'దిల్‌ అవ్వలి ` 


34s. MI =e PIDE- * -అల్‌.ఇస్‌.ము- 


Lesson : 8: The Noun. అ'రబీ నిరచనం : ఇ-అల్‌ ఇసు) : కులు ee , యుసమ్మ Oto» ec Six , అవ్‌ 


'యవాను., అవ్‌ నబాతు, అవ్‌ జమాదుః అవ్‌ అయ్యు pox 4. అల్‌ఇస్ము లఫ్‌'జి? యదుల్లు ఆలా షఖ్‌సిం 


అవ్‌ హి'యవాని అవ్‌ aA’ అవ్‌ సిఫితిం. 


e షు)! > సీఅల్‌ఇస్‌-ము |-పేరు-నామవాచకం - eg అల్‌-ఇంసాను -(మనిషి) Ua Yl 
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€ నోట్‌ : మనుషుల పేర్లూ , జంతువుల పేర్లూ భూమీ, ఆకాశం, ఊరూ , S80, ander పేర్లన్నీ 


> అల్‌-ఇస్ములే : 
* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, పనులూ , క్రియానామవాచకాలూ , సా అల్‌-ఇస్‌-ము 


లుగా పరిగణించబడతాయి. 


e అన్ని 1) - [కామన్‌ SIN సామాన్య నామవాచకాలపైన b తంవీను. మాత్రమే ఉండాలి P అల్‌- నిషేథం. 


e 2) Proper Nouns తప్పమిగిలిన, నిర్ణీత నామవాచకాల,[డెఫినిట్‌ నౌన్స్‌] పైక అల్‌, మాత్రమే ఉండాలి. 


Proper Nouns కు సి అల్‌- నిషేథం . 2) Proper Nouns తప-_మిగిలిన, 366. నామవాచకాల పై అల్‌ 


మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns కు అల్‌- dado. 


© ded వున్న ఇస్‌-ము లపై SDA రాకూడదు. 


* SDAN DA ఇస్‌-ము en ఇఅల్‌ రాకూడదు. 


e _3) - స్తీలింగ నామవాచకలపై P B-a - మర్చూత ఉండవచ్చు. 


e నామవాచకాలతోబాటు SO) పార్లికల్‌ కూడా రావచ్చుు( ఉదా: సంబోథనావిభక్తి ) 


e అని నామవాచకాలూ - ఈ మూడు does యేదో ఒక సితిలో ఉండవచు ---- 


e -1.b 6D? (కర్తగా) రః (the Nominative case) 


e -2ఢ6నసబ్‌ (కర్మగా) aia (the Accusative case) 


e 3-6 జర్ర్‌ (-యొక్క-షష్టీ-విభక్తి -J9 = the Genitive case). 


e అయితే వీటి మామూలుస్థితి - డిఫాల్ట్‌ - కేస్‌- ర రఫిహ్‌- the Nominative case . 


* Kr అంటే - (నామవాచకాలు ) -> Wai లేక-క తంవీంనుల్‌ ai గుర్తును మాత్రమే 


కలిగి ఉండాలి. 


" 


e. నిర్ణీత నామవాచకాల పై k ° e5 మ్మతు 4 Bord). 
e [JSDS దిమ్మి శ రెండు దిమ్మలు 
. సామాన్య నామవాచకాపైన డ్‌ ఉండాలి. 


» నామవాచకాల లింగం / వాటి (వచనం) సంఖ్యల మరియూ వాటి / నిర్దిష్టత / VIIS -లకు - తగినట్లు 


ఇతర వ్యాకరణ అంశాలను రూపు దిద్దుకోవాలి. 


> నామవాచకాలు -రెండు రకాలు 3 (1) P అల్‌ ఇస్మున్నకిర ఈ అనిర్జిష్ట నామవాచకం & 


P ఆ తుం న్‌ 
(2)- P. అల్‌ ఇస్ముల్‌ - మఅరిఫ నిర్దిష్ట నామవాచకం 


" CL EQ E COE BE quud exo EL i mue v. dd le dae dm 
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)8 


922252 


» ki (1) ఈ అల్‌ ఇస్మున్నకిర — indefinite - అనిర్జిష్ట నామవాచకం - ఇందులో రెండు 


రకాలున్నాయి 


e (e) ఇస్ము జాతి( -- [సామాన్య నామవాచకాలు] జాతులపేర్లు (జెనెరిక్‌) — 
[P ఫిరసు--గుర్రం] ,[కఢకహిజరు--రాయి] , [P కితాబు6 --పుస్తకం] , [P మస్టిదు 


-మసీదు] 


e (5)P Sy a'eío — adjectives — (PO DARE - beautiful - అందమైన] , 


[> SD - ugly = అందవికారం] 


e (2)- Ped ఇస్ముల్‌ మలిరిఫో'-- ఇందులో ఏడు రకాలున్నాయి. 


. #2 (2)—B అల్‌ ఇస్ముల్‌ Sow’6H%— The definite Noun — నిర్దిష్ట 
నామవాచకం U 

b అల్‌ ఇస్ముల్‌ మలిరిఫో' * ఉదాహరణలు* 
© గి ఇన్‌-ముం అిలము © సి హామిదుం [P gx 
© గొ ఇన్‌-ముం దిమీరుః © గొ హువ/గ e é-anta 
* సి అల్‌ ఇస్ముల్‌ ఇషారః * P హాదిహి/ గ దాలిక 

© గొ అల్‌ ఇస్ముల్‌ మోసూ”లః © గ అల్లదీ”/ గొ అల్లతీ 

© P అల్‌ BOYS మునాదీః * Pob యాఅయ్యుహా 

I P» యా అయ్యుతహా 
pb ఇస్ము. మఅరిఫ'తు. బిల్‌-ల్లామి © గొ అల్‌ వలదు [P అర్‌-ర్రజులు 
* పైఆరింటి లో ఏ ఒక్కటితోనైనా * గి కితాబుహాదా / గ కిలము cé 
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-[షష్టీ విభక్తిలో-యొక్క] 


[P ఇదా'ఫః ]] చేయబడిన -నామవాచకం . 


* EX 1-అల్‌-ఇస్‌-ము = టు " ప్రధమావిభక్తికి ఉదాహరణలు ‘yy 


* & స్తితిలో నామవాచకం -శమల'రిఫి 


రెండుద'మ్మ లను 


-అంటే వ 


Page | 21 
P" ఐతే Ias దమ్మ|* లేక - ఇనకిర * ఐతే 
తం-వీన్ను కలిగి ఉంటుంది . ఇది నామవాచకాల - మామూలు పరిస్తితి 
- వడిఫాల్స్‌-సేట్‌ -U 
బట 


అల్‌-బైతు- menor 
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దానికి ఊతగా పదాంతంలో ప్రవేశ పెట్టి- దానిపై కా తన్‌-వీను(నీ] ను రాయాలి. ఉదాహరణకు : Ll 
Wie 
> 
> స తంవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ" ex , బం, he GO? - La GL! 
Li Ig La L3 Lo X LS Là La LZ Lc WA La Ló Lia Lå Lu f) fy fa fa LA La 
> కేవలం ఇ త(వీనుల్‌-కెస్‌-ర%* _ అక్షరం కింద రాయబడుతుంది ll 
> గ తంవీనుల్‌-కెస్‌-రి ' ఇం, De, 6o So g aul 
TERT TERI TT TT REE Ee 


> 


«CÓ asl Jidl e తన్‌-వీను-న్‌-క్రు ఉదాహరణలు 


« శ్రవీనుల్‌-కెస్‌-రి' 
శ త్రంవీనుద్‌-ద్ద 'మ్మి EE - 
T «| తఈవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ కర్మగా యొక్కషష్టి-విభక్తి) 
| C 
i wm 9 690 A 7 o loor 
wel tee aiil ug Su gs 
(A gS = - = 
E ; 4 
"s A (Ges S38 A 
Q5 శ bees ఏవరో ars «| ర్రజులిన్‌ |ఏవరో ఒక 
ఒకమనిషి కర్మగా i 
ఒకమనిషి కర్తగా è మనిషికి సంబంధించిన 
PES UNES 4 
94 వలదున్‌ ఎవరో ఒక lal 9 «| వలదన్‌ | ఎవరో as «| వ్రలదిన్‌ ఎవరో ఒక బాలునికి 
బాలుడు కర్తగా ఒకబాలుడు కర్మగా సంబంధించిన 


""*al-Hajj*74 


> ja da ‘all 19523 Log 


o s తే 2223 క రక 2 464 o0 322 భత 
me ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 
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Cilla శ Lee ఎవరో UU ఈ కాలిబఎవరో వ «| త్రాలిబి ఎవరో ఒక 


ఒకవిద్యార్థి కర్తగా ఒకవిద్యార్థి కర్మగా విద్యార్థికి సంబంధించిన 


“End of the lesson” 


పారం Te ఆజ్‌చీదు[న్‌] = onddoei | 


- Adaatut — T'a'rifi - Instrument of Definiteness — The Definite Article — AL- 


= Lesson: 10 B : AL-ul-Ma’rifa 


v JI అల్‌ As ప్రారంభమయ్యే ప్రతినామవాచకమూ «| మలిరిఫో' నిర్దిష్ట నామవాచకమే. 


v అనిర్దిష్టనామవాచకాలను నిర్దిష్ట నామవాచకాలగా మార్చడానికి వాటి మొదట్లో అల్‌ - Ji < 


చేర్చా లి. 


V అందువలననే -< అల్‌ - J -4 eoi lg» eso [1 [1-165 [109[0/129| ( నామవాచకాలను 362 పరచే 


Instrument ) అని కూడా పిలవబడుతుంది. 


v చ |అదాతుత్‌-తఅ'రిఫి ఉన్న నామవాచకాలపై ఇ తన్వీను. ను AA 


Bd. అంటే - «d ను నిషిధించేది-అని కూడా అర్థం. 


e j x అల్‌ -కు ఉదాహరణలు: (కర్తలుగా) 


< 
అనిర్దిష్ట్టానామవాచకం అదాతుత్‌- నిర్దిష్ట నామవాచకం 
«536* తలఅరిఫి- dawag ఈ 
8 Ag 2S 
Acs dow Um NESI Jela 
ఎవరో ఒకమనిషి (కర్తగా )— నిర్ణీతవ్యక్తి (కర్తగా) 
G of Z og 
CSUs -Gar den, ఎవరో ఒకవిద్యార్షి Ji + అలా ÅJ. చే|అత్‌'త్తాలిబు 
(కర్తగా )— నిర్జీతవిద్యార్షి (కర్తగా) 
$1. fone 
45 -« వలదు ji BADE 43 - ఉ్మోఅల్‌-వలదు 
ఎవరో ఒక బాలుడు (కర్తగా) > నిర్ణీతబాలుడు (కర్తగా) 
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8 oL. 


co des 


Ji + e యు! -ఉోఅల్‌-బైతునిర్లీత ఇల్లు. (కర్తగా) 


ఏదోఒకఇల్లు(కర్తగా) — 


. నకిరో' వ ఉదాహరణలు: di ees < మలి'రిఫో ఉదాహరణలు: 
End of the Lesson Wi 


Page | 21 


అకిమిస్‌-స్సలాత లిదులూకిష్‌-షమ్‌-సి ఇ'లా గ'సకిల్‌ -ల్లెలి , వ కు'ర్‌ఆినల్‌ ఫిజ్‌-రి (.) QS) కు'ర్‌ఆినల్‌ 


ఫిజ్‌-రి కాన మష్‌-హూదా. (78) -( సూరతుల్‌-ఇన్‌-రా ) 


dadli అల ము నీ. He సంబ్నానామతాదకం 


Alamun . the Proper Noun -Lesson :10p:. 


E X P'e'6 proper nouns ele సంనాబ్నామవాచకాలపై Pe ఉండకూడదు. 


* M సంబ్నానామవాచకాలన్నీ కీమలిరిఫో' లు [definite nouns - నిర్దిష్టములు]. 
e eleesocáo:exó వీటికి Pes అనవసరం . 


. Roa , నామవాచకాల నుండీ మరియూ గుణవాచకాల నుండీ రూపకల్పన చేయబడిన కొన్నిమగరే 


[పేర్లు] ఢఅలములు NE - సంబ్నా నామవాచకాలు ఐనప్పటికీ వాటి చివర్లలో కతన్వీను( ను 


కలిగివుంటాయి . ఉదాహరణకు : 


e ఉదాహరణకు : 


[మగర పేర్లు ]- oY అర్థం ౪” [గుణ ]1నామవాచకం 


v శహామిదు. ఈ 
v «4 


“ Aawi = “oee zi 


Y eos, 6x Pun 


౪ స్త్రీలింగ Poove - షూ - సంబ్నానామవాచకాలపై - Si - నిషేదింపబడింది - వాటిగుర్తు - 


సీద'మ్మతు. మాత్రమే..(eX9g : fatimatu) 


" CE OUS E Rr eu da టిట్‌ RUE LA C NU. KM a e. T 
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v దో - exceptions : P 


వ్యాకరణపరంగా స్త్రీలింగాలైనా వీటిపై తన్వీను( ఉండవచ్చు. 


Y eg:-[c] 


Pindo™ 


[6] సొహంజే' [ 6] ఇతల్లో 


వౌ 


త-మర్చూత కలిగియున్న పురుషులరేపేర్లు - 


హంజ 


Y అంటే IGS మనిషిని లేక జతువును లేక సృష్టిలోని అన్ని జీవ / నిర్జీవరాసులను కూడా సూచించే 


సంబ్నానామవాచకాన్ని Pp 


> మనుషుల సొంత పేర్లన్నీ -P 


Gis 2s - 
» ele ఉదాహరణలు : ib 


$1- 
అ'లము' ele అంటారు. 
81 


అిలము ee లు 


CO మక్కః 


నగరం ; eels! కిఇబరాహీము 


అబరాహామ్‌) 


**End of the 


Jodi. dll. Soo. f= అల్‌ -ఈ'రాబు-ల్‌అసలియ్యు = 


lesson*** 


ఉచ్చారణ గుర్తులు = కేస్‌=ఎంన్సింగ్స్‌ - The Diacritical Marks . 


Lesson :11 : Vowel- Signs W 


3(అబిరాం- 


> WA 


1- అల్‌ -ఈరాబు-ల్‌-అసలియ్యు 


అర బీ 


రాతను చక్కగా చదవటానికి సామాన్యంగా 


చదువరులకు ఉపయోగపడే గుర్తులు - (4) నాలుగు 4 


> ఈ పాఠంలో--- 15 అద్‌-ద్దిమ్మీ్‌, 2p 


అల్‌-ఫిత్‌-హకొ , S3pe»e5-85-6:9, మరియూ- 


> 44అస్‌-స్సుకూను--- 


> x3 2) 4అల్‌-ఈగరాబుల్‌-తక్టిరియ్యు 


లను మాత్రమే చర్చిస్తున్నాం . 


ఉన్నట్లుగానే 


[ Embedded- గా ] ఊహించి చదువుకోవాలి. 


-ఈ గుర్తులు రాతలో ఉండవు కానీ -మనం-అవి 
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నోట్‌: 


మరి కొన్నిఇతర గుర్తులు ఇతన్వీను(, < 


అల్‌ =మద్దణే మరియు శఅష్‌-షద్దఃె 


లుఇతర పాఠాలలో వివరింపబడ్డాయి . 


ఆ — [i4e5-G'3) అక్షరంపైన- (-ఉ) గులు 


° Ka Reading Exercise/ Tamreenul K'iraati : &,e», తు, వగెరాll 


$i ord I GGEE bb Gs ఊటి ఓ 


అ ఉచ్చారణ గుర్తులకు- ఉదాహరణలు -iKa alexis JU 


Jo°5t7TTUUY 


a 


4 0 
ఈ ఉదాహరణలు [1 Ke అది-దమ్మతు : అక్షరం no Aaa] ( -&) mol 


€ సహుల Me సులభమయ్యెను oes 
€» sero LABS WBA dba LAE 
Aa రాయబడెను os 
yA 2oo e జమచేయబడెను హ్‌ 
ay తెటివబడెను zd 


e 244అల్‌-ఫిత్‌-హ క 


""*al-Hajj*74 


> ja Gs ‘all 19523 Log 


కరం పైన. అ = గుర్తు! 
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o 2 తే 22285 క ^52 46 o0 322 ve 
Ime goal alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 
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e KP Reading Exercise/ Tamreenul K’iraati :e , e, ð, వగెరా4 
e 
9 ఉదాహరణలు 
» అతడు రాశాడు P 
€P See) * A * A 
" అతడు నిజం చెప్పాడు "m 
€P HSS) (32 Bais 
అతడు కొటాడు 
CI — — +H "-7 
€36'60 x pe 
n అతడు నాట్లు వేశాడు "S 
ఈ్రగిరస os Sad ond 
I" అతడు ప్రవేశించాడు Hn 
€»6»o. jes qe 


e5e5-8 55-6: 


Reading Exercise/ Tamreenul K'iraati : 3ఇఅల్‌-కెస్‌-ర;- ఇ , 0, 8, వగైరా 


v^ uod: 5533 దెరి ఠి చలం! 


5-8 . 
,U ons అక్షరం కింద- ఇ - గుర్తు 


e U ఉదాహరణలు 
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F = ae ఆయన ఒప్పుకున్నాడు న. 
<> 8'do Jud Wud 
= న అతడు ఆశ్శర్వపడాడు 
బె e Ge yA - 
ean cac Lc 
€355ob Qu Bene VN Page | 222 
evo క్‌ అతడు తెలుసుకొన్నాడు న || 
అిలిమ 

Ie ఆయన విన్నాడు- EM 

చ్రసమిఅ” enu goa 


e 4k4అన్‌-సుకూను | అక్షరంపై (0) 9:536» S8 గుర్తు 


Observation Grasping Exercise Tamreenul Tadabburi lL 


Rs 2 eee oe 
S35 త్ర JI త్రత be bbye 


a అస BPD NM Qu 0 
అ EM అక్షరంపై (o) KA idi ósd లేక ajal M 


* దీనికి గుర్తు అక్షరం పైన ఒక DA) సున్నాలాంటి బిందువు [0] 


e _స్రీఅస్‌-స్సుకూను aii లేక ప్రాఅల్‌-జజ్‌'ము ' dull ఉన్నఅక్షరం మీద -పై మూడు 
గుర్తులలో అంటే [-1-4అద్‌-ద్ద'మ్మో -2-P అల్‌-ఫ'త్‌-హ” ^ -3- రఅల్‌-కెస్రహ్‌--] లలో ఏ 


ఒక్కటీ రాకూడదు.. 


. సీఅస్‌-స్సుకూను తో ఉన్న అక్షరానికి -| ఉచ్చారణలేదు - కానీ 


e Ou- దానికి ముందున్న గతిశీల అక్షరం (dynamic letter) ఉచ్చారణ కలిగి ఉంటుంది. 


హాండ్‌-కెర్చీఫ్‌ శమిన్‌-దీలున్‌ $ ais 


* ఒకవేళ రెండు సుకూనులు వరసగా వస్తే-మొదటి- సొజజ్‌-ము ను సీకెస్‌-6 m మార్చుకొని , 


తెగిపోయిన పదప్రవాహాన్ని ముందుకు సాగించాలి.. 


" CE OUS E Rr eu da టిట్‌ RUE LA C Nur. Ke m eS EE 
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షం, 12 సౌ (హల్‌ ఇమ్‌-తలఅత్‌ ) = హలి - 
el JJ సౌసూరతుల్‌-కాఫ్‌ -30 
మ్‌-తలఅత్‌ . 
33101 o 1-2f« P (ఫిఅక్‌'బలత్‌-ఇమ్‌-రాతుహు) = 
AS ol LJ. E Pసూరతుద్‌-దా'రియాత్‌-29 


ఫ'క'బలతి-మ-రాతుహు. 


4 ee A0, 2 
a వ్రఅస్‌-సుకూను ES లేక aaa ED = (5s ఉదాహరణలు W 


Ek Ve PBex -ఇల్లు à సీకి-ఎనువ్వు భయపడు 
(Sc) (wasgar క్రియ) 
oc తీనహ్ను-మేము s Ple’ 6 నువ్వు తిరిగి రా 
(ప్రోనాం (అభ్యర్థనా క్రియ) 
M ఫాఖుజ్‌- నువ్వు తీసుకో T సీయెక్తుబు- రాస్తున్నాడు 
(అభ్యర్థనా క్రియ) m (క్రియ) 


** End of the Lesson  *** 


D అప్రభా i: రులు - 
» Kb ప్రభావిత ఉచ్బారణగుర్త = (డిఫాల్ట్‌)-( DEFAULT- CASE ENDINGSW 


- DIACRITICAL MARKS 


> అంశము అప్రభావిత-ఉచ్చారణగుర్తులు- (డిఫాల్ట్‌) » అరబ్బీగుర్తులు 
క్ష నిర్ణీత — ` 


> సామాన్యనామవాచకము ౫ తంవీనుద్‌-ద' Sy? 
> భూతకాల-క్రియ > అల్‌-ఫత్‌-హో 
» అభ్యర్థనా- క్రియ > అస్‌-స్సుకూను 


> దమాయిరులు > అద్‌-ద'మ్మ* 


Be Afraid of your LORD “Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur'Aanu as your Guide in this World *Be a True Muslim **Page 223 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi  nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu gareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikrir-cRAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 224 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


» 
tee అప్రభావిత-ఉచ్భారణగుర్తులు-(డిఫాల్ట్‌) 7 


End of the lesson 


-£1-కుల్లు నఫ్‌-సి బిమా కసబత్‌ రహీనతు( (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'రి) -2-కుల్లుమ్‌-రియ్యిమ్‌ బిమా కసబ రహీను+ - 


14 


(సూరతుత్‌-త్తూరి-21-) 


ప్రతిప్రాణీ/మనిషీ తన చేతల సంపాదనకు -mortagage- (తనఖా - rehan) - o ఉన్నది/ఉన్నాడు -Every Soul/ Man 


is in Pledge for the Earnings of its/ His Own Actions 


పాశ (2. తట్‌వీదు[న్‌) o 3 SA m X< Solar and C Lunar Letters 
VP LESER 4 14 2 
> ssl daylat _ Sgae g 

= సూర్య /= 0 = చంద్రాక్షరములుగా అక్షర వర్గీకరణం 


* Lesson : 12: 


e'd ae 


Peet) లోని - 28 అక్షరాలూ! రెండు groups m వర్గీకరింపబడ్డాయి- 


తి వర్గంలోనూ -14-అక్షరాలే ఉన్నాయి. 


అక్షరం ఉన్న సముదాయానికి - 


dos Ò -లో ఆ చంద్రున్ని - కేక 'మరు(- అనిపిలుస్తారు - so, శ|క 
Cచంద్రాక్షరములనే Ayal ఉష! పేరుపెట్టారు. 


అక్షరం ఉన్న రెండోవర్గానికి 


e వలిర బీ ఆలో ౫ సూర్యుడిని షమ్‌-సు. అనటంచేత - «a 
Aj ail cà 3533 x సూర్యాక్షరాలనే పేరు పెట్టారు. 


సూర్యాశరముల్స స (ఇ SPECI 


[ దంత్వములు] CIN gyal Yt కంఠములు) AT egal 


C 14 అక్షరాలు 


1 


14 అక్షరాలు 
otttcce! 
TETTE 


" న Unda CU A LA C un Kom E. Ae 
*"**al-Hajj^74 | ajai Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) Gol alll Goya Ga alll laaa Log 
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* Ww x 


2 


KH (1 VOA Solar or Sun ri Letters | ‘wun Jy xii 


e «Jes = «lebe, కలాముం లను మ సూర్యాక్షరములకు ముందు కలిపి పలికితే అవి 


దంత్యములు ఐనందున , ౮ «ea» - les XE సూర్యాక్షరంలో విలినం ఐపోతుంది . 


ఢి తత్ఫలితంగా IT సూర్యాక్షరము WA పలకబడుతుంది . కానీ రాతలో మాత్రం మామూలుగా 


రాయబడుతుంది. ఉఛ్చారణలోకి «e ౮! లోని Jess డ్రాప్‌ ఐపోతుంది - అంటే అదే Tt 


సూర్యాక్షరము వరసగా Xi 1౫ రెండు పర్యాయాలు ఆసన్నమైనట్లు అనుకోవాలి. 


$ Jl- dvs -ఇంగ్లీషు =ద = the కు సమానం 


> É3. moii GAA Yt Jadav Solar or Sun X Letters W 


౯౮ ఈ — «— «— 
> - - ay = D 
ఇ అద్‌-ద్దర్‌-సు o "m di + ౮ దర్‌-సుం & 
gal > అల్‌-- 
నిర్ణీత ఫాఠము - The lesson ఒక ఫాఠము -a lesson 
E అష్‌-ష్షమ్సు. di + gui షమ్‌-సుం 2 
ad o Bee 
BN ౯ "m 
నిర్ణీత సూర్యుడు- The sun o = ఒక సూర్యుడు -a sun 
E exco») coo M YA 
, ajii Ji + JQ rd E 
| : J — 
నిర్ణీత వెలుగు - The light అల్‌ D 
E అర్‌-ర్రజులు + f d + AY ర్రజులుం ఇ 
Jaji e e5e5 — 3 
నిర్ణీత మనిషి - The man —w$ మనిషి- a man 
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W 


a Mayya'ashu an d'hikrir-cRAHMAANi nuqa 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


id lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 226 of 356 
oints Satan as a Close Associate to him. 


E అర్‌-ర్రసూలు 


€ 


064908 - The prophet 


deuil > 


di zm 
అల్‌-- 


అ o ౨ 


dau 


BAr ఇ 


—e8 ప్రవక్త -a prophet 


* నీటిమొదటిలో శ 


ov 
"a 


చంద్రాక్షరాలన్సీ కంఠ్వములు 


G ed SUEEET EH! 


అలీఫులా శేలాము( | అక్షరాలను జొడించినచో రాతలోనూ మరియూ 


పలకటంలోనూ తేడా ఉండదు . ఉన్నది ఉన్నలాగే ఉఛ్చరింపబడుతుంది. 


౪ Xi సూర్యాక్షరములకు - భిన్నంగా , ఆచంద్రాక్షరాలతో 


ఉన్న od 


రీ =లోని 


కూడా ఉఛ్చరింపబడుతుంది " 


«je» c» 


0 అ o E 
v KX ఉదాహరణలు: గా ic Lunar or Moon letters W 


Page | 21 


«— — «— — 
నిర్ణీత పుస్తకం > Cr 
ipai i cS m కితాబు, 
Sue og Ji =అల్‌ న 7 
ESI > అల్‌-కితాబు ... = ఒక పుస్తకం 
నిర్ణీత చంద్రుడుల 8-3 |. 
- m కీ ఇ కమరు( 
se లే! =అల్‌ = 
NAME i-es ESS ఇ Bx 
n Og — we చ 
eb ఇ అల్‌-బైతు - జా 
నిర్ణీత కుర్చీ € JÍ =అల్‌ £ 


gile అల్‌ కుర్‌-సియ్యు... 


""*al-Hajj*74 


oj a all gag | **al-Anaam* 11 


o s తే 22253 క "252 46 o0 322 a 
xc ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 


16 
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End of the lesson 


Ka 66» : శషురూతుస్‌-స్ప'లాతి : 1-అల్‌ ఇస్‌-లాము -2-అల్‌-అక్‌-లు -3-అత్‌ 


-తమీజు' -4- ర్రఫ'ఉల్‌ హద్‌ తి'-5-దుఖూ'లుల్‌ వక్‌-తి -6-సతరుల్‌ BSB -7-ఇస్తిక్‌' బాలుల్‌ కి'బ్‌ లతి -8-అన్‌- 


న్నియ్యతు — మహ'లుహా అల్‌-క'ల్‌-బు , 9- ఇజా'లతుంన్నజాసతి మినల్‌ OSA , వత్తౌబి , వేల్‌ బుక్‌'అతి 


eed తసి'హ్హు' -స్స'లాత - qe» -A . 


2 30: (de. = తజ్‌వీదు[న) = - హంజతుల-వస్లి - 


-WPP e" 


- 


e x Hamzatul Wasli -4 హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి = ఉభ్బారణలో 


వర్ణ స్వరం రూపాంతరం 


కావటం 


C చంద్రాక్షరాలకు ముందు Nida 


పదం -అంటే a4 CDEN "dera -) -53 <les రాతలో ఉన్నట్లే ఉఛ్చరింపబడుతుంది . 
దాని రాతలో మరియు ఉధ్భారణలో ఏలాంటి తేడా ఉండదు - 4 


e ఉదాహరణకు: des వజీ'రు , |అల్‌-వలదు, |కోఅల్‌-ముస్లిము, 


. a G చంద్రాక్షరాలకు Rule -1 - వాక్యం మొదటిలో 


ట్ర 
నిర్ణీత మంత్రి alec - 252 
ఫి 2 
సమావేశంలోఉన్నాడు (అ)ల్‌ మజ్‌-లిసి ఇ శూ «e»e5 వజీిరు 
మో! iji 
నిర్ణీత పిల్లవాడు odd ea d $ 2 


(అ)ల్‌ 3556-625?«4 


A 
G 
on 
^ 
e 
e 


o " og 
నిర్ణీత ముస్లిము మసీదు లో ai | ae) 
- ja ఫి 
ఉన్నాడు 


(అ)ల్‌-మస్టిది.ఉ 


° బు C చంద్రాక్షరాలకు Rule -2- వాక్యంలో మధ్యలో ఇతర positions|/ constructions లో / 


particles / awaamilun ప్రభావం తో Cచంద్రాక్షరాలకు ముందు E d పదం -అంటే 


EB 
4 
Y 
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oints Satan as a Close Associate to him. 


a Mayya'ashu an d'hikrirrRAHMAANi nuqa 
ho ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


Ceo * dera -) -5 dos రాతలో చూపబడుతుంది - కానీ, ఉధ్బారణలో 


«55 - సంధి] o, అందులో 


j- | దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో [ 
SH - సంధి ] స్థితిలో ఉన్న - 


కలిసి పోతుంది. అలీఫుః కై ప్రత్యేక ఉఛ్చారణ ఉండదు. ఈ | 
| - శహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి - అని పిలుస్తారు - U 


W 
W 


Page | 228 


అలీఫుః ను — — 
o ద ఉదాహరణకు ||అబు(అ)ల్‌-వజీ'ర, 'శీఅఖు"(అ)ల్‌-వలది, Keos మజ్‌-లిసి (ete) 5- 
మసిది y 
(9) 5-588 yl c అబు ot 
మంత్రి నాన్న సమావేశంలో (అ)ల్‌-మజ్‌ క్‌ > 
అ)ల్‌-మజ్‌- ah e» 
m" SUO | ode ' 3 
95» 
288 బాలుని సోదరుడు (అ)ల్‌-వలదిా KR > wan’ p 
మంద ఈ ఉన్నాడు (అ)ల్‌-మన్‌-జిది | ఏపీ! రా ఫి” 


e 

E x xt సూర్యాక్షరాలకు Rule -3 - desi పదం -అంటే d4 CDEN + [sro -) 
-SdA oa) Ti సూర్యాక్షరాలు వాక్యం మొదటిలో ఉన్నా/ యే పొజిషన్‌ లో ఉన్నా అల్‌ రాతలో 

«jobs: l- దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి 


చూపబడుతుంది . కానీ, ఉఛ్చారణలో 
వన్స్‌ - సంధి ] o, అందులో కలిసి పోతుంది. కై ప్రత్యేక ఉధ్బ్చారణ ఉండదు. 


అక్షరంతో 4 
ఈ [SQ - 208139 లో ఉన్న - అలీఫు( ను - | _ 4హమ్‌-జతుల్‌-వన్‌-లి- అని పిలుస్తారు U 
ఉదాహరణకు |క్షీఅష్టమ్‌-సు| dleswen, < asco aaa | esx yer: , కఅస్సియాము - 
వివరాలకు పాఠం - 12 లో 3షసూర్యాక్షరాలను: పరిశీలించండి U 


X హమ్‌=-జతుల్‌ 59 : శఅలీఫుం తో ప్రారంభం అయ్యే ఏడు HAS నామవాచవాచకాలతో 
తు గృర్హు తప్పక ఉండాలి.4 


హీంజతుల్‌-వస్లీ అస్త , .ఈఅలీఫుం కు 8x: 
aux NUT Se £5 $e Ge Ge 
ols} oU de YA EC] ol e 
ఇమ్‌- ఇబ్‌- 
QS -SDI ఇతి-నాని ఇమ్‌-రువుం ఇబ్‌-ను | De 
రాత నతు 


os తే 22253 క ^52 46 o0 322 2-4 
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ఇద్దరు be». ఇద్దరు ఒక స్త్రీ ఒక మగవాడు 
bd అఆ 
పురుషులు 


ఒక కుమార్తె ఒక కొడుకు ఒక పేరు 


> ఇతర సందర్భాలలో ఆ పదంలోని మూడో అక్షరానికి ఉన్న గుర్తే హీంజతుల్‌-వస్లీ కు కూడా వర్తిస్తుంది. 


< అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను 


KDS, అమర ర్రబ్బీ బిల్‌-కి'స్తి'-() వ అకీ'మూ వజూహ'కుమ్‌ -ఇ'న్‌-ద HY మస్టిదివ్‌-వ్వద్‌ఊ'హు 
ముఖ్‌'లిసీన లహుద్‌-ద్దీన (.) కమా బదఅ'కుమ్‌ తఊ'దూన (29) (సూరతుల్‌-ఆ'రాఫి') 


End of the Topic 


> 0 -Ty .» SEDA] = igi. 
వరసగా రెండు లామున్‌-లు sa 


Lesson : 13b : Tajweed : Rule of Two Consecutive - Laamun : 


» KP : త్రజ్‌-వీదు/న్‌] 9 SON రెడు లామనీలు వస్తే, అంటే JI ఉన్న పదానికిముందు [ల] 
«je» ox) అక్షరంవస్తే , దాన్ని (క్షే ee] m పలకాలి . 


> |4మురక్కిక్‌' స్వరం: (( అల్లాహి-(సుబుహానహూ వ తఆలా)-)) శకెస్రభో తో 


ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు 4మురక్క'క్‌' స్వరంతో పలకాలి- 


2 gt 
లిల్లాహి " ai j 
<— an + = 
(సుబుహానహూ వ తఆలా)- 
అల్‌-ల్లాహు 


అల్‌-ల్లాహు(సుబుహానహూవ | లిల్లాహి(సుబుహానహూ 
౧ 
(సుబుహానహూ వ 
తఆలా)- కు చెందిన [ యొక్క] పతా 
తఆలా)- «— 
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+ హెచ్చరిక- అల్‌-ల్లాహ్‌ (సుబుహానహూ వ తఆలా)- పేరును అతిశ్రద్దతో “Ko S- 


జలాలహ్‌” అని ఉచరించాలి , కానీ వేరే యేదో పదం లాంటిదే అనుకోవటం — AS» Co - 


క్షమించరాని పాపం. 


i ve Ae 
| | y PR UR వ తఆలా)- -1- < తఫ్‌*ఖీమ్‌ ss HOP -Šor -ఉచఛ్చారణ: 


(4 అల్‌ -ల్లాహ))(సుబుహానహూ వ తఆలా)- , (oss ) మరియూ-((( అల్‌ -ల్లాహూ - 


)(సుబుహానహూ వ తఆలా)- , ( |క్షేదిమ్మతో|) --- నాలుకతో నోటి పై భాగాన్నిబలంగా ఒత్తి చటుక్కున 


వదిలేసి - ఘనమైన రీతిలో Je Dad లేక 50082 — స్వరంతో పలకాలి . 


30906 E? F 
o -((( అల్లాయలౌ-)(సుబుహానహూ వ తఆలా)- 


(«Isi ) తో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు «5 3! se కమురక్క'క్‌ స్వరంతో 


పలకాలి - 


End of the Topic 
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aona YA. ఆల్‌ ఇస్తీఆదహ్‌ 


వ ఆల్‌ బస్మలహ్‌ 


@ మరికొన్ని అంశాలు . 


[t] అల్‌-ఇస్తిఆదః 


Lesson : 13ప 


+ శఅల్‌-కు'ర్‌ ఆను పఠనం-ఆరంభించే ముందు “| కఅఊదు'బిల్లాహి మినష్‌-షైతా' -నిర్‌- 


ర్రజీమి!.॥ అని తనను అర్థించమని {{{ అల్‌-ల్లాహు-}}} .సుబుహా'నహు వ తఆిలా . 


ముస్లిములను ఆదేశించారు . విధేయత మనకు తప్పని సరే. 


" ie pen AA A Rr eu da RON LOL LA a RN UNE OPER IC d 
***al-Hajj^74 | aja Ga alll 19523 Log **al-Anaam* ఉంటాం ($934 alll 9| 233 Ga alll [35253 Lag 


10 
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* E 9999 గఅల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని ఆ ఒక్క శసూరతు! (dari) ను వదలి 


అన్ని సూర-లకూ - ముందుగా = జల్‌బస్మలః బస్మలహ్‌ చదవాలి. 


^X అల్‌-ఇస్తిఆద: | బి(ఇ)స్మి -(అ)ల్లాహి -ర్రహ్‌” మాం-ని-ర్రహీ'మి అని షైతా'ను బారినుండి 


ప్రభువు రక్షణ కోరుకున్న తర్వాతనే. POORLY’ పఠించాలి. -అంటే - ఇబి(ఇ)స్మి-(అ)ల్లాహి- 


ర్రహ్‌'మాంని-ర్రహీ'మి అని స్మరించాలి. 


అ్రల్‌-బస్మల్మ 
మినహాయింపు: ₹సూరతుత్‌-తౌబః ఈ సూరహ్‌ కు చదవకూడదు. 


^ 


End of the lesson 


అల్‌-కు*ర్‌ ఆను :వ ear’ కీల లహుమ్‌ , తఆి'లా ger మా అ(-జలలాహు వ ఇ'లర్‌-ర్రసూలి - 


కాలూ హ'స్సునా , మా వజద్‌-నా అలైహి ఆబాఅనా — అవలా , కాన ఆబాఅహుమ్‌ లా యఅకి'లూన 


షైయ్యవ్‌-వ లా యహ్‌-తదూన.( సూరతుల్‌ మఅ'ఇదహ్‌ - 104) 


పాఠం LIT Exclusive Stretch for [TAJWEED| 


KE మరి కొన్ని 4 తజ్వీదు అంశాలు 11 


> = తీజ్‌వీదు[న్‌]) kes- -ర/అ | 


(1) 46/e -అక్షరంపై ఇఫిత్‌-హో' తక దిమ్మ గుర్తుంటే 4 óleo -ను గట్టిగా 


- పెద్ద స్వరంతో పలకాలి . 


ko (అ)బ్బక Du * ó (అ)బ్బహు 45) 
X రూ(టూ) హుం c» X రు(జు)బ్బమా E 


(2)- ర-అక్షరకింద SQ *" గుర్తుంటే - 6 -ను మామూలు - స్వరంతో పలకాలి. lU 
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Wa Mayyea'ashu an d’hikrir-RAHMAANi_ nuqa 
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X రిజాలుం 


K రిమాహుం 


as 


> S65 GS] "అల్‌ -హు*రూఫు'ల్‌ - 6-0: : | 


«4e , కి 


,బ,జ,ద 


< --e6 ఐదు వర్ణాలను వ 


పిలుస్తారు 


చదవాలి- హిలాకర్‌ పఢ్నా చాహియే .(toberead witha sound of echo )-, ఇ₹కలకలం 


.ఇవి, -4 


సుకూను( / జజ్ము. 


అల్‌ -హురూఫుల్‌ -8 5-80] అని 


- గుర్తుతో ఉంటే , ఉంటే , ఇ కలకలంతో - 


అంటి- మారుమోత - ప్రతిధ్వని తో చదవాలి- ). U 
«je'6-2x «e dx వృకసబ్‌ చోముహీత'తుం «oos 
యద్‌-ఊ' జిజ్‌-రతుం does త్‌'లఉం 
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(2) ఉఅలీఫుళ, 


» 


OGM] = g 


హార్‌-ఫు”" అలీఫుల 


a 


పదం మధ్యలో / చివరిలో మాత్రమే వస్తుంది . --కానీ -పదారంభంలో రాదు. 


శఅలీఫుళ 'కు ముందు దృఢ వర్ణం వస్తే ఇఅలీఫు౮ ను కూడా గట్టిగా పలకాలి. U 
* ఖాలిదు6- * mhg - X ear’ enc - * వలద్దాల్లీం * జాహి'రు6- 
NE m Aké GLEN; Fal 
(2) అలీఫుం కు ముందు మామూలు అక్షరం ఉంటే మాత్రం - ఉచ్చారణ నార్మల్‌ గా ఉంటుంది u 
* మాలికు6- * జాలిసు6- * ఇయ్యాక- K జజాిఅ('- * సవాఉ- 


""*al-Hajj*74 


> ja Gs ‘all 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22253 క "252 46 o0 322 oe 
Ime ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 


»2 
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V de Ié Apea Ape 


- + 


, = తేజ్‌-నీదు/న్‌] = శహు'రూఫఘు'ల్‌ - తఫ్కీ'మ్‌ / |4ముస్త్‌అి'లియ: ఈ ఏడు అక్షరాలను 


పెదవులను విప్పి , పూర్తి నోటితో పలకాలి ---|| 


kar [kax | Koax |*üSb- | KH b | X*ebo- | శఈజ్ఞొ-5 


> = త్రజ్‌-వీదు[న్‌] = శహు'రూఫు*ల్‌ హమ్‌-స్‌, - : పది వర్ణాలను ఉచ్చారణ చేసేవేళ నోటినుండి 


గాలి ఊద బడుతుంది -ఈ 10 అక్షరాలు -Ù 


- హి- c= 
-K హ- o 
>T తజ్‌-వీదు[న్‌] "ష|హు’రూఘు'స్సఫీ”రిియ్య :[ whistling-ఇన్‌. శబ్దం తో పలకబడే -3- వర్ణాలు | 
u 
* సొదుం -y2 * సీనుం -లో * జాడ -5 


> = తజ్‌-వీదు[న్‌] "వ హూరూఫుల్‌ షిబ్‌-హుల్‌ ముస్తఅ'లియ. : వాటి ముందున్న అక్షరాలకు 


అనుగుణంగా ఈ వర్ణాలు --- గట్టిగా లేక మామూలుగా ఉచ్చరింపబడతాయి . lU 


| -X అలీఫుం 


T ET T 


Ka యుసబ్బిహుర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌-మలాఇకతు Doc ఖీ'ఫ'తిహీ వ యుర్సిలుస్‌-స్స'వాయిక' 


ఫ'యుసీ'బుబీహా మయ్‌--య్యషాఉ , వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి , వహువ షదీదుల్‌ మిహా'లి (13) 
4(సూరతుర్‌-ర్రఅిది) 


End of the lesson 
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Wa Mayya'ashu an d'hikrirrRAHMAANi nuqa 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


id lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 234 of 356 
oints Satan as a Close Associate to him. 


Jll క్రియా నామవాచేకం, c age) abe . 


Lesson : 14 jasi. (ఉత్పత్తి | మూలం) కృదంతము : Verbal Noun: 
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e. adl ఏక్కువ « 


అిరలీ 


చేయబడినవే . 


పదాలు, కేవలం మూడు అసలు వర్ణాలనుండి రూపకల్పన 


e ఆమూడు అక్షరాలూ [verbal-noun], క్రీయానామవాచకం 


పిలవబడతాయి 


LX 


లేక అసలు అక్షరాలని 


"e క్రియానామవాచకాల నుండి ఎన్నో నామవాచకాలు (- Nouns -) రూపకల్పన పొంది 


e ప్రతిక్రియకూ ఒక సంభందిత ౫జీ! - క్రియానామవాచకం ఉన్నది. 


ఉన్నాయి x 


NC 


ముందు - ముందు కాబోయే పనుల గురించిన సంగతులు ఉండవు. ఇది - derived- noun - 


AD 


« అల్‌-మస్‌*దరు 


కానే కాదు. 


కాల సూచనలేని - క్రియ - గనుక - దీనిలో గడచిన , నడుస్తున్న లేక 


అల్‌-మన్‌'దరు| - కు చాలా నమూనాలు ఉన్నాయి ( చూడండి- lesson -21-) 


అందులో కొన్నింటిని మాత్రమే ఇక్కడ ఉదహరిస్తున్నాం..4 


bes : అల్‌-మన్‌దరు 


సంబంధిత క్రియ 


Eos : 6-5 కు 


కు ఉదాహరణలు నమూనాలు 
* ఫ'త్‌-హుం త x ఫితహ” eia *ఫి(అ) exc Usa 
X షుక్‌-రు6 LG: x షకర Sui X ఫు"'(అ) లుం 23 
X కు'ఊ'దుం హ్‌ x కిఅిద as % ఫు'ఊ ex Jess 
9, క్‌ , S o అ | ఉక్‌ బి! ఇ" YI, అం, 
X సిద్‌'కుం de x సిదిక ua X e («') లు, dea 


* KJ 3-అకరాలు ` శ! + లాము + PW", 10. y : లతో ఉదాహరణలు! 
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ATE Ate 
Q Allg వాలిదూన అమ్మనాన్నలు - parents tun ఉలిద ఆయన పుట్టెను —he was born 
E A za AM ZA 
d= $4 మువల్లిదతు! midwife / obstetrician d 9A 555:58c»qmidwife / obstetrician 
(f) (m) 


gl ga మౌలూదుం infant / baby 4 I జన్మనిచ్చెను / procreated 
bal Sgod పుట్టుక - birth Da మీలాదు4 birthday 


మే ్రవల్లద S*3525)-delivery- So»oda»/acted | 92 తవల్లద|। జన్మనిచ్చుట-[0 originate 
as a midwife 
34 08 
FEN ఈజీ యూలదు అతను పుడుతున్నాడు / 
DAY విలాదో' పుట్టుక - బర్త్‌ - birth 2 


పుడతాడు he is being born / will be born 


ఆమ! 3వాలిదాని తల్లి mother + తండ్రి az 
a — 
father వలదు పిల్లవాడు - a boy 
స్‌! t తు E aa 2 
ees | o ameter మే! $వాలిదుం నాయన — a father 


SEY’ ర్రబ్బక b' నఫ్‌'సిక SS’ He వ ఖీ'ఫతం వదూనల్‌-జహ్‌-రి మినల్‌ కౌ'లి 
బిల్‌ గు'దువ్వి వల్‌ ఆసా'లి వలాతకుమ్మినల్‌ గా'ఫి'లీన (సూరతుల్‌ ఆరాఫి -205) 


Pd జాహిదూ ఫి'ల్లాహి S'S), జిహాదిహి (.) హువ -జ్‌-తబాకుమ్‌ వమా జఅ'ల అ'లైకుమ్‌ ఫి'ద్దీని ex హిరజి((.) 


DYS అబీకుమ్‌ ఇబ'రాహీమ (.) హువ సమ్మాకుముల్‌ ముస్లిమీన మి(కిబ్‌-లు SH’ Stor’ లియకూనర్‌-రసూలు 


షహీద(అ'లైకుమ్‌ వతకూను- ష్టుహదాయ ఆ'లన్నాసి (.) ఫ'అకీ'ముస్‌-స్స'లాత, వ ఆతుజ్‌-జ'కాత వ్‌ఆ'తసిమూ 


బిల్లాహి హువ మౌలాకుమ్‌ , ఫినిఅ'మల్‌ మౌలా వ ఫ'నిఅ'మంన్నసీరు (78) - (సూరతుల్‌ హజ్జి) 


> ej. “క్రియా పరిచయం” “lin గీ! | 


= క్రియ : దాని-సాభావిక లక్ష i 
జ దాని స్వా ' జు Introduction to the Verb. Lesson : 15 


అరబీ నిర్వచనం : శఅల్‌-ఫి'అలు Hen oH-& యెదుల్లు es'e» హు'సూలి అ'మలి ఫీ' జ'మని( ఖా'స్సి౮ , అవ్‌ 


లఫ్‌'జు' యెదుల్లు es'e» హాలతి. అవ్‌ wa’ ఫీ' జిమనిం ఖా'స్సిం 


e. IP / ఇేఫి'అ'లుం క్రియ- ఏదైనా జరిగిన / జరుతున్న / కాబోయే / చేయవలసిన - 


= పనిని లేక ఘటనను కాలసహితంగా సూచించేపదాన్ని «e 6-2'ee»| Aaea ed అంటారు. 
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Who ever neglects Rememberance of Allaahu, HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


° శఅల్‌-ఫి'అలు y pora 


--ముఖ్య లక్షణాలు ఇలా ఉంటాయి --- 


. «b కయకు dos , | శత - మర్చూతః , | శతన్వీను(లలో ఏదీ ఉండ కూడదు . క్రియలపై 
వీటిని ప్రయోగించరాదు. 


* క్రియల నుండి , క్రియానామవాచకాలను , తయారుచేయవచ్చు పురుషములకు / Page | 236 


లింగములకు / వారిసంఖ్యలకూ మరియూ / కాలాలకు, అనుగుణంగా , క్రియారూపాలను 
(declension) మార్చుకోవచ్చు. 
© క్రియలతో పాటు పార్టికల్స్‌ - ను కూడా వాడుకోవచ్చు. 


. IP భాషలో క్రియా పదాలకు మూడు (3) లేక నాలుగు (4) మూల syd 


ఉంటాయి . వీటిని కేముజర్రదుం | షు avd పిలుస్తారు. 


E మరికొన్ని «D ముజర్రదుం క్రియలకు, 1/2/3 - అదనపు అక్షరాలను చేర్చి ఓకీ SA 


lave exc bi» | క్రియలను తయారు చేశారు అరబ్బులు - 


e Ab XS క్షేమజీ'దుం ఫీహి | క్రియలకు - (మూల వర్ణాలను కలుపుకొని) మొత్తం , నాలుగు(౪) 


లేక ఐదు(౫) లేక ఆరు ౬ అక్షరాలు కూడా ఉండవచ్చు. 
4 చ్షోముజర్రదు కాని ఇతర క్రియాపదాలను «3A «ue bi» | క్రియలని పిలుస్తారు. 


© అన్ని ఇేఅిరబీ క్రియల చివరిలో ( అంత్య-ప్రత్యయమ్‌ కాబడే పురుషపద వైకల్పికనామాలను) 


*** బ్రతచేసి జోడింపవచ్చు. 


శఅద్దమాయిరుల్‌-మున్ఫసిలను 


e *** egD( Ov) 14: 


© XP: |[హు- హుమా-హుమ్‌ -హా-హుమా-హున్న -క - కుమా- 
కుమ్‌ -కి-కుమా - Hd) - a — s» -] 


€ aa గురించి మరిన్ని వివరాలను రాబోయే పాఠాలలో చదవగలరు. 


o 
e <p> Soi» పరిచయం : Different Types of Verbs. y 


© క్రియ పేరు లై అక్షరాల సంఖ్య లి class 
2 «| అల్‌-ఫి'అలుల్‌-త "EON 
e ముజర్రదు అక్షరాలనే కలిగి ఉంటుంది AA 
E «| అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ'” అల్‌ ముజర్రదు Q క్రియలో నాలుగు వమ 


" CE MED E RC Uds qued xc E e s fq Re dd c due de 
*"**al-Hajj^74 | dai Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4134» gol alll Goya Ga alll [992° Log 
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మూల వర్ణాలే ఉంటాయి. 
«| అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ - అల్‌-మజీదు లి క్రియలో మొత్తం ఐదు UWA 
. bt» ఆరు అక్షరాలు ఉండవచ్చు . Aus మ్యట 
E వ అల్‌-ఫి'అలుల్‌-ఖు'మాసీ- అల్‌-మజీదు, @ క్రియ మొత్తం ఐదు aus Aj 
x o'i» వర్ణాలను SOA ఉంటుంది l 
> «| 0065-2) pened సుదాసీ- అల్‌ మజీదు, Q క్రియ మొత్తం ఆరు aus Aj 
ఫీ'హి అక్షరాలనే కలిగి ఉంటుంది l 


End of the Topic 


Etymolo 


-|Past Tense Verb 


e అిరబీ నిర్వచనం: వ 


a donc PAC / వ 


అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ” 


అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ” 


WG Bob ' 'భూతకాలు. ఈ! dll 


శబ్లోతాత్తి - నిరుక్తి - యౌగికం- 


Lesson : 16 : 


హువ toe» లఫ్‌-జి' యెదుల్లు es'e» హు'సూ'లి అ'మలి ఫీ’ 


యెదుల్లు ఆ'లా హా'లతి అవ్‌ హాదతిం౮ ఫీ' జుమానిం౮ సాొబికిం 


గడచిన | భూతకాలంలో ఐపోయిన పనిని సూచించే క్రియను - « 


ఫి'అలుల్‌-మాదీ” - అంటారు. 


V 61 P. saigi- 3 మూడు అక్షరాల క్రియకు ఉదాహరణలు : 


* జలస-ఎఆయన కూర్చున్నాడు 


X కిరఅ - ఆయన చదివాడు 


* షరిబ --ఆయన తాగాడు 


X అకల --ఆయన తిన్నాడు 


X* కతబ;ాఆయన రాసాడు 


ఐనందున-మార్పులకు అతీతం - దాని 


* భూతకాలపు క్రియ il- jaa- < 
ఉధ్చారణ గుర్తు మారదు- పార్టికల్స్‌ చేత ప్రభావితం కాదు. 


మబ్‌-నియ్యు. 
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* భూతకాలపు క్రియ అవీ! jasi - లు ---- పురుషుపద సర్వనామాలు - (pronouns ) తప్ప, 
యే ఇతర పార్టికల్స్‌ తో కలసివచ్చినా తన స్టిరత్వాన్ని కోలుపోవు. 


e. Poa iji -భూతకాలపు క్రియలు --- పురుషుపద సర్వనామాల (pronouns) తో 


కలిసివస్తేమాత్రం , -Diacritical Marks- ఉచ్చారణ గుర్తులు మారగలవు-Y 
oF 3 ^s ^ ^ ^ 0 GA 
I9-1 tu Lp (St 
X షరి-బూ - *షరి-బా - * షరిబ్‌-త- 
వాళ్ళు HPD (ప్రథమపురుషం- | వాళ్ళిద్దరు తాగారు-( ప్రథమపురుషం | నువ్వు- (ఒక-పురుషునివి)- 
పురుషలింగం) -ద్వివచనం-రెండులింగాలకూ-) తాగితివి 
. ati. jai: Note : -ఉఫిఅలుల్‌-మాదీ” మొదటి అక్షరం యెల్లప్పుడూ - ఇఫత్‌-హ ఈ 
గుర్తునే కలిగి ఉంటుంది . మధ్యా క్షరం| గుర్తు - ఇ ఫత్‌-హ */ I *ో/ 4S9: ^" - 
ఈ మూడింటిలో యేదైనా ఒకటి కావచ్చు W 
> [ఉదాహరణలు - 
ప్రథమపురుషం -ఏకవచనం - మధ్య -అక్షరం- గుర్తు నమూనా 
పుం.లింగం| 
vie dub ti దమ్మతుం =F Ps 
= C$ 
Y 3< ane ng d 
: = dae D um Baoa | 40% R 
పూయు . * Q'é- o లీ ewe 
బడ 
jú alc -zya -qat = " 
yi - *కెస్రుతు. Qe - * rae 
pes 
త Lal) Jaall : టొఫిఅలుల్‌-మాదీ” కి- prefixes - ప్రిఫిక్స్‌ [ఆదిప్రత్వయమ్‌ ] లు ఉండవు | 


o s తే 22253 క రక 46 E E AE 
xc ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 


oj Ga alll ijjaà lag | **al-Anaam* 11 


"**al-Hajj*74 
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* ఇం షరిబ అల్‌-వలదు * మా షరిబ అల్‌-వలదు - 


* Ky Be అల్‌-వలదు 


(ఇం -చేదర్ధకం)- Bic odii 
[^] 


(-నకారం))- 


ఓకవేళ అబ్బాయి తాగితే - 


MET RINT :G (2) సౌనాలుగు -౪- అక్షరాల - 


( నిశ్చయార్థకం ) 


-ాఅబ్బాయి తాగాడు- 


X తర్‌-జమ -ఎఅనువదించెను 


v Gkal- jasi : సౌ ఆరు- ౬- అక్షరాల - ఫిఅలుల్‌-మాదీ” lll 
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*** ఫమయ్యురిది-ల్లాహు అయ్యహ్‌-దియహూ యష్‌-రహ్‌ సద్‌-రహూ లిల్‌ఇస్‌-లామి (+) వమయ్యురిద్‌ అయ్‌- 
యుదిల్లహూ యజ్‌అల్‌ - సద్‌-రహూ Saa హరజం-కఅన్నమా యస్సఅ*దు ఫిస్సమాఇ (*) కదా'లిక 


యజ్‌అలుల్లాహుర్‌-ర్రిజ్‌-స ఆల ల్లదీ'న లా యూమినూన *** (సూరతుల్‌ అల్‌ఆరాఫి-125) 


> ck 


భూతకాలక్రియ -రూప పరివర్తన ` Morphology ' 


essea- 


(Declension) 


e భూతకాలక్రియను : అన్ని ప్రథమ, మధ్యమ, ఉత్తమ పురుషాలకు , ఏక ,ద్వి,బహువచనాలకు ; 


e రొభూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన -- strong verb 


మరియూ పుం , * లింగాలకు తగినట్లు గా రూప కల్పన చేసుకోవచ్చు . 


అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 


తో ఉదాహరణలు 


అ క భూతకాలక్రియ I—person- ప్రథమ పురుషం-పుంలింగం ¥ | os 


అర్థం strong verb తో | ఉదాహరణలు y 

అయన రాశాడురే X కతబ య్‌ 
వాళ్ళిద్దరు (Dual) రాశారురే X కతబా Lis 
వాళ్ళందరూ రాశారురే X కతబూ its 


E సౌభూతకాలక్రియ IIl'*person- ప్రథమ పురుషం =) లింగం. W 


eol strong verb తో | ఉదాహరణలుY 
ఆమె రాసింది? * కతబత్‌ యష్‌ 
వారిద్దరు(0421! -fem) 9 రాశారు X కతబతా త 
వారందరు (fem) రాశారు? x కతబ్‌-న Cais 


. సౌభూతకాలక్రియ II" Pers0n-మధ్యమ పురుషం - పుంలింగం W 


అరం4 
థి 


strong verb తో | ఉదాహరణలు 


"**al-Hajj*74 


46 + 26 o 9^2 2-2 o^ 39 2228 d ee 2 26 o 3922 22 
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నువ్వు PPAS x కతబ్‌-త yA ás 
64e(Dual) రాశారు. రే X కతబ్‌-తుమా La is 
మీరందరు PPA x కతబ్‌-తుమ్‌ ఇ dis 


. BP భూతకాలక్రియ -I"? Person- మథ్యమ పురుషం - 3 లింగం W. 


అర్థం strong verb తో | ఉదాహరణలు! 
నువ్వు రాశావు(feM-5॥ngular)? x కతబ్‌-తి cuis 
మీరిద్దరు (Dual-fem) రాశారు? X కతబ్‌-తుమా WORT 
మీరందరు (f) రాశారు? x కతబ్‌-తున్న Quas 


. Parasogon — రెండు లింగాలకూ - M +F - ఉత్తమపురుషం -It-personil 


అర్థం strong verb తో | ఉదాహరణలు 
నేను రాశాను రో X కతబ్‌-తు poa aS 
(రెండు లింగాలకూ -M+F) (రెండు లింగాలకూ -M+F) ' 
మేము రాసామ ఇర 
* కతబ్‌-నా POR 
( ద్వివచనం | బహువచనం )- isis 


(రెండు లింగాలకూ M + F) 


(రెండు లింగాలకూ —M + F) 


End of the lesson 
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Present Tense Verb 4 -Lesson : 17 


అరబీ నిర్వచనం : శ అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌-ముదా!రిఉ 


BDV హా'ది'రి అవిల్‌ ముస్తక్‌ిబలి. / *|అల్‌-ముదా'రి 


హువ కుల్లు లఫ్‌జిం యెదుల్లు ఆలా హుసూలిఅిమలి ఫి 


యెదుల్లు ver హాలతి. అవ్‌ ws ఫిల్‌ 


హా'ది'రి ODS ముస్తక్‌'బలి - వ లాబుద్ద అయ్‌-కూన మబ్‌-దూఅ౦ బిహంర్చిం మి*-అహ్‌'రఫిల్‌ ముదా'రిఅి' 


* 


3 
ei Fos, 
% వర్తమానకాలంలో జరుగుతున్న పనిని లేక ఘటనను సూచించే పదాన్ని Jasi 


జఓిఅల్‌-ఫి”అలు అల్‌-ముదాిరిఉ అంటారు . 


+ 


శ అరబీలో ఇదే క్రియను , భవిష్యకాలానికి కూడా వాడుకో వచ్చు. 


a bU. వర్తమానకాలపు క్రియలకు ప్రారంభంలో----*|త — న -అ-య *-లలో OF ఓక 


అక్షరం అదనంగా ఉంటుంది . ఐతే పై అక్షరాలలో ఏదో ఓక దానిని మొదటి అసలు అక్షరంగా , కలిగి 


ఉండే ఇతర క్రియల విషయంలో మనం జాగ్రత్తపడాలి... 


2 
Q 


juae aaa క్రియలకు 6- స్షనమూనాలు ఉన్నాయి . 


జి yo. sf Ate 2 m : ల 
4 దీని రో | రీ! ఉచ్చారణా గుర్తు - శగరఫహ్‌ ROS - శ దిమ్మ - (Default Vowel Sign-). 


* ఇతర వ్యాకరణాంశాల ప్రభావం వలన లేక Moods- (క్రియా ప్రవృత్తి) వలన ఈ $obep- * 


PE లేక *సుకూను(|- గుర్తుకూడా రావచ్చు. 


ఫత్త 
వౌ 


* 


«te 
Q 


A oe శీ Ste. ET 
% ఐతే ఎట్టి పరిస్తితులలోనూ E adi od వర్తమాన - Soon - *కెస్రః*' - మాత్రం రాకూడదు. 


* IOlcnar showing the - PATTERNS- ofthe Present Tense Verb Ww 


ర ET Present Tense 
vebl) నమూనా 


"ese odo OD 


ఫితహిజఇయఫ్‌తహు'” 


(తెరచుట) 


4297 47% 
Jae - ge 


Page | 24 


ఫ'అలజయఫ్‌ిజఉిలు అకలజయలఅ'”కులు 
{ads - [ (తినుట) 

ఫిఅ'లజయఫ్‌'ఇిలు దిరబజయద్‌'రిబు 
(కొట్టుట) 


49 «2« 


> ja Gs ‘all 19523 Log 


""*al-Hajj*74 


ov తే 2225 క 22L 2 264 o 3922 22 
**al-Anaam* 4) 3c ga! alll Goya Ga alll 19) Log 


+2 


*— ie gail alll | — *oyad Ga alli) Lag * 159290 రయ! [am gadi (5093 Of 4 Joul JÓ 9 * Page 243 of 356 


'ఇిలజియఫ్‌'అ'లు సమిఅ'జయస్‌-మటడి' T ? ex nik 
3,0 oe a 
a 1 z (వినుట) - 

ఫిఇిలజయఫిఇిలు హిసిబ*యహ్‌’సిబు EE wee ee ల NC Dd 
Chee uwa dagda 
j న్‌ j z ( ఆకళించుట ) 7 7 
ఫిఉ'ల*యఫ్‌'ఉి'లు కరుమ*యక్‌-రుము 2902 e Be A ns 
AUT AH Jaf Se 
jaa ja (మర్యాద పొందుట ) 


Y Future Tense VERB -1-భవిష్య కాలానికి W కూడా E all Gaal 


వర్తమానక్రియనే - krO- y /// Bh - సౌఫ kH- అనే [ prefixes ] BOOS SHAD , 


జతచేసి వాడుతారు. | 


Y అంతేకానీ భవిష్యకాలానికై ఓ ప్రత్యేక క్రియ అంటూ ఏదీ లేదు. 


ఈ వెంటనే కాబోయేపనికి prefix- š H- ye la వర్తమానక్రియ కు ముందు అటాచ్‌ చెయ్యాలి 


552 తోనో ee a, + 5429 - 
CASS --* సయెక్‌-తుబు — లో CES - 
[అతను వెంటనే రాస్తాడు ] 


fable --* pupo Od — D+ పం Jale 


[నేను వెంటనే చేస్తాను] 


ey Fv 50? " స లో CE 
m *|సనఫ్‌'హిము| ౮9 eee 


[మేము వెంటనే అర్థం చేసుకొంటామ్‌ ] 


^ Future Tense Verb-2- కొంత సమయం తర్వాత చేయబోయేపనికి prefix- 


Pawa వర్తమానక్రియ| కు ముందు జత చెయ్యాలి lU 


C3255 యేవ ---- &| Bro యెక్‌-తుబు 


అతడు కొంత సమయం తర్వాత రాస్తాడు c 
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oints Satan as a Close Associate to him. 


a 
2031S * 


gis ----౫&| సౌఫి తఅిలమూన ౮ 


Ld 


కొంత సమయం తర్వాత మీరందరూ తెలుసుకొంటారు -- 


పో ys | సొఫి తర్‌-జిఉ' ౮ 


కొంత సమయం తర్వాత తిరిగివన్తావు-- 


End of the lesson 


à 
` & o బౌ ds, 
c 4420 a / 
> bud) మ ase Hy. “ఫలు 
The Cardinal Numbers దాదుల్‌ అసలియ్యతు-_ Lesson : 18 
WE మౌలిక అంకెలు 
తెలుగులో ll *అిరబీ SW తెలుగు అంకెలు *అ'రబీ అంకెలు 
ied’ D -Coc Aa 0-0 ` 
la toc daly 1-0 | 
ఓఇత్‌”-నైని / ఇత్నా'ని EE 2-» Y 
[Ej er oc ADA 3 -3 Y 
ర్‌-బఅితు( 4x ) 4-v £ 
*|ఖం సతు Aua 5-2 e 
dx A. 6-౬ a 
*సబఅ'తు. Aia 7-2 V 
*త'మానియతుం షుయ్‌ 8-0 ^ 
1 తిస్‌అ' hoe Axa 9-౯ 4 
B. ష్‌-రతుం bic 10700 Ja 


""*al-Hajj*74 


> ja Gs ‘all 19523 Log 


ov తే 22288 "2652 264 o 322 22 
**al-Anaam* $134 goil alll Goya Ga alll 19925 Lag 
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- € "అల్‌ఈ'దాదుల్‌ అసలియ్యతే 


Ya 4 A y “ e £ Y Y 3 ` 
10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 
౧౦ ౯ ౮ e ౬ 3 YV 3 3 [9) (©) 


పది తొమ్మిది ఎనిమిది ఏడు ese) | ఐదు | నాలుగు | మూడు | రెండు | ఒకటి సున్న 


ten | nine | eight | seven | six | five | four | three | two | one | zero 


* ఆంగ్లేయుల సిఫర్‌,జీరో లు అ'రబి ఇసిఫ్‌"రు( కు అనుకరణలు మాత్రమే . 


e అరబీ అంకెలు 1,2 గుణవిశేషనాలు ఐనందున అవి లింగపరంగా నామవాచకానితో ఏకీభవిస్తాయి. 


* అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్య : అరబీ అంకెలు 3 నుండి 10 వజికు — polarity- పొలారిటీ - అంటే వ్యతిరేక 


అయస్కాంత ధ్రువాలు పరస్పర ఆకర్షణ చెందే విధంగా - రెండు లింగాల అంకెలూ IVD - వ - 


ఉఇముదా'ఫు” ఇలైహి | (genitive- plural ) రూపంలో ఉంటాయి. 


AS rA ఫతయాతి._ -(ముగ్గురు అమ్మాయిలు). alia Gus 
'అల్‌ఈిదాదుల్‌ అసలియ్యతూ్యూ 
అిరలీ లో —fem - EROS ర అరబీ లో -masc- 
ముఅన్న సు? అంకెలు మహద్వాచకంఠర | ఓముది'క్కరురేపుంలింగం 
29044 u 
W P 4 d ya EI = * A dmi త e £ 
s : gal *ఇహ్‌-ద 11-౧౧ *అహద GI 
అషరఃో అషరః 
$; dc St *ఇత్‌'నతా ౧౨-12 *|ఇత్‌'నా j oe Fe 
02463" అషరః 
3) c cs X e$ లాతి 13-౧౩ *తిలాతో j e WU 
292963" అషరః 
$; es eol *అర్‌-బఅి ౧౪-14 *|అర్‌-బఅ'* j deua si 
అషరఃవీ అషరః 
dio LN X - X త “ws NO గ 
ప్రయ (యించి *ఖమ్స 15-౧౫ *ఖమ్స pic 4445 
అషరఃో అషరః 
quad w on E త "77. ^7 ^6 
$ DJ + , *సిత్త ౧౬-16 *సిత్త b au 
0262" అషరః 
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FN NAA 17-౧౭ 1'సబ్‌అ” * గం 
DJULC Bou & unc Aru 
అషరఃో అషరః 
Pa “& 4 d * YA + , - , త i "^ d pt * KA 
HARE qitod *|తిమానియ ౧౮-18 *|తిమానియ a sila 
92963" అషరః 
ఏతా T i + WA 19-౧౯ x Seon’ * ae rag i + 
DJULC Burs lal puc dse 
wa" అషరః 
రజత — *ఇష్‌-రూన | జఇష్‌-రూన ! .,.. nen 
d 90-20 + ^ _ 9 ^ 
Du: ఇష్‌-రీన ఇష్‌-రీన o MM 
V9 


WK అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్య* ---యూనిట్స్‌ ఒఫ్‌ టెన్స్‌ W 


అిరబీ లో కర్తగా | కర్మగా | తెలుగులో కర్తగా / Si mU యూనిట్స్‌! 
Otis = Oye జఇష్‌-రూన | «5-6: 20-౨౦ 
Bais =) KT. *త'లాతూ'న' / తిలాతిన 30-30 
Osca jpa koa / అర్‌-బఈన 40-vo 
a " WE dias s *ఖ'మ్‌-సూన / 22 55-3366 50-30 
UE PA జసిత్తూన / సిత్తీన 60-౬౦ 
^ " Pf ES Rye *సబ్‌-ఊన / సబ్‌-ఈన 70-20 
je EC *త'మానూన / తిమానీన 80-౮౦ 
^ " ° g= RYE *తిస్‌-ఊన / తిస్‌-ఈన 90-౯౦ 
ar XZo'aio** 100-౧౦౦ 
coll Xlene5-z»yc 1000-౧౦౦౦ 
Silo cof * అల్‌-ఫు Do’ ado? 100,000-nooo00 


KI క్రొ న్ని సమ్మి ళిత అంకెలు : కాంపౌండ్‌ నంబర్స్‌ W. 


He అల్సున్‌ వ తిస్‌ఉ మిఅతిం వ BS సినీన 


1909 - ౧౯౦౯ 


X eoe», Gok వ లైలతు 


1,001 — noon — రాత్రులు 


Kk Doe కుతుబిః వ కితాబాని 


102 - ౧౦౨ - పుస్తకాలు 


*a|-Hajj*74 


వే Ga ‘all 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22253 క ^52 46 o0 322 2- 
xc ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 
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16 


err so 


భినుములు ¢ractio, 
e g? ) : M ns — QD *ఫిఅ'లున్‌ mai — నమూనాలో ఉంటాయి 


*నిస్సు'న్‌ *తు'లుతు'న్‌ *తు'లుతా'ని *రుబ్‌ ఉన్‌ *తిలాతితు OVA 


(ua) (el) Vs (ous) 25 (es (ఆ EOE 
సగము మూడో వంతు మూడింట రెండు నాలుగోవంతు నాలుగింట మూడు 
వంతులు వంతులు 


LB es ఆకు శి(46 q? 
> ‘The Ordinal Numeral _ pen ise yl i 


2- K) కమబభక సంఖ్యలు' అల్‌ఈదాదుల్‌ Sadani 


> Sues - గుణవిశేషణాలు - కాబట్టి , లింగపరంగా ఈ అంకెలు నామవాచకాలకు తగ్గట్లు 


ఉండాలి -, ఐతే క్రమబోధక అంకెలు - మోలిక సంఖ్యలకు భిన్నంగా ఉంటాయి. [-మొదటిది -కాకుండా ] 


తతిమ్మా క్రమబోధక అంకెలు — [[X| ఫా'ఇలుం — dst ] --- [[ dict -*| 3" «o **]] — నమూనాలలో 


ఉంటాయి . 


» f 55s RD- Aja ses అల్‌ ఈదాదుల్‌ తర్తీబియ్యా 4 


<—Patterns- 
[[ 39 mex *- de ]] y ౪సనమూనాలు గ సడే - *ఫా'ఇల ** J] v 
— 

J ^ mA J 8, 
అిరబీ లోగ్ర రేపురుషలింగం | తెలుగులో | అిరభీ లో? O సీలింగం 
Je | *అవ్వలుః మొదటి ("lol *ఊలా 
gua Kee’ De రెండవ ai *తానియో 
e xe Ox మూడవ ain xev Oe 
gb *బాబి( నాల్గవ asi j kerde ** 
Qual Kay’ 25x ఐదవ FEN Kar’ Doe 
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(ural *సాదిసుం ఆటివ Aulus san 
gau *సాబిఉం ఏడవ FEN x Sez)’ en 
Oa KER’D Sod | _ ఎనిమిదవ we %తా'మినక' 
eu *తాసిఉం తొమ్మిదవ FEME kaa | Page | 248 
m శఆషిరు! | పదవ Sian kund" 


End of the Lesson 
> అలాకు'ర్‌ఆ'ను : యద్‌ఉ' Doc దూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమా లా యన్సఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈిదు (12) 


de’ లమన్‌ దిర్రూహూ అక్‌'రబు మిన్‌ నఫ'ఇహి (.) లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ ఆశీరు(13)- సూరతుల్‌ హజ్జి 


పార్ట (0) 08.6 8 s స్వరూపశాస్త్రం -(- aub Arasoko 
ఇల్మున్‌-స్పర్స్‌ (జ! ll Ud 


విభక్తిరూపనిష్పత్తి.నమూనాలు + ఉదాహరణలు - 


Past Tense Verb- The Declension-1 - Lesson : 19: 


. 965 భూతకాలక్రీయే 


° లైభూతకాలక్రియ -రూప పరివర్తన (declension) 


e భూతకాలక్రియను అన్ని ప్రథమ, మధ్యమ , ఉత్తమ పురుషాలకు , మరియూ ఏక, ద్వి, 


బహువచనాలకు , మరియూ పుం , స్త్రీ లింగాలకు తగినట్లుగా రూప కల్పన చేసుకోవచ్చు . 


€ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 


€ భూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన -మరియూ weak verb తో ఉదాహరణలు 


అ v | రష లాకు - III person- ప్రథమ పురుషం-పుంలింగం 


అర్థం weak verb తో ఉదాహరణలు నమూనాలు 
అయన (m) తిన్నాడు K అకల ys NES 
వాళ్ళిద్దరు (m) Bary X అకలా usi TET 


" CL MED E Rande quU P es ELI Pg e. dd Le due de 
***al-Hajj^74 | ajai Ga alll 1933 Log **al-Anaam* 4154» Gol alll Goya Ga alll 19923 Lag 
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en 


: GA రష Q snares «lil person- ప్రథమ పురుషం -$ లింగం 


|| eak verb తో ఉదాహరణలు 


P JI గ్‌ 
. hi AWA - person - ఉతమపురుషం - రెండు లింగాలకూ -M+F - 
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X og -తు 
నేను తిన్నాను 
(రెండు లింగాలకూ -M+F ) 
(రెండు లింగాలకూ -M+F ) [O 


మేము తిన్నాము 


X అకల్‌ -నా (రెండు 


(ద్వివచనం) ( రెండు 


లింగాలకూ -M + F) 
లింగాలకూ M+F) 


మేము n 
Kose -నా (రెండు 
తిన్నాము( బహువచనం) 


లింగాలకూ -M + F 
(రెండు Bormes» M+F) ? ) 


End of the Lesson 


| 


` ఇల్ముస్‌-స్సర్స్‌ * + వర్తమాన క్రియ “ 
= Declension -2 - మూడు అక్షరాల క్రియ- 


Declension of the Present Tense-Verb : Tri-literal- Verb 


4 
“os తీరి 2 
e FI C Jal o వర్తమాన క్రియకు మొదట్లో ఈ నాలుగు । prefixes ; ఆదిప్రత్యయ వర్ణాలలో --- 


[2114119 1,00]-08 ఒకటి తప్పక ఉండాలి. 


€ ఈ నాలుగూ ప్రోనౌంలు కావు. 


Il ll Il న I Il Il " య ll 
| Č c Ss 
మేము | ఉత్తమ ] (ప్రథమ] సీ.లిం-2- [ప్రథమ] పుంలింగం 
నేను [ఉత్తమ] | (ఇద్దరు/పలువురు) కూపాలుముతం4 | ారూపాలుమాత్రం + 
[రెండు లింగాలకూ] [రెండు లింగాలకూ] [మధ్యమ] (3.80) 
-2-రూపాలు తాపాలు Fm -1-6» 2o 


" CL MED E Rande టట Fe ELE Pg Re Ad Le dues de 
*^**al-Hajj^74 | aja Ga alll 1935 Log **al-Anaam* 4154» gol alll Goya Ga alll 19923 Lag 


*- Ye PET alii Gf — “oja GA alla Log "lya go రబడ! fam [దు aga Ol Gols Jau JÉ g * Page 251 of 356 


7. శీ | jill 
adhi Lh మూడు అక్షరాల క్రియకు -( Tri-literal- Verb ) పథమ పురుషం — third 


person NY Up 


పురుషములు / 


ee ఉదాహరణలు నమూనాలు TEST 


[ప్రథమ] పుం.లిం 
[ప్రథమ ]పుం.లిం 


వాళ్ళిద్దరు (పుం.లిం) రాస్తున్నారు / 
రాస్తారుగ 


40329 A 
- 
OQ xs 


$3» 606$60 (250.80) రాస్తున్నారు / 


రాస్తారు ౮ 
329 శ 
CE ^ 
E [ప్రథమ] 9.90 
ఆమెరాస్తున్నది / రాస్తుంది? 


వాళ్ళిద్దరు [ 9.90] రాస్తున్నారు / 
రాస్తారు ? 


2930 - 
LJ LJ 
oS. 


వారందరు 


19.90) రాస్తున్నారు / రాస్తారు? 


zall ‘bill 6 


3 
PE d à Fa మధ్యమ పురుషం : second person 


పురుషములు / 


Dorisnoent 
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Vd X త్రక్‌-తుబు 


ol kt ప ol kt e 


, 5 Page | 232 
మీరిద్దరు రాస్తున్నారు / *ఓతక్‌.తుబాని ou * ee [ మధ్యమ 1పుం.లిం క్షా 
marcos 


శు + శు LJ 
QS ES Qv 


మీరందరూ J రాస్తున్నారు / ఇ Ar [ మధ్యమ ] పుం.లిం 
> K తీక్‌-తుబూన oeni 
రాస్తారు 
2,9 29 * qo 22 [4 
ia E NU [ మధ్యమ ] 5.0 
dag QD రాస్తున్నావు / రాస్తావు *తక్‌.తుబీన . a Sd 


: 


KP. KON. 


లోలో o 7 5. 
మీరిద్దరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు / X తక్‌.తుబాని glass [ మధ్యమ ] స్త్రీ.లిం 
రాస్తారు? 
Ta ae ¢ 
* గ్‌ e. + R 
మీరందరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు / *తక్‌.తుబ్‌.న = [ మధ్యమ ] 9.90 


రాస్తారు.? 


4e C uaa n [గ ఉత్తమ పురుషం : first person wU 


ఆ 


ఈ ఉదాహరణలు పురుషములు / 


లింగములు+ ll 


ci తట్‌! 


* 
* 


నేను 9రేఒక స్త్రీ / పురుషుణ్ణి * అక్‌-తుబు bi (వ yA f | ఉత్తమ ] 2-లింగాలకూ 


రాస్తాను 
రాస్తున్నాను" * 


" CE CAE E A OR qued xor D AA Wd M due dim 
***al-Hajj^74 | jad Ga alll 1933 Log **al-Anaam* 4154) gol alll Gf oa Ga alll laaa Log 


*— Jape goal alll Gf — “oja Ga allja Log * 1532.45 (ley (am [gad il yag Of యు Jaupi JÉ 9 * Page 253 of 356 


559 z 
CAE 
429 4 
మేము 9౮ (ఇద్దరు / పలువురు) Seo v 
X 5s.ao DP Vc [ ఉత్తమ | రెండులింగాలకూ 
- బు | + + 
లేక పురుషులం రాస్తున్నాము / 
రాస్తాము 


{{{ఇన్న వలియ్యియల్తాహుల్లదీ'నజ్జల-ల్‌-కితాబ (.) వహువ యతవల్లన్‌-స్సాలిహీన ))) (సూరతుల్‌ ఆరాఫి-196) 


వినని సంర aa — — — — — — — — — — — —] 


» P00, 21 = exo ఎ 'కీయలు - వాటి - నమూనాలు” ui jaa aa _ 


Different Patterns of The Arabic Verb - Lesson: 21 


Chart -1- Verb Families 1to 10 - fealul thulaathee Mujarradu and related Mazeedun 
Feehi Verbs 


lela pul 


Jaan మయము! 


అల్‌-మస్‌-దరు ఇస్ముల్‌-ఫాఇలి | అల్‌-ముదారిఉ 
Verbal-Noun Active Participle Present Tense 


Verb 


"enc మఫ్‌'ఊలుం ఫా'ఇలుం యఫ్‌'అలు ఫ'అ'ల నమూనా 
౧ God $ 507 8 B $597 474 1 
నస్‌-రున్‌ | మన్‌-సూరున్‌ నాసిరున్‌ యన్‌-సురు నసర= ఉదా 
ఉదా: = = సహాయం = సహాయం =సహాయం సహాయం 
Sapu. ie |. Boas చేస్తున్నాడు చేశాడు 
నమూనా ^ Se j- *5 ye Em i EE ja 2 
“= a — నమూనా 
SD RA ముఫిఅొలు | ముఫ య్యి'లు యుఫయ్యి'లు ఫిఅేల 
E $ (ec s.a siz? ae? At 2 
ఉదా తఅలీమున్‌ ముఅలమున్‌ ముఅలిమున్‌ యుఅల్లిము అల్లమ ఉదా 
= విద్య = స్టూడెంట్‌ = టీచర్‌ = నేర్పిస్తున్నాడు | = నేర్పించాడు 
నమూనా RARS (elas Qe us Qe us Jet నమూనా 
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Olea 3 
Desea ఫా'అలోే ముఫా'అలు ముఫా'ఇలు యుఫా'ఇలు ఫా'అల 
$ 8 8 3 3 LPE 
3 za « «^ NES NE «c 
Js fle auto pla 3 
ఉదా కితాలున్‌ = ముకాతలున్‌ ముకాతిలున్‌ యుకాతిలు = sec 
Page | 244 
యుద్ధం I = చంపబడ్డ = చంపేవాడు | పోరాడుతున్నాడు పోరాడెను 
ఉదా 
చంపటం- వాడు 
చావటం 


D E W ముతఫిఅు | ముతఫిఇిలు యతఫ'అీలు తఫిఅ”ల నమూనా 
3 $å -% $a PPS Gy r3 2a --7 za -% 
(92425 Aaa (92a. 2 (929425 5 
ఉదా: తసద్గ్లకు”*న్‌ = ముతసద్దకు'న్‌ ముతసద్తికున్‌ యతసద్దకు” = తసద్దకి = 
Ô Ô Ô Q Q ఉదా 
దానంచెయ్యటం | = దానగ్రహీత = దానకర్త | దానం చేస్తున్నాడు దానం చేశాడు 


నమూనా deus Qe usa Qe i Qe ui deus శ) | 
ar’ Gene ముతఫా'అలు  ముతఫా'ఇలు యతఫాఅలు తఫాిఅల 6 
౬ pre $ 5 $ PS 2 zw e «Mx 
du O9 | ట్ర duc ట్రే 
తనాజుఅ = 6 
Save’ SO ముతనాజ'జన్‌ ముతనాజి'ఉన్‌ యతనాజ'ఉ = dum 
ఉదా: ఇదరు 
=వాదన-di$pute =ప్రతివాది = వాది ఇద్దరు వాదిస్తున్నారు " 
E వాదించుకున్నారు 
నమూనా Qui la 285 Jii "ji Jail 7 
QE LBC SVD VN MW RW LDD qe» Ack’ VV నమూనా 
e $2, 8 “ఉం 3 os ^ ఈ -r2 ? 7 
eS ల 4 | - 
ఉదా ఇన్‌-కిసారున్‌ మున్‌-కసరున్‌ మున్‌-కసిరున్‌ యన్‌-కసిరు ఇన్‌-కసర ఉదా 


desl jem 3 Jx 3 x f Ja | 8 
నమూ, 
నా raced’ Bes’ ere ముఫ్‌'తఅలు, ముఫ్‌'తఇలు యఫ్‌'తఇలు ఇఫ్‌-తఅల నమూనా 
oO $1220 G 2202 g 292 3 297 - 7-79 | 8 
n SS | ( cr ( M ( e - on > | na 


"**al-Hajj*74 


aja da ‘alll 19325 Log 


**al-Anaam* 41 


o2: 222$ ఏ ^n Ge 4265 ఈ bee ós 
me goal alll Jf ajai Ga alll [929 Log 


» 2 జే 2228 6 oe B+ 26 322 oe 403077 2030 2^2 03 ప ha 6 MEI చ శో 
*— kc Goll alll | — “oya' Ga allja Lag " [92-ga Ole àll lam 19351 gaga (JE 4 Jews! JG g " Page 255 of 356 


ఉదా: ఇజ్‌-తనాబున్‌ | ముజ్‌-తనబున్‌ | ముజ్‌-తనిబున్‌ యజ్‌-తనిబు ఇజ్‌-తనబ 


IPAP ముఫ్‌ఇల్లు ముఫ్‌లల్లు యఫ్‌'అల్లు aD VY నమూనా 

౯ Sil $5 anh oss | 
rel JR Se s= | amg 

ఉదా ఇఖ్‌-ది'రారున్‌ --- ముఖ్‌-ద'ర్రున్‌ యఖ్‌-ద'ర్రు ఇఖ్‌-ద'ర్ర 

TOR: — TIET TIEF — 
PEU | e సక 1 "o s "T # - Ro | 
నమూనా —— - — — - 10 

ఇస్తిఫ్‌'ఆలు( ముస్తఫ్‌'అలు | ముస్తఫ్‌'ఇలు యస్తఫ్‌'ఇలు ఇస్తఫ్‌'అల నమూనా 

౧౦ ల. యయ S $.92o025 53.0207 “435° | 


J 1 AWA IA A ల్లి a] 0 


Chart -2 -Patterns of Fealur-Rubaaie and relative Mazeedun feehi 


౧ నమూనా Allia EN (Sieg లు Clea 


౧ నమూనా ఫిలఅిలలో -- ముఫ'అ'లిలున్‌ యుఫ'అ'లిలు ఫిఅొోలల 


> 


mo Sita ha _ * 5 EC 4 Ky HE 

౨ నమూనా తఫలఅ'లులున్‌ i ముతఫలఅ'లిలున్‌ యతఫలఅ'లలు తఫ'అ'లల j 

౨ ఉదా sec $ 9225 4-3 eer 4-3 74 క్‌ 
= Qe eA Qe e Quee 

౨ ఉదా తమద్‌'-ముదున్‌” ES ముతమద్‌'మిదు'న్‌ యతమద్‌'మదు” తమద్‌'-మది 


3 నమూనా Ja - lea Qe did} 


3 నమూనా ఇఫ్‌-ఇలాలున్‌ n ముఫ్‌-అలిల్లున్‌ యఫ్‌-అలిల్లు ఇఫ్‌-అలల్ల 
3 ఉదా ళా yo $$ Lies fie” ram 3 
o. b! - cba oc ous) 
3 ఉదా ఇత్‌-మినల'నున్‌ వ్ల ముత్‌-మణఇన్నున్‌ యత్‌-మణఇన్ను ఇత్‌-మఅన్న 
F 
౪ నమూనా Jim - BET ల్లు రిచీ) 
Y నమూనా ఇఫ్‌-ఇన్‌-లాలున్‌ zs ముఫ్‌-అన్‌-లిలున్‌ యఫ్‌-అన్‌-లిలు ఇఫ్‌-అన్‌-లల 


౪ ఉదా తం! o $85 of 3 - Os vee o 
ee el E "Sa కుడ £l 
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Who ever neglects Rememberance of Allaahu, HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


ఇహ్‌-రిన్‌-జామున్‌ క ముహ్‌-రన్‌-జిమున్‌ 


End of 


యహ్‌-రన్‌-జిము ఇహ్‌-రన్‌-జమ 


the Lesson 
ege 25 e [72 
é Oar 
! 
86 Defend -BŠO rng verb of Command JAY) Oeil © sana 


e Vల'రబీ నిర్వచనం : V ఫిఅ'లుల్‌ అమ్‌-రి హువ Heo $e» Ex యుత్‌'లబు Dwr హు'సూ'లి nu ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ 
ముస్తక్‌'-బలి -///- అల్‌అమ్‌-రు యదుల్లు es'e» హాలతి. అవ్‌ హు'సూ'లి na బఅ'ద త్తకల్లుమి . 


ae 44 
& 7 Li all ° X అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు ను--1- అభ్యర్థనకూ - 2- ఆజ్ఞాపించటానికీ -మరియూ -3- 


దుఆ — చేయుటకై - మూడువిధాలుగా వాడుకోవచ్చు . 


e టు! udi. x అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మార్పుచెందని నిశ్చల-క్రియ — కాబట్టి - దాని ఉచ్చారణ గుర్తు - 


అన్నిస్తితులలోనూ - ఒకే లాగా ఉంటుంది.--- 
A gt? 


+ ll di * Res pews: అమ్‌శు మధ్యమ పురుషానికి మాత్రమే పరిమితం- దీనిని లింగ - 


వచనాలకు - అనుకూలంగా రూపాంతరం చేసుకోవచ్చు. 


€ Bose - ఉత్తమ -పురుషములకు - పని ప్రాముఖ్యాన్ని తెలియచేయటానికై - వర్తమాన క్రియకుముందు - 


లాము -ను చేర్చివేరే విధంగా అభ్యర్థన చేయబడుతుంది .. 


ఉదా ; లయఫ్‌-అల్‌ (-అతను చెయ్యాలి ) Jaa 


" 
e 


0అభ్యర్ధనాక్రియ © అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు P 


e ఉమూడక్షరాల-క్రియ (strong verb — bax - సహీ'హుల౮) తో 


ప్ర fa) 
యారయ్యేవిధాన [చార్‌ రూపంలో ] lU 


«— 


I CDI 
అభ్యర్థనాక్రియ < మధ్యమ ౧1-[ ఒకవ్యక్తికి ]= 


E jali [ ఒకవ్యక్తికి ]- 
Step-1- వర్తమాన-క్రియ-[ మధ్యమ పురుషం |-[ ఒక వ్యక్తికి ]-నుండి [త] ను తీసివేసి 
దాని స్థానంలో [హంజ]ను చేర్చాలి. -* W 


" A AUS. BL e fepe quU P ese ELI UL NE ce. GE, sig e 
***al-Hajj^74 | jad Ga alll 1933 Log **al-Anaam* 4154) (91 alll Gf oa Ga alll laaa Log 
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ఉక్‌-తుబ్‌ఇ Step-2 VYA క్రియ మూడో ల — 
«so -- CAT — C 
అక్షరంపైన — [దిమ్మతు(] ఉంటే 4 
o a ను 
యప! , [హంజ] పైకూడా [ద'మ్మతు]] "S మ 
: రాస్తున్నా వు/రాస్తావు రాసావు 
Step-2 U= క్రియ మూడో s. 
ఇజ్‌-లిస్‌ 4 అక్షరంపైన - [ఫిత్‌-హితుం లేక Kos- gui |. cu bos 
: : కెస్రుతు.] ఉంటే, [హంజ] పై iz ar కూ «ij నువ్వు 
gual [కెస్రుతు. మాత్రమే ఉండాలి . Se కూర్చున్నావు 
[నీవు] కూర్చొ [ఫిత్‌-హితుం రాకూడదు ] 
"E Step-2 U= క్రియ మూడో «stes — 
అక్షరంపైన — [ఫిత్‌-హ'తుం లేక [TET — ahs 
[| కెస్రుతు.] ఉంటే [హంజ] పై నువ్వుచదువుతున్నా CPU) o 
i [కెస్రుతుంగే మాత్రమే ఉండాలి . do deban dn నువ్వు చదివావు 
[నీవు చదువు [ఫిత్‌-హితు( రాకూడదు |]. 


y 28 dai.” అభ్యద్ధనాక్రియ = 


. బై వర్తమాన - [మధ్యమపురుష ] క్రియ మొదట ఉన్న [త ]ను తీసివేసి -[త ] స్థానం లో 


'అల్‌-ఫి'అిలుల్‌- అమ్‌-రు 


* ZEY తయాయారైన అభ్యర్థనాక్రియ XN aall” 


అస్‌-స్సుకూను 


- తో ఉంటుంది అలాగే దాని చివరి అక్షరం కూడా 


. ఏ అభ్యర్థనాక్రియ 


E dull ° 


అస్‌ -స్సుకూను 


తయారయ్యే విధానం- ! అగ 


తుం 


హంజ ను 


అల్‌-ఫి'అిలుల్‌- అమ్‌-రు లోని రెండవ అక్షరం - 


-తో ఉండాలి. 


అల్‌-ఫి'అిలుల్‌- అమ్‌-రు 


మొదటి అక్షరానికి కూడా వాడాలి . 


లోని మూడవ అక్షరంపై ఉన్నఉఛ్చారణా గుర్తునే 


. X » (pall 6మ్టూడ్రవ అక్షరం పై 


దిమ్మ ఉంటే మొదటి అక్షరానికి కూడా 


దిమ్మ నే వాడాలి. 


9* ల్రేక్ర 85-0: 9* ఉంటే మాత్రం మొదటి అక్షరం 


3e See ott 4 
. g X రజీ మూడవ అక్షరం పై WS- 
కింద కూడా కెన్‌-ర మాత్రమే ---తప్పక ఉండాలి . 


© X గీ xm - 


అల్‌-ఫి'అ*'లుల్‌- అమ్‌-రు 


ఫిత్‌-హ' ^" ను ఉపయోగించరాదు. 


చివరి అక్షరం 


అస్‌ స్సుకూను 


తోనే ఉండాలి . 
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+ Weak Verbs S- అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు - derive చేసే విధానాని” , separate 


పాఠంగా -book -3»6-2- లో, చదవండి 


. ఉఊలభ్వరనాక్రియ” Js అల్‌.ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు | 
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=వర్తమాన-క్రియ-[ మధ్యమ ]-[ ఒకవ్యక్తికి ]- 


ష్‌ 9 D * 
ఉక్‌-తుబ్‌ *, ci ఢా [19% 10°02 


నువ్వురాస్తున్నావు/రాస్తావు 


Vd , m [3 O 7o Md Leve 3 dd 
Xo త్‌-హ కు ఇఫ్‌తహ్‌'. ai T KOD BI e 

. : xe 20%] 
కు ఉదాహరణ తెరు నువ్వు తెరుస్తున్నావు/తెరుస్తావు 


* c ès S oet 
*కస్‌-రకోకు జతజ్‌-లిసు ద్‌ నువ్వు 


& oe o o 
ఉదాహరణ ఇజ్‌-లిస్‌ * ule! [నీవు] కూర్చొ చదువుతున్నావు/చదువుతావు 


a. 


WW] మధ్యమ పురుషం 


వచనం] అర్లం 1 తెలుగులో)  క్రయ-జలసత- నమూనాలు! 
అభ్యర్షనాక్రియ || 
— a T" E 
ఏకవచనం- కాల్చు సిచజ-లిస్‌ ual es Jasi 
[ పుంలింగం | 
పుంలింగం 
మీరిద్దరూ 
E కూర్చొండి Pind DOS MEL. TAY 
పుంలింగం ఎ [- > Lula | 
[| పుంలింగం | రే 
బహువచ మీరందరూ 
నం- కూర్చోండి- కఇజ్‌-లిసూఆ tay P gla} 
పుంలింగం [ పుంలింగం] రే 
ఏకవచనం - నువ్వుకూర్చో $ రర 
జ్‌-లినఆ on ED Tess 
స్త్రీలింగం 9 [ స్త్రీలింగం ] br ¥ gal a- | 


" CL MES E OE ds quue:d xor d MAG Ee dd le dae ae 
***al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) gail alll Goya Ga alll 19923 Log 


*- $e ahi ln 4 — "oj a alii tay E im nha ag D] Lg eai Ue 
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ద్వివచనం- . "T 
కూర్చోండి సఇజ్‌-లిసా VIZ TEXT 
సీలింగం F rx £ 
= 
[ స్త్రీలింగం ] 
బహువచ మీరందరూ 
&) +i 20 Me ee 
o- - 2, 
o కూర్చోండి Prae e TOT NI -i / 
స్త్రీలింగం9 [ స్త్రీలింగం ] 


* Pipeos ° హయ్యా ఇలా | ఆ — (d 
E éll Cua > 
ఇలారా o 
° D వెలుల్‌-లక - . Pirwa ఇలా AT 
EE |My alas — | కు 
నీకునాశనం . 


omer తే/ చూపించు 


End of The Lesson 
అల్‌-కు*ర్‌ఆ*ను((( వతవక్కల్‌ - ఆలల్‌ — 0255-6 ex యమూతు - వ సబ్బిహ్‌ బిహమ్‌-దిహీ -వకఫా Oi» బిదు'నూబి 


ఇబాదిహీ ఖబీరా }}}(సూరతుత్‌ — ఫుర్‌-కాని -58) 


dey de WAA 
రఅల్‌-ముఅ-న్నతు'- య కఅల్‌-ముదిక్కరు- | 


మహతీవాచకం? Feminine Gender DEPP CSO Masculine Gender 


Lesson : 23 : అల్‌-జిన్‌-'సు 


(2)- పురుషలింగంచవ2!! . 


> Pob భాషలో లింగాలు dod -(1)- 58odo| ఇషు? 9 


3 
> Please note that --- > అ రబీ భాషలో - నపుంసకలింగం - neuter gender - లేదు. 


> (1) స్త్రీలింగం ఘు! - (2) పురుషలింగం -Afal - ఈ రెండు లింగాలూ--- సాలఅల్‌-ఇంసు.- మనుషులకూ 


,7- రొఅల్‌-హయవానాతు - జంతువులకూ ,— సా అం-న్నబాతాతు - చెట్లకూ , మరియూ-- Peod- 


జ్ఞమాదాతు - నిర్జీవ/వస్తువులకూ , మిగిలిన అన్నింటికీ - కూడా వర్తిస్తాయి. 
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రూపాలు తయారు చేయ బడతాయి. స్త్రీలింగ Pre | రాతలో ఉంటుంది కానీ ఉఛ్చరింపబడదు [ ఈ 


నియమానికి మినహాయింపులున్నాయి - మున్ముందు తెలుసుకోగలరు ] 
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ఆ QOH! siy 


దీనికి మూడు ఆనవాళ్ళు 
న్నాయి - నామవాచకం చివరిలో --- 
(a) -ð ఇ 
(b) ఆ - అలీఫ'మక్సూ'రః < 
(c) *! - అలీఫ్‌'మమ్‌-దూదః < 


e పై- మూడింటి లో ఏదో ఒక గుర్తు ఉండాలి 


3.4.9 FPE 


— UstorrBarvdsso Q feminine - eiáá i _శమహద్వాచకందడ masculine - Sali 


PNE E ar 
be Nes ac n త; Ne E" qc గో 
T5 
కూర్చున్నస్తే కూర్చున్న పురుషుడు 
GL 9 
Sos సాజిదక o 3 సాయ సాజిదుంరే 
^ i తే ^ 
మోకరిల్ల దాసి మోకరిలదాసుడు 
G.. 6 
de. ఆ'బిద PO s ఖో ఆ'బిదుండే 
p త - 4 
దైవదాసి దైవదాసుడు 
P Qc 
owe roared E. Wo వాలిదు(డ 
T5 
అమ్మ నాన్న 
ab ANS 
w తా”లిబ్రకు' E తా”లిబు. á 
d gout 45 aci n D 


విద్యార్ధిని మహతీవాచకం 2 విద్యార్ధి మహద్వాచకం ద 


" A AV BL e gE qued mE M n fuu e. Rd E dac de 
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End of the Lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆను -{{ మరి- మేము- (అల్‌-ల్లాహు' 
తెచ్చింది- మా 


(జల్ల జలాలహు)) - జిన్నులను మరియూ మనుషులనూ ఉనికిలోకి 


(జల్ల జలాలహు) ఇ'బాదతు- (దాస్యం) చేయటానికి మాత్రమే-}} [-56- సూరతుద్‌-దా'రియాతి ]- - - 


మరి మనం అసలు purpose -à» ( ఊడిగాన్ని) వదిలేసి ఇస్టమొచ్చినట్లు -మఈ మానీ- చెయ్యొచ్చా ? 


e <>» కొన్ని పేర్లు స్వాభావికంగా 3 లింగాలే 


అమ్మ * ఉమ్ము. al 
Qo 
కూతురు X Ad-hoc 4 
X 
సహోదరి k ఉఖ్‌'తు? os 


« D మరికొన్ని భౌగోళిక — నామాలు 


వాడుకలో 3 లింగాలుగా స్వీకరింపబడ్డాయి, U 


A9 eî 
భారతదేశం X అల్‌-హిందు మట్ట! 
Ao 
ఈజిష్టు * Dogo’ pan 


e <> మానవ శరీరంలోని , జోడు భాగాలు 


- [కొన్ని మినహాయింపులతో] ,U 


no 
కన్ను X ఐిను, Qe 
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p 

M 


చెయ్యి * ODA 
కాలు * రిజ్‌-లు, QR) 
Page | 24 
° Pavas సిమాఈ। -తరతరాలుగా [[ అరబ్బులు ]] DO, వీటిని స్త్రీలింగాలుగా గ్రహించారు, 

అగ్గి * నారు pE 

ఇల్లు దారు, EE 

నేల * అర్‌-దు( Ca 5l 

సూర్యుడు షమ్‌-సు, ue 


Ghz నియమాలకు కొన్ని మినహాయింపులు : కొన్ని పురుషలింగ - నామవాచకాల ఆఖరున 3 
స్త్రీలింగ [[ ]] ఉంటుంది - కానీ అవి యెంత మాత్రమూ స్త్రీ - లింగ పేర్లు కావు 


. ,l 


ఒక పురుషుని b x హమ్‌-జకు alas 
x aS 441. 
ఒక పురుషుని పేరు 


» అరబ్బులు 


> Jd - 


""*al-Hajj*74 


> ja Gs ‘all 19523 Log 


e ü io 0 25, తజ్‌-వీదు[న్‌). [పొట్టి] -అ చ్చు el MA — 
- c&jall- 
Short Vowels 


o 
— స్వతహా ఉచ్చారణా గుర్తులు వాడే వారు కారు - కానీ 


వ్యాప్తిచందడంతో — అ'రబేతరులు -non-Arabs — ఇఅజమీలు - పెద్ద సంఖ్యలలో వచ్చి---- 


ఉచ్చారణను — వక్రం చెయ్యడంవలన - గత్యంతరం లేక - ఊనికతెలిపే - ఈ ఉధ్బారణ 


గుర్తులను - వాడుకలోకి తెచ్చారు -అ'రబ్బులు . This was the need of the hour. 


-వఅల్‌ఇస్లామ్‌- 


**al-Anaam* 41 


oe తే 2.22464 క ee Ge 46 o0 322 2-4 
Ime goal alll Jf ojah Ga alll 19528 Log 


b2 


*- $i aki alt g- అయ Wa మధయ lag * (pago Gi ము aha ఆ ప Cata anita * Page 263 of 356 


> PL] ౨ 


> mw అల్‌-ఫిత్‌-హ క / 6-2» ఉంటే అది , తెలుగు - అ- a- కు సమానం- 


m 
> & > å > € 


> బ » త > జ 


e Reading Exercise/ Tamreenul K'iraati : అల్‌-ఫిత్‌-హ ో*-అ,బ,త, వగైరా 4 


@4¢ebhya ఆలో లో వవ Fe c GGG 


693^» gad 


++ 


End_of The Topic 


> 9 ii -దిమ్మ- J WA n 


> హల్లులపై రాయబడినప్పుడు Dres -d o) / -దిమ్మో' తెలుగు - & -u-«- 


సమతుల్యం 


» à > à » € 


» బు » తు » జు 
o 
Reading Exercise / Tamreenul K'iraati : (౮ అద్‌-ద్ద'మ్మ్‌ -ఉ,బు.తు,వగెరా 


3 3 + 3 3 3 3 3 J 4 3 3 
+ 


óct£gbhgsgaos o43)3 3 Fe c Gi S 


| 
I 
NYA 
\e 
\o P 
pss 


End of The Topic 
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» 9 JI S 35-41) తున్న 


> హల్లుల కింద రాయబడిన > 0905-89-62" / కెన్‌-ర తెలుగు శి -i-8- సమానం | 


> g > g > g 


^ 


> ð > 


| Gs 


> æ 


Reading Exercise / Tamreenul K'iraati : e-835-6:*- ఇ,బి,తి, వగైరా | 


* 


óc Ee bby aji gu)) ఏ 3 Ce g Gaal 


$93» geda 
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Observation Grasping Exercise Tamreenul Tadabburi : Ù 


~ అస్‌-స్సుకూను d 


$ 
¢ 
¢ 
L** 
L 
N 
N 
(N 
LC: 
[: 
C 


o o 


$935 ġa Jd 64 EE LLY 


++ 


దీర్ణాచ్చుల గురించి వేరే పాఠంలో చదవగలరు -The Long Vowels have been discussed separately. 


End of The Lesson 


YA 


> అల్‌-హ'దీతు' : *అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబతి : 


1-అయ్యన్వియ బి క'ల్చిహి రఫ'అల్‌-జనాబతి బిహాద'ల్‌-గు'స్‌-లి 2- త్సుమ్మ 


యగ్‌సిలు మా అసా'బ మిం ఫ'రజిహి DAS మనియ్యి 3- త్సుమ్మ యగ్‌'సిలు యదైహి బి సాబూని వ నహ్‌-ఉహు బఅ'ద- గు'స్‌-లి 
ఫ'రజిహి 4- త్సుమ్మ యతవద్ద'అ వదూ' కామిలా 5- త్సుమ్మ యహ్‌-త్సల్‌ మాఅ ఆల-ర్రాసిహి త్సలాత్స మర్రాతిం 6- త్సుమ్మ యగ్‌'సిలు 
షక్క'హల్‌- ఐమన త్సుమ్మ్మల్‌ ఐసర 7- త్సుమ్మ యగ్‌'సిలు సాయిరల్‌ బదనిహి 8ి-ఇద(-తహా మినల్‌ గు'స్‌-లి కా'ల దుఆ అల్‌-వదూ'ఇ < 


అష్‌-హ'దు అల్లా ఇలాహ ఇల్‌-అల్లాహు వ అష్‌ హదు అన్న ముహ'మ్మద( అబ్‌-దుహూ వ రసూలుహూ -9-అల్‌-మర్‌అతు కర్‌-ర్రజులి ఫి'ల్‌ 


గు'స్‌-లి మినల్‌ జనాబతి ఇల్లా అన్నహా తహి'ల్లు జిఫా'ఇరుహా షఅ'రుహా ఫిల్లుస్‌-లి మినల్‌ హైది 'ఫికత్‌ .* సిఫతుత్‌-తయమ్మమి : 


'అత్‌-తయమ్మము : హువ అయ్‌-యద్‌'-రిబ బి యదైహి-ల్‌-అర్ద' B'S ec వాహి'దతయ్‌- యుమ్‌-సహు' బిహా వజ్‌-హి'హి వ spy 


బఅ'దుహా బిబలిదిం .౯ 


అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబి * 


క్‌, D తజ్‌వీదు [న్‌ = హురూపుల్‌ మద్‌” Uys 


" CL MES E OE ds quue:d xor e MAG v. dd dae die 
***al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) gol alll Goya Ga alll lgj Log 


*- $i gol alu ప్ర soya Wa (య lag * ipa ga Ql సు ha ఆ ప షరతు! J 3 Page 265 of 356 


శి wa ss e y 
= అచ్చుల శబ్ధ ధీర్థీకరణ + sal g p$ 


Elongation - Lesson : 26 : 
Augmentation 


ం h1 వావుం + దమ్మో' = es. 33 = 2359 


e Go. అలీఫు. + ఫత్‌-హ * = ఆ. l=- OG. | 


అ Gh 3- యావుం + 85-6 * = MET. =U 4 T 


» H హ్రస్వ అచ్చుల = e» — 3 - oo - వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు - అంటే--- 


సా (వ) +దమ్మకో ; స (అ) +ఫత్‌-హో' P (ఇ) + కెస్రణొ! --- గుర్తులు వస్తే, హ్రస్వ అచ్చు 


= అ-వ-య|-లశబ్దాలు -ఆ-ఊ-ఈ -గా పొడిగింపబడతాయి . 


> B (హల్లు) +దమ్మ ; స (హల్లు)+ఫత్‌-హో' ; గొ (హల్లు)+ కెస్రణో వస్తే హల్లుల శబ్దాలు కూడా 


ధీర్ణాలుగా మారుతాయి . 26వ పాఠాన్ని చదవండి . 


> ఉదాహరణలు :l 


ఉఛ్భారణ మాత్ర రెట్టింపు < అచ్చు + అచ్చులగుర్తు «| cal uad < 

17g = 33 ఊగ వావుం + దిమ్మ! వ Os < 
m i A’ వా? తు! e + j 

123w = | ud అలీఫుం + ఫ'త్‌-హ' గగ < 


<4 యావుం + Sg «d oreo న 


య 
E 
T 
4 
$ 


9 సి 6-0 ఉన్న- సీ హంజా -తర్వాత - B అలీఫు౮ వస్తే మొదటి P అలీఫు! “పై 


సమానాంతరంగా రెందో - P. అలీఫుళ-రాయబడుతుంది. దీన్ని ama అలీఫు౮ - లు పలికే టంత - 
మాత్ర - లో సాగదీసి పలకాలి... 
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ఆ...మన =ఈ| < 


Gal +| = అమన + అ "EINE 


Li fg Lm É La 


E 


4 3 3 3 
++ ++ 
2- అక్షరంపైన Go + Qe =ఊ,బూ , తూ ......వగైరా YA YA be 94 gl 


gc WA gh gg gi gu 9) 9) 99 93 YA 9a 


94 99 929194 H 95 99 99 9c 


3 3 3 3 3 3 3 


^ 46 
-అక్షరం కింద కెస్‌-ర 9" +యావు = ఈ, బీ, తీ ...... వగైరా g2 od ot ౯౯ Gl 


Gh gla GS gua Gott Gu 6) తు $3 GA ga 


Gt 69 GE Gt o9 ol GS o3 o3 Gf oc 


End of the Lesson 


"**al-Hajj*74 


ajab da aul 19523 Log 


o^ తే 22288 22 2 264 o0 322 As 
**al-Anaam* Wie ga! alll Goya Ga alll 19) Lag 


Page | 24 


b6 


*— jaye Goll alil | — “oja Ga abil’ Lag “139240 Ole Hili kaza Iga (r3 Of culi Jaws JÉ 9 * Page 267 of 356 


o ’ 


Stress =-Emphasis - €) 


Gemination- Lesson :27a -Tashdeed 


. W ఏ అక్షరం పై > 45-86 


గుర్తు ఏ ఉంటుందో దాన్ని (అదే అక్షరం ) వరసగా రెండు సార్లు 


వచ్చినట్లు భావించి వత్తి పలకాలి. > తష్‌-దీద్‌ 


అరం S క్కిపలకటం. 
[n] 


క్‌ 
e We అక్షరం రెండు సార్లు రాయబడదు. కాని (రెండింటికి బదులుగా ఆ ఒకే అక్షరంపై 


w 
D తష్‌-దీద్‌ i గుర్తును పెడతారు 
మద - à = G+ S44 
దె 
e p తష్‌-దీద్‌ పదారంభంలో రాదు /రాకూడదు Ll 
eg. Page —mtdótt38 ము = 4444+ గ్రప్‌ 
P జద్ద = —e +ద +ద Aa 234 3Tz 
P మద్ద = -మ+ద+ద da = A+ a+ a 
{Ë Reading Exercise / Tamreenul 0 r- అకరంపైన తష్‌-దీదుల్‌- ద'మ్మః బ్బు,త్తు,జ్ఞ, వగైరా 
ii ui ua 
ô ó డీ డీ 
^ +6 


Exercise / Tamreenul K'iraati 


1 అక్షరంపైన తష్‌-దీదుల్‌-ఫిత్‌-హ” : బృ ,త్త, జ్ఞ, వగైరా 
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3- Reading Exercise / Tamreenul K'iraati : 


అక్షరంపైన తష్‌-దీదుల్‌-కెస్‌-రహ్‌ : బ్బి, త్తి, జ్ఞి, వగైరా 
2 A 2 2 2 2 2 2 yey gg 2 2 2 2 2 
+ + * + + rJ 
sagh b ga gagi goa )j252 CCo page | 268 


Topic completed 


SEE EPI ER 1 WI | 


dros ore 9 0 
౪ “ 4 
- అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రఃతు) yuan adi 


w, 


> Lesson: 270 : Alif Mak’soorah . 


> Á అల్‌-అలీఫు”ల్‌-మక్‌'సూ*రః(తు) kadai 


అక్షరం -ఆ - TP సూచింపబడును - 


Os | ole 
> Eg: We , తోసా 


. Á అలీఫుల 


ను చివరి అక్షరంగా కలిగియున్న - పలునామవాచకాలూ మరియూ కొ న్ని క్రియలూ 


ఉన్నాయి ఐతే వీటిపై *|అలీఫ్‌'మక్‌'సూ'రః(తు)_ సాధారణ *అలీఫుల -లా కాకుండా , [ 6] య--లాగా 


రాయబడుతుంది 


JA అల్‌-అలీఫు”ల్‌-మక్‌'సూ*రః(తు)_ లేక -( పొట్టి)-ఫా 


eden | —od-($ - లాగా రాయబడే — 


oboe | త్రమే - DB-G య- కింద - ఉండే రెండు చుక్కలూ తీసివేయబడతాయి - 


© గీ అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు)_ లేక - (కురచ) X 


అలీఫుళ - ను పదాంతంలో మాత్రమే రాస్తారు - 


* _అల్‌-అలీఫు'ల్‌-.మక్‌'సూ*రః(తు)_ పై శ[్‌హంజో'ను రాయవచ్చు. 


* దీనిని శబ్దపరంగా —X| అలీఫుం 


- లాగే -అ- అని ఉచ్చరించాలి. 


* A అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ*రః(తు)_ ను పదారంభంలో కానీ — పదం - మధ్యలో కానీ రాయకూడదు - 


e QA- పదాంతవర్ణం - ఐన రీత్యా దీని తరువాతి అక్షరాలతో కలవదు . 


. Á అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు) |ను కలిగిన - నామవాచకాలు చాలా ఉన్నాయి - కానీ క్రియలు 


తక్కువే 


"**al-Hajj*74 ai Ga alll aja Las 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22253 క "252 46 o0 322 a 
me ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 
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eee a KE 
. Ne - నామవాచకాలు. A- qx క్రియలు; YA oi Ls gh 


నామవాచకం నామవాచకం 


| ** o E e J Re i | Qe 
pine ముస్తఫా * "cm cu వకా' x 


నామవాచకం -గుణ నామవాచకం ĝos- 

I Bee m న్‌ “a ae 

in 9A మూసా * cS 923 'é-2v» X | PI సకా” * 
నామవాచకం నామవాచకం తియ- 


of the Lesson 


4/09 


KAWA 5 Noy "S5-m AX 


Merger x సంధి [ యర్‌-మలూ-=న ] ; Lesson : 28 


తర్వాత ఈ కింది అక్షరాలలో ఏ ఒక్కటి వచ్చినా 


* Ø అస్‌-సుకూను- ఉన్న -న-౮- లేక P తంవీనుం 
రనూను(-న - అక్షరంతో వాటి సంధి తప్పనిసరే. 


ల 3 J e 3 T 
SU వ ల మ ర య 


© ఈసంధిలో రెండు రకాలున్నాయి . 


అల్‌-ఇద్‌-గా'ము-= మలి అల్‌-గు'న్స --- అనునాశికసంధి (దాచటం) 
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o పేట! యా పప 
e Ø2- MA USET బిగై'రిల్‌-గు'న్న- 


e అనునాళికం కాని సాధారణ సంధి 


of) కోదాగోమూ మతా ఆల్‌గున్న మ ఆ aij 


అనునాశికసంధి -అనునాశిక | న-నూనుల్‌-గు”న - లేక -న కారాని 


పే ఆకు 


. అనునాశిక- అంటే 


d 2- 39139 
Dot 'య|,|వ|, మ, అక్షరాలలో ఏఒక్కటివచ్చినా సంధి C తటి! > నూనుల్‌-గు'న్న 


దాచివేయటం |. 


P అస్‌-సుకూను &-P నూను-న- లేక సి -త-వీను, 


ముక్కుతోచెయ్యాలి . 


e -Ob«6 | ఆ -5e e “నేం e -5-5 


ac oF శబ్దాన్ని ముక్కులోదాచివేయాలి అంటే తర్వాతి అక్షరంతో కలిపి ముక్కుతో పలకాలి 


1 1/2 


e శబ్ధాన్ని 


మార్లు పొడిగించాలి ఉదాహరణకు ::; 


పలకటం, 


a pay. రాయటం, 


సీ మన్‌ +యకూ'లు “4 + 


సీ మయ్యెకూ'లు-- Js + ġo 
సీ అన్నఫ్‌'సిహీ-- సీ ex + నఫ్‌-సిహీ iuis Oc 
> మివ్వాలిన్‌-- క మిన్‌ + వాలిన్‌ Ula + os 
గి WATA P Doe + DP ఇం cla E రం 
> రాదియతమ్మర్ది'య్యతం-- సౌ రాదియతం + మర్దియ్యతః inho Aul) 
ఇఅఇలాహువాలహిదు ఇలాహు( + వాహిదు "NS 
P ్వహిదుళ- hse i aalg all 
సీ షాహిదివ్వమష్టూష్‌-హూది- సీ షాహిది + వ మష్‌-హూదిం agquive 9 ambi 


re’ 


"**al-Hajj*74 | aja Ga alll aja Las 


నియమానికి కొన్ని మినహాయింపులు ::: 


ov తే 2225 క 22L 2 264 o 322 2-4 
**al-Anaam* 4 34e ga! alll Goya Ga alll 19) Lag 
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10 
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e. సి exe e. Bcc] e i దున్యా] 
$ $ e Css 
© ole 04 ° id 


Sana ATOS గున్న BH s ui 


అనునాశికంకాని - సాధారణ సంధి : 


e ఈ రకంసంధిలో P 


అస్‌-సుకూను 


తో ఉన్న నూను. [న] అక్షరం లేక గొ తం-వీను( తర్వాత , 


P [ల- J ],[-6- 5 Joes? ఏఅక్షరం వచ్చినా సంధి బెతుంది--- 


కానీ అనునాశికం మాత్రం కాదు. 


e (అంటే స్వరం ముక్కుతో రాకూడదు) ఈ సంధిని రెట్టింపు స్వరంతో పలకాలి. 


[ఉచ్చారణ 


38 ji, gen రాతలో, 


> 206 అబ్బిహిమ్‌-- 


సీ మి+అ)బ్బిహిమ్‌ 


> యెకుల్లహు-- 


సీ యెకు.+లహు 


4 


a+ Sms 


> ఖటైరుల్లక-- 


> Bax tos 


> అకలల్‌-ల్లమ్మా 


> egot VIMY 


> మతీిలర్‌-ర్జజులైని - 


సీ మత'లం ggd 


End of the Lesson 


> అల్లా తజిరు వాజిరతు( -విజ్‌-ర ఉఖ్‌-రా* (37) అల్‌-లైస 06 ——ca3 ఇల్లా మా 


స'ఆ..(38) (సూరతు(-నజ్‌-మి) 


. > WI. అక్షరం 
> WA భాషకు ఓ ప్రత్యేకత . ఈ వర్ణం ఇతర భాషలలో లేదు . ఈ కారణంగా అిరబ్బులు తమ భాషను - 
లుగితుద్‌- దా(వ్‌)ద్‌ - అని గొప్పగాచెప్పుకుంటారు : 
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DI. aw 7 


Lesson : 29: Al-ik'laabu 


Page | 272 


e చ వర్ణ స్వరం రూపాంతరం కావటం : పదం ఆఖరులో ఉండే 


e. గొ నూను(- ౮- లేక arach తన్వీనుగ ( ex —5 | - é&c—ó /ఇం -2O- ) వెంటనే ex 


అక్షరం వస్తే, ఈ బ- శబ్దము e మ-గా ఉఛ్చారణలో మాత్రమే మారుతుంది. 


* కానీ రాతలో ఏలాంటి మార్పు ఉండదు గొ కు'ర్‌ఆ౮ లో చదువరులకు హెచ్చరికగా P [e] c 


పై*P Bx» ను రాస్తారు 


m | 
mor I రణ రాతలో, yi 
సీ మిమ్‌-బఅ'దు! ఆతర్వాత — e సీ మింబఅదు Aag | e 
P మమ్‌-బఖిల — సీ మంబఖిల JZ f a 
ఎవరుపిసినారితననాన్ని చూపుతాడో 


మ ఇధిమ్‌ బి-జహాన్నమ ఆరోజు నరకంలో స. > యౌమ ఇధి+ బి-జహాన్నమ చేశ ( 3 es 


> poe Dy 820-6) ఇబాదిహి ఆయన (జల్ల P లతీపుంబిఇబాదిహి baka ye 


జలాలహు)దాసులపట్లనేర్పుగా వ్యవహరిస్తారు 


End of the lesson 


e c Pdo 0 30 GEN [నా విరామచిహ్నములు f 


234,4 ao * 7 


= (Aqdqll clolle చర్ల = 


ఈ గుర్తుల ఉద్దేశ్యం అిరబ్బీని చక్కగా చదవటం మాత్రమే. ఈ eden 


ఫర్దు”ల్‌ oc ఐనందున ప్రతి ముస్లిముపై విధింప బడిన నిశ్చిత కర్తవ్యం. 


" A OA. RI m fep s quue:d xor d MAG Ee dd le dae ae 
***al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) gail alll Goya Ga alll 19923 Log 
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e కిరాతును 


దారితీస్తుంది - దివ్య 


కు'ర్‌ఆన్ను 


నిర్దేశించిన కింది సూనలను తప్పక పాటించాలి 


= నిలపవలసిన చోట నిలపకపోవటం లేక ఆగరాని చోట ఆగటం — అనర్ధాలకు 


చదివే సమయంలో, వివేకవంతులైన మన పూర్వీకులు 


గుర్తు - - ----దాని isl de. 
వివరణ 
పేరు 
" అర్లవంతంగా "sto పూర్తిఐయ్యింది కాబటి ఇక్కడ 
C) Jal కామిలు, ic 3 ó S ౮ 
తప్పనిసరిగా ఆగాలి 
e మీము ఈ గుర్తు వద్ద కూడా ఆగటమే తప్పనిసరి 
L త్తా'ఉ ఇక్కడ ఆగటమే మంచిది 
ఈ జీము( ఇక్కడ ఆగటమే శ్రేయస్కరం || 
2 PODC పఠనం కొనసాగించటం మంచిది 
ya a’ doc నిలపటం కంటే చదువుకుంటూ ముందుకు సాగటం మంచిది || 
C» సీను చదవటం నిలపవచ్చు , కానీ ఊపిరి ఆగకూడదు 
y e ఎట్టి పరిస్థితులలోనూ చదవటం eoo 
e E ఈ రెండింటిలో... ఏదైనా ఒక dodo దగ్గర మాత్రమే ఆగాలి , 
కానీ రెండు గుర్తుల వద్దా రెండు సార్లు నిలపరాదు 
gia 9 పఠనం కొనసాగించటమే మంచిది 
cË కు'లీ ఈ గుర్తు వద్ద ఆగటమే మంచిది 


End of the Topic 


» అరబ్బులు, ఉచ్చారణా గుర్తులను 


అల్‌-కు”ర్‌ఆ౮ 


మరియూ హాదీసు'లలో మాత్రమే ఉపయోగిస్తారు - ఇతర 


పుస్తకాలలో ఈ గుర్తులను చాలా అరుదుగా వాడుతారు. 


> మనం కూడా అ'రబ్బుల లాగే వాక్యాల లోని కర్త,కర్మ, క్రియ , తదితరాలను గుర్తించటం నేర్చుకొని , 


ఉచ్చారణాగుర్తులు 


లేకున్నాసరే అ'రబీిని సరిగా చదవటం నేర్చుకోవాలి. 
» 
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ailai, Gels ileal s cls Tal యిందు! LS ఈ 
Z= z sif of- r - WA -4T- c T 
క Se I pls Ul Leur r$ 9 See alg SEI! 35 oes 


AB eon cee 
Jéol- = Jel రీ టి! - S. తజ్‌-వీదు [న్‌] 


(|| - కు'ర్‌ఆ'న్‌- లో- ]] అ'రబీరాత, మరియూ 
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Lesson : 31-Al-alaamaatu min al-Quran 


> .1- ఉచ్చారణ గుర్తులు: 


A E 
> అద్‌-దిమ్మ * i > అల్‌-ఫిత్‌-హి క L > 05-85-68 C 
> నస్‌-సుకూను 
ఢి అష్‌- షద్ద SEN 
ఢి అష్‌- షద్దతుద్‌- ఢి అష్‌- షద్దతు ఢి అష్‌- షద్దతు 
క్‌ తు á 
ద్దమ్మ ల్‌-ఫిత్‌-హి కడ = ల్‌-కెస్‌-రో -  =బ్బి 
WI = és బ్బ 
> అష్‌- షద్ల E. తోబాటు అల్‌-కెస్‌-ర Msg - దానిస్థానం WA- షద్ద కింద మాత్రమే.” 
2- bsc 
తంవీనుల్‌-ద్దిమ్మి తంవీనుల్‌-ఫి'త్‌-హ * తదీనుల్‌-కెన్‌-ర ° 


(రెండు ద'మ్మలు)----- చి ---- (2 ఫ'తిహ లు)-- ఆ 


(రెండు కెస్‌-రలు) 


3- రాతమధ్యలో చిన్న అక్షరాల చేర్పుడు - [interpolated సూచనప్రాయ ] - గుర్తులు ::: 


» ఫు | = అలిఫు -స -సూ c 
చిన్న అలీఫ "|. అలీఫుల్‌ AGE ళో మక్‌-సూరతు 


ETT (1s) 


> Set 5-5 
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> ja Gs aul 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22285 క ee Ge 46 o 322 2-2 
me ($94 alll Jf ojah Ga alll 19528 Log 
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*— dye Goll alil | — “oad Ga alilia Lag * (gage Ole Hili (am lg (5995 Of culi Jaws JÉ 9 * Page 275 of 356 


> ao -1 =చిన్న యావు( - 16) = 5 Lagu (6): «4d 


(క'ల్‌*బిహి” ) :౯- (ఆపకుండా ముందుకు పోతే) // (నిలిపితే)-- (కిలాబి: 


> సి'లఃసు'గ్ర -2 = చిన్న వావుః - వావుం DAA 


> 3, 3l3 [( ary a )] iil, ald [( కిల్‌-బు” ౫ : (-ఆపకుండా ముందుకు పోతే) ///( 
నిలిపితే )—> (కిల్‌-బుః ): 


ఫీ చిన్న- నూను! -- నూనుంసగీరో! 


> వావు( 


ETE 


Ba GH: Gad (నుంజీ)) అని చదవాలి 


అక్షరంపై - నిలువుగా రాయబడిన అలీఫుం = 


--ఈ e£cep కొన్ని చోట్ల చిన్న సున్న (°) = ఉంటే, 


వాటిపై సుకూన్‌- ఉన్నట్లుగా పలకాలి. : (ఉ'లాయిక) + de y jl 


> (అనా (సర్వనామం) l ఆపితే - అనా <> ఆగకుండా చదివితే అన Ul 


హ్రస్వ అచ్చుల- అఢ-వ-య- | wl] వెనువెంటనే] అనుబంధ — అచ్చుల 


og 
o 


గుర్తులు - అంటే (వ) +దిమ్మోోస్‌ |(e)«o'6-5» 99 (a) SQ: గుర్తులు వస్తే హ్రస్వ 


అచ్చు - అ-వ-య- ల శబ్దం -ఆ-ఊ--ఈ - గా పొడిగింప బడుతుంది ఉదా :::- 


(o34..& Flat) (bes Cte aie ఏయు ) 


> అక్షరంపై ఏగుర్తూ లేనిచో — ఆ అక్షరంపై అస్సుకూను ఉన్నట్లుగా 
a p: 


> యావు! : wu’ లో పదం చివరి -(యావు య -ఢ- రెండు చుక్కలు లేకుండా (5 m 


రాయబడుతుంది . ఐతే ఆధునిక అిరబ్బీలో మాత్రం - Jama 


య —g —& రెండు చుక్కలతోబాటు 
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Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


oints Satan as a Close Associate to him. 


రాస్తారు. 


ఇక్లాబు అవని తంవీనుం 


Ima uen దీన్ని 


చదువుకోవాలి . 


End 


పటు Mutesa YA. 


of the Lesson. 


మామూలు తంవీను, 


© అరబీ నామవాచక రూపం: ఏకవచనం లేక ద్వివచనం లేక బహు వచనం కావచ్చు. 


e. బహు వచనానికి కనీసం మూడు లేక అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలు 


ఉండాలి. 


27 : do NE" Wa 
pad వచే nom) =(యెన్ని ఎంత మంది) 


సంఖ్యలో | 
ఒక్కరు -1 -ఒక్క టి 
(ఏకవచనము), -Singular 
సుప! 


రెండు -2- ఇద్దరు 


(ద్వి-వచనము )Dual- 


"a, Pd 
Moe - saci 


OO) 3- 


ముగ్గురు (బహువచనము) 


—Plural- t —sadil 


వాహిద 9" తస్నియ / జమఅ 
స్నియ- leves 
00%’ 9*1 ముతిన్న బహువచ 
ముతిన్న బహువచనం 
ఏకవచనం - ఏకవచనం- 1 jo Os- ( ya నం 
ద్వి-(స్త స్త 
(39:9 (పుం) ౮ zí (పుం)రే x (పుం) ౮ 
జీ Ha భీం HA 
wee ma eee em Gs Gee 
"= diu za és? ర్‌ i 
తో తో 


""*al-Hajj*74 


oyna Gs ‘alll PY Loa 


**al-Anaam* 41 


2 222$ ఏ ^n తే 4265 o Jir os 
Ime ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 


Page | 2) 


[6 
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g Cd ZU g ^M ణ్‌ 
AJ EME తా'లిబతాని gus ws os 


in తా'లిబాతు( 
Sen ? తా'లిబాని తు'ల్లాబు( 
తా"లిబు. ఇద్దరు 5 o 
త్త ఇదరు లే లేక 34 
E ఒక విద్యార్థిర విద్యార్థినులు ఫీ B 3 లేక 3+ - on 
విద్యార్థిని? pen విద్యార్థినులు $e 


End of the Topic 


e 


wed) REDO uae LE Graal 


The Active Participle | కర. 


Lesson : 33 : The the Doer 
అ'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ఇస్ముల్‌ Paw , BRC మసూ'గు' లిద్‌-దలాలతి ఆలా మా ఫ'అ'లల్‌ ఫి'అ'ల వ హువ మిన తు'లాతీ' 
ఆ'లా సూరతి [[ ఫాఇలుం]] వమిం గరి తు'లాతీ' ఆ'లా సూ'రతి [[ముదా'రిఅతి ]] బిఇబ్‌-దాలి హ'ర్సిల్‌ - ముదా'రిఅతి మీమ, 


మద్‌-మూమత(, J SH మా కబ్‌'-లల్‌ ఆఖరి. 


v. artt 
ఇస్ములాఫా'ఇలి , కర్త JC pol కూడా నామవాచకమే. 


e వాక్యంలో పని చేస్తున్న నామవాచకాన్ని ఫా'ఇిలు( లేక - అలాఫాఇిలు - అంటారు. 


* aad లేక అల్‌-ఫాణిలు కు ముందే క్రియ తప్పక ఉండాలి. అంటే వాక్యం ప్రారంభంలో - 


క్రియ , దాని తర్వాతనే - కర్త- రావటం అరబీ వ్యాకరణ ప్రత్యేకత . ఈ క్రమంలో ఉన్న వాక్యాన్ని 


- verbal sentence - అంటారు. 


© |నకిరహ్‌| = indefinite noun — అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని AWA పిలుస్తారు. 


e అల్‌ -ఫాళఇిలు = మఆఅరిఫఃు  — (definite noun) ఐనందున నిర్దిష్ట నామవాచకం. 


e సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్ణీత నమూనాల ప్రకారం బొతుంది. 


EE YA c. 
© లింగములకు, Seed, వచనములకు అనుకూలంగా delil దు] geo > 


కింది chart చూపించిన రీతిలో declension — రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు . 


exo CT aD. 


అనుగుణంగా మారుతాయి .( --ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


. de il exl n రూపాల ఉచ్చారణ coder --విభక్తులకు -( cases ) - 
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(మూడు అక్షరాలున్న క్రియ నుండి తయారైన ) కర్త 


-XX _>y' 'O- ^W (౦ 
YS ఫొ i Je Gl exl "rne Active Participle. "8 


0ద్వివచనం | 9ఏకవచ $ 
iil నం, Ji 


görm - Nominative case [ప్రథమా] 


ggm- 


nominative 
case [i 


ప్రథమా]--ా 


gom- ఫా'ఇ'లాతి, 


accusative 
case Ji 


[ద్వితీయా | c5 


A 
* 3 
G^ 
$8 
G^ 
Tes-o0y 
ex 
e 
X 
Ga 
C 
X 
G^ 
t3 
G^ 
wos 


[షష్టీ]-యొక్క - Genitive case [షష్టీ]-యొక్క 


a'era ఫా'ఇ'లతైని, "ఇల తిం 'ఇిలీన aga aa 
Genitive $ 
case [షష్టీ]- * i t ez e +í [1 : rin t ..T A 4 
* | ote | ade | teu (క He | ole | yd [i 
యొక్క- ణ్‌ ప ji = e 
స్త్రీలింగ S లింగ E Bor] co పుంలింగం పుంలింగం పుంలింగం 
బహువచనం ద్వివచనం ఏకవచనం బహువచనం ద్వివచనం ఏకవచనం 


= $ 2 జ 


o s 9 2228 6 7 ^ o0 322 oe 
**al-Anaam* We gol alll Gf oyad Ga alll ligja Lag 


""al-Haj'74 | బంప్‌ Ba aiit igo tag 
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ఇస్ముల్‌-ఫా'ఇలి o Je dl M 


ఉదాహరణలు - వచనం 


మూడు అక్షరాలున క్రియనుండి రూపొందింప బడిన - $6- 


స్తీలింగ-నమూనా : 


ఫా'ఇలతుం | కర్తగా- 


తాఇబో(కమకోనస్తి) 


రాకిఅతో(రుకుచేసే 8) 
సా'ఇమోోస్త్రీజపవాసి) | 1 సా'ఇము(మగజపవాసి) 


OO e$. ! ww! -9 ga 
ఉదాహరణలు Dual దిం-వచనం POE raed stall ass! 


కర్త-( మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది! 


సీలింగ -నమూనా : ఫాిఇి'లతాని o పుంలింగం  -నమూనా : Jrg లాని 


ఫ్లో igo gek sg WA కర్త 3eG6_కర్త 


Q కర్త 


Doer 
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age | 24 


సీలింగ -నమూనా : 


D eek 


తాఇబాతు, 
(కమకోరే సీలు) 
రాకిఆితు( 


(రుకుచేసే స్తీలు) 


*a|-Hajj*74 


oja ga ‘alll [ఎ Loa 


పుంలింగం -నమూనా : 


DU gie) 


తాఇబూన 
(క్షమకోరే మగవారు) 
రాకిఊిన 


(రుకుచేసే పురుషులు) 


o s 9 2.226 క eo 2 44 o0 322 ve 
**al-Anaam* 4154» gol alll Goya Ga alll [9533 Lag 


pO 
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హామిదాతు. "OMM హా'మిదూన RA 
alala C YA ౮932 రే 
(స్తుతించే en) (స్తుతించే పురుషులు) 
సా'ఇమాతు( "D సా'ఇమూన 
oo ++ £ గ E x £ ji 
యస © YA Q3-a2Lia á 
(ఉపవాసి Yew) (మగ ఉపవాసులు) 
తా'హిరాతు( 
» ^ ^ తా'హిరూన తలే ^ 
(clean women) Cul ymLla © Ya Q3ylla á 
(clean men) 
End of the Lesson.. 
» 
6 ô 


66 6 


"E s d (hl 


e The Passive Participle — 
మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన S6): Jozani pul 


అ'రబీ నిర్వచనం : ఇస్ముల్‌ - మఫ్‌'ఊ'లి, Bac మసూ'గు' లిద్‌-దలాలి ఆ'లా మా వక'అ అలైహి ఫి'అ'లుల్‌ ఫా'ఇ'లి. వ 


హువ మిన తు'లాతీ' ఆ'లా [[ సూ'రతి మఫ్‌'ఊ'లిం]] , వ మింగైరి తు'లాతీ' ఆ'లా [[ $568 -ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇ'లి]] - Sow’ 
OQ మా SHS ఆఖరి. 
ఇస్ములామఫ్‌ఊ'లి . 


కూడా నామవాచకమే. 
e అరబీ వాక్యంలో కర్మను మఫ్‌'ఊలు, లేక - అల్‌-మఫ్‌ిఉఊలు - అంటారు. 
© _నకిరహ్‌ = indefinite noun — అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని -- మఫ్‌'ఊలు? అని పిలుస్తారు. 


e అల్‌-మఫ్‌ి'ఊలు = మఅరిఫః — (definite noun) ఐనందున నిర్దిష్ట నామవాచకం. 


e సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - Ið నమూనాల ప్రకారం బెతుంది. 


0308 o x. TN UU 
* లింగములకు, విభక్తులకు , వచనములకు అనుకూలంగా లయను) auj ఇస్ముల్‌మవ్‌'జలి సృ aoa 
chart-S చూపించిన రీతిలో declension — రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు ; 
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"TET శీ go v e eta 
ఆ JAA aia) ఇస్ములొమఫ్‌ ఊలి .? రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు -( cases ) - అనుగుణంగా 


మారుతాయి .( --ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు 


ఇస్ముల్‌-మఫ్‌' 


dassolipwl 


ఉదాహరణలు 


: Singular-ఏక వచనం 


లింగం- Feminine|| Ji ము! 


*Applicable for human beings / animals / plants / things; 


o.Borío-Masculine J 4a) au] 


“Applicable for human beings / animals / plants / things 


మంసూ'ర ఈ 


సహాయం చేయబడిన స్తీ 


© 


Ed RT?’ Gc 


సహాయం చేయబడిన మగవాడు 


3 


vo 3 o^ 
+ 


BL 


+ 020 


ege) 


voto ^ 


39424 


అసహ్యమైన వాడు 3 


vo 30 ౮ 
+ 


cH 


Q[Feminine J ilt టు) | 


మహి-ఫూి LE 


భద్రంగా ఉన్న మగవాడు 


ciMasculine J 32241) au) 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు 


1 Ji a al eet eee = 


""*al-Hajj*74 


ఉదాహరణలు 


: ద్వివచనం 


oyna Gs ‘all 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


oe తే 22253 క "252 46 o0 322 oe 
xc ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 
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*- $i koti alu | - అ Ba alhat lag * pa ga Ql ము ha gazi ప్ర Cata Jou a Page 283 of 356 


= Masculine “Applicable f 
J geal) మి) స్తీలింగం- Feminine’ Applicable for ET 
human beings / animals / plants / things, human beings / animals / plants / things| 
మంసూ'రతాని సహాయం sp ge WAWA 
OL) 94319 
చేయబడిన ఇద్దరు స్త్రీలు E సహాయం చేయబడిన ఇద్దరు b reet 
2 E Olgas 
పురుషులు F 
మహ్‌-బూబతాని s మహ్‌-బూబాని A 
తిపి 8. : way. wr v 3 తి 2 P. s. 9 KR 
అతి ప్రయమైన ఇద్దరు me» 9 x) అతి ప్రెయమైన ఇద్దరు పురుషులు é 
మహ్‌-మూదతాని మహ్‌-మూదాని ji 
o 770 30 ౮ * 
wie È ligaas 
ulao E 9 
ఇష్ట మైన ఇద్దరు Bo ఇష్ట మైన ఇద్దరు dmm 
మక్‌ి-బూహితాని E మక్‌'-బూహా'ని T TUE 
: Glia gis E pias 
అసహ్యమైన ఇద్దరు me» Y అసహ్యమైన ఇద్దరు పురుషులు é 
మహ్‌-ఫూ'జితాని మహ్‌-ఫూజాూని T 
| Wek UE i liga 
భద్రంగా ఉన్న ఇద్దరు Hew అ 3 భద్రంగా ఉన్న ఇద్దరు మగవారు 3 
v, & a, ళ్‌ 
Cu WALI FH జూ లి 
Jazaniipul = 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు 


ఉదాహరణలు 


_- బహువచనం 


సీలింగం- Feminine - Jill టు) 


* Applicable for human beings OnlyALL 


అహి! హు) - పుం.లింగం -Masculine 


" Applicable for human beings Only 


మన్ఫ్పూ'రాతు( 


సహాయం చేయబడిన స్త్రీలు 


© 


మంసూరూన 


సహాయం 
ó 
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Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him . 
చేయబడినమగవారు 
మహ్‌-బూబాతు. మహ్‌-బూబూన 
E Ae Nue = M I OIN 30 z 
అతి ప్రియమైన స్త్రీలు 9 Eas gee ప్రియమైన పురుషులు 0929125 
మహి-మూదాతు( మహి-మూదూన 
» "02320 ౮ ^ 0955175 ^» 
ఇష్ట మైన Qe», Saa ఇష్ట gos మగవారు. ౮939౫ 
మక్‌-బూహాితు( మక్‌ి-బూహూిన 
ఖ్‌ TUN EU M EE QT e Wes A VTL 
అసహ్యమైన ఆడవారు. alos అసహ్యమైన జతలు 9935; 
మహ్‌-ఫూజా”తు'. మహి-ఫూిజూిన 
» " oF oO 4 ie oe ad. 
భద్రంగా ఉన్న Heo 9 Lag ars భద్రంగా ఉన్న పురుషులు O95 92s 


“(396 )ధృడ-బహువచీనీకో 


m 


ధృడ బహువచనం, 


2 le 6 


End_of the Sub- Lesson.. 


` Aan పపము 2 దాద్యు- T 
adore ee పరిచయం ` DVG సాలిమి( = 


అరబీ 


- Sound Plural - Lesson : 35 
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బాషలో — నామవాచకం — సంఖ్యలలో - ఏక ,ద్వి - 


OS బహు - వచనం కావచ్చు - 


లో — కనీసం మూడు లేక - అంత కంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలను 


మాత్రమే బహు - వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


జ 


. 2041: అల్‌- 


WA 


= బహువచనంలో-రెండు రకాలున్నాయి... 


(౧) v (సిర ) ధృడ బహువచనం eu డ్ర్‌ 


""*al-Hajj*74 


> ja Gs ‘alll 19523 Log 


**al-Anaam* 4 


o 2 తే 22285 క రక. 46 o0 322 oe 
me goal alll Jf ojah Ga alll 19528 Log 


» 2 జే 2228 6 oe 6 2 26 పంపు oe 408077 2030 2^2 03 ప DEAE GNE REI చ శో 
*— ke Goll alll | — “aya Ga allja Lag " gags Ole àll lam 19351 gaga రీ థు Jews! JG g * Page 285 of 356 


+ అఅస్థిర బహువచనం. asali gali అస్థిర బహువచనం. దీని వివరాలను వేరే 


పాఠంలో చదవగలరు 


e b) eu స్థిర ధృడబహువచనం లో కూడా --లింగ పరంగా-రెండు రకాలున్నాయి - 


అవి ---౮ 


1- పుంలింగ ధృడ బహువచనం ౪ 2-5 లింగ ధృడ బహువచనం 
జమ్‌ఉ SVO S) SII జమ్‌ఉ- ముఅ'న్న తిం-సాలిమి. 


eli Rs 63. El Gall cos. 


సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు 


> అల్లాహు” (జల్ల జలాలహు ) — దృష్టిలో : సమస్త సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు --- తమ బుద్ధిని 
e = e 


ఉపయోగించలేని -- చెవిటివారూ - మూగవారూ మాత్రమే 22 సూరతుల్‌ -అంఫాలి 


ed 
ఉప-ప్రాఠరం-35 ^ = పురుషలింగ-ధృడ బహువచనం = “pllisjS 0 03 


“I BDS ముద'క్కరిన్‌ -సాలిమిం Ji తయారయ్యే పద్దతి Lesson : 35A : 


Masculine Gender 


* plus Haagan ఇందులో ఏకవచన అ'రబ్బీపదం లోని అక్షరాలు యధా don 


మార్పు చెందకుండా బహువచన — పదంలో కూడా - ఉంటాయి. 


e వఐతే-తనీను తీసి వేయబడుతుంది - 


€e తరువాత = 


€ (ఏకవచన పు.లింగ-కర్తకు)- అల్‌ఇన్మ్‌-ల్‌-ఫాయిలు నకు -- చివరిలో రెండు అదనపు అక్షరాలను 


- (9 ౫]వావు+[( అ jn నూను! ]] లను చేర్చితే nominative case £35 లో ఉన్న 


(pls íha gah -జమ్‌ఉ ముదిక్కరి.-సాలిమి( తయారౌతుంది. 


Be Afraid of your LORD “Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur'Aanu as your Guide in this World “Be a True Muslim **Page 285 


Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANi  nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi nuqa 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


id lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 286 of 356 
oints Satan as a Close Associate to him. 


d: 


మరియూ - షష్టీ (యొక్క) విభక్తి - genitive cases ( 35084 ) లలో మాత్రము - 


G+ 


నూను 


A ga మిగిలిన రెండు — cases - అనగా - ద్వితీయా విభక్తి -accusative( Ca gual ) 


యావు ( 


(౮) అక్షరాలను --- కర్త రూపానికి ఆఖరులో జోడించాలి. 


ఉదాహరణలు | plu jy 


=a 


విరుషలింగ-ధృడ బహువేచేనీ0 స్మ 


pa - Dore హ-జమ్‌ఉ ముద'క్క SJDD- 


ప్రథమా విభక్తి —( nominative case) - ౬౫ 


బహువచనం 


ముస్షిమూన 


ముసింలు€౯ నకిరహ 


— U — Uy — WU cS ఏకవచనం 


పూ. 


ముస్టిము(+ వావు(+నూను' 


JP 


+! ముసింల నకిరహ్‌ ౯-౯౯ 


Opin క్రి 


+ ప్రియ క 


బ్రమ | 


Z ఈ 
సాబీరూన ఓర toe sacs | సెల్‌ neo «a సు It PTO ENT. 
| ósta B 3} + ^ reli 

e 
.* ఉదాహరణలు : DOO 6 బహువచనం. re 


cases (55524 


gue యమ. డ్రం _నకిరహ్‌- జమ్‌ ఉ 36's 6c 


సాలిమి(- ద్వితీయా విభక్తి - accusative (Hyaa ) మరియూ- షష్టీ (యొక్క) విభక్తి- Genitive 


నకిరహ్‌-- ఉదాహరణలు: 
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[యొక్క] షష్టీ 


DBS — jo 0 నకిరహ్‌ ౪ 


www 


e కర్మ m- ద్వితీయా 


Dai ai నకిరహ్‌ ౪ 


e —SOMP= నకిరహ్‌ -జమఆ 


ముదిక్కరిణసాలిమిం P5355 


U 


U 


ముకీ'మీన| aa 


ముకీమీన 


29,92 
మూతీన 0 CX 94 


మూకినీన e» Vu 


మూకినీన 


""*al-Hajj*74 


> ja da ‘all 19523 Log 


29 0,2 4030,24 

Oe “ee క్రీ న 
29,92 z 2 3 

మూతీన ew vy Ogi ge ౪ మూతూన 

no P "TE 

V^ O 729 è న 

ok * ov తే 2223 క "aA ఇక ELENA 

al-Anaam* We ($91 alll [233 Ga alll 19523 Log 
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e ఉదాహరణలు: 


plu యమ pon - జమ్‌ఉ ముదిక్కరి(-సాలిమి(-మలిరి 


v 
e 


Www 


మలిరిఫహ్‌ 


© [యొక్క] షష్టీ విభక్తి js 


ఆ కర్మగా- ద్వితీయా విభక్తి-- 


E a 4 
Cu Pala wwa db 


e S 


e --కరగా- మలిరిఫహ్‌ 


© bé» జీ 


U 


WU 
అల్‌-ముకీ'మీన] e» 


29 o ill 
L7 
ua ur 


అల్‌-ముకిమూన ౪౫ 


కైన! 


అల్‌-మూతీన ౪ 


అల్‌-మూతూన €» 


og 


ox 


అల్‌-మూకినూన ఆల 


55853 


End of the Sub- Lesson.. 


ayer T - S లింగ ధృడ బహువచనం .2- Sound Feminine Plura 


జమ్‌ఉ-ము-అన్న BD} DX = AA " adil us 


e's dD 


Lesson : 35b: 


= బాషలో - నామవాచకం — సంఖ్యలలో - ఏక, ద్వి- లేక బహు - వచనం కావచ్చు- 


e కనీసం మూడు లేక - అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే బహు -వచనంగా 


పరిగణిస్తారు . 


© pllall Sigal! pea - 


BVE ముఅన్న IPIN - 


7 తయారయేే పదతి 
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nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 
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Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


oints Satan as a Close Associate to him. 


e సీలింగ్‌ Lill త- 
x 


ను చివరిలో కలిగియున్న ఏకవచన నామవాచకాలకు , 


PTT 


. | జమ్‌డ- ములి'న్న తిన్‌-సాలిమి తయోాడు చేయబడుతుంది. 


Q: 


త- కు బదులుగా 7 


- లను కలిపి, దటి! eia ge -= Nakirah 


e | e ee C3 | లను నామవాచకాల చివరిలో కలిపినా, ఏకవచన నామవాచకపు - అసలు 


అక్షరాలు - అలాగే ఉంటాయి - అందువలననే దీనిని ధృఢ మైన బహువచనంగా అరబ్బులు 


1- Nakirah -- 


జమ్‌ఉ- ముల'న్నతిన్‌- సాలిమి e 


గుర్తించారు. 


z 
స? 


nominative case లో యి! Gigell 


శ 


3 ? - 
— = 


ఉచ్చారణ గుర్తు = | ఆతు౮/ aatun 


1- Nakirah - - 


దటి! - ఉచ్చారణ గుర్తు = ౯ 


జమ్‌ఉ- ములఅ'న్నతిన్‌- సాలిమి 


z-5 


accusative case / genitive case లో Gigall go 


ఆతి. / aatin 


Page | 24 


© ఉదాహరణలు: = 


జమ్‌ఉ- 2000'S) 8S - 82 


 nakirah ధృడ బహువచనంం 


. JU 


సా'లిహాతు( 


జంత 
+ 


- టు! తస! go 


ఎ|సాలిహ తు అలీఫు( 


ఆ|సాలిహ = గుణవతి-? 


=? శీలవతులు N +తావు-? 
$ a గ g a $ - 
ew lr el +431 Ir పసం lr 
SVYÄP Á 9 e ముస్లిమ=*' + అలీఫు. +తావు( e ముస్లిమతు. ముస్లిమ్‌ 


వనిత Q— 


PLE- ములఅ'న్నతిన్‌- 


e షషీ(యొక్కు) విభక్తి - 


“| - రజ74 


వే da aul 19523 Log 


e. ర్రగా జ les- 


o^ È 2228 6 "2652 264 o 3922 22 
**al-Anaam* 4 3c ga! alll Goya Ga alll 19325 Log 


P8 
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జమ్‌ఉ- ముఅ'న్న సిన్‌ - POA. - 


బహువచనం Genitive case 


e 23254 


విభక్తి - జమ్‌జ- ముల'న్నసిన్‌ - 
సాలిమి.--బహువచనం 


: » 3% 
Accusative case = ya 


ముఅ'న్న సిన్‌ — POD = 
Nominative Case Esta 


e ll e ll e JJ 
© ca © hls © hka% 


e aoa 


e A << 


e సాయిమాతి(44 


e cc 4% 


* 
= 


e. 2 dax 


e slik 4x 


es Dor Ada% 


e pe’ Dare 


«X 


e. 2- Ma'rifah = 


జమ్‌ఉ- ములఅ'న్నతిన్‌-సాలిమి' 


Nominative case లో 


-ఉచ్చారణ గుర్తు - 


డ|ఆతు 7 atu WWW 


O చు Ma'rifah 


ఉచ్చారణ గుర్తు cal 


waa ములఅ'న్నతిన్‌-సాలిమి' 


Accusative case / Genitive case లో 


ఆతి / aati WWW 


e Examples of marifah 


° షషీ (యొక్క ) విభక్తి - 


జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నసిన్‌- POD - 
బహువచనం - Genitive case (2.3594) 


. కర్మగా-ద్వితీయా 


విభక్తి = ZG- ముళలఅ'న్నసిన్‌- 


సాలిమిం- బహువచనం Accusative 


case (yai) 


° కర్తగా BS- 


ములఅిన్న సిన్‌- POD - 
బహువచనం -Nominative Case 


(గటా 


. U 


e U 


" అతి ci... * e ఆతి CUM * e ఆతు jS... * 
Glas x &lajtsjl x ölyejl x 
అల్‌-ఆబిదా తి అల్‌-లఆాబిదాతి అల్‌-ఆిబిదాతు 
öl ijl x öil x öl x 

అస్సా'యిమాతి అస్సాయిమాతు 
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అస్సా'యిమాతి 
Cpl x öp al x y tail — x 
అసా*బిరాతి అసా DOr’ అసా*బిరాతు 
3 3 9 Pase | 290 


End he |Lesson 


అల్‌-కు’ర్‌-ఆను : వ కా'లర్‌-ర్రసూలు యార్రబ్బీ! ఇన్న కౌ'మి-త్తఖజూ” హాద'ల్‌ కు'ర్‌ ఆన మహ్‌-జూరా 


(అల్‌-ఫు'ర్‌-కా'ను-3౦) 


= అసీర బహువచనం - 
థ్‌ 


The Broken Plural 


వరణ ::: 


నామవాచక DS- వచన రూపంలోని కొన్ని అక్షరాలను మార్చివేసి / తీసివేసి / కొన్ని కొత్త 


అక్షరాలను" కలుపుకొని ఈ kil ఫీ! జమ్‌ఉ తక్సీరి ను - వాటి నియమిత నమూనాల - ప్రకారం 


తయారు చెయ్యాలి. 


e Jauki pasi జమ్‌ఉ తక్సీరి/ - రూపంతోబాటు , ఉచ్చారణ కూడా 


మారుతోంది . అందుకనే ఇది — జమ్‌ఉ d$.5« (The Broken Plural) - 


అస్తిర బహువచనం - అని పిలవబడుతుంది. 


3 070 3 oO + og 


* కొత్త అక్షరాలు - pui eoall జమ్‌ఉ తక్సీరి/ - ఏకవచన రూపానికి — మొదటిలో / మధ్యలో 


| లేక / చివరిలో - యెక్కడైనా రావచ్చు--- వాటి నమూనాలను పరికించండి . 
* 'జమ్‌ఉ తక్సీరి, ఎముక! ప్రమ! ను — 


. ఆకిలుం — లకు ( మనుషులకు ) - మరియూ 


. గరు ఆకి'లు( (ఇతర ప్రాణులు- వస్తువులు ) - లకూ వాడవచ్చు. 


V జమ్‌ఉ asad హామి! ell ==అస్టిర బహువచనం -- రకాలు 
v సుకు! ద్రనము]! కొన్ని ఏకవచన రూపాలకు - ఒకే ఒక అక్షరం అదనంగా చేర్చబడుతుంది : 


Yay Y — à 
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నరుడు 


రిజాలు 


-మగవాళ్ళు eren 


౪ బహాయి) RARI జమ్‌ఉ తక్సీరి, --మరి కొన్ని ఏకవచన రూపాల నుండి ఒకే ఒక అక్షరం 
తీసివేయబడుతుంది ---తత్సలితంగా ఏకవచన రూపం కంటే - బహువచన రూపం లో ఒక 


అక్షరం తక్కువ బెతుంది: 


$9 33 » ^ 
V ciis V ciis 
కుతుబుం పుస్తకాలు కితాబు, పుస్తకం 


v వ eal జమ్‌ఉ తక్సీరి - కొన్ని బహువచనాలకూ - మూడే అక్షరాలు ఉంటాయి — 


ఐతే , బహువచన రూప --- ఉచ్చారణ మారుతోంది : 


s- g 
VY awl 


oc సింహం | 


Y అరుదుగా ఎమో! RARI జమ్‌ఉ తక్సీరి, -- ఏకవచన - బహువచనాలలో యేలాంటి 


$2 3 


VY awl 


సింహాలు 


ఉసుదుం 


v 


వ్యత్యాసమూ ఉండదు : 


ఫిలకు. ఫిలకు. orbit - ss 


orbits- గ్రహకక్ష్యలు | | 


aa a -0 pa. Or a కీ 
* కింది చార్జ్‌ ద్వారా, -14 ముఖ్యమైన అిరబీ | pausi [gas J| - అల జమ్‌ఉల్‌ తక్సీరు 


s WWW జమ్‌ఉ sad -నమూనాలను మీకు అందిస్తున్నాము . WWW 


LE అరబీ <> అరబీ 
* ఉదాహరణలు--సిషిం! CR e»* ll y u 
cce ఉదాహరణలు నమూనాలు 
[ indefinite nouns] o5 aa Sh 
Serer = ఒకపుస్తక౦ం- = A "o "E 
తుబున్‌-పుస్తకాలు Lea a p 
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Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


oints Satan as a Close Associate to him. 


BA = ఒక ఇల్లు > 


"ACT శం 33 A vos 4 2 
బుయూతున్‌ | ఇండ్లు/ ఇళ్ళు peso Rog Jass 
జబలు = కొండ a 2 oe oe 
జిబాలున్‌ కొండలు pea Jh 2m on gue 
సాకిను.= 32o$5— nu TA " xs P YA | 
సుక్కానున్‌ నివాసులు [ier] 9 - o3 J 
మరీదు౮ = FA bac "n i eee 
మర్దా' రోగులు LM ES gle 
షారిఉం= బాట/వీధి- m Pe ai 
వారిఉబాటలు/వీధులు న దో x eua elas రె 
దుక్కానుం = అంగడి > ou Bex TA 2 A K 5 YA 
దకాకీనున్‌  షాప్స్‌-అంగళ్ళు "d idi od 
సూకు౮ = బజారు - Fae Xt RO AM vor og 
అస్వాకున్‌ | మార్కెట్లు eee త్ర loud — dou guest " 
వజీరు. = మంత్రి - 
'ఉజ'రా-ఉ మంత్రులు ఫు'అ”లాఉి elyjg E jo s la 
DÂL = చెలికాడు - bom YA s : భం 2 "» ^f 
అస్టికా'ఉ' మిత్రులు e] న do 5 
త'ఆ'ము = తాయం/అన్నం- 
vp grof dashi pisa Ales 
అతొ'-ఇమ(తు(| -Foods 
ఐనుం = కన్ను/ఊటా' 
ఆ'యునున్‌ అఫ్‌'ఉ'లు. cl — ae Jasi 
కండ్లు/చెలమలు 
మజ్‌-లిసు( = మీటింగ్‌- rn 5 Au s o- E A» 
posu. Quia — gula 


మజాలిసు సభలు 


“2 Doe తతర 


. “సక! ఓమ! అస్తిర బహవచనం-ఉచ్చారణ గుర్తులు — 


WUU మూడు cases లో కింది విధంగా మారవచ్చు. UU 


ఆ ప్రథమా విభక్తి-- కర్త-గా- 


నోమినేటివ్‌ s-t ౫౫ WU 


ద్వితీయా విభక్తి- 


కర 


-గా-అక్యుసేటివ్‌ . 


< 


be” 


యొక్క) విభక్తి- జెనిటివ్‌ కేస్‌ 


పము 


“| - రేజ74 
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E 2 
TR Loti |] ETE 
 అక్‌'లాముం కలములు 
TeS’ ex» oq కలములు Jos ex Dod కలములు 
E R > > 
లమ! JI సమం! JP TER 


feo 3» Oc పసిపిల్లలు 


o 


ఈ 6 e e 6 eq బహువచనానిక్రి 


WASI) ఉదాహరణలు 


go wasii 
అరం - — ఏక వచనం- బహువచనం- 
4l Agli 
*దేవుడు-దేవుళ్ళు 2 a 
RPA ఆలిహః 
x Es 
*దేశం-దేశాలు* ` 
DOĞ Dercdr 
cus Asi 
* రెక్క--రెక్కలు జనాహు అజ్‌-నిహః 
- sles 
రాయి-రాళు హిజారో 
యి-రాళ్ళు హజరు బా జార 
aL నక్షత్రం- TH coo 
* వాకిలి-ద్వారాలు అబ్వాబుం బుర్‌- జుం బురూజు 
బాబు తారామండలం 
-9 j oA Ogu ల y 
toda (ప్రా F hd హరుడు / v 
eee) ఆమా ఉ'మ్‌-యు( E c అ). |; Saree రుసులు, 
పోయు b నా AA 
ఇంద్రజాలు(డు / do) క. సహ'రతున్‌ వార్త-వార్తలు D VAX | 
సాహి'రు i అఖ్బా రు 
మగవాడు/(రు) ౮కి Je స్త్రీ-స్త్రీలు chai ix 
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రజులు రిజాలుం Sex " 
నిస్వ 
zi BEVES " 
" Liy e 
దరుడు/(లు) అఖు qa aix /ఇఖ'వః మెడ-మెడలు రకిబ* రికాబు 
iD) lar) NE 
మొగుడు/పెళ్ళాం//మొ geo Jen 
: చూపు-చూపులు 2s a e»e5-3» dx 
గుళ్లు-పె vy» జౌ exc అజ్‌'వాజుం ne 
వ * ఏ A 
దారి- తోవలు కత కాన Ja) Qe 
సబీలుం సుబులు. రిజ్‌-లుం అర్‌-జులు( 
అర్లం — ఎక వచనం- బహువచనం అర్థం > > ఏక వచనం- బహువచనం- 
AA shl “e J. a న 
పనికత్తె-పనికత్తెలు తయ ప Gus 
అమ్మ, ఇమా o ten = ఖ'తా'యా 
డో ary) o 4 
వ్‌ an ae 
గాలి-గాలులు రీహు౮ OQÍ AC ES > దబు దు'నూబు 
Ju JI sid i 1 
మేనమామ/ (ex) P P Qs Ogle 
ar exc అఖ్‌ వాలుం A బత'నుం బుతూి'ను( 
us Jus 
విటిప్రాణి/ (ప్రా A /ప 
చెవిటిప్రాణి/ (ప్రాణులు) అస'మ్ముం పర్వతం పర్వతాలు జబలు. జిబాలుం 
ji ali a 
; p cod 
ఖైదీ-బందీలు cie aoe సాక్షి-సాక్షులు షాహిదు షుహూదుః 
ex Lu 
కొడుకు-కొడుకులు o9 పేరు-పేర్లు 
ఇబ్బ్ను( అబ్‌-నాఉ x ఇస్ము( eu e 
3 స్‌ 
ఆ 3 మూగజీవి- 
బట-గుడలు i 
© e$ ec ee మూగజీవాలు అబ్కము బుక్కు. 
అర్లం — ఎక వచనం- బహువచనం అర్థం > — ఏక వచనం- బహువచనం- 
cal 
నాన్న-తండ్రులు "M ఇల్లు- ఇండ్లు £x బుయూతు( 


""*al-Hajj*74 


ajab ġa ‘alll 19523 Log 
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End of the Lesson 
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- SRM ikay] = ai Shadia 


Possesive Phrase / Construct State of"): (యొకు. - షషీ 2e33)- Lesson : 37: 


dius 9 OP 'ఫ dx 08-0 ల్‌ ఇ దా'ఫిత్ర _ లేక -- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌- 


ఇదాఫియ్యు --- తెలుగులో 
> [(షష్టీ విభక్తి - of -యొక్క-)]లాగా పనిచేస్తుంది. 


€ అ'రబిలో ఏదైనా వస్తువు లేక ప్రాణి ఎవరిదో తెలపటానికీ లేక ఏదైనాగుణాన్ని ఎవరికైనా / దేనికైనా 


ఆపాదించటానికీ మరియూ రెండింటి మధ్యగల సంబంధాన్ని తెలియచేయటానికీ - 3| ERA 
4! ఇదా'ఫ'తు dé odar o us అసంపూర్ణ వాక్యాన్ని వాడుతారు. 


e మొదటి- ఇస్ము/ పేరు -- తయ! si las ముదా'ఫుం లేక అల్‌ ముదాిఫు ఐతే - 
ను, Ad] elas ముదాఫు౮ ఇలైహి లేక అల్‌ ముదాఫు” ఇలైహి aji Gao) 


e Gotta స్ముం 


అని పిలుస్తారు. 
= byi jau PRD! dé ede DW [తెలుగులో యొక్కలాగా- 
ఇంగ్లీషులో- of - లాగా] దీనితో రెండు నామవాచకాలను కలిపి వాటి పరస్పర సంబంధాలను 
తెలుసుకోగలుగుతాము . 
v నోట్‌: అయితే వాక్యం పూర్తి కావాలంటే మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాల అవసరం తప్పనిసరే. 
% ఈకింది రీతిలో, రెండు నామవాచకాలను కలిపి -Huayi jl ప్త) - 
ఇదా'ఫ'తు dé odar oU చేయవచ్చు . 


> “Please refer to The Exclusive Tract for Different Exampley / 
మరిన్ని ఉదాహరణలు ---see pagey 155-168. 


1-( రెండు నకిరో-నామవాచకాలతో) € € € 


ede 
కలము ee 
+ వలదు] ఒక బాలుడు 
[ఎవరో బాలుని (యొక్క) doo] € 
ఒక Swo-a pen 
35 als Als als 


2- రెండు మఅరిఫో-నామవాచకాలతో) € € € 
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మాలికు-ల్‌-ముల్కి € +అల్‌ ముల్కు-- + ఆల్‌-మాలికు-. 
( అన్నిలోకాలకు ప్రభువు) Sarana ప్రభువు 
ERE at ER 
* అల్‌-ముదా' ఫు' వఅల్‌- ముదా'పు౮ఇలైహి -- కే ఉష ఉడీ. 


« టక! ఏడు, GO" D'üx dé ede o 9 os. అల్‌- 
మురక్క బు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు--- తయారయ్యే పదతి 


e 1- $i మద్రట్రి రకం - నకీరః - (రెండు 86° — singular 
[ఇస్ముల]- నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం చెయ్యటం : 


మొదటి - నామవాచకం- 


ఇస్‌-ము' 


- పేరు - akali j GU 


ముదాిఫుళ లేక అల్‌ 


ముదాఫు"* ఐతే - రెండో నామవాచకం - R- ను -4ఫే తమి ముదాఫు౮ esi లేక 
అల్‌ ముదాఫు”' m'Ofe ఉడీ! అని పిలుస్తారు. 
© రెండు నకిరో- HÁ - ఇస్‌-ము, -indefinite noun - నామవాచకాల లో 
మొదటిది- ముదాఫు౮ |పై ఉన్న తంవీను( ను తీసివేసి , తంవీనుంకు 
బదులుగా దిమ్మ” చేర్చాలి. 
* రెండవ - పప! నకిరో' ఇస్‌-ముః। [| అంటే ail! Calin’ ముదాి'ఫుళ ఇిలైహి| చివరి అక్షరం కింద 


తం-వీనుల్‌-కెస్‌-రః 


తిసంజను పెట్టాలి. 


సంధించి Layi ji iiia! 


కింది ఉదాహరణలలో చూపించిన విధంగా - 2 singular కక! నకిరో 


'ఇస్‌-ము. నామవాచకాలను 


ఇదా'ఫ”*'/ అల్‌ ఇదా'ఫితు 


చేయవచ్చు : 


కాబోయే ముదాిఫుళ 


కాబోయే ముదాఫు 


అల్‌-ముదా” ఫు” వఅల్‌- ముదా'పు౮ఇలైహి -- ఇలైహి 
A3] యూసీ! , Guill రెండవ A-S మొదటి ఇస్‌-ము, 
నకిరో నకిరో 
౬ ౬ ౬ 
కలము వలది( $869. +వలదు నకిరో- +క *లముః నకిరో- 
omer ఒక బాలుడు ఒక కలం - a pen 
[ఎవరో బాలుని (యొక్క) 
కలం] 
ల RE als 
€ € ౬ 


oyna a ‘alll 19523 Log 
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o s తే 22253 క ee Ge 246 BAe AS 
Ime ($94 alll Jf ojad Ga alll 19528 Log 
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16 
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అబు Dd నకిరో- + బి౮తు. నకిరో- + అబు నకిరొ- 
basa ఒక అమ్మాయి ఒక తండ్రి 

ఎవరో అమ్మాయి తండ్రి 

zs ci = Si 


2-*రెడవ రకం! మళరిఫతు( క్షే pall, 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు =రెండు - 


i aaile’ ag [** - singular ఇస్ముల 


(నామవాచకాల) మధ్న్వసంయోగం కుదరటం : 


e మొదటి -ఇస్‌-ము పేరు ముదాఫు౮ లేక అల్‌ ముదాఫు” ఐతే - 


© రెండో ఇస్‌-ముం ను Ail) మా ముదా'ఫుళ ఇలైహి | అని పిలుస్తారు 


© మొదటి - ఇస్‌-ము! Mi j| మాడే ముదాఫుం లేక అల్‌ మూ౫దాఫు కుముందు : ఒకవేళ 
అల్‌ - Ji 


ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి 


e అంటే ముదా'ఫు౮- కు-అల్‌ -I ఉండకూడదు 


© Bod - ఇన్‌-ము/ - «Jb CULA ముదాఫు౮ ఇలైహి -కి అల్‌ తప్పనిసరిగా ఉండాలి - ఒకవేళ 


లేకపోతే దానికి అల్‌-౮|| ను జోడించాలి - ఇప్పుడు రెండో - ఇస్‌-ము। = మలిరిఫ' * — Definite 


Noun |m పనిచేస్తుంది 


* అటు తర్వాత రెండో - ఇన్‌-ము(4| --- Ail! Cains ముదాఫులీ ఇలైహి నామవాచకపు చివరి అక్షరం కింద 


85-03" సంజను పెట్టాలి. ఇలాగా , ఈ రండు నామవాచకాల మధ్య వీడని బంధం మరియు 


పరస్పర అనో గన్యత కుదిరాయి 


* రెండో-ఇస్‌-ము౪4 --- టీ} Glia’ ముదాఫుం ఇలైహి 


- క్రి es - తప్పని సరిగా ఉండాలి 


e కానీ మొదటి - ఇస్‌-ము; Mai ) యాన ముదాఫులే లేక అల్‌ ముదాఫు” కు ఎట్టిపరి స్థితుల 


లోనూ edt ఉండకూడదు - ఒకవేళ అల్‌-౮ | ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి 


. Note : అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని యెక్కువ — o5» ల పేర్లు - ముదాఫుం. వ Soc qx ఇలైహి కి 


ఉదాహరణలే . 


* దీని ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని -Book-part -2 -లో నేర్చుకొందాం . 


© ఒకే ovx & ఒక్కటి కంటే యెక్కువ ముదా'ఫుం ఇలైహి లు- ఉండవచ్చు . 
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Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANi nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu gareenun . 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 298 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu, HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


రెండు - singular _ Ë pai మలఅరిఫో' - ఇస్కుల (నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం $6. vo 


కొని singular ఉదాహరణలు 


౬ ౬ ౬ 
ఇస్ముల్‌-వలది - + అల్‌-వలదు- + అల్‌ ఇస్‌-ము 
మలఅరిఫ - Ad ali మలఅరిఫ Ad aall అల్‌ 08% Ai 
తీసివేయబ 
నిర్ణీత పిల్లవాని పేరు | మలఅరిఫ -- నిర్ణీత పేరు | 
బాలుడు | 
asl gd T SED eq 


| 8 cA él JÚ 


రికున్‌-స్సలా| ? -( స్పలాతుల్‌- 


పదం! eal 


జామిఉ-స్‌-స్సలా ౨ 


మక్తూబ-ను వదిలేసిన -మిసిము ) (సమయాన్ని వ్యర్ణంచేసిన తర్వాత (షరఈ ఉ'దురు లేకుండా - 


షరఈ ఉిదుిరు లేకున్నా -2/3 సృలాతులను last moment 


స్పలాతులను ఒకేసారి = కలిపి dd- వరకు కావాలనే delay చేసే 
ఘనుడు) "| | సోమరి--ా- 


No excuse for this grave 
SIN (-ఒక Oye వదిలేసినా - 
HH -బాతుందని -హదీసు- 


STOT ఘోష- ) 


End of The Lesson 


" మం E un ds quur P సం A RC NER TE d FE 
*"**al-Hajj^74 | ajai Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) Gol alll Goya Ga alll laaa Log 


రెండవ[ఇన్‌-ము(_మఅరిఫోో" మొదటి ఇన్‌-ము( 
REA o ART Page | 29 
ముదా'పు౮ఇలైహి -- Hali MÀ — —À 
P : కాబోయే ముదాఫు, కాబోయే ముదాఫు, 
43 మాటే 
లైహి 
= € & 
నూరుష్‌-షంసి మఅరిఫ + అషంసు + అన్నూరు 
- 43 pall మలఅరిఫ -Ái pall మలఅరిఫ -Ái sali 
తీసివేయబ 
సూర్యుని వెలుగు | 
సూర్యుడు | డును కాంతి, 
లము! 5g 1 1 OSA jell 1 


a 
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శి $ 
- అల్‌ = మౌసూ'ఫు' = వఠన్‌ = స్పిఫహ్‌ -allg daal 


ఉపవాకా(లు : గుణవిశేషణా వాక్సాంగము Lesson : 38 : Al-Mousoofu was-Sifah- 


* Cà La sll అల్‌-మౌసూ'ఫు” అంటే వర్ణింపబడిన - [ praised- పొగడబడిన లేక 


denounced -తెగడబడిన - ] - నామవాచకం..మాత్రమే . 


ll eb, o" నామవాచకానికి మంచి / చెడ్డ గుణాలను ఆపాదించే గుణవిశేషణమే 


శ . Adjective . 
* వాక్యంలో, మా! అన్‌ bye, దాని mamii fos 


SPAD | తరువాతనే వస్తుంది. 


e aĝ‘ 


అల్‌-మౌసూ'ఫు” కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ అన్‌-స్సి'ఫా'తు ఉండవచ్చు . 


e 
తు - గుణవిశేషణం ,( -4-నాలుగు ) -అంశాలలో, c o Sall 'అల్‌- 


x xu ry 
e xalil అన్‌-స్సి'ఫ” 


మౌసూిఫు” కు -- నామవాచకానికి తగ్గట్టుగా ఉండాలి — 


* ఆనాలుగు - 4- షరతులు | 1- కేస్‌ - విభక్తి -2- సంఖ్య - (వచనం) 3- లింగం - 4 - పేమ! 
Soh" / తప! మఅరిఫోా 


విభక్తులకు , మరియూ అవామిలు ప్రభావాలకు -- అనుగుణంగా , అల్‌-మౌసూిఫు' 
మరియూ esayo o -Vowel-Signs - గుర్తులు ఒకేలా ఉండాలి - 
e వచన (సంఖ్యా) , పరంగా కూడా అల్‌-మౌసూ'పు' నామవాచకానికి తగ్గట్టుగా adi Ron 


Py’) -- గుణవిశేషణం Adjective) - సమన్వితంకావాలి - 


* స్తీ లింగ అల్‌-మౌసూఫు” నామవాచకానికి - స్తీ లింగ గుణ౧విశేషణం అస్‌-స్సి'ఫ” 
Adjective ) మాత్రమే ఉండాలి - 


* మరియూ పురుషలింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు” నామవాచకానికి — పురుషలింగ , గుణవిశేషణం 


అన్‌-స్పి'ఫ' — Adjective-మాత్రమే ఉండాలి - 


+ 1-ఐతే - అల్‌-మౌసూ'ఫు మరియూ అన్‌-స్సి'ఫ' లు రెండూ ఓమ! నకిర లే కావాలి. 
అంటే రెండింటికీ చివరలో-తంవీనుం repeat తం-వీను(॥ - మాత్రమేఉండాలి.[] 
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Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi  nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikrirrRAHMAANi nuqa 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


id lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 300 of 356 
oints Satan as a Close Associate to him. 


e లేక- 2- అల్‌-మౌసూిఫు” మరియూ అస్‌-స్సి"ఫ” 


తు లు రెండూ కూడా 48 aali 


. “Please refer to The Exclusive Tract for Different Exampley 


ముఅ'రిఫ' లే అయ్యుండాలి .. 


మలఅిరిఫోలకు తంవీను( ను వాడరాదు. 


/ మరిన్ని ఉదాహరణలు ---see pager 155-168. 


e “అల్‌-మౌసూఫు” వస్సి'ఫితు — (అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్తాసీ'ఫియ్యు )-- ద్వివచన + బహువచన 
రూపాలు తయారయ్యే పద్ధతిని Book - Part -2 -లో నేర్చుకొందాం . 


* _ ఒకే మౌసూ'ఫు౮ కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ DPA ఉండవచ్చు . 


dally Gall కు -ఉదాహరణక్‌ ౨౩33 


aa నామవాచకం + పురుషలింగ గుణగిశేషణం Aia 


Page | 3( 


= € = 
జల్సతుం ఖాస్స dod | ఖాస్స dod | ల్స dod | 
ప్రత్యేక సమావేశం | singular ప్రత్యేక, సమావేశం, 
tals ails De 1 du 1 
€ € ౬ 
బై తుం I పాత ఇల్లు కిదీము( పాతది బై తుం ఇల్లు 


* ae a a a^ aw 92 
% మలిరిఫిో_ ఊం ఆంద! కు ఉదాహరణ: అల్‌-యమౌసూ'ఫు' నామవాచకం Hester 


పురుషలింగ గుణ[విశేషణం -రెండూ singular &àjzali| మలఅ'రిఫ'*'*లే 


అల్‌-కితాబు-ల్‌-జదీదు | నిర్ణీత- 


కొత్తపుస్తకం, 


*అల్‌- కితాబు నిర్లీతపుస్తకం, 


cus 4 


SUSI 


V/ “అల్‌-మౌసూ'ఫు” S5 065 — (అల్‌-మురక)_బు-త్‌-తౌసీ'ఫియుు )-- 


మూడు 


కేసులకు -Cases - singular ఉదాహరణలు: 


Genitive-షషి విభక్తి-(యొక్క )- 


singular 


Accusative-Só, r- - singular 


Nominative-sór - singular 


"*al-Hajj74 


aja ga ‘all 19523 Log 


o^ 39 2223 క వాతి Ge 24 తఈ 322 YA 
**al-Anaam* Wie goil alll Goya Ga alll 19925 Lag 


yo 
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అల్‌- == బు-త్‌-తౌసీ సీఫియ్యు - నకిరో 


v A á 


EUER | sled | న ౬౯ | 


అంన్నాకతిల్‌-కదీరతి వు. అం-న్నాకతుల్‌-కబీరతు 


ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె--నకిర'! ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె -నకిరో T ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె-నకిరో T 
[^] 


అల్‌-మురక బు-త్‌-తౌసీఫి ఫియ్యు - soedo* 


J illo ai | Tiga | 
అల్‌-అద్ది'ల్‌ -కబీరతి అల్‌-అద్ద'ల్‌ son అల్‌-అద్దు”ల్‌ -కబీరతు 
tog భూగోళం); మఅరిఫ' 1(పెద్ద భూగోళం) మఅరిఫో (పెద్ద భూగోళం), మఅరిఫో 


End of The Lesson 


a 


e SG, -అదొరమాయిరు శ్‌ మున్‌ ఫసిలహ్‌.1 Aud BOW 
డి-పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-]” రకు ప్రతీక 


ee Á— కతన 
Detached Pronouns, 


* 
94? Lesson : 39 : Separate Pronouns - 1 


* ప్రథమ / ద్వితీయ / తృతీయ / పురుష -- నామవాచకాలను సూచించే (వైకల్పిక / ప్రత్యామ్నాయ) 


సర్వనామాలను అరబ్బీ భాషలో - ౫౨)! అద్‌-ద్ద'మాఇరు! - అంటారు 


% మొదటి osoki అద్‌-ద్ద'మాఇరు' -లకు , పురుషములకు తగినట్లు-14-- రూపాలున్నాయి . 


ఇవన్నీ ముర్ఫూ'ఉ(అంటే- హా 


-ర్రఫః స్టితి లో ఉంటాయి - 


మరియు - ఈ పటము! అద్‌-ద్ద'మాఇరు లు - కర్తలని - గుర్తుంచుకోవాలి. 


ఢి ప్రతి పురుషంలోనూ - aali అద్‌-ద్ద'మాఇరు - ద్వివచన ఆకారం రెండు లింగాలకూ ఒక్కటే 


శ మొదటి రకానికి చెంది --- తరచూ ఉపయోగింపబడే ఈ- ull అద్‌-ద్ద'మాఇరు, (pronouns)- 


చాలావరకు వాక్యాల మొదటిలో కబడతాయి . 


% Nominal sentences - మొదటిలో ఈ — Hual అద్‌-ద్ద'మాఇరు 


(pronouns) —-ముబ్‌-తదిఅ - | మ్మ లుగా వస్తాయి - 


$23 3 r 
[me Sams 0 [24 
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Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 
Wa NN RN 
: g A DNA 
హుమ్‌ వకూ'దున్నార్‌*ా రేవారు jl — 3939 <> pm 
నరకాగ్ని కి ఇంధనం 


హియ బైదా-ఉ pas cl + L a & E | ab 
ఇది/ఇవి -తెల్లనిది/(వి) 1 Borio- 2 
నహ్‌-ను ఫిత్‌-నతున్‌ to మేము P as E 


(ఇతరులకు) ఓ పరీక్ష 


* *-సరైన అవగాహనకు --- మహిమాన్విత ను --- సంప్రదించండి 


e లులులులులుతు -- సయ! అద్‌-ద్ర'మాఇరు - (pronouns )- (524 202089 - కాబట్టి - 
అవి -వాక్యంలో యెక్కడున్నా — వాటి ఉచ్చారణా - గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి . 


DE 


e ఉదాహరణకు - 9 _హువ ( ఆయన ) అన్ని విభక్తులలోనూ (కేసులలో ) bó As. 


గుర్తుతోనే ఉంటుంది .<><><><><> 


End of The Lesson 


zo, ఖః Sulla Detached, ‘Pronouns ** DT రాయబడే —- 


అద్ద'మాయిరు -e5 — మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌ -2 


Lesson : 39a : Separate Pronouns -2 


విడి-పురుషపద SSDS సర్వనామాలు-2 TS 


> ‘please refer to The Exclusive Tract for Different Exampley / 
మరిన్ని ఉదాహరణలు ---see pagey 155-168. 


aars 2 1 
Ci pbs, aooo 
EIS iD 
ఏక వచనం-ా 


" VECES A RE uda quoe d necem MA C NU. We Ke. AT 
*"**al-Hajj^74 | aja Ga alll 19523 Log **al-Anaam* We ggi alll 91 oad Ga alll [3523 Lag 


*— ie gail alll | — *oyad Ga alli) Lag * 159290 Ol« ill fam gadi (5093 Of cL Joul JÓ 9 * Page 303 of 356 


erent T హియ బి(తు( e Ó V E^ హువ BEd) S 


ఆమె ఒక అమ్మాయి-/- ఒక కూతురు... =-ఉదాహరణలు > -ఆయన ఒక కొడుకు. 
A v. v. z. | à 
హుమా La SA WAA హుమాడే' i 
=ద్వివచనం;ా 


DOH ( Yt పుం. లింగాలు DOHC ( Ot Mo. Dore) 


"e ak NET z 4 
QUA Lad | హుమా ముస్‌- LOU డనీ హుమా ముస్‌- 


ఉదాహరణలు — 


లిమతాని 9 వారిద్దరు ముస్‌- లిమాని | రోవారిద్దరు ముస్‌- 
లిమువనితలు (స్త్రీ ) లిములు(పుం! 'లింగం) 
A " Wa E 
2హున్న A వారంతా (Hen) a aaa Lad | E- వారందరూ (మగ) 
«— 8252909909000 — 
(పుంలింగం) 
BNL 20 “NL S 
caus OP lov os Aa | హుమ్‌ 
esr O63» e$» -వాళ్ళువిద్యార్థినిలు ఉదాహరణలు — తుల్లాబు! - వాళ్ళువిద్యార్థులు 
( 3 9 (పుంలింగం) 


మధ్యమ పురుషం - || person 


Obs. m ex మధ్యమ పురుషం ఏక "m 
= నువ్వు ఒక (స్తీలింగం) sie = = ఒక (పుంలింగం) 
Aula cai అతి తబీబో' - Suh ći అత Sde 
<a 
నువ్వు ఒక వైద్యురాలివి(స్తీలింగం) నువ్వు ఒక వైద్యుడవు | ( పుంలింగం) 


Ao £ Soe 
అన్‌-తుమా@ [Lai | sun demens? అన్‌-తుమా| రే | cel 
=ద్వివచనం;ా 


మీరిదరు(స్తీలింగం) మీరిద్దరు, ( పుంలింగం) 


మంట! zei 
ginh Uil o అంతుమా =-=ఉదాహరణలు- యై ual శ అంతుమా 


త'బీబతాని మీరిద్దరు (స్త్రీలూ ) త'బీబాని మీరిద్దరు ( పుంలింగం) 
డాక్ల్షర్లు(స్తీలింగం) డాక్షర్లురే 
టెం ఆ puar r t- a 
" Ao i v. v. 
అన్‌-తున్న్డ [రో | మధ్యమ ego అన్‌-తుమ్‌ 


మీరందరూ (స్తీలింగం) mci EE 


cub Cx OS ర-అన్‌-తున్న FEX FS 


naan EFE ఉదాహరణలు — అన్‌-తుమ్‌ wBerye| -రమీరందరూ 


మీరందరూ(పుంలింగం)గ 


వైద్యులు (పుంలింగం) 


(స్తేలింగం)వైద్యురాళ్ళు 


ఉత్తమ పురుషం -! person 


Be Afraid of your LORD “Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur'Aanu as your Guide in this World “Be a True Muslim **Page 303 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu gareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikrir-cRAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 304 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


అనా /అన Ul ac DN ంక oco» /అన yo UI 
=నేను (స్తీలింగం) sees = 5 (£poBotio) 
Axa yA Ulo అన S086 © = ఉదాహరణలు — Saúl అన మరీదులీ 
నేను ఒక FASI (స్త్రీలింగం) నేను ఒక రోగిని (పుంలింగం) Page | 304 
5 o 62% 
నహ్‌-ను [OO నహ్‌-ను | అపో 
మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం స్త్రీ లింగం) మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం పుంలింగం 
" e = 4 o 4 s. z. M ENT - 4 WA 
Juke UM 9| నహ్‌-ను sad s ole అర్క నహ్‌-ను 
ద్వివచనం--ఉదాహర 
ఆమిలతాని మేము-ఇద్దరం ఆమిలాని | మేము-ఇద్దరం 
ణలు-ా 
పనిమనుషులం (స్తీలింగం) F పనివాళ్ళం(పుం[ Doto) 
A ge v. v. A oF 
నహ్‌-ను p U~ J ata నహ్‌-ను | 1 088 


బహువచనం — 


మేము-బహువచనం (స్తీలింగం) మేము-బహువచనం (పుం! లింగం) 


oca La OS న హ్‌-=ను 


ఉదాహరణలు — వం EC 
తశ రహో J నహ్‌-ను 


సా'యిమాతు( మేమందరం ఉపవాసులం 


సా'యిమూన| - మేమందరం ఉపవాసులం 


(స్త్రీలింగం) Q 


లింగం) 


End of the Lesson 
Y Majority పరిస్తితి : (1) మిన్‌-హుముల్‌ - మూమినూన , వ అక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా” 
ఇ'మ్‌-రాని -110); 


Yo (2)..వ అక్‌-సరు హుము లా యఆి'క'లూన] (అల్‌-మా ఇ'దహ్‌-103) 


V (3) ...వ లాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ యజ్‌-హలూన| (అల్‌-అన్‌ఆ'ము-111) . 


><><><><>< Endofthe Topic ><><><><>< 
ST eee 
' అద్‌-ద్ధ'మాణరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌ (8)! 
“> Suffix చేయబడే మరో రకం పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు [| కర్తలుగా ] -- 


మరియు + క్రియలతో కలిసి) కర్మలుగా - 


Attached Pronoun suffixes 


Lesson : 40 : Attached Pronouns- 1 --- 


> వర్ణకము లేక అంత్యప్రత్యయము — Suffix — చేయబడే Abela పయన! _ (కలిపిరాయబడే ) 


1 తి 
ఆద్‌-ద్దమాఇరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌ (8). వ్వా పెరుకు తగ్గట్టు ఇవి పదాల - చివరిలో మాత్రమే వస్తాయి. 


" CE C ED E CE ds AA s me v. Ad c dac im 
*"**al-Hajj^74 | jad Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4134) (91 alll Goya Ga alll 19923 Log 


*- $i gk alu ప్ర “oa Wa (య lag * kaaga పమ ము aha an ప చరత! డు; Page 305 of 356 


> Alii EA పఫ్రుర్రుషపద వైకల్పికనామాలు రెండు రకాలు - 


> 1- మొదటి రకానివి - కర్తలుగా , నామవాచకాల చివరిలో -/ లేక పార్టికల్స్‌ - ఆఖరిలో మాత్రమే 


వస్తాయి. 


> Please refer to the previous lessons . 
> 


౫2 - రెండవ రకం - | క్రియలతో-కర్మలుగా ] క్రియలతో మాత్రమే కలిసివస్తాయి . 
© ALA yall ఆర్‌ ద్ధమాణరుల్‌ nds క్ర నామవాచకాల తో - లేక క్రియలతో / లేక పార్టికల్స్‌ - తో 


కలిసి అ" ర బీ భాషా హావ - భావాలను సరళ రీతిలో వ్యక్తం చేయడానికి బాగా సహాయపడతాయి. 


a అద్‌ద్ద'మౌఇరుల్‌-మృుత్తసిలహ్‌(8) _ al. ‘all ia | AEPA) ( pronoungf) a hr 
స్థిరమైన సర్వనామాలు [nflexible |- కాబట్టి — అవి — వాక్యంలో యెక్కడున్నా - వాటి ఉచ్చారణా 


గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 
ఫా ప్రతి mwaa ద్వివచన “షీ! ప్రయ! - అదభ్రామాఖడుల ములేనీ' Ux). 


పురుషపదవైకల్పిక నామాలు -రెండు లింగాలకూ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


> లిదద్ధమాఇరుల్‌-ముత్తసిలహి(త్రి) మయ! యున్‌ 6 మైన సర్వనామాలు --- వీటి - గుర్తులు మారవు - 


కర్తలుగా ఇవి హాిలతు-రఫ లో - ఉన్నట్లు - గుర్తుంచుకోవాలి - 


e Ss PLIN 
> ఐతే, మయో! ప్రయా! -AGOE క్ర దాపురించిన ఇతర వ్యాకరణాంశాల 


--అంటే- | అ'వామిలు( ప్రభావంతో వాటి — ఉచ్చారణలు - మారవచ్చు - 


, wieso 


ALARME యు]! _ (pronouns)- ఆదేశమైన సామాన్య నామవాచకాలు 
-వాటి చేరికతో - [ డెఫినెట్‌ ]- నిర్ణీత -  మఅ'రిఫఃే' -nouns గా మార్చబడ్డాయి - కాబట్టి --- 


> వీటిపె యెటిపరిసితులోనూ -౮|-అల్‌. ను ఉపయోగించరాదు- 


> ఒప్పు- Right వ వ. 


Pasi - (అల్‌కితాబుహం-) Al- is redundant- 


3Y ae 
> lis = (కితాబుహు) ఆయనపుస్తకం t 


e$ S557 sey eo. M ' | తి 
4 iail yulal ద్దోమాఇరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌( me సర్వనామాలకూ , క్రియాలకూ , మరికొన్ని 
పార్టికల్స్‌ - కూ — జోడింపవచ్చు . అలా ఐతే - పురుషములకు తగినట్లు వాటిని - రూపాంతరం — 
చేసుకోవటం — తప్పనిసరే . 
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W 


a Mayya'ashu an d'hikrirrcRAHMAANi nuqa 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


e ALZA. యా]! అదొద్డేమాఇరుల్‌ముత్తని'లహ్‌(ి) 


id lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 306 of 356 


oints Satan as a Close Associate to him. 


ముదాఫు”'-ముదా'ఫు”'ఇలైహి 


వీటితో - 


- తయారు చేయవఛ్చు. 


racy’ <> 


PS చేయవచ్చు . అంటే 


అస Gehl 24.0, M ' (1) 
% క్రియలకు - జోడిస్తే ఈ - 4]! all ద్దోమాఇరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌( Deas - కర్మలుగా — 


SŠP e 


ఆంటే direct-object గ గుర్తించాలి . 


* BOI - ఉండే అసంపూర్ణ వాక్యాలలో ai 6 వీటిని -వాడవచ్చు . అప్పుడు ఈ 


ద'మాయిరులు - [si స్తిరమైనవి inflexible - ఐనా 


ద'మాయిరులు 


- 14-రూపాలలో 


— సితిలో ఉన్నట్టు - అనుకోవాలి . 
Q e 


S308". oc 


Alia యమా! — లింగములు - సంఖ్యలు మరియూ - పురుషములకు తగట్టు 


- ఉంటాయి -- 


> సర్వనామాలకూ మరికొన్ని పార్టికల్స్‌ కూ -కర్తలుగా (Suffix -అంత్య-ప్రత్యయం- ) కలిపి- రాయబడే - 
క. తి 
షయ! unl రిదాద్దమాఇరుల్‌-ముత్తసిలహ్‌(త) ఇ _ వశదకరించే చార్‌ Attached 


Pronouns- 1 as Subjects 


పురుషం 


షం! యమ! (స్తీలింగం? ) 


యి! xal (పుం Dood 


పురుషం -Third person 


L5] 


» m 3 
Ko = UB ఆమె ఒక సీ /ఆ సీ యొక sd హు=ర ఆయన / ఆయన యొక 
పురుషం 
(సంబంధించిన) ; (సంబంధించిన) 
ఐక mm 
eoo 
( సీలింగం 2) la ౯-ఉదాహ 
కిలముహా (ఆమెక'లం) káli రణలు = (పుంలింగం á ) 
p ప్రథమపురు s 6% 
సౌతుహా (ఆమె స్వరం) re షం ఏక కిలముహు (ఆయన కిలం Jada 
; - 2 of 4 & o- 
సౌ'ముహా (ఆమె రోజా) Ge fie వచనంా సా'తుహు (ఆయన గళం Ai fia 


సౌ'ముహు (ఆయన రోజా”) da ya 


Al aal < av | gor | (స్తీలింగం) పురుషం 


Aaa ali ( పుంలింగం) 


L5 «— $2 $2208, 
హుమా Laa (వారు ) ఇదరు /ఇదరికి T 
రుషం- > 

సంబంధించిన (Dorio) ద్వివచనం 


హుమాగ్రే'యపీ (వారు ) ఇదరు /ఇదరికి 


సంబంధించిన (పుంలింగం) 
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8. J. m 
(స్తలింగం)9౪ శ ఉదాహరణ ర(పుంలింగం) = 
కిలముహుమా - gal La లు కిలముహుమా - gal 
ప్రథమపు 
(వారిదరికలం) doe (వారిద్దరికలం) 
— 9 — —— |o Rcs; a sla 
1 A of - o- 
సా'ముహుమా- Lage wa =ద్వివచ సౌ'ముహుమా - lags pa (వారిదరిరోజా' 
నం-- x 
(వారిద్దరిరోజా2 TN సట? య 
తర జా. సౌ'తుహుమా - UM $e వ్రారిద్దరిగొంతులు 
A o more నన 
(వారిద్లరిగొంతులు! 
L d =ప్రథమపు à 
హున్న ౪ OR వారువారందరికి హుమ్‌ గీ వారు -వారందరికి 
xo — 
సంబంధించిన (స్త్రేలింగం) Ene సంబంధించిన (పుం లింగం) 
5, T a te 
__2(Q Bore) ౯-ఉదాహర రో(పుంలింగం) $4 _క'లముహుమ్‌ (వాళ 
అలకా, కలం) 
Nn ప్రథమ 
ay te o^ nom 
OB కిలముహున్న పురుషం 
స o3 o- PIA 
(వాళ్ళ కలం) బహువచ | ARRA సముహుమ్‌ | os 
PP (వాళ్ళ ఉపవాసం) 
a ho 4 
అట! | -అస్వా'తుహున్న (వాళ్ళ 
4 -0 t 
స్వరాలు) ec zi pa | eode 'తుహుమ్‌ (వాళ్ళ స్వరాలు ) 
C^ మఎసౌ'ముహున్న (వాళ్ళ ఉపవాసం) 


మధ్యమ పురుషం" 5600061 person 
కి Lod (నీవు /D asas) (సీలింగం) ea g|- 4 రో నీవు [5 ఒకడికి సంబంధించిన 
పురుషం- 
సంబంధించిన (పుంలింగం) 
ఏక 
వచనం--- 
9 (స్తేలింగం) 3 =ఉదాహర JG (పుంలింగం) 3 
4 
cký -క'లముకి నీ కలం) í pee du _ క'లముక నీ కలం) 
Dae ; DDG AD be 
du ya -DI S08 © ఉపవాసం) a Ma fe సా'ముక (నీ ఉపవాసం) 
ES "m పురుషం- La 
— gue -సొతుకి ( నీగళం) ఏ él gaa _సొోతుక (నీగొంతు) 
వచనం- 
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ALAAAM azali (స్తీలింగం) పురుషం 
E E 
= మధ్యమ - 
gloss = LAS (మీ ఇదరు / మీ ఇద్దరికి ae hoax] = US (5 modo / Bo mcos 
పురుషం- 
సంబంధించిన) (స్తీలింగం ) lm సంబంధించిన )( పుంలింగం) 
lis =ైద్వవచనం 
శ (స్తీలింగం) —— = 3( X01 లింగం) 
Eats us ఉదాహరణ Eales LE 
USA కొలముకుమా మీ -క'లముకుమా Ls 
_ ME -కలముకుమా మి E 
ఇదరి కలం) m (మీ ఇదరి కలం) 
మధ్యమ ys. 
diee పురుషం- మ Gia సా'ముకుమా (మీ ఇద్దరి ఉపవాసం, 
UG Sie _ సా'ముకుమా మీ ఇదరి re 
wem ద్వివచనం LSS 2 _ సౌతుకుమా (మీ ఇద్దరి స్వరం) 
DE — 
US ఈ — సౌొతుకుమా మీ ఇద్దరి స్వరం) 
as మదచు బ్‌ E 
Ql) CS మీరు (00000888 - పెర య. రుమ్‌ eS మీరు (మీఅందరికి - 
పురుషం- 
సీలింగం) సంబంధించిన పురుషులకు ) సంబంధించిన 
బహువచనం 
((స్తేలింగం) = రే(పుంలింగం) : 
= | EE 
PEDE ^ ఉదాహరణ sus o 
BSAC -క'లముకున్న (మీ కలం) os AC _ కొలముకుమ్‌ as 
eo 
"La kani 
S SR (మీ కలం) 
ల్‌ు -దీనుకున్న (మీ మతం) మధ్యమ En ELLA 
5 o- B 
(SA gia -సౌ'ముకున్న పురుషం- ఎం -దీనుకుమ్‌ (మీ మతం) 
(మీ ఉపవాసం) ;బహువ - RS noe _సా'ముకుమ్‌ 
చనం (మీ ఉపవాసం) 


రయ 


=నేను/నాకు సంబంధించిన | - 


(రెండు లింగాలకూ వర్తిస్తుంది) 


(స్తీలింగం) 


రయ = నేను / నాకు > 


సంబంధించిన ( రెండు లింగాలకూ 


వర్తిస్తుంది) (పుంలింగం) 


"**al-Hajj*74 ai Ga alll aja Las 
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9 (Doto) ఉదాహరణ á (పుంలింగం) 
టాకీ కలమియ్‌ (se) |F లు ఉత్తమ (AB - కోలమియ్‌ (నా కలం) థ్‌ 
AN పురుషం- త 
($22 - యెదియ్‌ (నాచెయ్యి) ($22 -యెదియ్‌ (నా చెయ్యి) 
`. Hos 
ఆోహా-బెతియ్‌ ( (నా ఇల్లు) వచనం Cott! - BAD] (నా ఇల్లు) 
దీనా Ú = మేము- లేక మా- మాకు - ఉత్తమపు గనా Ú = మేము- లేక మా- మాకు - 
5 రుషం 5, 
(ఇద్దరు/అందరు-స్త/పురుషులకు -) - (ఇద్దరు/అందరు-స్త/పురుషులకు -)- 
దింవచనం 
సంబంధించిన SSZ సంబంధించిన 
@ 
బహువచ 
నం 
Q (స్తీలింగం =ఉదాహర రో (పుంలింగం) 
Waya ú — 1205 - 
= GAB. కిలమునా (మాఇద్దరి/ అందరి | ౪ 
కిలమునా (మాఇద్దరి / అందరి కలం) అతత ఖం 
: : PNE కలం) 
sail. Pe 
Waal -ఐదీనా (మాఇద్దరి / అందరి COSMO a 
చేతులు) S CEU -ఐదీనా (మాఇద్దరి /అందరి చేతులు) 
woe zo- 
'యు -బెతునా (మాఇద్దరి/ అందరి ఇల్లు) Laid -బైతునా (మాఇద్దరి/ అందరి ఇల్లు) 
End of the Lesson 


యద్‌ఉ' Qux దూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమాలా యన్ఫ'ఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈదు (12) 


యద్‌ఉ' లమన్‌ దిర్రుహూ అక్‌'రబు Doc SH’ wi (.) లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (13)(సూ రతుల్‌ za) 


DHA. dti 


౪4|| -అద్‌-ద్ద'మాఇరుల్‌-ముత్తసి'ల; (9)- 


YA 


"MEA 


- 


dz (GC 
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W 


e$ Sst sey eo, Hf 'ల 
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W 


direct-object గ గుర్తించాలి. 


అంతః ప్రత్యయం — Suffix — చేయబడే Labo A నామాల TƏ రూపాలు - మరోరకం-అద్‌- 


దిమీరు కర్మను సూచిసుంది . 


అందువలన ఇది 


మంసూ”బు(- అంటే 


హా'లతుంన్నసబి --సి 
& 


ఉన్నట్లు గుర్తించాలి. 
Anan ఎమీ వీటిపై యెట్టిపరిస్తితులలోనూ -J 


-అల్‌ ను ఉపయోగించరా 


దు 


పద సర్వనామాలు పదాంతంలో మాత్రమే చేర్పబడతాయి . 


4 $s 251.8, 
> ప్రతి పురుషం లోనూ దివచన జీజీజీ! డై 


లా 
o s 4 EE ఏయి! పృయషప 


ద 


సర్వనామాలు -రెండు లింగాలవీ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


తెలుగులో అిరబీ వాక్యం తెలుగులో అరబీ వాక్యం 
థమ'పురుషం -Third person 
$4 2w z t. 3 24 
మస్శ హా తాకింది ఆమెను ? దుిర్రు( Ha Lgo అకల హొ) తినేసింది qos aisi 
ఆపద - (స్తీలింగం) రేఆయనను దిబ్బు.( తోడేలు 
+’ ve ^ ot ve ^ 
నసిర సహాయం చేశాడు హుమా Lom jai సహాయం చేశాడు [vw 
వారిద్దరికీ F (స్తీలింగం) 
A 3 6% శ్‌ IM^. £ d సాం 
ఖజి పట్టుకొన్నాడు POA gaal ద'రబ కొట్టాడు BIN pia 
(ప్రేలింగం) వారిని - అష్టెతా'ను ol hii if వాళ్ళను గ Bsc g! A 
ఇబ్లీసు పోలీసు 


చూశాను కి నిన్ను 
కూ 
9 (పేలింగం) నిన్ను a 
నసిర| ఆయన సహాయం చేశాడు PEN 'నసిర | ఆయన సహాయం FE 
| LoS jaa | LoS jaa 
మీఇద్దరికీ 9 స్త్రీలింగం) చేశాడు మీఇద్దరికీ రే 
| 
ఆయన కావలిసినవన్నీ OS నసిర ఆయన సహాయం as; de 
& 
ప్రసాదించాడు కున ) 59000668 చేశాడు Sad! Jw 


F (స్తీలింగం) 


తెలుగులో 


అరబీ వాక్యం 


తెలుగులో 


అరబీ వాక్యం 
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9 నన్ను (స్తీలింగం) 


ఖిలకి ఆయన పుట్టించాడు నా e Lia LA 


మా ఇద్దరినీ | అందరినీ (స్త్రీలింగం) 


అందరినీ 


ల 
శం 


ఒకే క్రియకు , ఏకకాలంలో రెండు మాయ! (యా! _(వైకల్పిక) సర్వనామాలను కూడా - అంత్య 


ప్రత్యయం — Suffix — చేయవచ్చు = 
e అ 


లాంటి పరిసితిలో — మొదటి అదిమీరు కర్తకు ప్రతీక. తరువాతి స్తానంలో ఉన్న రెండో edd WW 


కర్మగా పనిచేస్తుంది. 


mm RATED 
DOS .verb-z»6oo*»| నా doer- మేము; ఖ'లక్‌'నా-హుమ్‌ 


హుమ్‌ 


object వాళ్ళందరినీ 


ఢి ఈ 'అద్‌-ద'మాయిరు 


41 5s 
ig 3a» లింగములు - వచనాలు [ సంఖ్యలు ] మరియూ - 


పురుషములకు తగట్లు -14 — రూపాలలో — ఉంటాయి — 


“i s 
es లత 
> (Suffix) - కలిపి - రాయబడే - స! తయా! అద'మాయిరుల్‌ — ముతసి'ల -లను విశదీకరించే 
od - 
చపా 
” 5, Js aD 
a" g ఏకవచనం : Singular 
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An cg SILI elu} du Lal) 
ఇయ్యాయ ఇయ్యాయ ఇయ్యాక ఇ ss ఇయ్యాహు ఇయ్యాహా 
నన్ను మాత్రమే నన్నుమాత్రమే నిన్ను నిన్ను మాత్రమే అతనిని ఆమెను 

పుం.లింగం (S) మాత్రమే మాత్రమే మ (స్త్రీ 
(స్తే) = 
పుం.లింగం = పుం.లింగం 
A ETT *ద్వివచనం Dual : 
(* ప్రతి పురుషం లోనూ రెండు లింగాలకూ ఒకే ద్వివచన రూపం) 

“4 A ETE Aa ల్‌ á 2: a 
“ý “j EE uS ud [| ul 
ఇయ్యా ఇయ్యా ఇయ్యా ఇయ్యా ఇయ్యా ఇయ్యా 

నా నా కు కు హుమా హుమా 
మాఇదరినీ మాఇద్లరినీ మీఇద్లరినీ మీఇద్లరినీ వారిద్దరినీ వారిద్దరినీ 
మాత్రమే మాత్రమే మాత్రమే మాత్రమే మాత్రమే మాత్రమే 
ఉత్తమపురు ఉత్తమపు మధ్యమపురు మధ్యమపురు ప్రథమపురు ప్రథమపురు 

A. ei YA J v. 

E Wao o 1a షం శీ స్త్రి? og షం శే (స్త్రీ? 
పుం.లింగం YA 1 పుం.లింగం పుం.లింగం 

2^ bs f 45. s. e 
‘ బహువచనం : 

"PE EE "E a 4g EE E a 
wy [[ uw EE ee || ew [D Ad 
ఇయ్యా నా ఇయ్యా నా ఇయ్యాకుమ్‌ ఇయ్యాకున్న ఇయ్యా ఇయ్యాహు 

హుమ్‌ న్న 
మాఅందరినీ మాఅందరి? మీఅందరినీ మీఅందరినీ వారందరినీ (స్రీ? 
మాత్రమేర నీ మాత్రమేర' మాత్రమే(సీ)? మాత్రమేర' వారందరినీ 
పుం.లింగం మాత్రమే(స్తే) పుం.లింగం పుం.లింగం మాత్రమే 
End of the Lesson 
i L5 2 265 ఈ bee 22 o s తే 2223 క ^n క 28 o 322 47 
*"**al-Hajj^74 | as Ga alll 19523 Log **al-Anaam* Wie ga! alll Goya Ga alll 19925 Log 
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sf awl 


సర్వనామాలు ): నామవాచకాలు , ఉండే - దగ్గరి / దూరపు / మరియు ఇతర స్థలాలను 
— (Location of Nouns)- గుర్తించి మనకు తెలుపుతాయి. 


RE ast co Ket : 
> Yl] అల్‌ అస్‌-మాజల్‌-ఇషారః ఏక మరియూ బహువచన - సర్వనామాలు - 


inflexible -నిర్దిష్టమైనవి - కాబట్టి - మూడు - cases - కేసులలోనూ - మార్పులేకుండా 


ఒకేలాగా రాయబడతాయి . 


> ójUVlslo. | _అల్‌ అస్‌-మాజల్‌-ఇషారః -- వాటి ఉధఛ్సారణగుర్తులు , రాతలో, 


మారకపోయినా - వాక్యంలో వాటి స్తితిని బట్టి , అవి - రఫః -/- నసిబ్‌- / -జర్త్‌- అనే ఈ 


మూడు cases S ఎదో ఒక స్థితిలో ఉన్నట్లుగా మనం గుర్తించాలి. 


> DE e అస్మాఉల్‌-ఇషారహ్‌ లను - సర్వనామాలపైనే వాడాలి . 


1-హాద'ల్‌-కితాబు=ఈ పుస్తకం + కితాబు((పుస్తకం) హాదా (ఇది/ ఈ)- 
పురుషలిలింగంపు-లింగం 
జ్‌ ^ 2 ^4 » ^ ce 
alist) fam lis lam + 
3- హాది -కితాబు=ఇది పుస్తకం CAS KEYS + 


1-తిల్కర్రుసులు=ఆ ప్రవక్తలు + Owa (ప్రవక్తలు) * తల (అది / ఆ)- 


సీలింగం 
guyl £ “i dau) + ai d 
2-తిల్క రుసులు(=వాళ్ళు ప్రవక్తలు g^ 5 E 4 


౨ నామవాచకాలున్న _ స్థలాలను - dbsbod ఈ EAYN 


& 
రల్‌అస్‌-మాకల్‌-ఇ (నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు ) మూడు రకాలుగా ఉన్నాయి - 
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E ar 
O అల్‌-కి'రీబు-- నామవాచకాలున్న దగ్గరి స్థలాలను గుర్తించేవి==- ఆక! 


Page | 31 


» ఐతే దీని ద్వివచన రూపాలు అరుదుగా కనపడతాయి. 


అ 5 5/ al abis TETEE 


coc 


> యు 


అల్‌ అన్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు) - 


ఉదాహరణలతో 


ఏకవచనం - Singular 


PE v 
స 


E 7 A - 
cas yall దగ్గరి సూచన--అల్‌-క'రీబు- Jill దూరపుసూచన-అల్‌-బఈ' దు- 
$ Dorio F ఏకవచనం పుంలింగం' ఏకవచనం సీలింగం V) ఏకవచనం పుంలింగం (^ ఏకవచనం 
Fe T Fe le హాజాడ ee, KO జాలిక 
(ఈ / ఇది/ఇవి/ఈమె) (ఈ | ఇది/ఈయన /వీడు) (ఆ / అది/ అవి /ఆమె) (es | అదిఆయన / 
వాడు) 
స్రీలింగం9? ఏకవచనం పుంలింగం J ఏకవచనం స్రీలింగం? ఏకవచనం పుంలింగం గ ఏకవచనం 
ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు 
3» og ^ Bove T^^ » o 3^ o ¥ 32 ^ ^ 
అడు! oam alg fam Al CLE Jay— CLs 
హాది'హి-అర్‌-దు 1 'హోదాి-వలదు( 1 తిల -& s$-ex| 1 దా"లిక-జజులు' 1 
(ఇది నేల) F (వీడు- బాలుడు) (ఆమె సోదరి ) ? (వాడుఆయన- 
మగవాడు ) 
ploxm N daj fam S E pls Lf N 
^ 79 e 2 అధీ! తుం 
హాది హి-ఉమ్ము. 1 హాదా ర్రజులు t 9e, e$ de t | దా'లిక-కిలము( 1 
(ఈమె d) F (ఈయన- మగవాడు ) (ఆమె- వైద్యురాలు) (అది- కిలము) 
Sala v | డమ \ Syd cb సు! 2 


" CL MED E RC ads టట xs ELE Lem e. Ad Le due de 
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" NT €) -ALOA t 
హాది'హి-షజరతుం 1 హాదా'తి'ఫ్‌'-లు E తిల్క-షజరతుం T 1దా"లిక-జస్‌-తా coc 
- 232 అది చెట్లు 
(ఇది చెట్లు) F (వీడు- పసికందు) (ఆద చెటు (ఆయన-ఒజ్జ-Teacher) 
తడుపు sh; * 
హాది'హి- అష్‌-జారు( సుప! తిల్మ జ అష్‌- 


(RIB | అసిర 


MERE జారు _(అవి-చెట్లు-] 
ప్రహువతసం). [అసిర బహువచనం) O | 


*- 1- అసిర బహువచనాలకూ, - 2 - ఏకవచన స్తీలింగాలకూ , మరియూ -3- 


(మనుషులకు తప్ప మిగిలిన అన్నింటికీ )- కూడా ఏకవచన స్త్రీలింగ - అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః 
(నిర్ణేశాత్మక సర్వనామాల) నే [ బహువచనంగా ] వాడాలి.*"*పూర్తివివరాలకు (బుక్‌-2) రెండోభాగం 
అత్తద్కీ'రు వత్తానీసు” లిల్‌ ఫా'ఇలి వల్‌ మఫ్‌'ఊలి - అనే పాఠాన్ని సంప్రదించండి .. 


అల్‌- అన్‌-మాఉల్‌-ఇషారః|--ఏ LEV ie Las |]..దింవచనం- Dual -ములిరబులు-(* వీటి గుర్తులు 
మారగలవు) ఉదాహరణాలతో 
1=కర్తగా- మరియూ 2-కర్క గా+షషీ 
చీ n ^ o 5 p s Os 
b Je e ay l---a వచనం- Dual - *»e»'óe»e» 
స్త్రీలింగం? ద్వివచనం / పుంలింగం గ ద్వివచనం / స్త్రీలింగం? ద్వివచనం / పుంలింగం J ద్వివచనం / 
ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో 
9 హాతాని టమ. d హాదా”ని ౨తానిక "నిక lila 
(కర్తగా)- రేం. CHU (sgm)- Cras 
NEC NO. E YA 0. 

0 హాతైని ou ౧ హాదె'ని (ఎపీ ౧తెనిక యో దె'నిక_ యు 
(కర్మగా+షష్టీ) (sorted (ర గా*షపీ) (కర్మగా+షష్టీ ) 
ఈరెండు/ఈఇద్దరు ఈరెండు/ఈ ఇద్దరు లం. ఆరెండు/ఆఇద్దరు మగ 
ఆడ? (dori 0 "e యే 

Das om | Éa plo TTC rpm 
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హాతాని మిర్వహి'తాని హాదాని సిదీకా'ని WIE మిర్వహ'తాని దానిక సిదీకా'ని 
SS ననన నాను uu 
T (ఇవి రెండు Hoaren ) 1 (ఈ ఇద్దరు దరు 1 (అవి రెండు ఫంఖాలు ) 1 (ఆ ఇద్దరు మిత్రులు | (కర్తగా)- 
(కర్తగా)- మిత్రులు )(కర్తగా)- (కర్తగా)- 
agh (yim Oum Ouia9ys — Chizi Jeina Elisa 
హాతైని మిర్వహాితైని హాదైని సిదీక్టోని BIS మిర్వహశ*తైని B’AS సిదీకై'ని 
T (ఇవి రెండు ఫంఖాలు 1 (ఈ ఇదరు మిత్రులు) 1 (అవి రెండు ఫంఖాలు ) T (ఆ ఇదరు మిత్రులు) 
) (కర్మగా+షష్టీ) (కర్మగా+షష్టీ (కర్మగా+షష్టీ) (కర్మగా+షష్టీ 
న EUN ane "RU OPES ia ae 
glz jila Qo Lua Ola | QUilyel ECL olla la 


dll — (jf aum 


హాతానిఇమ్రలితాని హాదాిని aw’ Derd WIS ఇమ్రల'తాని దా”నిక B’ Derr 


(ఈ ఇద్దరు స్త్రీలు) 1 (9 ఇద్దరు విద్యార్దులు) 1(ఆఇదరు సీలు) 1 (ఆఇద్దరువిద్యార్థులు ) (కర్తగా). 


(కర్తగా)- (Sorr)- (కర్తగా ) 
WA Gy 4 has Ul * s "I" d ^ua e ped n DIE 
Oil pal cim Olla ala Gila య్యా Dalla Chus 
1హాతైని ఇమ్రలితైని (ఈ 1 హాదైనితా'లిబైని 1 తైనిక ఇమ్రలితైని 1 దై'నికతా'లిబైని 
ఇద్దరు Hw) (కర్మగా*షష్టీ ) (ఈ 2 విద్యార్దులు ) ( ఆఇద్లరు (ఆఇద్దరువిద్యార్థులు ) 
(కర్మగా+షష్టీ ) స్త్రీలు)(కర్మ mai) (కర్మ má) 
Oli అమె QLe2aA Oglala OL శ eui gloai Ella 
హాతాని APAT హాదాిని ఖిస్‌'మాని 1 1 తానిక IFI T దానిక ఖిస్‌'మాని 
(ఈ 2 అమ్మాయిలు _ ,(కర్తగా)- (ఈ 2 శత్రువులు) (ఆ 2 అమ్మాయిలు) (ఆ ఇదరు శత్రువులు) (కర్తగా)- 
(కర్తగా)- (కర్తగా)- 
TIEN : ila — Qua Chala : wee E Lii resa WANO 


" CL MED E Rande tgs Fea EL EL Mg e. dd E due dr 
*"**al-Hajj^74 | ajai Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4154) Gol alll Goya Ga alll laaa Log 
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(ఈ 2 అమ్మాయిలు) 
(కర్మగా+షష్టీ) 


హాదై'ని p DDI 1 


తెనిక బిన్తెని 1 


దె'నిక p'S'202 


(ఈ 2 శత్రువులు) 


(కర్మగా+షష్టీ) 


(ఆ 2 అమ్మాయిలు) 


(కర్మగా+షష్టీ)) 


ఆఇదరు శత్రువులు) 


(sage శత్ర 


(కర్మగా+షష్టీ) 


స్తీలింగం? బహు 


వచనం- ఉదాహరణలు 


పుంలింగం రే బహు 


వచనం- ఉదాహరణలు 


ఉదాహరణలు 


^^ హావులాఇ 


^^ 


252369 ^ ^ 


^^ | ఉలాఇక 


$38orío బహు వచనం - 


పుంలింగం J బహు వచనం- 


ఉదాహరణలు 


^^ lise» as 


లిమాతుం (వీళ్ళు ముస్‌- 


నా ES EUER. 
€ Y Sees) వీరందరూ Y ay hy) (సీ+పు) వారందరూ 
- remiss IET tay) వారందరూ 
గి మనుష కు = s. ^^ v^. 
( నుషుల (సీ+పు) వీరందరూ (సీ+పు) వారందరూ (“గమనుషులకు 
మాత్రమే? AA 2 AA 
) (౧గమనుషులకు (౧౧మనుషులకు árg ^^) 
AA 
Fob hy x Fob NA మాత్రమే*౧) 
యనం EIS O9 Luca EI Cio Linn యం! aura యం! 
హావులాఇ ముస్‌- Dera మున్‌- ఉలాఇక ఉలాఇక 1 ఉలాఇక ముస్‌-లిమూన 


ముస్‌-లిమాతు' 


(వాళ్ళు ముస్‌-లిము పురుషులు ) 


లిము సీలు) లిము పురుషులు) (వాళ్ళు ముస్‌-లిము స్త్రీలు ) 
» ^ 3 WA (94050 sLigm » ^" 023 ^2 ^3 ^ 3 023 2 - 3 
Ciioóa cliam Clings Ligi (99-4090 Ligi 

హావులాఇ T వులాఇ 1 ఉలాఇక 

uu eee 

SV DIA ము'మినూన Tv DIA (వాళ్ళు మోమిను పురుషులు ) 
(వీళ్ళు మోమినుస్త్రీలు ) (వీళ్ళు మోమిను (వాళ్ళు మోమిను 
పురుషులు) సీలు) 

Ci aluo $1192 రంపం sligm | cuia దుం! O9-balia డడం! 
Herat dr’ Asr’ doc ఉలాఇక| 1 ఉలాఇక tar’ Gs» 
1(వీళ్ళు నిజంపలికే స్త్రీలు ) సా"దికా'తు. 1(వాళ్ళు నిజంపలికే 

(వీళ్ళు నిజంపలికే 1(వాళ్ళు నిజంపలికే మగవారు) 
మగవారు ) సీలు ) 
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Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANI 


nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu gareenun . 
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Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


© &e»-Q-- మరియు = హావులాఇ = అనే - BSLEV ILL) అల్‌ అస్మాఉల్‌ ఇషారహ్‌ 


బహువచనా రూపాలను - ప్రత్యేకించి - మనుషులకు - 6i ఉపయోగించాలి. Page | 3] 


* 1-286 జీవాలకు మరియు , 2- వస్తువులకు + 3- బ్రోకెన్‌ - QOS) - లకు + 4- పురుషలింగ అస్తిర - 
బహువచనాలకు కూడా - హజిహి -/ - తిల్క|- అనే À- లింగ - ఏకవచన రూపాలనే వాడాలి. 


బహువచన ఉదాహరణలు || = 06) B హాదిహి 


1హాది'హిల్‌-బుయూతు (ఈ ఇండ్లు) యూతుః (ఇండ్లు) హాది'హి (ఈ/ఇవి/ఇది) 


End of the Topic 


v మరికొన్ని ky | పయి)! | అల్‌-అస్మా ఉల్‌ — ఇషారహ్‌ లు- ముఖ్యంగా అల్‌- కుిర్‌-ఆిన్‌= లో 


కనబడతాయి - అవి === 


అలా/ ఆ విధంగా 


End of the Lesson 


ll యద్‌ఉ' మిన్‌ దూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమాలా యన్ఫ'ఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ Il 


" A ESO ene E MD VIA NEAR ME E M ms 
""*al-Hajj*74 dyad Ga alll [3)4-9 Log **al-Anaam* 44 ME goal alll Ol రచ ($2 alll [3)3-3 Lag 
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**వ జాహిదూ ఫిల్లాహి హిక్క' జిహాదిహి (.) హువ -జ్‌-తబాకుమ్‌ వమా జలిల అ'లైకుమ్‌ ఫి'ద్దని 


Doc హ'రజిన్‌ (.) DYS అబీకుమ్‌ ఇబరాహీమ (.) హువ సమ్మాకుముల్‌ ముస్తిమీన మిన్‌ SS- SH’ Stor’ 


లియకూనర్‌-రసూలు షహీద( అ'లైకుమ్‌ వతకూనూ ష్టుహదాయ అ'లన్‌-న్నాసి (.) ఫ'అకీ'ముస్‌-స్స'లాత, వ 


ఆతుజ్‌-జ'కాత విఆతసి'మూ బిల్లాహి హువ మౌలాకుమ్‌ , ఫినిఅ'మల్‌ మౌలా వ ఫ'నిఅ'మన్‌-న్నసీరు *** (78) — 


(సూరతుల్‌ హజ్జి) 


'అల్‌.అస్‌.మాడల్‌ మౌసూ'ల An 


ఎసంబంథ సర్వనామాలు? న 


Lesson : 43-The Conjunctive ie | si 
Noun— gia alló Laia 


కిల. అ at & " 
e lu . corded వూషూ'ల! తమకంటే ముందున్న ఒక నిర్దిష్ట - పదాన్ని-[1]- 


వర్ణిస్తూ / వివరిస్తూ , మరియూ దానిని -[2] - తర్వాత వచ్చే వాక్యంతో కలపుతాయి . 
e పై వర్లణను | వివరణను --- సిల్‌” al2| అంటారు. 


* ఇలాంటి వాక్యాలలో — ఆఇదు( - అనే మరో అదనపు -noun - కూడా ఉండాలి. 


e రెలటివ్‌ pronouns - ను తిరిగి - - అర్ధపరంగా nouns తో కలపటానికి ఆఇదు చాలా అవసరం. 


2 co 


9 6 - ee సంబంథ -సర్వనామాలు వాక్యంలో 
ఎక్కడైనా ఉండవచ్చు... 


కంల అటుల క! & " z 
e dalla] = అల్‌ అన్‌ Aree WA సంబంథ- సరంనామాల Forces వాక్షంలో 


సిల'* రావాలి . 


e స య్‌! -  అల్‌అన్‌మాజల్‌ క్ష సంబంథ- సర్వనామాలు ళు — 


మబ్నియ్యు!. ఐనందున - qoe» మారినా వీటి ఏక / బహువచన రూపాల - ఉచ్చారణా 


గుర్తులు మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 
© ఐతే టమ! యి! - ఆల్‌ఆన్‌మాకల్‌ మౌసూ'లః _ వీటి దవచన రూపాలు అరబులు కాబటి — 


వీటి వొవెల్‌ -సెన్‌ , విభకిపరంగా మారవచు -- అందు వలన వీటికి రెండు రూపాలుంటాయి . 


d 
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Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE a 


oints Satan as a Close Associate to him. 


గ్గ ఆ అలదీ'- = ఎవరైతే- 

& 

es ఒక పురుషుడు 
/“వస్తువు9) 


O అలతీ- = 


ఎవరైతే -ఒక $e 
| 


Ya 
^ 


సీ /వస్తువు9, 


Page | 31 


ది ద్వివచనం ర 1- - 
ద్వివచనం 91-అల్లతాని 
అల్లదా'ని- sip కానా 
e + 4¢ * ++ 
VIE (కర్తగా )- ఎవరైతే ఇద్దరు Qul 
(కర్తగా ) ఎవరైతే ఇద్దరు 
© (ew) / ఏవైతే (2 -వస్తువులు) 
p పురుషులు / ఏవైతే(2- 
& 
e వస్తువులు) 
ద్వివచనం 2-అల్లదై'ని EPE” ద్వివచనం 2-అల్లతైని- - 8 a8 
అశ! ol 
= "T (కర్కగా+షషీ) | 
(కర్మగా+షట్ట),. d z 
బహువచనం , 
Li 
Beroa — /-= ఎవరైతే x 
(స్త్రీలు) 
++ { tl 
5 అలాతీ| — = ఎవరైతే (hen) l 
zoe. fe 9 eero praca ge: 
& gall 
& oe, © 
[23 
[e] 
బహువచనం తీ [ Bip 
L OTe - ==ఎవరైతే (స్త్రీలు Glad 
deed - Š 
న = ) 
[మగవారు!1ఎవరైతే - T 
T 
S. seht 3 P Z ANS of Dot ot ey 
S asa CS | ai) _ IT IS ALLAAHU , WHO HAS Las sl iit Tu ayl — IT IS THE MOTHER 
= CREATED YOU ఏకవచనం WHO, CIVILIZES HER OFF-SPRING ఏకవచనం 
x _ఎకవచనం _ఎకవచనం 
p PE: AE AU S EA ZETA Al iar 
m Codi Udi i) Laus olal s UN ES | Us l e 5 | WE 
x "td J * zs క్రీ DES p z 
S — o Rab ! show us 7 Those 2 persons, gäl = a » THESE ARE gull oconsac THESE ARE 
S Those 2 Men who, , mM: THE TWO MUSLIMAHS THE TWO MUSLIMAHS WHO 
fo (misled us ) 845530 WADADA NA ,WHO (ACCUSATIVE CASE (NOMINATIVE CASE) 
కొన్‌ లాగాలి --(zina) ద్వివచనం ది;వచనం) దివచనం 
g|-Hajj*74 | aya Ga all ija$ ias | ""al-Anaam^ Asc geil all Of oy GA alll igat Lag 


tO 
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2]dupx3 


v we 
. z e oS = 
gre రా | OS అహా cel _§ ... Those women 
acu yo c m whohave attained menopause... /// 
4 © * AL £ AA a 
ay O3 M Qa =.. Those Men who o us ° | mil} LA ^ 
ve » - len _§ ... and those of 

remember ALLAAHA బహువచనం il 

your mothers who suckled you ... బహువచనం 


4 వివరణ: lsu అల్లజీన | అల్లాయీ | అల్లతీ | అల్లవాతీ _ వీటిని - మనుషులకు ( m'S'exr 


అంటే - తెలివిగలవారని అరబ్బుల అంచనా ) మాత్రమే వాడాలి, కానీ - ఇతర నామవాచకాలకు 


ఉపయోగించకూడదు. 


% మనుషులను తప్పించి, మిగిలిన అన్ని గ్రోరు-ఆకి exq( తెలివి లేనివని అర్థం) బహువచన 


నామవాచకాలకు మాత్రం - - - స్తీలింగ ఏకవచన - సంబంధ సర్వనామం - అలతీ - నే వాడాలి. 


% doe - ముకస్పిరిం - అస్థిర బహు వచనాలకూ - పై నిబంధన వర్తిస్తుంది — కావున - అవి 


పురుషలింగాలెనా — సరే వాటికి కూడా - సీలింగ ఏకవచన — రూపం - 'అలతీ - నే ఉపయోగించాలి. 


రీ 
ళ్యం 


ఉదాహరణకు: iia giai 


«te z 2 z fe a ARM 
e BS DVINA అల్‌ 4 gill sen 


కుతుబు-లతీ 


యేదెతే మా lo 


a— = 


o — 


యెొవరైతే మన్‌ ue 


End of the Lesson 


జజనిఅ'మల్‌ మౌలా, నిఅ'మన్‌-న్నసీ'రు *** Sys? d దీ'ఇ'ల్మిన్‌ అిలీమున్‌ *** తబారక-స్ము రబ్బిక 


దు'ల్‌ werd వల్‌-ఇక్రామి *ోసుబుహోన రబ్బియల్‌ VS అ'లీయ్యిల్‌ వహ్హాబ్‌ *ల్రర్‌-హ'*మర్‌-ర్రాహి'మీన్‌ *- 


అల్‌-హ'న్నా న్‌ేో-అల్‌-మన్నాన్‌ *** యా హియ్యు యా క'య్యూము బిరహ్మ'తిక అసగీసు” 


*** అఫ” మన్‌ షరహిల్లాహు సద్‌'రహు లిల్‌ ఇస్తామి ఫిహువ ఆిలా నూరిమ్‌-మిర్‌-ర్రబ్బిహి-ఫి వైలుల్‌ లిల్‌- 


కా'ససి'యతి కులూబిహిమ్‌ మిన్‌ ది"క్రిలాహి * ఉలాయిక ఫీ” దిలాలిమ్‌ ముబీని _(సూరతుజ్‌-జు'మరి -౨౨) *** 
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“= ప్రశ్నార్థకములు {i} 


a 
eee (e 
INTERROGATIVE PRONOUNS . 
«5 హు'రూపు'ల్‌-ఇస్‌-త్రీఫ్‌'పో'మీ- . 
Lesson: 44 : Words of Questioning 
ఏది? /ఏమి? SAA Le ama Sy మస్‌-ముహు? ఆయన పేరేమిటి 


౧ 


ఆః మతా/ అయ్యాన ఎప్పుడు kafa KUVA a మత ల్‌ఇమ్రిహా'ను .? 


పరీక్ష ఎప్పుడు 2) 


ul అన్నా ఎక్కడి నుంచి fd యే క అన్నా లకి హాదా ? నీకు ఎక్కడి 


ఎవరినుండి ? 


నుంచి వచ్చిందిది 


© Gy yard = Nila pro! తఅ'మురీన | మీరేమంటారు? 


KA QA మంహియ?ఆమె ఎవరు .? 


KAA NI లిమాదా'ఫరర్త .?'ఎందుకు పారిపోయావ్‌ ? 


€ diu cits SO 3565.7 ఎలాగున్నావ్‌ .?] 


? Qs) - Gil ఐవినల్‌-కితాబు? పుస్తకం ఎక్కడ ? 


€ టీ 4 AS కమ్‌ He'd తుఫ్పాహతిం? ఆపిల్‌- 
పండు ధర ఎంత. ? 


là అ? హల్‌ ? Tg ద! అ అంత ఫల్లాహు( ? 


= Bx // అలాకాదా (?- విచారణా | నువ్వు రైతువా? 


ప్రశ్నార్థకాలలోని మొదటిఅక్షరం ) ? Oud రో - హల్‌ ఇన్‌-దక eran ? 


5 దగ్గర డబ్బుందా 7 


THE LESSON 


" MAKE m fep es quue:d Os SE Ae v. dd le due d 
***al-Hajj^74 | ajai Ga alll 1933 Log **al-Anaam* 4154) gol alll Goya Ga alll 19923 Lag 
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dis అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌-జర్ర్‌- NSS పతయ అవ్వయములు // 


| c3 35 


Kesrah Prepositions II val 


Lesson : 45 Kesrah Prepositions 


! bad " 
. ఆల్‌ హురూఫు'ల్‌ ab = అరబ్బీభాషలో - పదిహేడు విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు - jl agai 


-eoe5 హు'రూఫు”ల్‌- e (Kesrah Prepositions) నౌ యి 


Š Bl 69|| అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- a5| - ప్రత్వేకమైన ఈ వ్యాకరణాంశాలు నామవాచకాల 


ముందు మాత్రమే వస్తాయి 


e తత్ఫలితంగా ఎప! ci. Al |అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్ర్‌ తమ ఉనికి రీత్యా తర్వాత ఉన్న 
నామవాచకపు ఉచ్చారణ గుర్తును ప్రభావితంచేసి దానిని Bor" గా మార్చి వేస్తాయి. 


. కొన్ని ba 9331 అల్‌ z»5'do»235'65- 225) (Kesrah Prepositions) -నామవాచకాలతో కలిపి 


రాయబడతాయి -మరి కొ న్ని విడిగానే వుంటాయి - 


v గమనిక :ఈ  -)ci Al - అల్‌ హుిరూఫు'ల్‌- 22) (Kesrah Prepositions) - Soie 


దాపురించవు --మరియూ క్రియలను ఏమాత్రమూ - ఏవిధంగానూ ---ప్రభావితంచేసి మార్వలేవు . 


తోడు/తో/లో ee eee 
_ pla wali cis 
(రాశాడు — టీచర్‌- కలం తో) న 
1 డౌ బావు (కతబ-ల్‌-ముదర్రిసు బి 
g'o) 
...885 / సాక్షిగా * ప్‌ ప ట్లు - 
. ES m *( అలాహ్‌ Deo ail 
వ్‌ ౬ |తావు" మాణం 
క్‌ (తల్లాహి 
...పైన / సాక్షిగా *( మరియు అత్తి -fig — న | 
"e Saule chila (BO 
2 " పె ఒట్లు , మరియూ 695 -olive — పె 
తై =) వావు J agaro) 
ప్రమాణం E 
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> 


Io 


Ilo 


IN 


100 


KO 


మాదిరి / లాగా 


awis gug gm (హువ 


ONE ఆయన - బలవంతుడు- సింహం - లాగా 
él SQ) ( 2 =< ) క'వియ్యు. కఅసదిం 
వరకు | 2255 | 81 కు REEL 
c ; (వెళ్ళాడు- HDS — మస్టిదు -కు|) i 
Sa E (ద'హబ హా'మిదు ఇోల- e5- 
WHO) 
గురించి / నుండి / నుంచి- anljall ga AAA 
E n (అడుగుతున్నారు - ప్రజలు- కియామతు (యెన్‌అలు-న్నాసు |అని! 
ను గురించి) 
5- కియామతి) 
E లో - Hao jilani exa Gils 
— విమానాలు -ఉన్వాయి- airport -లో) L 
తియ్యారాతు మ౨-'ల్‌-మతా'రి 
లోని - నుండి : 
Se er యు yo ‘Ata (అన్ని కాహు 
í (S595 -5255-35t mO- పద్దతుల 
౮s మిం b sah మిన -స్‌-స్సున్నతి) 
ముందు నుండి 
O -1-(గంట ముందు నుండి) | mM Wa 
Aia - ae 
E -2- (చాలా కాలం ముందు నుండి) (1-ముందు। సాఅొతిం / 
(2- ముద్‌” ఫితరతిం 
"E y S156 Pus ae 
d (అతని వద car ఉంది) (ఇందహు సయ్యారతు) 
3 ... ది/...కి/...కై/...కో/...కొజకు aja ell 
లాము' 
(నీకో సైకిలు ఉంది) న్‌. 


(ఆల ష్‌-షజరతి తా'ఇరుం 


వ. ( చదివాను-అన్నిపుస్తకాలనూ- ee ae er 
leo. ఒకదానిని -) (కిరఅితు కుతుబం ఖ'లా వాహిదా) 

- కావచ్చు/ ఉండవచ్చు ప OT మ ee 

s రుబ్బ (కావచ్చు -యెవరైతే-అల్లాహును sy OE 


*a|-Hajj*74 


వే ga ‘all 19523 Log 


ov 8 22248 d "2652 246 o 3922 ve 
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నిరాకరిస్తారో వారు-[ఇలా 


ygoluon 193 
కోరుకోవచ్చు]-బాగుండేది-తాము 
9 (రుబ్బమా యవద్దుల్లజీన Sod» — 
అయ్యుంటే- ముసిములు) Os 
లౌ కానూ ముస్లిమూన) 
KA lanwo Lila aaüunll ద) 
15 UR సమె) _ (చూశాను-మసీదులన్నీ-తప్పు- : 
287,62 — ) (జుర్తుల్‌ మసాజిద హాషా| Soper) 
తప్ప | కాకుండా lac anlwoll cyj 
16 lie అజా (చూశాను- మసీదులన్వీ --+తపు - న 
రెండింటిని -) 
(జుర్తుల్‌ మసాజిద లోదా 50230) 
m వటికు l P 
d మదు! cni alls pli 
17 ఆప హళ్తా (నిద్రపోయాడు- ఖా'లిద్‌- -తెల్లారే Loops Js 
| (నామ ఖా'లిదు/(హా'త్త ల్‌-ఫిజ్‌-రి) 
దాకా) = 


అ 5x కా - అల్‌-హురూఫు” జర్‌! (Prepositions) లలో కొన్నింటికి - మొత్తం అన్నీ - 14 - ఆద్‌ 
ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి*ల _దిమాఇరుల్‌ waa. 
పరోక్ష-కర్మలు [ - Indirect objects - ] గా పనిచేస్తాయి : 


é ESTE 


352 -- 


కలను కలపవచు 


. అప్పూడు ఈ -14 -ఆద్‌ 


అతడు- లతో కొ న్ని ఉదాహణలు : 


అ e ఉత్తమ-పురుషం వే! e మధ్యమ-పురుషంయే! 9 ప్రధమ-పురుషం 
IAA soo á |ui - దిమీరు గలా! ద'మీరు రేక్రిదీ-అతడు! 
126 egel ను |[సుం.లిం] నువ్వు [సుం.లిం] [పుం.లిం] 
ఇంద వద్దా 'ఇం-దీ| నావద్ద ఇం-దక నీవద్ద ఇందహు అతనివద్ద 

అ గుజించి / నుండి — అంని గులించి/ 


అ-హు అతని గుటించి/ 
అక నీగుజించి/ నుండి 


నుండి నుండి 
o, w A ae os A9 P 
మి(నుండిాా మిం -న్ని నానుండి We -క| నీనుండి మిం -హు అతని నుండి 
o g PTT] 3o 
4 A ru H 
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poe 2 IS > మ”"ఇ'యనాతో "అక నీతో మిఅిహు అతనితో 
: 
e» €) > / మీదా 'లయ్య। నాపై "లెక నీపై Sa అతనిపై 
feles — ఇలయ్యనావైపు లెకగీవైపు ACTS అతని వైపు 
cl is! ET aji 
> | లో/లోపల — ఫి'య్య నాలో SET ఫీ'హి| అతనిలో 
బి తో/లో/తోడు — బీయ్‌ నాతో Os నీతో Dir | అతనితో 
a is A 43 
P [orso > లీయ్‌ | నాది es 5o లహు' అతనిది 
J qi E 


Sooratut-tTaubati-18 సూరతుత్‌-త్తౌాబతి-18 


నిజంగా అలాహు- SubuhaanaHU WarTaalaa - 


The mosques of ALLAAHU — SubuhaanaHU 


వారి పై, మరియు అఖిరతు దినం పై నమ్మకం కలిగి 


WaTaalaa - 
యుండి , సలాతులు o, జకాతులను ఇచ్చే ; 


SHALL be maintained ONLY by those who 


మరియూ , అల్లాహు- Jalla JalaalaHUAD తప్ప, 


believe in ALLAAHU-SubuhaanaHu WaTaalaa -and 


వేరెవరికీ భయపడనివారు మాత్రమే--- నిశ్చయంగా , 


the last day , perform as-Salaat , and give az- 


wera- SubuhaanaHU WaTaalaa — వారి 


Zakaat , and fear none but ALLAAHU Jalla 


మస్టిదుల నిర్వహణ చెయ్యాలి : 
2». ed 


JalaalaHU- 


వ యుసబ్బిహు'ర్‌-ర్రఅిదు బిహిమ్‌-దిహీ వ అల్‌-మలాఇకతు మిన్‌ ఖీ'ఫతిహీ వ యుర్ప్సిలుస్‌-స్స'వాయిక” ఫియుసీ'బుబీహా మయ్‌--య్యషాజ , 


వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి , వహువ షదీదుల్‌ 20599 (13) (సూరతుర్‌-ర్రఅిది) 
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అల్లాహు హువల్‌ ఆిలా అల్లాహు , ఆయనే అల్‌ఆిలా|* అత్యున్నత Gel BATA 
-attio aV! « అతున తుడు = 
vieii ga oli అక్యున్నయుడు _ఐతైన 
అస్సమాజి ఫౌికి-ల్‌అర్షి' ఆకాశం నేలకు పైన ఉంది Dg’ * పైకి / పైన a - 


ge jul ; 
అల్‌ అర్జు' తహ్‌'త సృమాశి నేల ఆకాశం కింద తహు౮* కింద యెమి - 


-0 % C. O Ta acts SEYA 
slow! Crag gajul a 


| 


" A AUS. BL e fepe qued n E M S fuu e. Rd d due. dim 
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ఆిలల్‌ యెమీని మద్‌-రసే' 


కుడి వైపున బడి ఉంది 


eg x 
. 


యెమీను(భోకుడి వెపు 


rr 


ఆిల-ష్టిమాలి మస్‌-జిదు! . 


(last ots 


ఎడమ వైపున మసీదు 
ఉన్నది 


షిమాలుం/యసారుల్‌ ^ (Qui. 


ఎడమ వెపు 


ఖ”ల్‌-ఫు” మద్‌-రసతి( 


'మల్‌అిబు(- Ca là 


C4 jaa 


ra -.. 


స్కూలు వెనక ఆటస్టలం 


ఉంది 


m'é-Qy' * వెనక 


వరాలోల్‌-బాబి కొత్తతుం 


aba ఆయే! వి 


తలుపు వెనకాల పిల్లి 
ఉన్న ది 


వరా'అవారగా/వెనకాల $133 — 


| వసుల్తు కిబలల్‌ వక్తి- | సమయానికి ముందే కిబ్దు"ముందు 
c zali Jii "NE ల్‌ చేరుకున్నాను (కాలం / స్థలము స్థితి] 
అమామ బైతి-దుకాను!. ఇంటి ఎదుట అంగడి అమామముందు all- 
za - a D [. - = G ది 
gua cuu pul TA 
బైన యెదయ్‌ కితాబు... నా ముందు/ చేతిలో న యెదై! (3: C 
CGU ఆర పుస్తకం ఉంది [ ముందు/ చేతిలో ] 
poe మనుషుల మథ్యలో ఒంటె బైన మథ్యలో cc 
ta ua aay S 
Jaa au UJI 
ET ఉదాహరణల edo rx Pel అిరబీ లో 
అిరభీలో ” *? ఉదాహరణలు “పక్కలు[దిశలు] OW 
హౌ”ల అల్‌-బిర్కతి అష్‌- కుంట చుట్టూ హౌల* చుట్టూ Ja 
చెట్టున్నాయి 


nen) 


జారు(.- సదు! de? 
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అల్‌ అర్జు' ముహీతితుం భూమి గాలితో ముహీత'తుల్‌ మనే 


బిల్‌-హవా EDO SQUID S ఆవరింపబడిన 


azar 


iiu 


rigall 


= Doa తా'లిబా- ఇంతకు ముందు Dg f ముందు / dá Cy 
a=- a a aa సూడెంట్‌ mT ఉంటిని ఆ ఆః E 
Wy" NP > సమయం | సలము 
On స్థితి 
Gus 
సఅకూను ముహాన్దిసం వచ్చే కాలంలో నేను మి౮బఅదు "తర్వాత a ča 
ముహాన్‌-దిసం.. మింబఅదు ఇంజినీర్‌-నౌతాను కాలం | సలము-సితి 
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-| ossa. 


మునాఫి'క్‌ ఉండవలసిన అస్ఫల! రేమే! 
నాఫికొఅస్సల స్థలం అధో-నరకం నీచమైన/అధమస్థితి 
జహన్నమి Gaia T aUi 
piacll లయము! 


వీటికి వేరే అరాలు కూడా ఉండవచు * End of The Lesson 
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inei pos) బతు DD OF ముబ్‌తదఖ ' 
అల్‌ జవ్లుతు- ల్‌ AVG బతు VUES iiid 508-906 . 


The Subject and The Predicate / The Nominal Sentence" 
Lesson : 47 :al- Mubtada'u - Wal- Khabaru 


2450 4761 
e The Subiect 7 అల్‌ avEersses PE = అల్‌ VWO = షం The 


Predicate 


e అరబీ వాక్యంలో --- రెండు రకాలున్నాయి --- 


e 1- వాక్యారంభంలో నామవాచకాని కలిగి ఉన - అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్వతు - (The 
Nominal Sentence) 


" OCA TE Ea NÉ DE a do ELE e d 
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e 2- క్రియతో ప్రారంభమయ్యే-- అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌ - ఫి'అలియ్యతు ( The Verbal Sentence) — ఈ 


v. 


ఇప్పుడు --- 


eap లాగే - ఈ రకం వాక్యం మొదటి లో నామవాచకం తప్పక ఉండాలి . దీన్ని - అల్‌-ముబ్‌-తద అ- 


రెండోరకాన్ని వేరే పాఠంలో పరిలిస్తాం . 


అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు (Nominal Sentence) ను- నేర్చుకొందాం — : 


the subject- అని పిలుస్తారు. అరబి భాషలో 


అల్‌-ముబ్‌-తదఅ - అంటే -ప్రారంభించేది - Starter - అని 


అరం. 

ii 

అల్‌-ముబ్‌-తదఅ- ను గురించిన సమాచారం తెలిపే - వాక్యంలోని రెందో ముఖ్యాంశం - పేరు - అల్‌ 
ఖిబరు! - the predicate. 


* వాక్యం లో - అల్‌-ఖిబరు - సానం - | అల్‌-ముబ్‌-తదఅ తరువాతనే ఉండాలి. 


e అరబీ 


లో రెండు నామవాచకాలను ఉపయోగించి ఒక వాక్యాన్ని తయారు చేయవచ్చు . 


e ఐతే అరబీ లో - ఉన్నది /ఉన్నారు -—is/are- లాంటి పదాలు రాతలో ఉండవు . కానీ అవి 


వాక్యంలో దాగి ఉన్నాయని 


SV DOA 


- (implied) గా భావించి - అరవంతంగా చదువుకోవాలి. 


DAS ఉన్నాయి, 


e సామాన్య నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ -ను -కలిపి, వాటిని ప్రత్యేక నామవాచకాలుగా 
మార్చుకోవాలి - అంటే నకిరోసామాన్య నామవాచకాలకు ముందు -అల్‌-ను జోడించి - 
'మలిరిఫ Pre చేసుకోవటం - egy దానికి ఉన తంవీను(- ను తీసివేసి - బదులుగా 

దిమ్మ గుర్తును పెట్టాలి. 
(అల్‌ ముబ్‌-తదఅ | - laxo మరియే అరఖిబరు xl 
కనుక - స్థితికితగినట్లు- 'నకిరో సామాన్య నామ వాచకాల ఆ oh అక్షరాలపై- తంవీనుద్‌- 
దిమ్మ", మరియు మఠఅిరిఫో నామవాచకాల చివరన దిమ్మోజఉండాలి. 
అల్‌-ముబ్‌-తదఅ] SA వ - ఆల్‌ pea ఏమే! -రెండింటి లింగం ఒకటే ఐ-ఉండాలి - రెండింటికీ 


ఒకే గుర్తు ఉండాలి - వచనరీత్యా - (ఏక / ద్వి ! బహు) కూడా అంగీకారం కుదరాలి .. 


PS (DS మొదటిలో — 


అల్‌ ముబ్‌-తదిలి 


£ 


౮౦౨ 


Jua - తపుక ఉండాలి. 


అల్‌ ఖిబరు 


తర్వాతనే రావాలి . సామాన్యంగా అల్‌ ఖిబరు-- indefinite - అనిర్లిష్టంగా ఉంటుంది. 


అల్‌ ఖిబరు- ఒకేపదం - కావచుు-లేక - Phrase - లేక — మరో.. అల్‌ ముదాఫు'- S6-53»0 2 


fae» 


లేక+అల్‌ మోసూ”ఫు- వల్‌ 3'0'9.- లేక- 


అన్‌-మాఉల్‌-ఇషారః | లాంటి అసంపూర్ణ వాక్యం 


'అల్‌-ముబ్‌-తదఅ 


$ 
-03 


కావచ్చు , 


e»e5 -85' £365 -- 


o 


| - ఈ రెండిటిలోనూ -ఒకటి కంటే ఎకువ 


నామవాచకాలు - కూడా ఉండవచ్చు. వాక్యంలో ఇతర సమాచారం ఉండే ఆస్కారం కూడా కలదు. 


> “Please refer to The Exclusive Tract for Different Exampley / 
మరిన్ని ఉదాహరణలు - pages 155-168... 
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Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANI 


nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu gareenun .Page 330 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu, HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


" 000) జుమి-లతుః “సి-మియ్యత్సు | 


Nominal Sentence Aa Alea 


(2)-అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అిలియ్యతే | | 
Verbal Sentence Azali ALA) 


* వాక్యానికి మొదటిలో ఫి'అలు( క్రియ -తప్పక 


* వాక్యానికి మొదటిలో అల్‌ ముబ్‌-తద'అ 
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ఉండాలి. -, ఫా'ఇలు(-కర్త , క్రియ తర్వాతనే షే తప్పక ఉండాలి. దాని 
[usse zer 
రావాలి- 


తర్వాతనే రావాలి. (1- The subject) + 


da z1-Verb + 2- Subject = 02౨4 — 5 Q-predicate) 


పురుషలింగంపుంలింగం 


e 
= సీలింగం-= 2 EXIT 


Kig- 


పుంలింగంపు.లింగం 


= సీలింగం Q MATAI 


పుంలింగంపు.లింగం 


324 6 0 0౮౮ 
(మలయ! ela 


TIT 


3o ^ 
paji cla 


(వచ్చింది) (విధ్యార్థిని) 


32 o 30 22 3 
| + / M fl + 
5 + 


(వచ్చింది) (సహాయం / 
విజయం) 


3 o 3o ^" 34 
దయాం! ghas | 
+. 


7$ og 


| Hig tS Suali 


అస్పలాక gret 1 


e 


(సలా) 


"43 3 


ela sil} 


అల్‌-కితాబు ముబారకు,[ 


(విధింపబడినడి) 


ro id + Kd 
| À9uula ga ut 


(3665255050) 
(పవిత్రమైనది) 


pia) | abt 


(సలాహ్‌ చేస్తున్నది) 
(నిరీతముసిమ--సీ) 


Bon’) అల్‌-ముస్తిమే] 


యుస'లి అల్‌-ముస్లిము T 


అల్‌అర్లు” వాసిఅో 1 
Q. 


(సలాహ్‌ చేస్తున్నాడు) 


(నిరీతముసిము) 


అల్‌ ముబ్‌-తదఅ 12 మరియూ 
| 


వాక్యం జుముతు( Aled 


మహ్‌'మూదుం ఆ'లిము(| (మహ్మూదు 


(భూగోళం)- 
(విశాలమైనది) 


3 


Jili క మరికొన్ని 


అల్లాహు Ger’ Sw | 
e 


(అలాహు)( 685°’ sax) 


అల్‌-ముబ్‌-తద'లఅ 
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"mm 'అల్‌-బైతు జదీదు( 
సక , 
4. E £ 
పుంలింగంపురుషలింగం | (N64 ఇల్లు కొత్తది) cll 
చే Mas 


TETUR 
- Ai +దిరూరియ్య*' _-అల్‌-నజాఫ్‌ * 
Gs gall సీలింగం? ( శుభ్రత అత్యవసరం) - 2 E 


x» das 
udo e» 9e** 
, తుం , x 
TM (Sem sega) pide |o pres 
ono id t 3 p 
ahl 


Adda ial 


అల్‌ ముబ్‌-తదఅ NA వ - అల్‌ ఖిబరు -షే! -వాటి ముఖ; -లక్షణాలు 


న. PA peu 


లక్షణం యధా-కర్త-(కర్త ఎలా ఉంటే తధా ఆఖ్యాతం (ఖబరు 
అలాగే) కూడా..అలాగే) 
ఏమ! వచనం ము! ౫! ఏకవచనం ము! 3౫! ఏకవచనమే 
Avail ados, Be ద్వివచనం B ద్వివచనమే 
మ! వచనం ఫే! బహువచనం Asal బహువచనమే 
Sial లింగం pmi పురుషలింగం ఏన్‌షపీ! పురుషలింగమే 
xis లింగం A స్త్రీలింగం G3 gall స్త్రీలింగమే 


Definiteness ... 


FA none i wall nego పోలిక ఉండదు 
ప్రమ! wrens ** BM పోలిక ఉండదు 8 Sill అనిర్దిష్టం 


*End of the Topic 
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Q= ^ 


» 


F ఐదు-ప్రత్యేక-సర్శనామాలు «t5 అఫ'ఆ'లుల్‌ = ఖ'మీసతు 
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ఒంటరిగా - వుంటే - ముఅరబు-లు గతిశీలములు - కాబట్టి పరిస్తితులను బట్టి, వాటి ఉచ్చారణ 
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-1-(పుం.లింగం) 


- జూ యజమానిాఊలు( 


Jo 3 


gol 


a A 
EH యజమానులు- 
POSSESSORS - 
కలిగియున్న వారు(పుం. లింగం) 


Jo 3 


ggl 


ఊలియ 


శ oF 


col 


ఊలీ 


0౮ 


..” 


బహువచనం =2-(స్త్రీ.. లింగం) 


జాతు È 13 యజమానురాలు dens 


E of 
ఊలాతు' cN 3 


యజమానురాళ్ళు-కలిగియున్నస్త్రీలు 


4 


లమ్‌ = కాదు / లేదు 


ఊలాతు 


E o 5 
యం! 


oF 


ల్‌ 


o Wai టాపిక్‌ 


ఊలాతి 


os 
.. 


cial 


^ Z 


ao 


లి-అజలి = ...వలన 


3 JA. A "మరికొన్ని వ్యాకణాణాలూ iB g రన్న | 


!..కారణంగా 
x = _యెప్పటికీ అవదు / j మిమ్‌(న్‌) -బఅిదు asi pe 
కాదు =e తరువాత 
o7 రుబ్బమా =యేమో/ Lowy 
లా = od od B 
అలాకావచ్చు 
పం మహ్‌ామా = ఏమైనా Loge 
లమ్మా = ఇంతవరకూ Lol 
- | యేలాగైనా 
కలా = తపక we 
కాన = ఉండేను/ఉండేవాడు D = LLS 
oL అలాకాదు /అవదు 
(పురుష లింగం) కసా 
(కల/కల) 
కానత్‌ *** = ఉండేది/ఉండినది $ ae asi ; 
“LS న'అమ్‌ = చాను 
(స్త్రీలింగం) 
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మి--క*”బ్‌-లి = అంతకు 


వలకిన్న .మరి ఐతే 


TE లా = లేదు / లేడు ( u 
sol... ముందు = o^ నకారమ్‌ ) 
e» = | = 85) <<< రెండూ | కదా |=...లాగే (as 
Us /Gs 
ఇదరూ (పురుషలింగం) /..మాదిరిగా Page | 33 
Sep= / = 86-3 >>> ఇద్దరూ | Ron mo అ" = అంటే / ot 
j LAS Gals - 
రెండూ ; 3 లింగం | అన్న (మాట 
ఇల్లా |=.తప్ప / లేక/ కాకుండా / ji కుల్లమా | = ప్రతిసారీ Lais 
ha $ 
మినహాయించి 
యా అయ్యు తహా = ఓ ( a యా అయ్యుహా | = ఓ Laut 
- Leil +. 
అమ్మా !) (అయ్యా !) 
2 oz fad) -నిజంగా / òl 
లైస = లేదు / కాదు | అవదు Quad mA x 
వాస్తవంగా 
తు'మ్మ = తర్వాత /వెంటనే » అన్న | = అంటే / అన్న of 
[3556 0527» e మాట 
w £^ 
o క - అన్న |... 00 / Ó 
B | =... వలన /... కారణంగా gí = 
u ..లాగే | ...అయినట్లు 
ల-కై | = ఆ కారణంచేత / e z లఅ'ల | =(.ఆశ) Jal 
అందు వలన త యేమో / బహుశా 
; : J+ 
అిన్నా | = ఎక్కడినుండి Ll బల్‌ | = కానీ/ఐతే 
9 ge (SOS ) అయ్యో | అలా/ఇలా 
= మరియూ అయ్యుంటే 1 అలా/ఇలా 2 
కాకుండాఉంటే(బాగుండేది) 
ఫ |= మరి / కనుక | వెంటనే cà ers / లాకిన్న = ఐతే 
- OS 9 
ల = తప్పక (చెయ్యాలి) 


"**al-Hajj*74 | aya’ Ga alll aja Las 


ov తే 2225 క "2652 264 o 322 272 
**al-Anaam* 4) 3c ga! alll Goya Ga alll 19) Lag 


YA 
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vi is 
గ < G గ్‌ 6 
fac" = అప్పుడు faf ecto ...లో T - 
B [ 
యేది ? 
బలా | = జాను OG / ad Be - (=. 
Ss Gls os é = మాత్రం 
సందేహం లేదు 
ji కదా” లిక| ...మాదిరిగా మన 
*** వ = ప్రమాణ చిహ్నం 9 
/...లాగా.. /...రీతిలో 
««« 'a»" (Sab )= me >>> నా ఏమో తాయ్‌ 
QA 
హద్దుమీరుట/అతిక్రమణ (కాబోలు (ఆశ) 
kkk లకిద్‌| = 
మా = (భూత కాలానికి ] నిశ్చయంగా / x 
కాలేదు కాదు / లేదు wer 
T 
(చెప్పటం) 
kkk వలకిద్‌ 
=మరియూ o eer 
బి = S / తోడు (ar EL xála 
నిశ్చయంగా / రూఢిగా 
(గట్టిగాచెప్పటం) 
kkk ఫికిద్‌ = idi కిద్‌ = 
ఎ నిశ్చయంగా రూఢిఐన ఎ 
మరినిశ్చయంగా/రూఢిగా 
(నొక్కివక్కాణించటం) 


౧ END OF THE TOPIC ia 


ANNEXURE-1— - MONTHS 


అిరలీ నెలలు AOS ఏ i 
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ముహిర్రముం ayan 
స'ఫ'రు "Nw 
రబిఉ'ల్‌-అవ్వలి 


రబిఉ'ల్‌-ఆఖ'రి ji VET 
జమాదుల్‌-ఊ'లా I లోంచే! alaa 
జమాదుత్‌-త్సా'నీ cadi aaa 
రజ్జబుం ey 
షఅిబాను EY: 
రమదా'ను. (laa) 
Qs Sex Jai 
దు*ల్‌-క'అదణి Basila 
దు'ల్‌-హిజ్ఞీ aal 
= END OF THE TOPIC et 


Sere) - దినాలు &quull pul 


యౌముల్‌-అహిది- [ఆదివారం] alipa 


CHU pgs 


sll pai 


"EVE 
gite ll pq 


"**al-Hajj*74 


> ja da ‘all 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22253 క a 46 o0 322 oe 
Ime goal alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 
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యౌముల్‌-జుముఅ” [శుక్రవారం] d2nall pai 


యౌముస్‌--సబ్లి*- [శనివారం](సబ్బాత్‌) యి! pg 


ii END OF THE TOPIC bii 


AA PET 
ANNEXURE.3. YW PY _ J —! 


RS) త్ర VOM = ఒక ఏడు — సంవత్సరం - 
ee డడ డడ 


౪ మన ఆరు కాలాలను -అిరబ్బుల- నాలుగు — బుతువులతో సమన్వయం చేయటం — 


రమారమి _ ఉజ్జాయింపు -[వాచ్యార్లం ]- మాత్రమేనని చదువరులతో మనవి : 


VI-V’ (ఎండాకాలం-గ్రీష్మ బుతువు) ^ t ji 


aa END OF THE TOPIC S 


* నోట్‌: హిజ్రీ - కేలండర్‌ ప్రకారం (చాంద్రాయణ) నెలలో 29/30 దినాలు మాత్రమే &ot6»o»-eó-b'6ec| లో 


ఈ _ పద్దతి ఖచ్చితమైనదిగా ధృవీకరింప బడినది - ఇతర కేలెండర్ల కంటే ప్రతి హిజ్రీ సంవత్సరానికి 10/11 - 


రోజులు తక్కువ ఉంటాయి --హీజ్రి దినం - సూర్యాస్తమయం తో ప్రారంభమౌతుంది — కానీ సూర్యోదయంతో 


కాదు.. అర్లరాత్రితో ఎంతమాత్రం కానేకాదు . 


| END OF THE TOPIC 


os, 
Annexure -4 vey -సమయాలు diii ---the Times 
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అర్థం అరబ్బీ లో అర్థం అరబ్బీ లో 
అయ్యాము(- దినములు alu యౌము( - ఒకదినం "me 
WE - రేపు ws అల్‌-యౌమ = ఈ రోజు m 
అమ్‌-సి -నిన్న gui అల్‌-బారిహః - నిన్నరాత్రి x sudi 
లయాలీ' - రాత్రులు రో m Jad - రాత్రి | క 
అన్‌-హుర్‌| - పగళు 35 ii PE YA 
షుహూరు( - నెలలు 3943 Kus" | - నెల ad 
సనవాతు( - ఏండ్లు Clg au సనతు6 - సంవత్సరం iau 
అసా'బీఉం - వారాలు : "P ఉస్‌'బూఉ( - వారం ప్రత! 
దకా'ఇకు” - మినిట్స్‌ సి. దకీి'కితు! - నిముషం స 
త్ప'వానీ| - సెకండ్స్‌ Gilg త్పా'నియతు( - సెకండ్‌ aad 
అన్‌-హో'రు( - వేకువజాములు awl సహిరు( - చీకటిపొద్దు Ew 
సాఆితు( - గంటలు పరుడు Seen - గంట aa 
అల్‌ -మసా ino అస్ప్స'బాహు” - పొద్దున "T 
సాయంత్రం వ రో 
అజ్‌'జు'హ్‌-రు మద్యాహ్నం - sda అల్‌-ఫజ్‌రు - ఫజ్‌'రు - సలాహ్‌” Vice 
జుహు సలాహ్‌” సమయం nhi సమయం ] 
అల్‌ -అ'స్‌-రు అిస్తు సిలాహ్‌” Gad అల్‌-మగ్‌రిబు సూర్యాసమయం - 1 
paal nd yall 
వేళ [మగ్‌'రిబు సలాహ్‌” టైమ్‌ | 
అల్‌-అ'షియ్యి —EVENING- FW aji అల్‌-ఇ'షా - రాత్రి అన్నం BS a a 
సాయంత్రం j సమయం - [ఇిషా- సిలాహ్‌' వేళ] న 


యు END OF THE TOPIC bul 


be SIDE 


| | 8 J 
| ANNEXURE-5- | DIRECTIONS -2 శలు-పక్క లు 


అ'రబీలో 


తెలుగులో 


అల్‌-మష్‌-రికు' /అష్‌-షర్‌-కు' (తూరుపు) EAST ^ 


అల్‌-మరగ్‌'రిబు / అల్‌-గిర్‌-బు (పడమర) WEST 


""*al-Hajj*74 


> ja Gs ‘all 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22253 క రక 2 46 o0 322 భో 
Ime goal alll Jf ajai Ga alll [929 Log 
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అష్‌-షిమాలు (ఉతరము NORTH 2. ల్లి 
న న ఎదు! 
అజ్‌-జునూబు (దక్షిణము) SOUTH ^ n 

es) 


> Majority పరిస్తితి : (1) మిన్‌-హుముల్‌ — ముమినూన , వఅక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా'సికూ”న 


-(ఆలిఇిమ్‌-రాని -110 ) 
> (2) ..వఅక్‌-సరు హుమ్‌ లా యఆ'కి'లూన (అల్‌-మా ఇిదహ్‌-103 


> (3) ...వలాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ జ్‌-హిలూన| (అల్‌-అన్‌ఆము-111) 
> _(4...వలా తజిదు అక్‌-సరు హుమ్‌ షాకిరీన (అల్‌-ఆ'రాఫు'-17) 
| | 
>  (5).. వమా యత్తబిఉ అక్‌-సరు హుమ్‌ ఇల్లా జిన్నా (యూనుస్‌-36 ) 


END OF THE TOPIC 


*** Those desirous of learning ARABIC through - URDU / ENGLISH - may write to - 


ARABIC BY RADIO , 
Post Box .325 ,P.C: 11511 


CAIRO , Arab Republic of Egypt -*** or E.mail to arabic by radio 1966(gertu.org // or //Sawsan 
Zaki2012@yahoo.com 


Exclusive Tract for - Different Examples 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్యతు 


1- Exclusive Tract for Examples.: 


Nominal Sentences with third person-Personal Pronouns 


స్తీ లింగం -Feminine (-కరగా- రఫ'హ్‌' 25665) & | _పుంలింగం -Masculine sgr- రఫ'హ్‌' స్థితిలో 
తారా మారాలా కా p. 
o 
17 7 9 LA 
csalj na el ga 
-హియ రాకిఅగో' (ఆమె రుకూ.చేసే ఒక స్త్రీ) -హువ రాకిఉ (ఆయన రుకూచేసే మగవాడు) 
À g Sere 2 
$^»? & 9207 A 
dolus Y $ ele Ga 
హియ ముస్తిమో (ఆమె ఒక ముస్లిం స్తీ) హువ ముస్టిము (ఆయన ఒక ముస్లిం) 
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T 


సఫలమైన మగవాడు) 


y: * 
V 
BA 
 \ 
$ 
A (uU 


హువ ఫాిఇజు (ఆయ 


wakuwa lam Qu Ue Luca Lam Page | 340 


-హుమాముస్లిమాని (వారిద్దరూ ముస్లింలు 


- హుమాముస్తిమతాని (వాళ్లిద్దరూముస్లిం స్త్రీలు) 


2 


gins; Ua gash laa 


ococSo 


హుమారాకిఅ'తాని (వాళ్లిద్దరూ రుకూచేసే సీలు) హుమారాకిఆ'ని (వారిద్దరూ రుకూచేసేమగవాళ్ళు) 


JUHU aa Ii aa 


హుమా ఫాిఇజి'తాని (వాళ్లిద్దరూ సఫలమైన స్త్రీలు) హుమా ఫాఇజా'ని వారిద్దరూ సఫలమైన మగవాళ్ళు) 


హుమ్‌ ముస్లిమూన (వాళ్ళంతా ముస్లింలు) 


-హున్న ముస్తిమాతు( (వారంతా ముస్లిం స్త్రీలు) 


19 - = & & eg s o ౨ 
2 A > 
హున్న T e A (వారంతా రుకూ-చేసే స్త్రీలు) & | హుమ్‌ రాకిఊ'న(వాళ్ళంతా రుకూ- చేసే మగవాళ్ళు) 
= e 
1 T wc? un AG 9 S 
oO yl UD UJIO pm 
హుమ్‌-ఫా'ఇజూ'న(వాళ్ళంతా సఫలమైన 

హున్న ఫా'ఇజా'తు6 (వారంతా సఫలమైన స్త్రీలు) మగవాళ్ళు) 


——— - Exclusive Tract for Examples : 


జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్యతు 


al-Mubtada'u and al-Khabaru - ( Nominal Sentences ) 


స్త లింగం -Feminine -(కర్తగా- రఫి'హ్‌” స్థితిలో ) వచనం పుంలింగం| -Masculine (కర్తగా- రఫ'హ్‌” స్థితిలో ) 
Romei dE AE. E - 3 oso 
45. La Aio | — à ala ofal- 
అల్‌-మూ'మినో సా'దిక”క అల్‌-మూ'మిను ము'మిను సా'దికు6 
(మూమినః ము"మినః నిజం పలికే స్త్రీ) 2 (SOP DA నిజం పలికే పురుషుడు) 
^i ose elf E oe 
akhi La 59 LSI 1— fails aL- 


" CE న and puc P ox sone Hv న WANA di 
***al-Hajj^74 | ajai Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4134) Gol alll Goya Ga alll 19923 Log 
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అల్‌-కాఫి'రు కా'నితు( 


అల్‌-కాఫి'రో కా'నితోే 
(కాఫిరు నిరాశపపడ్డవా డు) 


(కా'ఫిరః నిరాశపడిన స్త్రీ) 


* G e + "ds * 
pula (4 9L ral . 


d " A R + 2 : £ 

8 uu aas Leal |— 
అల్‌-మునాఫి'కగే ఖా'సిర అల్‌-మునాఫి'కు' ఖా'సిరు( 
(అల్‌-మునాఫి'కు' నష్టపడ్డ వాడు) 


(మునాఫి'కః ' నష్టపడ ఆడది) 
eG 

mE PES ista jUasall 

ġ Ūäa Ua azali gitana gagal 
అల్‌-ముిమినాని సా'దికా'ని 
అల్‌-ముమినతాని DP’ AS EHD 
(ఇద్దరు 2 ముిమిను పురుషులు నిజంపలికే పురుష 
ద్వయం) 


(ఇదరు 2 ముమినఃసీలు నిజం పలికే2 సీ ద్వయంలు) 
[^] =a x» 


QlbiG ghati- 


gGbiG gU à Ul I- 
అల్‌-కాఫి'రాని కా'నితా'ని 


ద్వివచనం 


అల్‌-కాఫి'రతాని కా'నిత'తాని 
(2 ఇద్దరు మగ కాఫిరులు నిరాశపడిన 2 


(ఇద్దరు కాఫిరః స్త్రీలు నిరాశపడిన 2 స్తీద్వయం లు) 
z " పురుషులు ) ద్వయం 


MINER EET - 


Cy Lip A పడడు డం! f- 
అల్‌-మునాఫికాని ఖాసిరాని 
అల్‌-మునాఫి'క'తాని ఖాసిరతాని 
(2 ఇద్దరు మునాఫి'క' స్త్రీలు నష్టపడ్డ స్త్రీ ద్వయం) (2 ఇద్దరు మగ మునాఫి'కు'లు 2 నష్టపడ్డవాళ్ళు) 
ద్వయం 
o 320 
e o "e ^ 2 o 2 ya 3 og 
Ogala ygol 


La Lia Cin So 1 
-అల్‌-మూ'మినాతు సా'దికా'తు( -అల్‌-మూ'మినూన సా'దికూ'న 
(మూమినుపురుషులు నిజంపలికేవాళ్ళు) 


(ము'మినః వనితలు నిజం పలికే సత్యవతులు) 


బహు వచనం 


ఖీ "^^ A a ^ R “og 
cula Li CM ys LS I 
-అల్‌-కాఫి'రూన కా'నితూ'న 


-అల్‌-కాఫి'రాతు కానితాతు( 


ity *Adopt al-Qur'Aanu as your Guide in this World *Be a True Muslim **Page 341 


Be Afraid of your LORD “Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humi 
nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANI 


Wa Mayya'ashu an d'hikrir-cRAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 342 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


( 3296? ఆడోళ్ళందరూ నిరాశపడిన స్త్రీలు ) 


Ciu G ము! 
wis cas 


-అల్‌-మునాఫి'కా'తు ఖా'సిరాతు' 


9.7.24 M. 
( మునాఫి'క* స్త్రీలందరూ నష్టపడ్డ ఆడోళ్ళు) 


(మగ కాఫి'రులు నిరాశపడిన పురుషులు ) 


- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఖ' అ' లియ్యతు - 
3 - Exclusive Tract for Examples : 


-అల్‌-మునాఫి'కూ'న ఖాసిరూన 


(మగ మునాఫి'కు'లు నష్టప 


Page | 34 


డ్లవాళ్ళు ) 


Verbal Sentences — 20408 - using Past -Tense Verbs 


Note : (1) In all the Verbal Sentences The Singular form 


of the Arabic Verb is used for all- 


Numbers-i.e. the 


singular /dual /plural 


compatibility . 


ecause the Verb comes first ; but the VERB is subject to Gender and Person 


2) whereas ifthe sentence begins with a Noun (Nominal sentence) - the Verb-form 


should agree with the Noun - in Number , Gender and Person... 


స్తీలింగం(కర్తగా-రఫ'హ్‌” స్థితిలో) 


Singular 


లోరబీ వ 


వచనం Singular 


'పుంలింగం]| (కర్తగా Ya 
సితిలో) Singular] 


'భూతకాల క్రియ - 3 లింగం 


Past-Tense Verb 


'అ'రబీ వాక్యం Singular 


భూతకాల క్రియ -పురుష లింగం 


Past-Tense Verb 


కసరత్‌ జహాబీ అల్‌-కోబ 


(పగలగొట్టింది -జహ్రాబీ 


కప్పును) 


ఆః agaj cius 


cll 


కసర B®’ DA అల్‌-గు'స్న 
(తెంపాడు -హా'మిద్‌ 
కొమ్మను) 


wast మదు jus 


అఅఫ(త్‌) తి-త్త'బీబో-(అ) 


దాఅ' (గుర్తించింది- 
ద్దాల (009 


వైద్యురాలు రోగాన్ని) 


cl Guhl cis 


అఅఫ -(అ)త్త'బీబు -(అ) 
ayes’ (గుర్తించాడు -డాక్షరు 
g— “3 టె 


రోగాన్ని) 


zall యీ! అ: 


సఅ'ల(త్‌) -త్తి'ల్‌-మీదతు ల్‌- 


ముఅ'ల్లిమత (అడిగింది - 
విద్యార్థిని ఉపాధ్యాయురాలిని) 


సఅల-త్తిల్‌-మీదు-ల్‌- 
Soe’ Yd. (అడిగాడు - 


స్టూడెంటు గురువును) 


Aul)! Jw 
nieni 


ఫ'ర్ర త్‌ (తిస్పిజ్జీనొ 
(పారిపోయింది -ఆడ ఖైదీ) 


ఫ'ర్ర- (అ)స్పిజ్జీను 
(పారిపోయాడు మగ ఖైదీ) 


వత'బత(తి) -న్నమిరే 
(ఎగిరింది -ఆడ చిబుతపులి 


"**al-Hajj*74 


aja da aul 19523 Log 


చలీ! cuia 


వత'ట -(అ)న్నమిరు 
(ఎగిరింది -మగ చిజుతపులి] 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22253 క ee Ge 25 o 322 YA 
Ime goal alll Jf ఎవ Ga alll 19528 Log 


|2 
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- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ' లియ్యతు - 


4 - Exclusive Tract for Examples : 


Verbal Sentences - 20508 - with Past - Tense Weak Verbs 


స్తేలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' సితిలో) 'అ'రబీ వాక్యం 'పుంలింగం (కర్తగా- రఫ'హ్‌' | 
> > $ - అ'రబీ వాక్యం Singular 
Singular వచనం Singular స్థితిలో) Singular| 
భూతకాల క్రియ - స్త్రీ లింగం Past-Tense Verb 'భూతకాల క్రియ -పురుష లింగం Past-Tense Verb 


మాలత్‌(తి) ల-లాహో 


మాల--(అ)ల్‌-జిదారు (గోడ 


32,06 o ve 32 o ^ ^ 
dagli Colle jlaatl Glo 
(పక్కకు ఒరిగింది- ఫలకం) పక్కకు ఒరిగింది) ^ 


నామత్‌(తి) స్పబియ్యో 


నామ-(అ)స్సబియ్యు (మగ à s 


46 ó o o PE 
V TERPZY Col 
oon 


(నిద్దపోయింది -ఆడ బిడ్డ) బిడ్డ నిద్దపోయాడు) గ 
ఆవత్‌ (తి) AOA (ఈల / TP esL 'వ--(అ)ద్దిబ్బు (మగ a m 
asali Cia c all ogc 
ఊల వేసింది- ఆడ తోడేలు) తోడేలు ఈల / ఊల వేసెను) 


వఫత్‌”(తి)స్సి'దకే 


వఫ'-(అ)స్సిద్దీకి స్పదీ'కి 
ar AWA | “rag (స్నేహితుడు మాట నిల 


స్పదీికే (మాటనిల 


బెట్లుకొన్స ది -స్సేహితురా 
oa A ai బెట్టుకున్నాడు స్నేహితుడు) 


మాట) 
ఖిషియత్‌-అహ్మ'దీ బేగమ్‌ - OR 4 re go ^ ye ఖిషియ అహ REER soog- ye 
PS gal Cs a à, 0» QU asal oA 
అబ్బహా (తన ప్రభువుకు á (తన ప్రభువుకు దాసోహం 2: 
NT «L4 
లొంగింది- wiry’ బేగమ్‌) Le) అయ్యాడు- అహ్మ'దు) యే 


5-Exclusive Tract for Examples : అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్యతు 


Nominal Sentences - Past Tense —with Dual Verbs and Nouns * 


e if the sentence begins with a Noun -the Verb- form should agree| with the Noun - in 


Numbers , Gender and Person. 


పుంలింగం| (కర్తగా-రఫ'హ్‌ 
అరబీ వాక్యం Dual 
సితిలో) Dual 


స్త్రీలింగం -(కర్తగా- రఫ్‌ స్థితిలో) Dual | అరబీ వాక్యం | Dual 


a- eya Qf 
'అల్‌-బిన్తాని బిన్‌-తాని లఇ'బతా lise] lil 


అల్‌-వలదాని WA | «ed lise] oag 


Be Afraid of your LORD “Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur'Aanu as your Guide in this World “Be a True Muslim **Page 343 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu gareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikrirrRAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu gareenun .Page 344 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu, HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


ఇద్దరు ఆడపిల్లలు ఆట్లాడారు పిల్ల 


MS ద'హబతా క aes అత్‌-తా'లిబాని ద'హబా -—— 
We Juhl lis Juhl 


ఇద్దరు విద్యార్థినులు వెళ్లారు 7 ఇద్దరువిద్యార్థులు వెళ్లారు 


ల్లలు ఆట్లాడారు 


Page | 344 
'అత్‌-ములిల్లిమతాని OPOP అల్‌-ముళలిల్లిమాని öp ge | 
ఇద్దరు lady teachers లోనికి WAs Jur M ఇదరు teachers లోపలికి U^ Ju: | 
వచ్చారు వచ్చారు 
అల్‌ -ఫికీరతాని HEN’ OE? అల్‌-ఫ'కీరాని సఅ'లా 
ww Usi Uw ITE 


ఇద్దరు బిక్షగత్తెలు అడిగారు ఇద్దరు ఫకీరులు అడిగారు 


అస్‌-స్పారిక'తాని గాబా అస్‌-స్సారికా'ని గాబా 


గాబతా | ఇద్దరు ఆడదొంగలు Ü usuli ఇద్దరు దొంగలు ble c jj udi 
మాయమెపోయారు కనపకుండాపోయారు 


with a Noun -the Verb- form will differ from Person to Person .i.e. the Verb 
should agree with the Noun - in Numbers , Gender and Person 


, 'పుంలింగం]| (కర్తగా- రఫ'హ్‌ 
స్త్రీేలింగం(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో Plural ఆం అరబీ వాక్యం Plural 
= Plural 95) Plural| 


అల్‌-బనాతు లఇిబ్‌-న npe అల్‌-బాలాదు OD’ 2° a అల 
Qus డం! PETAT 


అమ్మాయిలు ఆడారు మగ పిల్లలు ఆడారు 


అత-తా'లిబాతు దిహబ్‌-న T FEM అత్‌-త్తు'లాబు దిహబూ — YA 
Qm caula di pss anam (gums ilhali 


విద్యార్దినులు వెళ్లారు విద్యార్దులు వెళ్లారు 
Q $ Ey S 
'అల్‌-ములిల్లిమూన లత తజ వ 
అల్‌-ముళఅ'ల్లిమాతు దఖిల్‌-న "P owe sop e RYE 
రము చ Lalesi Bgy male are 
ETEK) 


lady teachers లోనికి వచ్చారు 


teachers లోనికి వచ్చారు 


^ o3 ó o 
F, s - క 
అస్‌-స్నాజిదాతు సజద్‌-న న. క అన్‌-సాజిదూన సజదూ Gyalu 
ష్ష్‌ peer ముడు! T 
మోకరిల్లే స్త్రీలు మోకరిల్లారు మోకరిల్లే పురుషులు Ig aau 


" CE C En PE AE qs qued mer es Re A ce da di 
***al-Hajj^74 | aja Ga alll 19523 Log **al-Anaam* 4134) (91 alll Gf oa Ga alll laaa Log 


*— jaye gail alil | — “oa Ga alya Lag * పంచుట Ole Hili kaza gadi (5995 OL culi Jaws JÉ 9 * Page 345 of 356 


మోకరిల్లారు 
అన్‌-స్పారికా'తు_గి'బ్‌-న "ED O gA jhali 
Ot an sudi మగ దొంగలు "- 
చోర సీలు మాయమెపోయారు rwr 
ఈ e [ 
కనపకుండాపోయారు g 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్యతు 
7-Exclusive Tract for more Examples : 


al-Mubtada and al-Khabaru( Nominal Sentences)- Dual - 


స్త్రీలింగం | కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో - అ'రబీ వాక్యం! ద్వివచనం పుంలింగం| -కర్తగా- రఫ'హ్‌' HBS? | అ'రబీ వాక్యం! వచనం 
ద్వివచనం 


అల్‌-బి.- తాని జమీలతాని 


అల్‌-వలదాని తియ్యబాని 


(ఇద్దరు అమ్మాయిలూ | dias ల! sub jagi 
i aa (ఇదరు బాలురూ మంచివారు) 7 7 
అందగత్తెలు.మైనవారు ) 2 
అల్‌-కలిమతాని త'కీలతాని mn ] అల్‌-ఐ'నాని గా'లియాని m 
స Guat JA JWE jiii 
(రెండు పదాలూ బటువైనవిి | ^ ~ ^ - (రెండు కళ్లూ విలువైనవి) = గ 
అల్‌-ఇమ్రల' తాని అల్‌-కా'దియ్యాయాని o 
SOQYMEPAY (ఇద్దరు స్త్రీలూ QU Luis Quis ui ఆ'దిలాని (ఇద్దరు జడ్జీలు ale ui 3 
ముస్లిమఃలు) న్యాయశీలత గలవారు) 
అల్‌-బి - తాని షుజాఅితాని అర్‌-జ్ఞజులాని షుజాఆ'ని 
(ఇద్దరు కూతుళ్ళూ dich liu (ఇద్దరు మగవాళ్ళూ నద. gua ji 
ధైర్యంకలవారు) ధైర్యవంతులు) 
అస్‌-ష్టజరతాని కసీంతాని ఎఖ అల్‌ఫ'రసాని సరీఆ'ని లుకు! 
dignas Spill ud 
(రెండు చెట్లూ TGI) (రెండు గుర్రాలూ వేగమైనవి) Jesu 


జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్య 
8- Exclusive Tract for more Examples అల్‌ తు 
al-Mubtada wal-Khabaru ( Nominal Sentences) - Plural 


5 L eects 'పుంలింగం -(కర్తగా- రఫ'హ్‌” 
శ్తలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌ స్థితిలో) అ'రబీ వాక్యం Plural 'అ'రబీ వాక్యం Plural 


Plural 205°) Plural 


వచనం 
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Wa Mayya'ashu an dhikrir-RAHMAANi nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu gareenun . 
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Plural Nouns| 


: అల్‌ జుమీ VAD 6 లియ్యతు జ 


అస్‌-స్పాబిరూన ముస్తిమూన 


చేసే Heo మూమినుస్తీలు) 


y we On డం. 2. 
g Celica (ఓపికపట్టేవారు ముస్లిములు] క్రూ 
ముస్లిము స్తీలు) d ud 
అస్‌-స్సాదికా GO go cus T 
Casall అన్‌స్సాంకూ'న ఫాజజోన haa 
ఫా'ఇజా'తు( ; 
శ z z 2 02 ^ 
eae EL + ¢ D, 
Clio (నిజం పలికేవారు సఫలులు] OojiLe 
(నిజం పలికేస్త్రీలు సక్సస్‌-ఫుల్‌) 
అల్‌ కానితాతు AWALI ల్‌ కానితూన ము'మి QU en 
MM ASA HI = నూన joi 
So DPB (ప్రభుదాశ్యం "I i (ప్రభుదాశ్యం చేసే మగవారు ^03 eg 
119 మూమినులు) Q9429^ 


అల్‌-మున్సి'కా'తు ముది 


అల్‌-మున్సి'కూ'న ముది 


కోరుకొనే స్తీలు- సంతృప్త స్తీలు) 


- Exclusive Tract for more Examples : 


2 PEA 5 EMT ES EP 

(ఇయ్యి'ఫా'తు( “Leo oll (ఇయ్యిఫూన Q giáo 

3» "e 2 2 3 ^ 0 x [2 s 3 

(సన్మార్గంలో ఖర్చుచేసేస్త్రీలు - Alisea (సన్మార్గంలో 'ఖర్చుచేసేవారు - gene 

పలురెట్ల ఫలితం పొందేస్తీలు) పలురెట్ల ఫలితం పొందేవారు) 
అల్‌-ముస్తగ్సి'రూన 
అల్‌-ముస్తగ్సి రాతు- YA f NULL if er Qu d A 
క ముత్మ'ఇ'న్నూన లీక 

ముత్మ'ఇ' న్నాతు( (క్షమాపణ 5 A WA వ ous up 
Silima (క్షమాపణ కోరుకొనే మగవారు - uuh 


Verbal Sentences - Present Tense Verb”Singular form- 


. “Note: 


lural 


In all the Verbal Sentences The Singular form| of the Arabic Verb 
ular /dual / 


Subject to Gender and Person compatibility . 


if the sentence begins with a Noun (Nominal sentence) -the Verb- form 


he Verb comes firs 


because 


is used for 
—.but the VERB is 


. 2) whereas however, 


should agree with the Noun - in Number , Gender and Person... 


స్తీలింగం 


-(కర్తగా- రఫ'హ్‌” స్థితిలో) 


Singular 


అ'రబీ వాక్యం 


'పుంలింగం -(కర్తగా- dv Sr’ 


సితిలో) Singula 


అ'రబీ వాక్యం Singular 


(ఆడుతున్నది- అమ్మాయి) 


తల్‌లఅ'బు(అ)ల్‌-బిన్తు 


యలఅ'బు(అ)ల్‌-వలదు 


(ఆడుతున్నాడు -పిల్లవాడు) 


Nall cie 


తతస్టుదు (అ)ల్‌-ముస్లిమో 


e గ్‌ alt : ns 


యయెస్టుదు (అ)ల్‌-ముస్తిము 


౨ ౦౨ E జరి = 
JM A . . 
: 


"**al-Hajj*74 


> ja ga ‘alll 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


o 2 తే 22285 క ee Ge 46 o0 322 oe 
Ime goal alll Jf ajai Ga alll [929 Log 


+6 


*- $e uhi ln Uy — "oj a alii tag E a im eka ag D] Ling je Uo 
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'v- F J. 
_(సజ్ఞహ్‌ చేస్తున్నాడు- 
aa) 


తతఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి'మారోి 


(పారిపోతోంది - పెంటి గాడిద) 


Hm pai 


యయసఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి'మారు 
__(పారిపోతోంది - పోతుగాడిద) 


jhali Jáj 


తీతనాము(అ)-స్సబియ్య 


(నిద్రపోతున్నది -చిన్న ఆడ పిల్ల) 


Ayal plij 


యయనాము(అ)-స్స్ప'బియ్యు 


eia a 


— (SS eos - 
చిన్నమగబిడ్డ] 


తేతఅ'కులు(అ)ల్‌- కి'త్తతు 


(తింటోంది -పెంటి పిల్లి ) 


యయలఅ'కులు(అ)ల్‌- కి'త్తు 


__(తింటోంది -పోతు పిల్లి 


9 9 
10 - Exclusive Tract for more Examples : అల్‌-జుమీ et య్యతు M 


Verbal Sentences-Present Tense Verb : Dual form- 


Note : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / dual / 


[comes first|, but the VERB is subject to Gender and Person compatibility . 


స్తీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' సితిలో) 


dual 


'అ'రబీ వాక్యం 


lural , because the 


పుంలింగం| (కర్తగా- రఫహ్‌ 


స్థితిలో) dual 


అ'రబీ వాక్యం dual 


తల్‌అ'బు (అ)ల్‌-బి తాని 


(ఆడుతున్నారు - ఇద్దరు 


ఆడపిల్లలు) 
i 


యల్‌అ'బు (అ)ల్‌-వలదాని 


(ఆడుతున్నారు- 2 - పిల్లవాళ్ళుు 


తతస్‌-జుదు (అ)ల్‌- 


యయస్‌-జుదు (అ)ల్‌- 


గాడిదలు) 


ముస్టిమతాని ae y 
EET. $a Fe 5o o ముస్తిమాని aran 
ముస్టిమతాని Oliolucet! saci RE DET 
— E. (RRT చేస్తున్నారు -ఇద్దరు ca Í 

NC v. " - 

(సజ్జహ్‌ చేస్తున్నారు-ఇద్దరు ముస్లిములు ) 
ముస్లిముస్తీలు ) 

తతఫి'ర్రు(అ)ల్‌-హి'మారతాని యయఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి'మారాని 

(పారిపోతున్నాయి -రెండు పెంటి QU ijLeadl jai (పారిపోతున్నాయి -రెండు పోతు OlylLoatl zá 


గాడిదలు) 


తతనాము (అ)- 


స్ప'బియ్యతాని 


(నిద్రపోతున్నారు ఇద్దరు -చిన్న 


యయనాము (అ)- 


స్ప'బియ్యాని (నిద్రపోతున్నారు 


ol w ji alia 


... 
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ఆడబిడలు) 
Q 


-ఇద్దరు -చిన్న మగ బిడ్డలు ) 


తఅ'కులు (అ)ల్‌- కి'త్తతాని 


(తింటున్నాయి -రెండు పెంటి 


పిల్లులు ) 
> 


* oy m 3 48%, 
అకుడ! ysl 


SS eee 


11- Exclusive Tract for more Examples : 


యయళల'కులు(అ)ల్‌- కిత్తాని 


(తింటున్నాయి - రెండు పోతు 


పిల్లులు ) 
= 


5 w zil 


Verbal Sentence-Present Tense Verb : Plural form- 


3e- 


JÅ 
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le Note: : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / dual / plural 
because the Verb comes  first|,. but the VERB is subject to Gender and Person compatibility . 
సేలింగం[కర్తగా- రఫ'హ్‌' సితిలో) అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం| (కర్తగా- రఫ'హ్‌' - 
= “2 3 'అ'రబీ వాక్యం plural, 
plural , వచనం plural , సితిలో) plural , 
తల్‌అ'బు (అ)ల్‌-బనాతు యల్‌అ'బు(అ)ల్‌- 
3. 94” 3 7. 3440 io 2 77 
(ఆడుతున్నారు - cJ l యిల బలాదు. (ఆడుతున్నారు <1 J Ul Carl 2 
అమ్మాయిలు) -పిల్లవాళ్ళు) 


తేతస్టుదు (అ)ల్‌- 


lie pall ఉష్‌ 


యయెస్తుదు (అ)ల్‌- 


ముఅమినూన (సజ్జహ్‌ 


i గం ol ta D 


చేస్తున్నారు - చేస్తున్నారు - 
ముఅమినుస్తీలు) ముఅమినులు]) 
యయఫి'ర్రు- 
తతఫి'ర్రు-(అ)స్సారికా'తు MM" అకక T— 
oo) ee a o wate Ze á o oy 
Cols Éil ^5 pu Ed (253, 3l ya 
_(పారిపోతున్నారు- చోరస్త్రీల (పారిపోతున్నారు - మగ 
దొంగలు) 
తతనాము- (అ)ల్‌- యయనాము(అ)ల్‌- 
ముసాఫి'రాతు ayo 3 jl ps ముసాఫి'రూన “93 3L 3 jJ lig 
(నిద్రపోతున్నారు —women (Sd eos do- 
travellers) బాటసారులు) 
యయలఅ'కులు(అ)ల్‌- 
తీతఅ'కులు- (అ)ల్‌- 
న ఇ Boy ^3, Re న ^ oO ఏదు ఫం 23 ఫం 
స్పా'ఇ'మాతు (తింటున్నారు- | సుడి! Job Cy ee 
(మెక్కుతున్నారు - 
ఉపవాసి Yew ) 
bá తిండిపోతులు ) 


""*al-Hajj*74 


ajab ga ‘alll 19523 Log 


**al-Anaam* 41 


o s తే 22253 క ee Ge 46 o 322 2-2 
Ime goal alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 


18 


*- $e gol alt | - అయ Wa (య lag * (pago Ql ము ha ఆయ ప్ర చర! డు; Page 349 of 356 


M I 1 ఆ! 
12- Exclusive Tract for more Examples : -Q T Uo తు లేక అ ల్‌ ఇదా Q- లేక = 


అల్‌-మురక్కబు -ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు + Singular Sentences of - al-Mudaafu š- al- 


Mudaafu ilaihi- 


కొత్తది) 


ఖరీదైనది) 


అ'రబీ వాక్యం ఏక 'పుంలింగం -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
స్తేలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) అరబీ వాక్యం 
= వచనం $86) 
X9—— —- 
WA P 2 * 4 
జన్నతు (అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి' — chali బాబు-(అ)ల్‌ BA- కబీరు. 3 avo f 
| PED HAS Cual oils 
బఈిదతు( (రైతు తోట- దూరం) $ (ఇంటి తలుపు -పెద్దది) m 
నాఫి'దతు-(అ)ల్‌ - గు'ర్ఫతి - MEER il A. ú క'మీసు' -(అ)ల్‌ - ముఅల్లిమి PE i ^ 8 g 
ER yu -3 కఎఏ (© EZ 
సగీరతు. (గది కిటికీ - క్‌ గ రకీ'సు౮ (టీచరు కుర్తా - S 
చిన్నది) aki 5808) gas) 
Dow Geo - 3* DAc- gee = షారిజి- (అ)ల్‌ - మదీనతి — ఆఫ 079) VN 
: ola 5jLctu a (e) drill ¢ )Lus 
కిదీమతు( (D 206 కారు - "m = wae (నగరం దారి - 5 
పాతది) 4-041 3-9 £ DEG 94) gula 
౮ 
దర్రాజతు (అ) - త్తా'లిబి - 504 కిలము-(అ)ల్‌ - ముల DD- 
tliat aaa AS uu ys de Sve 
adder ( విద్యార్థి Boss - Mu గా'లియ్యు (టీచర్‌ pen- ur PESNI ala 
dau. m 


బిర్కతు-(తుఅ)ల్‌ - కోర్యతి - 


జమీలతు (og కొలను - 


అందంగా ఉంది) 


"0-20 3.0 
+ Sil as 
^o J 

J 20 ^ 


+ 


t- ఈ 


తఆ'ము-(అ)ల్‌ - ఫు'న్‌'దుకి - 


arge (హోటల్‌ అన్నం- 
రుచిగాజంది ) 


ప్రమ! ale 


13-Exclusive Tract for more Examples : -ఇదా'ఫ dx లేక అల్‌ఇదా Hh లేక == అల్‌- 


$568, బు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు : Dual-Sentences of-al-Mudaafu-wa—al—Mudaafu ilaihi 


పుంలింగం| (కర్తగా- రఫ'హ్‌” 
స్తీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' HES’) అరబీ వాక్యం ద్వి వచనం a అరబీ వాక్యం 
=- = e 
సితిలో) 
అ —— —- 
జన్నతా* - (అ)ల్‌-ఫిల్లాహి' Bo. at- 
1 all Wa బాబా - (అ)ల్‌ బైతి కబీరాని + "OR 
వాసిఅ తాని (రైతు -రెండు | : Jus cui uu 
Worl ఇంటి -రెండు తలుపులు పెదవి పవి నన Sn 
తోటలు విశాలమైనవి) gusauula _ ( $2) 
5 
woe Mo TEE Q T. -9 ^ 
నాఫిదతా* - (అ)ల్‌ గు'ర్ఫ'తి AS bas కమీసా* - (e)e5 ములిర్లిమి pisi m 
సగీ'రతాని (గది- రెండు కిటికీలు uso రకీ'సా'ని (టీచరు -రెండు కుర్తాలు లయము! 
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nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun . 


Wa Mayyea'ashu an d'hikrir-RAHMAANi nuqa 
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చిన్నవి) 


చవకైనవి) 


సయ్యారతా* - హామిదిన్‌ 
కిదీమతాని (హా'మిద్‌- రెండు 
కార్లు పాతవి) 


షారిఆ* - (అ)ల్‌ మదీనతి 


వాసిఆ'ని (నగరం- రెండు దారులు 


వెడల్సైనవి) 


చేయు! leji 
giurla 


దర్రాజతా* - (అ)త్తా'లిబి 


జదీదతాని ( విద్యార్థి- రెండు 


కిలమాో - (అ)ల్‌ wvv DD 


గా'లియ్యాని (టీచర్‌- రెండు కలాలు 


plenll WE 


సైకిళ్ళు కొత్తవి) Jussa ఖరీదైనవి) లీజుకు 
బిర్కతా*(అ)ల్‌ కర్యతి poen తఆ'మా* - (eo). ఫు'న్‌-దుకి' "QN. .-.- 
Ayal wy gill heb 
జమీలతాని (పల్లె -రెండు dom ERA షహియ్యాని (హోటల్‌ -రెండు ° క్ష 
కొలనులు అందంగా ఉన్నవి) lu^. Quas ui 


తిండ్లు రుచిగా ఉన్నవి ) 


ద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును-fOr eg: పై ఉదాహరణల అసలు ద్వివచన నామవాచక రూపాలు వరసగా ఇలా ఉంటాయి = 


బాబాని*- కమీసాని*- షారిఆని*- కిలమాని*- తఆ'మాని* / జన్నతాని* - నాఫి'దతాని*- సయ్యారతాని*- దర్రాజతాని*--బిర్కతాని”- ** కానీ, qo 


చేయటం వలన ద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం drop చేయబడింది . దిస్‌ ఈజ్‌ ది రూల్‌. 


14- Exclusive Tract for more Examples : 


ఇదా 'ఫ dx 


s అల్‌ ఇదా'ఫ'త్రు- 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు -Plural Sentences of al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi- 


Page | 34 


'పుంలింగం -(కర్తగా- రఫ'హ్‌” 


స్తీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' సితిలో) 'అ'రబీ వాక్యం బహు వచనం 'అ'రబీ వాక్యం 
=, D I 
సితిలో) 
49—————- 
జన్నాతు-(అ)ల్‌-ఫిల్లాహి' I$ weep 2 of 
à al cii. అబ్వాబు-(అ)ల్‌ BA- కబీరతు cull tq 
వాసిఅితు( (రైతు తోటలు- . ce 
ásula (ఇంటి తలుపులు - పెద్దవి) áju^ 


విశాలమైనవి) 


నవాఫి'దతు- (అ)ల్‌ గురృతి- 


కుతుబు-(అ)ల్‌- ముదర్రిసి - 


సైకిళ్ళు - కొత్తవి) 


4 
భత! Gaslgi నై anji cis 
సగీ'రతు (గది కిటికీలు- 7 is = g కతీ'రతు( (టీచరు పుస్తకాలు — ia NL 
చిన్నవి) apse 4 చాలా ఉన్నాయి) ayn 
oð 
2 
సయా;రాతు -5E DA — — = షవారిఉ' H (అ)ల్‌- మదీనతి - wa = చై Fee 
à Anl chus J$ Guan టే 
క'దీమతు( (హామిద్‌-కార్లు- d i a ద'య్యిక'తుం (నగరం దారులు- | ^ * 
we te ర Dataa 
పాతవి) 1549 ae 900809) 4914 
E 
a 
దర్రాజాతు - (అ)త్తా' లిబి - Bist me అక్‌'లాము - (అ)ల్‌- we DD- EE RA 
i Re TNE plenil plsi 
జదీదతు _ ( విద్యార్ధి un ji గా'లియ్యతు( (టీచర్‌ కలములు 
S——— టా క కాకా ధి we 5 - Moonee 
Gaa äylè 


- విలువైనవి) 


""*al-Hajj*74 


> ja da aul 19523 Log 
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o s తే 2.22464 క ^52 46 o 322 Fa 
Ime goal alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 


pO 
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అన్‌-హారు - (e) - God - "Yr అత్‌ఇ'మతు - (అ)ల్‌-ఫు'న్‌-'దుకి”- "E ; 
| Algal jail Saidi anshl 
నాఫి'అ'తు.( (దేశ - నదులు - E షహియ్యతు( (హోటల్‌ వంటకాలు | ^ N 3 
ఉపయోగకరాలు) యాంటీ 


-రుచిగా ఉన్నాయి ) ALDU 


Sound Plurals 


ముస్టిమాతు-( అ)-ల్‌ఆ'లమి 


*ముస్ట్తిమూన -(అ)-ల్‌ఆ'లమి - 


-కతిరాతుం (విశ Ii cin Lu "T Cran lus 
(విశ్వ pl lun eres Mall లతలు 
ముసిముస్తీల -HoD rs na s 
P 3 a) cal rm - సంఖ్య యెక్కువ ) Japs 
యెక్కువ ) 5 
n. 
g 
ఫిల్లాహాతు - (అల్‌ - బలది- ji s 8 **ఫిల్తాహూిన - (అ)ల్‌- బలది- a 
వగ ci ds alil jaa 
ముజ్రహదాతు( (దేశ -రైతు స్తీ ST ముజ్తహిదూన (దేశ a ges 
లు శ్రమజీవులు) clans వ్యవసాయదారులు - శ్రమజీవులు) AA 


* 
పుంలింగ (థృఢ బహువచన నామవాచక) ముదాఫున్‌ చివరి లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును *ేముస్లిమూ = 


(ముసిమూన ) ///*ఫిల్లాహూ” = (ోఫిలాహూ'న ) 


15 - Exclusive Tract for more Examples : 


“అల్‌-మౌసూఫు” వస్సి'ఫితు — (అల్‌-మురక్కబు- 


త్‌-త్తాసీ'ఫియ్యు )= Sentences of- al-Mausoofu wa- as-Sifatu E 


స్తీలింగం -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' 'పుంలింగం -(కర్తగా- 
అ'రబీ వాక్యం అ'రబీ వాక్యం 
256305") రఫ'హ్‌' సితిలో) 
p: Å 
" 3 wA exeo అర్‌-ర్రజులు (అ)ల్‌ TEE 
జాఅత్‌-(ఇ) స్పర్జ్యద్ధజ్తుల్‌- cal] Grela E లామా!!! వట 
es'3" e , i E a 
Seat (వచ్చాడు -oeóresrieo a ua 
(వచ్చింది -తెలివైన 5) &lauzll ఎగా 99$ Uamall 
" = E వ్యక్తి) 
ర 
E! 
5 'ఆకిల ఖానమ్‌ -ము'అమినతుః m - అహి-మదు( 
సాదిక'తు, pile eau 'ము'అమినుం సాదికు౮ gage Sasi 
(ఆకిల ఖానమ్‌ సత్యంపలికే AR pum $a (అహ్‌-మదు నిజంపలికే {ğal » 
మూమిన;) = E విశ్వాసి) E 
జాఅత్‌(ఇ|) ల్‌-జాఅతా' (eo)e5- i axes’ (|అ)-ర్‌-ర్రజులాని -a- ilk = 
cm సా ఇ = —— 1] aUa lls 
= మూహా'ది'రతాని(అ)ల్‌- Usls cista (అ)ల్‌-ముహ'ద్దబాని gutes 
5 ఇ a0 
a esS'exe 3) E Š G » IT (వచ్చారు - ఇద్దరు QU a all 
(వచ్చారు - ఇద్దరు తెలివైన = సభ్యత కలిగిన ఇద్దరు 
Be Afraid of your LORD “Learn Arabic “Study Al-Qur’Anu with humility *Adopt al-Qur'Aanu as your Guide in this Wor! 


d *Be a True Muslim **Page 351 


Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu gareenun . 


Wa Mayya'ashu an d'hikrir-cRAHMAANi nugayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu qareenun .Page 352 of 356 
Who ever neglects Rememberance of Allaahu , HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


ఇద్దరు స్త్రీ లెక్చరర్లు) 9 ilz al మగవాళ్ళు) 
Ae n - Page | 352 
అహ్‌-మదీ బేగం వ vso oa AE | అహ్‌-మదుం.వ మ్‌- 
es Pa gaal | pM 
ఖానమ్‌ ము'అమినతాని _ మూదు( ముస్‌-లిమాని | ఏ aaa anan 
Racers) pe lol g తలని agaaa g aanl 
(అహ్‌-మదీ బేగం మరియు ol rr $a (అహ్‌-మదు వ మహ్‌- gua gl rA iR 
esS'ex ఖానమ్‌ ఇద్దరు తెలివైన క్‌ మూదు. ఇద్దరు తెలివైన న్‌ న్‌ 
ముస్‌-లిమః లు ). gusaala ముస్‌-లిములు ). 
జావూ జాఅ (అ)ర్‌- "m 
NEN ముహాదిర్రిజాలు'రూన J9Halaall sls 
జాఅత్‌(ఇ) లా-మూహా'ది'రాతు Ùra ————À స 
(అత్‌ఆకెలాత] | ఇ. (అభముహద్దబూన | ft iglatall 
(వచ్చారు -తెలివైన lady eil - | Poseurs (వద్చారు- ^u 01 
Ni NN తెలివైనమర్యాదస్తులైన Joy 
" లెక్చరర్లు) GUtil " dH c. dd 
S (925-2. al 
a లెక్చరర్లువాళ్ళువచ్చారు) i 
» ఉం D 3. తూజదు అక్‌-తరన్‌- మజ a 
తూజదు అక్‌-తరన్‌-ని a «| 9i న గాఫి'లీన a «| 9i 
గా'ఫి'లాతిం (మెజారిటి ఆడోళ్ళు mm _ 
MA మెజారిట మనుషులు S be) 
careless స్తీలు) Gliha swai ; ga Late ga Ul 
T 7 అజాగ్రత్తులు) » = 
C eee ee 


మహ'లుహా అల్‌-కిల్చు; ఇజా'లతున్‌-నజాసతి మినల్‌-బదని ,వస్సాటబి , వల్‌-బుక్‌'అతి 


L రఫజఉల్‌ హద్‌-తి ; HWP wS- ; సతరుల్‌-బారతి ; ఇసిక్సా'లుల్‌ కోబతి ; అన్‌-ని యహ్‌ -వ 


""*al-Hajj*74 


ajab da aul 19523 Log 


> అల్‌-కు'్‌ఆిను : 


?- Majority పరిస్తితి : 
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o s తే 2223 క ^52 446 o0 322 ee 
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> (1) 2505-365 — Sn’ APS , వఅక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా' 


(ఆలిఇ'మ్‌-రాని -110 ) 


(2) ...వఅక్‌-సరు హుమ్‌ లా యఆ'కిలూన, (అల్‌-మా ఇ'ిదహ్‌-103) 


> (3 ...వలాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ |యజ్‌-హ'లూన| (అల్‌-అన్‌ఆము-111) 


> (4) .. ker తజిదు అక్‌-సరుర హుమ్‌ |షాకిరీన|_ (అల్‌-ఆ'రాఫు'-17) 


> (5)... వమా యత్తబిఉ అక్‌-సరు హుమ్‌ (ఇల్లా జిన్నా (యూనుస్‌-36 ) 


= శ్రీని శశికి 
"a ~ea iyali” 
n IW క్రియలు = వీక్‌ Vai EIA So), 


e అరబీ క్రియలో రెండు రకాలున్నాయి .: 


E w 3 e .98 
e 1-అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు[ -The sound verb (gali frail) = ఇందులోని అక్షరాలన్నీ 


దృఢమైనవే . 


* అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు లో 4 -౮-!- అలీఫు,వావు6 , యావుం -అనే 96,0 అక్షరాలు ఉండకూడదు. 


á WA 3o op - 
* 2- అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -Svod (sell forall). లో (5 - 5 -1- అలీఫుం.,వావుం, యావుం -ఈ 


మూడు "weak" letters లో కనీసం ఒక్క అక్షరమైనా ఉండాలి. 


క్రియలో , -4/౮/1- "weak" letters ఉన్న స్థానాన్ని బట్టి అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు మూడు రకాలు 


m Classify చేయబడ్డాయి. 


1- అల్‌-ఫిఅలుల్‌-మితా'లు ( the Assimilated verb) : కియలో 


మొదటి అక్షరం Weak Letter 2 Goad 
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= 3 వదిఅ - (UA) యదిఉ (ఉంచటం / పెట్టటం) 


వసిల- రు యసి'లు (రావటం/చేరటం ) 


3 “og 3 2 o 


Agal Jeill-2- అల్‌-ఫి'అలుల్‌ -అజ్‌-వఫు' 


( the Hollow verbs) - 


$ మధ్య అక్షరం Weak letter ఐ ఉండాలి 


= రథ బా'అ = GH యబీజ' (అమ్మటం) 


ME WALII ewe (తిరిగి రావటం) 


3 zi A Fe za 
© లివి! geall - 


3- అల్‌-ఫి'అలున్నాకి'సు 


( the Defective verbs) - క్రియ లో 


చివరి అక్షరం 


Weak letter ఐ ఉంటుంది 


Qr నసియ - డో యన్న (మరచిపోవటం) 


là బదలి- ౪ యబ్దు (కనబడటం /ప్రారంభం) 


పై ఉదాహరణలను గమనించి - భూత కాల క్రియలలోని weak letters , వర్తమాన క్రియలలో ఎలా మార్పు 


చెందాయో పరిశీలించండి. 


" ex 3 oix 


© వావుం > యావు 


అలీఫుం > ama 


అలీఫుం > వావు 


Ori VD మక్సూరతు 


అలీఫుం > Ou 


* 


*నిఅిమల్‌ Se, నిఅ'మం-న్న be *** ఫౌికి WI దీ'ఇల్‌ e'Ddux *** తబారక-స్ము రబ్బిక దిల్‌ 


werd వల్‌-ఇక్రామి *** సుబుహా'న రబ్బియల్‌ ఆ'లల్‌ అ'లీయ్యిల్‌ వహ్హాబ్‌ **ల్రర్ర్‌-హ*మర్‌-ర్రాహి'మీ.*ో* అల్‌- 
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o s తే 22253 క ^52 46 o0 322 2-4 
Ime ($94 alll Jf ajai Ga alll 19528 Log 
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Y  Al-Hamdu-LILLAHiilillaahi , Wabir-Rahmati-hHii , wabi-Fad'li-Hii, this book has been compiled 
and presented to you by .-al-fakeeru Fakeeru - wal-Muhtaaju- ila- ALLAAHI - (Subuhaana-hHu 


wa a'Alaa ) -wal-ahgaru-wal-afqaru---abdullahi Zzulfequar ali ---who needs your supplications .... 


కన్ని చోట్ల - S-:- Sem కనబడవచ్చు ..AI| the CE-R-R-O-R-S are exclusively, from the Humble Compiler of this Document 


--- You are most welcome to notify the shortcomings in this presentation - - - :': criticall 


శీ ^ edo దఅివానా అనిల్‌-హిమ్‌-దు లిల్లాహి ర్రబ్బిల్‌ ఆలమీన --- :'? 
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Wa Mayya'ashu an d’hikrir-RAHMAANi  nuqayyid lahu Shaitaanan - fahuwa lahu gareenun . 
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Who ever neglects Rememberance of Allaahu, HE appoints Satan as a Close Associate to him. 


""*al-Hajj*74 
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